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    Voor onze zoons Aaron en Matthew.


    We houden veel van jullie allebei.


    En met diepe dankbaarheid aan allen


    die voor ons gezin hebben gebeden.


    We stellen uw gebeden bijzonder op prijs.

  


  
    De hele mensheid is van één auteur, en is één boekdeel…


    Niemand is een eiland, dat op zichzelf staat.


    – dichter John Donne
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    Laat ieder mens de brug prijzen die hem naar de overkant draagt.


    – Engels spreekwoord
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    Daarom zal iedere heilige tot U bidden


    ten tijde dat U Zich laat vinden.


    Voorzeker, een overstroming van machtige wateren


    zal hem niet bereiken.


    – Psalm 32:6

  


  
    1


    April 1819


    Benjamin Booker zat met bonzend hart in de Old Bailey. Zijn belangrijkste zaak tot nu toe kwam eindelijk voor het gerecht; zijn kans om zich te bewijzen aan de partners van de firma.


    De rechtszaal bood hetzelfde rumoerige toneel als altijd: lawaaiige toeschouwers en journalisten op de tribune, rondlopende getuigen die op hun beurt wachtten, en advocaten met pruik die elkaar opjutten als boksers in de ring.


    De voorname zalen glansden van gewreven houten lambriseringen en een gekroond kruis sierde de muur boven de verhoogde rechterstoel, waar een rechter met een witte pruik op zat, pronkend in zijn toga. Links van hem zaten twaalf mannelijke juryleden bij elkaar in hun drie rijen banken naar een getuigenis te luisteren.


    Als procureur was het werk van Benjamin allemaal voorbereidend werk geweest – op de achtergrond. Nu was het aan de advocaat die hij in de arm had genomen om de zaak te bepleiten. Benjamin zat aan de zijlijn en bad in stilte om succes. Met een steek van schuldgevoel drong het tot hem door dat hij de laatste tijd niet had gebeden. Hij was er zo zeker van geweest dat Susan Stark de waarheid vertelde, dat hij zijn carrière en goede naam op het spel had gezet om de afloop van dit proces.


    Het bleek een ramp te worden.


    Dit was er aan de hand: William Stark was getrouwd met Susan Wettenhall, een adembenemende schoonheid zonder fortuin. Nu had hij kennisgemaakt met een rijke erfgename die vijfduizend per jaar verdiende en hij had spijt gekregen van zijn keuze. Omdat een echtscheiding nagenoeg onmogelijk was, had hij besloten zijn huidige vrouw van bigamie te beschuldigen om zich op die manier van haar te bevrijden. Hij beweerde dat hij ontdekt had dat ze al getrouwd was.


    Maar zijn vrouw had het bewijs aan haar kant: brieven tussen haar echtgenoot en de erfgename met wie hij wilde huwen, getuigen die gezien hadden dat de twee elkaar op clandestiene wijze ontmoetten, zelfs een krantenadvertentie die meneer Stark had geplaatst waarin hij een beloning uitloofde voor degene die Jane Wilson heette – een heel veel voorkomende naam – en die in de zaak wilde getuigen.


    Benjamin zelf had de dominee ontmoet die de heer en mevrouw Stark een jaar geleden in het huwelijk had verbonden. Alles leek in orde. Toch had hij al zijn overredingskracht moeten gebruiken om een bekende advocaat te bewegen de onrechtvaardig behandelde vrouw voor de rechtbank te verdedigen. Meneer Sullivan had aanvankelijk nee gezegd, maar toen Ben hem had verzekerd dat ze zouden winnen, had hij de opdracht aangenomen.


    Meneer Knowles, voor de eisende partij, was begonnen met het oproepen van de koster van de St. James, Piccadilly, waar Susans eerste huwelijk naar verluidt had plaatsgevonden.


    De koster haalde een huwelijksregister tevoorschijn met een inschrijving van ene Enos Redknap en Sukey Hall. De naam van de bruid leek op mevrouw Starks meisjesnaam, maar was niet hetzelfde. De koster gaf toe dat hij zich de betrokken personen niet herinnerde, noch kon hij de beklaagde voor het hekje benoemen.


    Ze waren zo goed begonnen.


    Maar toen had een tweede getuige, ene mevrouw Pruitt, vroeger Jane Wilson, de beklaagde geïdentificeerd als Sukey Hall en gezegd dat ze op de bruiloft aanwezig was geweest.


    Voorbereid op deze mogelijkheid vroeg Sullivan haar: ‘Kan iemand bewijzen dat u de Jane Wilson bent die het register had getekend?’


    ‘Mijn echtgenoot en mijn zuster zouden natuurlijk kunnen instaan voor mijn meisjesnaam.’ De getuige wees op het register dat voor haar lag. ‘En dat is mijn naam, daar in dat boek. Ik weet zeker dat het mijn handschrift is.’


    De vrouw was heel overtuigend. Benjamin kreeg het benauwd en hij begon duizelig te worden. Kalm blijven, Booker, vermaande hij zichzelf.


    Sullivan toonde de advertentie die meneer Stark had geplaatst en vroeg de getuige of ze een vergoeding had gekregen voor haar getuigenis. Ze ontkende het, maar Benjamin hoopte dat er twijfel was gezaaid in de hoofden van de juryleden.


    Vervolgens getuigde de voormalige eigenares van een pension, en toen begon hun zaak helemaal uit elkaar te vallen. Ook zij herkende mevrouw Stark als de vroegere Sukey Hall. Ze was geen getuige geweest van de trouwerij zelf, maar had later het glas geheven op het paar in haar huis, waar juffrouw Hall destijds enkele kamers had gehuurd.


    Benjamin voelde Sullivans geschokte en boze blik van opzij, maar bleef hardnekkig voor zich uit staren met een samengeknepen maag van ellende. Had hij deze cliënte verkeerd beoordeeld? De firmanten zouden zo’n blunder niet door de vingers zien. Erger nog, als hij zijn baan kwijtraakte, zou hij tot in het oneindige van zijn vader moeten horen: ‘Ik heb het je gezegd.’


    Vanaf de beklaagdenbank protesteerde mevrouw Stark: ‘Krijgt u ook een deel van die vijfduizend, mevrouw? Vast wel!’


    ‘Helaas niet, kind,’ antwoordde de oude vrouw opgewekt. ‘Ik heb tegenwoordig geen rooie cent.’


    Sullivan stelde de bejaarde getuige enkele vragen, in de hoop iets op haar geheugen te kunnen aanmerken, maar de tachtiger was nog heel scherp.


    Ten slotte betrad meneer Stark zelf de getuigenbank.


    ‘Kijkt u naar de jonge vrouw voor het hekje,’ droeg Knowles hem op. ‘Bent u met haar getrouwd?’


    ‘Ja, op zes april dit jaar.’


    ‘Leefde haar eerste echtgenoot toen nog?’


    ‘Ja… hij leeft nu nog. Hoewel ik pas kortgeleden te weten ben gekomen dat hij bestaat.’


    ‘Hoe komt u aan die wetenschap, terwijl het de raadsman van de verdediging kennelijk is ontgaan?’ Knowles wierp een sluwe blik op Sullivan, die op zijn beurt kwaad naar Benjamin keek.


    Meneer Stark verklaarde: ‘Mijn vader was achterdochtig en nam een man van Bow Street in de arm om onderzoek te doen naar zijn nieuwe schoondochter. Die heeft ontdekt dat ik zonder het te weten bedot was door een vrouw die al getrouwd was.’ Meneer Stark kleurde bij die bekentenis. ‘Ze heeft me wat wijsgemaakt.’


    Susan richtte een droeve blik op de rechter. ‘Ik heb meneer Stark nooit om een cent gevraagd, eerlijk waar. En hij zeurde me elke dag aan mijn hoofd om met hem te trouwen. Hij wist wie ik was. Het was geen geheim voor hem. En toch is hij met me getrouwd.’


    Daar had je het. Ze had nagenoeg bekend. Ben was misselijk toen hij besefte dat de vrouw recht in zijn gezicht had gelogen en hij had ieder bedrieglijk woord geloofd.


    Meneer Stark keek haar aan en zei koud: ‘Als je denkt dat ik willens en wetens een bigamisch huwelijk was aangegaan met een vrouw van lichte zeden, dan vergis je je schromelijk.’


    Gal kwam omhoog in Benjamins keel.


    Sullivan ondervroeg meneer Stark halfslachtig en plichtmatig en riep geen van de getuigen op die hij klaar had staan. Benjamin wist dat het voorbij was. Zijn hart zonk en zijn carrière erbij. Hij was in de luren gelegd door een mooie, leugenachtige vrouw, net als meneer Stark. Hij had volkomen gefaald.


    Uiteindelijk gaf de beklaagde zich over aan de genade van het hof en smeekte om mildheid met een beroep op armoede en zorgen.


    De jury beraadslaagde kort met elkaar en verklaarde haar schuldig. De rechter veroordeelde haar tot zes maanden gevangenschap in een opvoedingsgesticht en een schadevergoeding van een shilling.


    Het was duidelijk dat ze het honorarium van de advocaat niet zelf zou betalen. Omdat hij Sullivan in de arm had genomen, was de firma aansprakelijk voor zijn honorarium. Benjamin besloot het van zijn eigen povere spaargeld te betalen.


    Sullivan was furieus en vernederd door de klinkende nederlaag. Hij siste fluisterend dat hij aan iedereen zou vertellen dat Benjamin Booker voor de onschuld van de vrouw had ingestaan en hem had overgehaald de zaak tegen beter weten in aan te nemen.


    Benjamin kon het hem niet kwalijk nemen. Hij was ook boos op zichzelf en dacht met angst en beven aan meneer Hardy’s reactie als hij van zijn kolossale mislukking zou horen. Iedereen zou er gauw genoeg van horen, dankzij kletsende toeschouwers, verkneukelende tegenstanders en schrijvende journalisten.


    Toen de verdachte werd weggeleid dwong Benjamin zichzelf haar aan te kijken.


    ‘Het spijt me, meneer Booker,’ zei ze. ‘Ik had nooit gedacht dat ze Jane zouden vinden nadat ze getrouwd was. En wie had kunnen vermoeden dat die oude vrouw nog leefde? Ze hebben haar pension jaren geleden al gesloopt. Nou ja. Bedankt voor de moeite.’


    ‘Ik zou het niet gedaan hebben als ik geweten had dat u glashard loog.’


    ‘Ach…’ zei ze bedroefd. ‘Ik mis de bewondering die ik eens in uw ogen zag.’ Ze knipperde tegen onverwachte tranen. ‘Eerlijk gezegd heeft Enos me zes maanden na ons trouwen al verlaten om achter een operazangeres aan te gaan. Ik moest me zelf maar zien te redden. Te laat ben ik te weten gekomen hoe gevaarlijk hij was, dus ik heb mijn naam veranderd om mezelf te beschermen. Toen meneer Stark me het hof begon te maken, leek het het beste wat me kon overkomen. Ik vond dat ik niet anders kon dan opnieuw trouwen om in leven te blijven.’


    Is er iets van waar? vroeg Benjamin zich af. Hij verhardde zich tegen haar trucjes – had hij dat maar eerder gedaan – en liep met gebogen hoofd en een brandend gezicht de rechtszaal uit, gevolgd door smadelijk gejoel.


    Benjamin trok zich terug in de kantoren van Norris, Hardy en Hunt. Meneer Hardy was niet op kantoor maar naar een cliënt, dus Ben moest tot vanavond wachten voordat hij met hem kon praten. Hij zag als een berg tegen het gesprek op en verlangde er tegelijkertijd naar, in de hoop op absolutie van zijn mentor, of op zijn minst begrip.


    Benjamin treuzelde tot het bijna donker was voordat hij het kantoor verliet. De lantaarnopstekers hadden de straatverlichting al aangestoken toen hij Lincoln’s Inn Field overstak en door Coventry Street naar de Queen’s Head sjokte. Meneer Hardy gaf sinds lange tijd de voorkeur aan dit afgelegen café boven de Seven Stars, dat wel dichterbij lag, maar waar het zo vol zat met leden van de juridische stand dat alle gesprekken afgeluisterd konden worden door rivalen.


    Benjamin nam zijn hoed af, betrad het stille gebouw en overzag het interieur. Het donkere hout, de warme vuren en knusse hoekjes beloofden normaal gesproken comfort en plezier. Maar dit keer niet.


    Meneer Hardy was er al en zat een sigaar te roken in hun gewone hoekje bij de open haard. De oudste firmant dronk normaal gesproken niets sterkers dan bier. Vanavond stond er een glas whisky voor hem.


    Benjamin begreep het. Ook hij verlangde naar de verlichting van sterke drank, maar zag ervan af, omdat hij wist hoe tijdelijk de verlichting zou zijn en hoe pijnlijk de gevolgen. ‘Het spijt me, meneer. Het spijt me vreselijk. Ik was volkomen overtuigd van haar onschuld.’


    Het magere, knappe gezicht van de oudere man leek ineens ouder dan zijn vijfenvijftig jaar. ‘Dat weet ik. Je hebt je naam ervoor op het spel gezet… en die van Sullivan.’


    Benjamin kromp in elkaar. ‘En nu heb ik niet alleen mijn eigen professionele reputatie maar die van de hele firma onherstelbare schade toegebracht.’


    Robert Hardy hief een hand. ‘Het is niet nodig om het allemaal nog eens te herkauwen. Sullivan heeft me opgezocht en op de hoogte gesteld van de bijzonderheden. Hij verklaart dat hij geen cliënten meer voor ons wil representeren. En hij is een van de besten.’


    Benjamin ging zitten, gehuld in een nevel van tabaksrook – een geur van citrus en specerijen omringde hem. ‘Nogmaals, meneer, het spijt me. Ik –’


    ‘Genoeg verontschuldigingen,’ snauwde Hardy. ‘Spijt lost de problemen niet op. Soms moet er actie worden ondernomen.’


    De scherpe woorden waren een klap in Bens gezicht. Meteen was hij weer een kleine jongen die in elkaar kromp onder de strenge afkeuring van zijn vader. Was meneer Hardy van plan om hem te ontslaan? Hij kon het hem niet kwalijk nemen als dat zo was.


    Zijn mentor keek hem onderzoekend aan en zijn blik verzachtte. ‘Nou ja, ik zal niet nog meer as op je hoofd stapelen. Je hebt jezelf al voldoende veroordeeld voor ons beiden. Ik wijt het aan dat verdraaide mens.’


    Benjamin knikte. ‘Ik geloofde haar oprecht, meneer. Wat een toneelspeelster is dat. En wat een dwaas ben ik, een stomme, goedgelovige dwaas.’


    Hardy zuchtte. ‘Je bent niet de eerste man die in de luren gelegd wordt door een mooie vrouw en je zult ook niet de laatste zijn.’ Hij liet de whisky in zijn glas ronddraaien. ‘Het is voorbij. Je hebt gedaan wat je vond dat gedaan moest worden. Je hebt veel op het spel gezet om iemand te beschermen voor wie je achting had, al bleek die achting misplaatst. Het is in zekere zin loffelijk. Maar de prijs zal betaald moeten worden, vergis je niet.’


    Weer zuchtte de oudste firmant en staarde voor zich uit. ‘Wat een zware jaren zijn het geweest. Mijn lieve vrouw overleden. Het teleurstellende huwelijk van mijn dochter. Norris die met pensioen ging. Capstone die de stad verliet om nota bene in een of ander boerengehucht praktijk te gaan voeren. Een plattelandsprocureur! Ik hoop dat jij dat niet van plan bent?’


    ‘Nooit, meneer. U weet dat ik een Londenaar ben, geboren en getogen.’


    Hardy knikte. ‘En nu dit… Het is een slag, ik kan het niet ontkennen.’


    Benjamin boog zijn hoofd, zijn oren gloeiden van schaamte.


    Hardy zag het, boog zich over de tafel en gaf een troostend kneepje in Bens schouder. ‘Kop op. We ploeteren wel verder.’


    Hardy leunde achterover en speelde met zijn glas. Het gleed uit zijn hand en er klotsten een paar druppels over de rand. Zelden had Ben hem zo van slag gezien.


    Meneer Hardy keek op zijn horloge en stond abrupt op. ‘Ik wist niet dat het al zo laat was.’ Hij haalde een paar versleten, bevlekte handschoenen tevoorschijn die niet veel beter waren dan die van Benjamin. Zonder echtgenote had de zorg voor de kleding van een man te lijden, veronderstelde hij.


    Hardy voegde eraan toe: ‘Cordelia verwachtte me een uur geleden al.’


    Benjamin stond eveneens op, slikte en vroeg: ‘Hoe gaat het met uw dochter?’


    ‘Goed. Ze is zo rond als een ton. Mijn eerste kleinkind kan elke dag geboren worden.’


    ‘O… Gelukgewenst, meneer. U had het eerder kunnen zeggen.’


    ‘Ik wilde geen zout in de wond wrijven.’


    ‘Helemaal niet, meneer. Ik ben blij voor u beiden.’


    ‘Dank je.’


    Benjamin volgde hem naar buiten. Ze gingen de hoek om op weg door Haymarket Street, met de zuurzoete geuren van het café nog in hun kleren.


    Omdat na het donker vaak struikrovers op de loer lagen, zei Benjamin: ‘Ik loop met u mee naar huis, meneer.’


    ‘Hoeft niet.’


    Niettemin bleef Benjamin naast hem lopen. Hij was al jaren aan zijn zijde en het leek alleen maar juist om naast hem te lopen na zo’n moeilijke dag.


    Toen ze St. James’s Square naderden, klonk er een schreeuw: de alarmkreet van een nachtwaker. Ze liepen op het geluid af, in de richting van het plein.


    Ze hoorden een vrouw luid jammeren. De juristen wisselden een bezorgde blik en haastten zich langs het standbeeld van William III en door het parkje in het midden van het plein.


    St. James’s Square was modieus en populair bij de hogere standen en de adel. Maar de huizenrijen aan de bescheidener zuidkant werden bewoond door kunstenaars, staatslieden en vaklui.


    Toen ze deze huizen naderden, zag Benjamin een bejaarde nachtwaker staan onder het portiek van nummer 23, waarin lampen brandden.


    Meneer Hardy hapte naar adem. ‘De woning van de familie Wilder…’ Hij wendde zich gespannen tot Benjamin. ‘Hier woont Percival Norris.’


    Meneer Norris had zich nagenoeg teruggetrokken van Norris, Hardy en Hunt om zich te richten op het landgoed van de familie Wilder, waarvan hij de enige bewindvoerder was. Benjamin had de man enige tijd niet gezien, maar zijn naam bleef staan op de deur van hun kantoor, op hun briefpapier en in vele oude dossiers.


    Achter de nachtwaker stond een dienstbode van middelbare leeftijd te huilen in haar zakdoek.


    Meneer Hardy sprak de nachtwaker aan: ‘Ik ken de heer die hier woont. Wat is er gebeurd?’


    ‘Ik vrees dat hij dood is, meneer.’


    Daarop begon de dienstbode luider te jammeren.


    De zilvergrijze nachtwaker trok een gezicht en wees met zijn duim naar het huis. ‘De politie is net naar binnen.’


    Benjamin keek naar zijn mentor, zijn hart deed pijn om de man die al zoveel verloren had. ‘Wat vreselijk voor u, meneer.’


    Korte tijd later kwam een agent de voordeur uit. Benjamin herkende de jonge Buxton van enkele eerdere zaken.


    De agent zag hen en zei: ‘O, goedenavond, meneer Hardy. Meneer Booker. U zult het wel gehoord hebben. Uw meneer Norris is vermoord.’


    ‘Vermoord?’ echode meneer Hardy. ‘Lieve help. Hoe? Weet u het zeker?’


    De agent knikte. ‘Zo ziet het er wel uit. Een indringer, denk ik. Ik ga, ik moet Bow Street en de schouwarts inlichten.’


    Met een grimmig gezicht vroeg Hardy: ‘Mag ik naar binnen? Hij was een oude vriend van me.’


    Agent Buxton aarzelde en haalde toen zijn schouders op. ‘Ik zie niet in waarom niet. Jullie juristen weten dat je niets moet verstoren. Er komt geheid een gerechtelijk onderzoek.’ Hij gaf de nachtwaker opdracht de wacht te houden en liep met grote stappen weg om de juiste autoriteiten te waarschuwen.


    Benjamin bood aan: ‘Ik ga wel met u mee naar binnen.’


    Hardy aarzelde. ‘Dank je, Ben. Maar ga jij maar naar huis. Je hebt genoeg crisissen gehad voor één dag.’


    ‘Nee, meneer. Het is het minste wat ik kan doen. U moet niet alleen zijn.’


    Toen de oudere man niet langer protesteerde, zette Benjamin een voet op de trap en keek naar de deurklink. ‘Geen spoor van inbraak hier. Is er een achterdeur?’


    ‘Dat klopt,’ antwoordde de nachtwaker. ‘Die was niet op slot en stond open toen ik aankwam.’


    De dienstbode veegde haar neus af. ‘Ik ben hier de huishoudster. Ik zal u de weg wijzen.’ Ze leidde hen door het huis naar de tuin erachter. Benjamin liep naast Hardy, die een vastberaden blik had. Wat afschuwelijk om te weten dat je op het punt stond het dode lichaam te zien van een vriend, zeker als die kennelijk door geweld aan zijn einde was gekomen. Benjamin kreeg een brok in zijn keel bij de gedachte. Hij realiseerde zich dat hij wel vaker een dode had gezien en meer dan hem lief was gewend was geraakt aan bijzonderheden over sterfgevallen.


    Bij de achterdeur keken ze ook uit naar sporen van inbraak, maar zagen niets.


    ‘Deze deur sluiten we niet altijd af,’ zei de huishoudster verontschuldigend.


    ‘Geen kapotte ramen?’


    ‘Niet dat ik gezien heb.’ Ze wees door de gang. ‘Eerste deur rechts. Hij had de ochtendkamer in gebruik genomen als kantoor.’ Zelf ging ze echter niet verder en ze trok zich vlug terug.


    De aangewezen deur was dicht. Benjamin zag dat Hardy aarzelde en opende die voor hem.


    Binnen brandde een lamp op een hoge kast en verlichtte de kamer. Een man met grijs haar lag met zijn gezicht plat op het bureau, een wang tegen het blad gedrukt, het haar over zijn voorhoofd, zijn zichtbare oog staarde in het niets. Zijn rechterarm lag uitgestrekt over het bureau, een pistool in de hand geklemd. De linkerhand tot een vuist gebald aan de andere kant.


    Meneer Hardy liet zijn blik rusten op het wapen. ‘Ik wist niet eens dat hij een wapen bezat.’


    Benjamin keek van zijn verbijsterde metgezel naar het lichaam. Hij herinnerde zich Percival Norris als krachtig en zelfverzekerd, vol grootsprekerij. Dat was allemaal verdwenen. Slechts een bleke huls van de man was over.


    Benjamin overzag het tafereel. ‘Makkelijk te zien waarom de politie gelooft dat hij gedood is door een indringer. Bureaulade open. Pistool in de hand. Misschien zag of hoorde hij een vreemde en heeft hij zijn wapen gepakt. Voordat hij kon schieten, heeft de schurk hem vermoord.’


    Hardy keek ongelovig rond. ‘Hoe? Waarmee?’


    ‘Ik weet het niet.’ Benjamin zag ook geen voor de hand liggend wapen, behalve misschien een lege karaf op het bureau. Hij zag ook geen bloed of zichtbare wond op de overledene.


    Toen viel zijn oog op een drinkglas dat verspreid door de kamer in scherven op de vloer lag, op de muur was een streep zichtbaar van iets wat langzaam naar beneden droop. Er was een glas gegooid – uit woede of uit zelfverdediging?


    De jonge agent kwam terug en kondigde aan: ‘De schouwarts kan elk ogenblik komen.’ Hij ging bij de deur staan als een schildwacht en stond te wiebelen op zijn hakken.


    Een paar minuten later kwam een lange, donkerharige man van een jaar of vijfendertig binnen en bleef abrupt stilstaan toen hij ontdekte dat er mensen in de kamer waren. Of tenminste, twee mensen in het bijzonder. Hij was jong om tot schouwarts benoemd te zijn en een Westminster-vacature te vervullen. Maar hij was altijd ambitieus geweest.


    De schouwarts fronste. ‘Wat doet u hier? Is dit een plaats van de misdaad of een sociëteit?’


    De agent kromp ineen en zei: ‘Sorry, meneer. Ik ken deze twee. Procureurs. Vrienden van de overledene.’


    De frons van de schouwarts verdiepte zich dreigend. ‘Ik ken hen ook, maar dat wil niet zeggen dat ik hen hier binnen had gelaten.’


    ‘Neem me niet kwalijk, meneer. Het zal niet meer gebeuren.’


    Benjamin begroette de man zonder hartelijkheid. ‘Avond, Reuben.’


    ‘Benjamin.’ De schouwarts drukte zijn kin tegen zijn borst en pinde hem vast met een vernietigende blik. ‘Heb je geen belangrijkere dingen te doen, zeker op dit moment?’


    Was het praatje zo snel rondgegaan? Benjamin stak zijn kin naar voren. ‘Belangrijker dan de dood van een man?’


    ‘Dat is mijn verantwoordelijkheid. Niet de jouwe.’


    ‘Schiet maar op dan.’


    Reuben sputterde. Zijn ogen dwaalden door de kamer, over het lichaam van de overledene en het wapen.


    Benjamin wees naar het gebroken glas.


    Reuben wendde zich tot meneer Hardy. ‘Had meneer Norris de gewoonte om glazen tegen de muur te gooien?’


    ‘Nee,’ antwoordde Hardy. ‘Alleen om ze leeg te drinken, vaak en snel.’


    ‘Bedoelt u dat hij een zware drinker was?’


    Hardy huiverde. ‘Helaas wel. Toen ik hoorde dat hij dood was, was mijn eerste gedachte zelfs dat hij zich eindelijk dood had gedronken.’ Meneer Hardy sloeg zijn ogen neer alsof hij zich schaamde voor zijn oude vriend.


    Dit was nieuw voor Benjamin. Meneer Hardy had tegen hem nooit gezegd dat meneer Norris dronk, waarschijnlijk om diens goede naam te beschermen.


    Reuben knikte. ‘De lege karaf bevestigt dat.’ Hij haalde de blauwe glazen stop eraf en rook. ‘Gin.’


    Toen haalde hij een smal instrument uit zijn binnenzak en streek het haar van de slaap van de overledene. Een kleine snee werd zichtbaar, met gestold bloed. Benjamin rilde van medeleven.


    De schouwarts boog zich over de man heen en bestudeerde de wond. ‘Een kleine kneuzing. Hij is ergens mee geslagen.’


    Meneer Hardy’s ogen werden groot van schrik. ‘Lieve help.’


    Benjamin murmelde: ‘Misschien toen hij op het bureau viel?’


    ‘Ik denk het niet.’ Reuben boog zich naar de mond van de dode en snoof. ‘Geen gin. Wellicht… sinaasappels?’


    Benjamin liep naar de muur, haalde zijn vinger door de plakkerige substantie die naar beneden gleed en snoof. Tussen de geuren van de kamer, leer, wrijfwas en tabak, rook hij sinaasappels, zuur en zoet tegelijk. ‘Sinaasappelwijn, geloof ik.’


    Benjamin was begiftigd met een scherpe reukzin. Een zegen of een vloek, afhankelijk van de omgeving. Hij keek nog eens rond, maar zag geen wijnfles of tweede karaf.


    Hij liep dichter naar het bureau toe en bestudeerde het gezicht van meneer Norris. Verscheidene bijzonderheden trokken zijn aandacht. Hij hoorde de sombere stem van zijn vader in zijn hoofd en wees de bijzonderheden aan. ‘Zie je dat speeksel daar? Dat schuim? De manier waarop hij zijn hand tot een vuist heeft gebald alsof hij pijn had? Kan dat op vergiftiging wijzen?’


    Reuben keek een ogenblik fronsend op de dode neer en wendde zich toen tot Benjamin. ‘Ben jij de schouwarts of ben ik het? Ik heb altijd al gezegd dat je medicijnen moest gaan studeren in plaats van rechten. Maar je wilde niet luisteren, dus ik zal je dankbaar zijn als je je ongeschoolde meningen voor je houdt. Het enige vergif dat ik zie, is dit.’ Reuben tikte weer tegen de lege karaf.


    Toen richtte de arrogante man zich op en hij trok zijn schouders naar achteren. ‘Tijdens de officiële lijkschouwing zal ik natuurlijk een grondig onderzoek doen. Maar voor het ogenblik heb ik genoeg gezien om te weten dat we niet te maken hebben met dood door een ongeval of een natuurlijke oorzaak.’ Hij knikte de agent toe. ‘Roep een jury bij elkaar.’


    Reuben richtte zijn geërgerde blik weer op Benjamin. ‘En als jij en je geachte meneer Hardy nu de kamer zouden willen verlaten…?’


    Toen ze geen haast maakten, hief de schouwarts zijn armen en jaagde hen weg als een boze gans die met zijn vleugels flappert. ‘Wegwezen. Niemand mag het lichaam verstoren tot de officiële lijkschouwing plaatsvindt.’


    Ze stapten de deur uit en meneer Hardy mopperde zachtjes: ‘Je broer is weer charmant als altijd.’


    ‘Ja,’ beaamde Benjamin.


    Ze liepen achter de agent aan naar een salon om de agent van Bow Street af te wachten.
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    De agent van Bow Street arriveerde. Met zoveel misdaden in Londen en niet genoeg dienders werd niet aan iedere zaak een rechercheur toegevoegd. Bovendien bleven veel misdaden onopgelost – tenzij een slachtoffer of geïnteresseerde partij op eigen kosten iemand inhuurde. Maar Percival Norris was zowel verbonden aan een rijke familie als aan een bekend procureurskantoor, dus een magistraat had snel een man op de zaak gezet.


    De rechercheur bracht eerst enige tijd door achter gesloten deuren met de schouwarts en de overledene en voegde zich toen bij de wachtenden in de salon.


    ‘Agent Riley van Bow Street,’ kondigde Buxton aan en hij gaf de namen van de verzamelde bedienden: mevrouw Kittleson, de huishoudster; Marvin, de huisknecht; en Mary Williams, het dienstmeisje. Benjamin en meneer Hardy stelde hij niet voor.


    Ben nam de gelegenheid te baat om de agent te bestuderen. Ze hadden niet eerder kennisgemaakt. Hij was midden dertig en had bruin haar, een spookachtig witte huid, prominente oren en een lange nek. Speurders van Bow Street hadden de naam vakkundig, goed getraind en gewiekst te zijn, maar dit mannetje leek niet in het beeld te passen en hij deed hem zelfs denken aan een wezel.


    Kennelijk merkte de speurder het verzuim van de agent op, want hij wendde zich tot meneer Hardy en Benjamin en vroeg met een arbeidersaccent: ‘En wie zijn deze heren?’


    Hardy antwoordde voor hen beiden. ‘Robert Hardy en Benjamin Booker, van Norris, Hardy en Hunt.’


    Riley trok zijn wenkbrauwen op en kon een spotlach niet verbergen. ‘Aha… de beetgenomen Booker, de benish Ben? Ik heb over u gehoord.’


    Benjamin klemde zijn kaken op elkaar. Zijn nek werd warm van schaamte om zo genoemd te worden waar zijn meerdere bij was, evenals verscheidene vreemden. Hoewel benish plat was voor dom had Ben nooit reden gehad om een hekel te krijgen aan zijn voornaam. Tot nu.


    Rileys ogen twinkelden onder zijn overhangende oogleden. ‘De knappe beklaagde heeft u zand in de ogen gestrooid, nietwaar?’ Hij gniffelde. ‘Ze heeft u vast wat op de mouw gespeld en u slikte haar smoesjes.’


    Benjamin balde zijn hand tot een vuist. Meneer Hardy legde waarschuwend een hand op zijn arm en hield de rechercheur kalm voor: ‘Er is een man vermoord, agent Riley.’


    ‘Juist. Zo is het.’ Riley sloeg een blaadje om in zijn notitieboekje en schudde zijn hoofd, om zijn mond speelde nog een lach. Toen werd hij ernstig en hij vroeg: ‘En wat brengt u tweeën hier vanavond?’


    Benjamin verklaarde: ‘We hadden afgesproken in de Queen’s Head, zoals we vaak doen, en liepen samen naar huis toen we de nachtwaker hoorden schreeuwen. We gingen op het geluid af om te kijken of we konden helpen.’


    Riley krulde zijn dunne lippen. ‘Wat beschaafd van u. Wat onbaatzuchtig. Was u niet op zoek naar een rijke nieuwe klant of lucratieve rechtszaak?’


    ‘In het geheel niet.’


    ‘Kent u het slachtoffer?’


    Hardy knikte. ‘Percival Norris was medeoprichter van ons procureurskantoor. De afgelopen jaren heeft hij zich veelal teruggetrokken omdat zijn taken ten aanzien van het landgoed van de Wilders te veel van zijn tijd in beslag namen.’


    Het dienstmeisje rolde even met haar ogen, maar niemand anders dan Benjamin leek het op te merken.


    Riley wendde zich tot het drietal bedienden bij de haard: de betraande huishoudster, de onaangedane bejaarde knecht en het dienstmeisje met het scherpe gezicht.


    Hij begon met de huishoudster, die het lichaam had gevonden.


    ‘Kon u het goed vinden met uw meester?’


    ‘Hij was mijn meester niet – niet echt. Juffrouw Rose Lawrence is nu mijn mevrouw en daarvoor haar grootvader, meneer Wilder. God hebbe zijn ziel. Meneer Norris was hier alleen als bewindvoerder en voogd van juffrouw Rose.’


    ‘U mocht hem niet, begrijp ik?’


    ‘Nee, ik mocht hem niet.’ Mevrouw Kittleson keek naar de knecht. ‘Ik denk dat alleen Marvin hem mocht.’


    De bejaarde man antwoordde met schorre stem: ‘Ik mocht hem wel. Hij dronk van tijd tot tijd een glas met me en betaalde mijn loon. Ik heb geen reden om iets lelijks over hem te zeggen.’


    Riley wierp een verwachtingsvolle blik op het dienstmeisje.


    Ze zei: ‘Ik ben hier pas ongeveer een jaar. Ik doe gewoon mijn werk en hou me gedeisd.’


    De knecht gromde. ‘Met je oor tegen de deur zeker.’


    Riley negeerde dit en vroeg: ‘Geen sporen van inbraak, klopt dat?’


    ‘Dat klopt,’ antwoordde de huishoudster. ‘Ik vrees dat we de achterdeur niet hadden afgesloten. Die komt uit op de tuin, ziet u, niet op de openbare weg. We doen het al jaren zo. Ik had nooit gedacht…’ Er verschenen nieuwe tranen en ze drukte een zakdoek eerst tegen haar ene en toen tegen haar andere oog.


    ‘Hebt u iemand horen of zien binnenkomen?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Dat zult u Mary moeten vragen. Marvin en ik waren er niet. We zijn rond vier uur vertrokken voor een feest bij de Adairs, in York Street. Meneer Norris gaf ons permissie om weg te gaan; het enige vriendelijke gebaar dat hij ooit heeft gemaakt. Onze juffrouw Rose vierde haar verloving, ziet u.’


    Riley keek ongelovig. ‘Marvin en u waren uitgenodigd voor een feest in deze buurt?’


    ‘Niet als gast. Maar ik ken de kokkin daar en had aangeboden haar te helpen. Ze was dankbaar en nodigde ons uit om met hen in het personeelsvertrek een hapje te eten. Zelfs taart en champagne. We gluurden om een hoekje en zagen ons meisje in haar mooie kleren. Ze zag er knapper uit dan ooit. En leek precies haar overleden moeder, God hebbe haar ziel.’ Opnieuw bette ze haar ogen.


    ‘Ik neem aan dat juffrouw Lawrence nog niet terug is gekomen?’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Dan zal ik haar later ondervragen.’


    Riley wendde zich tot het dienstmeisje. ‘Maar eerst: was u de hele avond hier, juffrouw?’


    ‘Nee.’


    ‘Waar was u dan?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Uit met mijn vriendje, als u het beslist wilt weten. De oude man had ons een avond vrij gegeven. Ik was niet van plan om dat te laten schieten en te gaan sloven voor zo’n stelletje rijkelui.’


    De huishoudster fronste. ‘Let op je woorden, Mary. Dat is geen manier van spreken over je meerderen.’


    ‘Ze zijn niks beter dan ik. En in het geval van de oude man slechter. Hij heeft zijn verdiende loon gekregen, vind ik.’


    ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg Riley.


    Weer dat oneerbiedige schouderophalen. ‘Alleen dat er geen vent rondloopt die het meer heeft verdiend.’


    De jonge agent sprak. ‘Ik denk dat een dief gebruik gemaakt heeft van het feit dat de deur niet afgesloten was en van plan was een paar kostbaarheden te pikken. Hij heeft meneer Norris zo laten schrikken dat die zijn pistool pakte. Er zijn de laatste tijd meerdere berovingen geweest in de buurt.’


    Riley dacht even na en vroeg: ‘Wordt er iets vermist uit zijn kantoor?’


    De huishoudster schudde haar hoofd. ‘Niet dat me is opgevallen. Maar van zijn papieren en zo zou ik het niet weten.’


    ‘En elders in huis?’


    ‘Er lijken een paar stukken zilver weg; een kan en twee kandelabers heb ik tot nu toe ontdekt. Ik zal de inventaris moeten tellen.’


    ‘Ja, graag,’ zei Riley. ‘Er ligt in het kantoor een gebroken glas op de grond. Heeft meneer Norris in het verleden vaker met glazen gegooid? Misschien als hij… onder invloed was?’


    ‘Nee, meneer,’ antwoordde mevrouw Kittleson.


    Het dienstmeisje voegde eraan toe: ‘Maar hij schreeuwt en scheldt wel tegen ons als hij kwaad is, nuchter of niet. En nu u het zegt, ik heb inderdaad een glas horen kapotvallen toen ik naar buiten ging, maar ik heb niet gewacht tot hij me opdroeg om het op te ruimen. Ik was gekleed voor een avondje uit en mijn vriendje wachtte.’


    ‘Aha. Ik moet de naam van die heer hebben om uw gangen te verifiëren.’


    Mary proestte. ‘Heer. Haha. Wat een goeie. Ik zal hem zeggen dat u dat zei. Wat een grap.’


    Riley fronste en schreef de naam en het beroep van de man in zijn notitieboekje.


    Benjamin zei: ‘Het viel me op dat de karaf op zijn bureau leeg was.’


    ‘We hadden geen drank meer,’ legde de knecht uit. ‘Ik had nog niet eh… meer gekocht.’


    ‘De schouwarts rook sinaasappels aan de overledene,’ vervolgde Benjamin.


    De huishoudster keek verbaasd op. ‘Ik heb hem geen sinaasappels opgediend.’


    ‘Geen… sinaasappelwijn?’


    Marvin leek te weifelen. ‘Tja, er zat wijn in –’


    ‘Hij dronk het liefst gin,’ onderbrak de huishoudster hem. ‘Maar in geval van nood dronk hij bijna alles. Dat is toch zo, Marvin?’


    Marvin hield haar blik een moment vast en knikte langzaam. ‘Dat is zo.’ Opnieuw weifelde de oude man. ‘Is er een… wijnfles in de kamer?’


    ‘Nee.’


    ‘O. Nou, dan…’ Hij haalde zijn knokige schouders op. ‘Ik moet me vergissen.’


    Vergissen waarin? vroeg Benjamin zich af, maar de agent schreef iets in zijn notitieboekje en ging over op een ander onderwerp.


    ‘Een voor de hand liggende vraag is wie voordeel zal hebben bij de dood van meneer Norris. Wie is zijn erfgenaam?’


    Toen de bedienden besmuikte blikken wisselden, zei meneer Hardy: ‘Ik geloof dat juffrouw Lawrence’ ongetrouwde tante, Isabelle Wilder, als zijn naaste familielid oorspronkelijk werd genoemd als erfgename. Maar Percival kan zijn testament veranderd hebben bij een andere raadsman. Ik kan zijn papieren doornemen, als u wilt…?’


    Riley antwoordde koel: ‘Die zal ik zelf wel bekijken, dank u.’


    Hardy zei: ‘Ik begrijp het. Maar u vroeg ernaar.’


    Riley krabde aan zijn oor en fronste onzeker. ‘Het zou voor mij waarschijnlijk onbegrijpelijke juridische wartaal zijn. Ik veronderstel dat het geen kwaad kan – nadat de schouwarts klaar is daarbinnen. Maar u moet het me laten weten als u iets vindt wat verband houdt met zijn dood.’


    ‘Natuurlijk. Daar gaat het tenslotte om.’


    Riley keek op, met zijn pen in de aanslag. ‘En waar is die Isabelle Wilder nu?’


    Mevrouw Kittleson antwoordde: ‘In Belle Island, op het landgoed van de familie Wilder in Berkshire.’


    ‘Is ze hier de laatste tijd nog geweest?’


    ‘Lieve help, nee!’ riep de huishoudster uit. ‘Juffrouw Isabelle is in geen jaren in Londen geweest. Wat een idee!’


    Riley wendde zich weer tot meneer Hardy. ‘Hebt u, afgezien van de erfenis, reden om die juffrouw Wilder te verdenken?’


    Voordat Hardy kon antwoorden, vloog de salondeur open en een jonge vrouw in een avondjapon kwam binnenstuiven. Lichte zijde zwierde om haar enkels, haar lichtbruine haar was hoog opgestoken. Ze schrok toen ze al die mensen zag, deed een stap naar achteren en botste tegen de jongeman achter haar op. Hij stak beide handen uit om haar op te vangen en zijn bezorgde blik bleef een ogenblik rusten op haar profiel voordat hij om zich heen keek. Achter hem betrad een oudere vrouw in het zwart de kamer. De kamenierster of gouvernante van juffrouw Lawrence, vermoedde Benjamin.


    ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg de heer. Hij droeg donkere avondkleding, was tenger en sproetig, en bijna net zo knap als zijn metgezellin.


    Zonder acht op hem te slaan vroeg Riley: ‘Juffrouw Lawrence?’


    ‘Ja,’ antwoordde de jonge vrouw. ‘En dit is mijn aanstaande, meneer Adair. En juffrouw O’Toole.’ Toen ze de oudste firmant zag, zei ze: ‘O, goedenavond, meneer Hardy. Ik zag u niet meteen. Komt u oom Percy bezoeken?’


    ‘Vandaag niet.’ Hij zweeg even en voegde er voorzichtig aan toe: ‘Ik vrees dat hij dood is, kind.’


    Haar gehandschoende hand vloog naar haar mond. ‘O, nee. In zijn slaap?’


    Hardy schudde zijn hoofd. ‘In zijn kantoor.’


    Riley voegde eraan toe: ‘Hij is vermoord. Door een indringer, wellicht.’


    ‘Vermoord?’ Haar donkere ogen werden groot.


    ‘Terwijl wij op het feest waren,’ zei meneer Adair. ‘Wat tragisch.’


    De jonge vrouw kreeg tranen in haar ogen. ‘Oom Percy had met ons mee moeten gaan. Ik heb het hem nog zo gezegd.’ Juffrouw Lawrence schudde haar hoofd. ‘Om aangevallen te worden, hier in zijn eigen huis. Heeft iemand hem… neergeschoten of…?’


    ‘Neergeknuppeld,’ antwoordde Riley.


    Juffrouw Lawrence kromp in elkaar en vroeg toen: ‘Was hij… beneveld?’


    ‘Dat weten we niet. Waarom?’


    ‘Omdat ik hoop dat hij er niets van gemerkt heeft dat hij stierf. Dat hij geen pijn heeft gehad.’


    Meneer Adair zei koel: ‘In het geval van meneer Norris kunnen we er rustig van uitgaan dat hij dronken was.’


    Riley zei: ‘De schouwarts rook geen gin bij hem. Alleen sinaasappels, maar de huishoudster houdt vol dat ze hem die niet heeft geserveerd.’


    Rose keek over haar schouder naar de jonge man. Er werd een blik tussen hen gewisseld. Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar hij pakte haar arm om het te voorkomen.


    Riley zat te schrijven en hem viel het niet op, maar Benjamin en meneer Hardy beslist wel en ze keken elkaar veelbetekenend aan.


    ‘Denk nu even terug,’ zei Riley. ‘Heeft iemand van u iets gehoord of gezien waar we iets aan kunnen hebben?’


    Het dienstmeisje deed een stap naar voren. ‘Ik heb hem wel ruzie horen maken met een man voordat ik het huis verliet, maar ik heb niet aan de deur geluisterd, in tegenstelling tot wat sommigen van me denken.’ Ze stak haar duim achterwaarts naar de huisknecht.


    ‘Was dat voor of nadat u glasgerinkel had gehoord?’


    ‘Vlak ervoor.’


    ‘Weet u met wie hij ruziemaakte?’


    Haar blik schoot door de kamer, toen keek ze hem weer aan. ‘Ik… Nee, meneer. Ik heb hem geen naam horen noemen.’


    Had ze naar meneer Adair gekeken, of had Benjamin het zich verbeeld?


    Riley merkte het niet en wendde zich vervolgens tot de waardige oudere vrouw in onberispelijk zwart. ‘Bent u hier ook een bediende?’


    De vrouw verstijfde. ‘Ik ben juffrouw Lawrence’ voormalige gouvernante en huidige gezelschapsdame en chaperonne.’


    ‘Aha. En had u iets tegen Percival Norris?’


    ‘De manier waarop hij mijn jonge mevrouw behandelde, beviel me niet. Maar verder niets.’


    Riley keek van de een naar de ander. ‘Kent u iemand die reden had om meneer Norris kwaad te doen? Om hem dood te willen?’


    In de salon werden heimelijke blikken gewisseld. Ten slotte zei juffrouw Lawrence: ‘Alleen ik, neem ik aan.’


    ‘Rose…’ waarschuwde meneer Adair fluisterend.


    ‘Waarom niet? De bedienden zullen het toch tegen iedereen zeggen. Ik heb liever dat hij het van mij hoort.’


    Ze wendde zich tot agent Riley. ‘Ik was boos op hem. Dat is geen geheim. Hij legde me de ene na de andere hindernis in de weg. Hij wilde niet dat ik het aanzoek van meneer Adair accepteerde, beperkte mijn toelage en eiste een onredelijke huwelijksovereenkomst. Dus ja, ik geef toe dat ik reden had, maar ik heb hem geen kwaad gedaan. Dat kon niet eens, al had ik het gewild. Ik ben sinds halverwege de middag bij de Adairs geweest. We komen net terug van het feest.’


    Haar gezette gezelschapsdame knikte. ‘Dat is waar. Ik ben al die tijd bij haar geweest.’


    ‘Ik ook,’ voegde meneer Adair eraan toe.


    Juffrouw O’Toole wierp hem een geschokte blik toe. ‘Niet bij haar, meneer Adair. Pas op. U wekt de verkeerde indruk bij die mannen.’


    ‘Natuurlijk niet bij haar toen ze zich kleedde voor de avond, maar wel in huis. Ik heb die tijd doorgebracht met mijn vader en een mooie fles bordeaux, luisterend naar zijn adviezen voor een lang en succesvol huwelijk.’ Zijn blik bleef liefdevol rusten op juffrouw Lawrence en hij pakte haar hand.


    Riley vroeg: ‘Kunt u dan nog iemand anders bedenken die een wrok koesterde tegen meneer Norris?’


    ‘Lieve help,’ antwoordde juffrouw Lawrence. ‘Ik denk niet dat veel mensen hem graag mochten. Vergeef me alstublieft, meneer Hardy. Ik weet dat hij uw vriend en compagnon was. Maar ik kan eigenlijk ook niemand bedenken die hem kwaad zou doen. Behalve…’


    ‘Behalve?’


    Ze trok rimpels in haar voorhoofd. ‘Er kwam hier onlangs een zakenman. De deur was dicht, dus ik heb hem niet gezien, maar wel gehoord. Hij was duidelijk boos en verhief zijn stem.’


    ‘Waar was hij boos om?’


    ‘Hij wilde dat oom Percy investeerde in een of ander plan. Ik heb alleen maar geluisterd omdat hij Belle Island noemde.’


    ‘Weet u de naam van die man?’


    ‘Nee.’


    ‘Hield uw oom zijn afspraken bij in een agenda?’


    ‘Niet dat ik weet.’


    ‘Toch zal ik zijn bureau doorzoeken.’ Riley maakte een aantekening en vroeg de bedienden: ‘Een van u moet die man hebben zien binnenkomen. Kan iemand van u zeggen hoe zijn naam was of een beschrijving van hem geven?’


    De huishoudster, het dienstmeisje en de huisknecht schudden hun hoofd.


    ‘Of de naam van iemand anders die iets tegen Percival Norris had?’


    Weer werden de hoofden geschud. Alleen meneer Hardy reageerde. In zijn ogen, zag Benjamin, verscheen een licht – had hij een idee of een verdenking?


    Hij zei: ‘Ik spreek niet graag kwaad van iemand die hier niet is en zich niet kan verweren. Maar Percival is onlangs naar Belle Island gereisd en heeft ruzie gehad met juffrouw Wilder. Hij vertelde het me met enige bezorgdheid.’


    De agent wendde zich verwachtingsvol tot juffrouw Lawrence.


    De jonge vrouw haalde haar schouders op. ‘Het is mogelijk. Soms hadden ze wat onenigheid over het beheer van het landgoed. Maar tante Belle is in jaren niet in Londen geweest en doet geen vlieg kwaad.’


    ‘Dat is waar, meneer,’ beaamde de huishoudster.


    Riley dacht even na. ‘Nou, ik zal er een aantekening van maken. Maar eerst ga ik op zoek naar een meer voor de hand liggende dader uit de buurt.’


    Hij keek zijn aantekeningen door en leek tevreden. ‘Ik denk dat agent Buxton het goed heeft gezien. Een dief is door de niet afgesloten tuindeur binnengedrongen, heeft een paar stukken zilver gestolen en is toen naar het kantoor gegaan, waar hij tot zijn verrassing meneer Norris aantrof. Norris reikte naar een pistool dat hij in de bovenste lade van zijn bureau bewaarde, maar voordat hij kon schieten, sloeg de indringer hem met een hard voorwerp, wellicht een van de zilveren stukken die hij bij zich had.’


    Riley sloeg zijn notitieboekje dicht. ‘Ik zal kijken of het vermiste zilver bij een pandjeshuis in de buurt opduikt. Het kan zijn dat we onze dief en moordenaar op die manier vinden. Voorlopig kunt u allen gaan. Maar ik behoud me het recht u op te roepen als er vragen rijzen. Begrepen?’


    Er werd plechtig geknikt en de bedienden verlieten de salon.


    Juffrouw Lawrence schonk de rechercheur een charmante glimlach. ‘Eigenlijk… zijn we van plan om morgen naar Berkshire te reizen, in de buurt van Maidenhead.’


    ‘U wilt de stad uit? Waarom?’


    ‘Mijn tante kon niet bij ons verlovingsfeest zijn, dus we gaan naar haar toe. Ik hoop dat we onze reis niet zullen hoeven uitstellen.’ Ze wapperde met haar wimpers naar hem en vroeg voorzichtig: ‘Mogen we alstublieft morgen naar Belle Island reizen?’


    Riley aarzelde, zijn blik bleef rusten op het knappe, jonge gezicht. ‘Ik zie niet in waarom niet. Berkshire is niet zo ver weg, mocht het nodig zijn dat ik weer contact met u zoek.’


    ‘Uitstekend.’ Rose Lawrence straalde. ‘Mijn tante zou ongerust zijn als we werden opgehouden.’


    Hij lachte terug, boog en liep de salon uit.


    Benjamin liep achter hem aan naar de gang. ‘Eén zwakke plek in uw theorie, agent Riley. Ik zag sporen van vergiftiging, maar een dief zou geen moeite doen met vergif.’


    Riley draaide zich om. ‘Als in het onderzoek van de schou­w­arts vergiftiging wordt vastgesteld, dan zal ik me daar uiteraard mee bezighouden.’


    Terwijl ze door de gang naar de plaats van de misdaad liepen, zag Benjamin een klein glanzend voorwerp op het tapijt liggen en hij hurkte om het van dichtbij te bekijken. Een granaten oorbel, de bloedrode steen gezet in gouden blaadjes. Waarschijnlijk van geen belang, maar hij wees er toch op.


    ‘Verloren door juffrouw Lawrence, natuurlijk.’ Riley bukte om hem op te rapen. ‘Maar ik zal hem toch aan de schouwarts laten zien, voor de zekerheid.’ Behoedzaam opende hij de deur van het kantoor en Benjamin hoorde binnen zijn broer met lage stem de deskundige uithangen.


    Voordat Riley naar binnen glipte, draaide hij zich nog even om en fluisterde met een knipoog: ‘Wel, goedenacht, “benish” Ben.’


    Subtiel weggestuurd bleef Benjamin aarzelend bij de tuindeur staan, onzeker wat hij moest doen. Daar voegde meneer Hardy zich bij hem en ze keken toe hoe de bedienden verschillende kanten op verdwenen, terug naar hun taken of naar bed voor de nacht.


    Meneer Adair leidde juffrouw Lawrence de gang in en zei zacht: ‘Je kunt vannacht beter bij ons komen logeren, Rose. Misschien is het hier niet veilig.’


    Juffrouw Lawrence bracht een wankel lachje op. ‘Dank je.’


    Haar gezelschapsdame knikte instemmend en liep naar de bediendentrap. ‘Geef me vijf minuten om wat spullen bij elkaar te zoeken voor juffrouw Rose.’


    Toen haar chaperonne uit het zicht was, stal de jongeman een kus.


    Benjamin wendde zijn blik af en hipte van de ene voet op de andere, rusteloos omdat hij hier doelloos stond. ‘Zullen we het huis doorzoeken? Nog een kijkje nemen in het kantoor?’ Hij wees naar de dichte deur.


    Meneer Hardy stak een hand op. ‘Je broer zou gepikeerd zijn over onze bemoeienis. Misschien zelfs een klacht indienen.’


    ‘Klopt.’ Ben zuchtte. ‘Maar er moet iets zijn wat we kunnen doen. Ik ben er niet van overtuigd dat de dader een onbekende indringer is.’


    Zijn mentor keek hem onderzoekend aan, toen streek hij over zijn vermoeide gezicht. ‘Je bent niet tevreden met die theorie, en ik ook niet. Jij en ik weten allebei dat de politiemensen van Bow Street zelden tijd hebben om zo ijverig naar misdadigers te zoeken als we graag zouden willen. Zeker als ze daarvoor de vertrouwde gemakken van Londen moeten verlaten om verder van huis te zoeken.’


    ‘Wat suggereert u?’


    ‘Dat er geen gerechtigheid komt voor mijn vriend als we niet iets doen. Zag je die blik die heen en weer ging tussen juffrouw Lawrence en Adair? Er is hier meer aan de hand.’


    ‘Ik heb het gezien, inderdaad.’


    ‘En nu heeft Riley het goedgevonden dat ze de stad uit gaan om haar tante Isabelle Wilder te bezoeken. Misschien zelfs om haar te… waarschuwen.’


    ‘Waarschuwen?’


    Hardy knikte grimmig. ‘Ze heeft niet alleen ruziegemaakt met Percy toen hij daar de laatste keer was, maar ze heeft hem naderhand ook een boze brief geschreven.’


    Benjamins wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Hadden we dat niet tegen Riley moeten zeggen?’


    De oudere man trok een gezicht – de uitdrukking legde de nadruk om zijn dunne lippen en lange, smalle neus. ‘Misschien had ik dat moeten doen. Maar je zag hoe ongeïnteresseerd Riley was om iets over juffrouw Wilder te horen.’


    ‘De brief zou tastbaar bewijs van haar wrok verschaffen.’


    ‘Als we die hadden.’


    ‘Waar is hij?’ Benjamin gebaarde weer naar de dichte deur. ‘Als hij in zijn kantoor is, dan –’


    Hardy schudde zijn hoofd. ‘Hij is vernietigd. Hij heeft me stukken hardop voorgelezen en de brief toen in zijn woede verfrommeld en in de haard gegooid.’


    Benjamin snoof. ‘Waarom? Wat had ze geschreven?’


    ‘Ze betwistte zijn beheer van hun zaken en dreigde hem zijn taak als bewindvoerder af te nemen. Niets illegaals, maar als zo’n familiedrama openbaar wordt is het onweerstaanbaar voor journalisten en ik weet niet of onze firma op dit moment nog een schandaal kan doorstaan.’


    Benjamins maag kneep samen. ‘Vanwege mijn zeer publiekelijke falen.’


    Hardy’s gezicht verzachtte. ‘Zo zou ik het niet willen zeggen, mijn jongen. Ik zou ook niet weer over dat gevoelige onderwerp zijn begonnen als ik niet door de omstandigheden was gedwongen. We komen er wel bovenop, maar het tijdstip waarop een nieuw schandaal aan het licht komt, had niet slechter kunnen zijn. Percivals dood is al erg genoeg. Als mijn verdenking over juffrouw Wilder ongegrond blijkt, zouden we de kranten voor niets voer hebben gegeven.’


    Hardy zweeg even en voegde er toen vastberaden aan toe: ‘Als we bevestigend bewijs vinden dat erop duidt dat ze een hand heeft gehad in Percivals dood, dan zou ik natuurlijk niet aarzelen om de brief te vermelden, maar op dit moment geloof ik niet dat het het risico waard is. Tenzij jij vindt van wel?’


    Benjamin dacht na en schudde zijn hoofd. ‘Zonder ondersteunend bewijs zou het ons geen goed doen. Het zou uw woord tegen dat van juffrouw Wilder zijn.’


    ‘Inderdaad.’ Hardy’s gezicht klaarde op en hij stak een vinger op alsof hem een licht opging. ‘Alleen… zij weet niet dat Percy de brief heeft vernietigd. Voor zover zij weet, is de brief hier tussen zijn vele papieren.’


    ‘Aha.’ Benjamin knikte toen de betekenis tot hem doordrong. ‘En als ze gelooft dat wij de brief hebben, zal ze niet ontkennen dat ze hem geschreven heeft en wellicht nog meer bekennen.’


    Hardy knikte, zijn ogen nadenkend samengeknepen. ‘Dit is wat ik wil dat je doet. Ga naar Belle Island, en vlug. Stel je voor als lid van de firma van haar oom. Ze zal niet vermoeden wat de echte reden is dat je er bent. Vertrek zo gauw mogelijk, zodat je arriveert voordat het nichtje haar kan waarschuwen.’


    ‘Wacht, wilt u dat ik ga?’


    ‘Ja, Ben. Ik weet dat je niet dol bent op reizen, maar je zou me een grote persoonlijke dienst bewijzen, en de firma. Ik kan op het moment niet weg, nu de Monkford-zaak ophanden is en Cordelia elke dag kan bevallen. En je moet toegeven dat het misschien wel een opluchting is om de stad uit te gaan tot het schandaal en de spotternij bedaard zijn.’


    ‘Dat is waar.’


    ‘Het is niet ver. Je kunt met de postkoets naar Maidenhead en daarvandaan een rijtuig huren.’


    ‘En dan gewoon bij haar op de stoep staan? U weet dat ik geen reden heb om rond te snuffelen en vragen te stellen.’


    ‘Natuurlijk wel. Het is alleen maar professionele beleefdheid dat iemand van onze firma persoonlijk het droeve nieuws van zijn dood komt brengen en kijkt of ze hulp nodig heeft met maatregelen.’


    Hardy raakte enthousiast. ‘Bovendien ben jij toch de perfecte persoon om te gaan? Je hebt Riley gezien. Juffrouw Lawrence hoeft maar met haar wimpers te wapperen en hij gelooft haar op haar woord en buigt voor al haar wensen. Maar jij hebt op tijd je lesje geleerd. Je bent toch niet geneigd je nogmaals door een schuldige vrouw in de luren te laten leggen?’


    Benjamin aarzelde en kneep zijn handen samen achter zijn rug om het trillen te verbergen. In hem streden angst en plichtsgevoel om de voorrang.


    Toen hij niets zei, boog Robert Hardy zich naar hem toe en keek hem met zijn fletse ogen smekend aan. Wanneer waren zijn blonde bakkebaarden zo grijs geworden?


    ‘Wil je dit voor me doen, Ben? Percival was geen volmaakt mens, dat weet ik, maar hij was mijn oudste vriend.’


    Benjamin dacht aan alles waarmee meneer Hardy hem door de jaren heen had geholpen. Hij had hem in dienst genomen toen hij een onervaren jongeling was, had hem alles geleerd en hem aangemoedigd. De oudere man reageerde met veerkrachtig geduld als zijn jonge beschermeling fouten maakte en met warme lof als hij succes had. Wat een troost en wat een motivatie waren beide geweest, terwijl Benjamin van zijn eigen vader slechts afstandelijkheid en koele afkeuring had gekend.


    Zou hij de ongemakken van het reizen ondergaan, de vertrouwdheid van Londen waar hij al zijn eenendertig jaar had gewoond verlaten om deze man te helpen die zoveel voor hem had gedaan? En misschien een moordenaar voor het gerecht brengen op de koop toe?


    Ja, dat zou hij.
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    Isabelle Wilder besefte vaag dat ze droomde, maar het leek zo echt. In de droom droeg ze een golvende japon van rode zijde – de japon die Carlota had gedragen toen ze optrad in het Theatre Royal. In de japon voelde Isabelle zich mooi toen ze langs de trap van hun Londense huis naar beneden zweefde, verlangend om in het feestgedruis op te gaan.


    Evan Curtis stond onder aan de trap op haar te wachten, zwierig in zijn infanterie-uniform. Hij keek glimlachend naar haar op, zijn blauwe ogen brandden van hartstocht. Haar hart sloeg op hol. Oom Percival was kennelijk van gedachten veranderd en had hem toch uitgenodigd.


    In haar haast om beneden te komen, struikelde Isabelle over de lange jurk en langzaam, gewichtloos viel ze, haar rokken een opbollend gordijn omhooggehouden door de wind.


    Evan strekte zijn handen uit en ze nestelde zich in zijn armen als een vogel die thuiskomt op het nest. Ze sloeg een arm om zijn hals en legde de andere op de revers van zijn uniform. Ze voelde naar zijn hartslag, maar voelde… niets. Een ogenblik koesterde hij haar dicht tegen zich aan in zijn armen en ze keken elkaar in de ogen.


    Toen liet hij haar plotseling vallen.


    Ze kwam hard terecht op de trap, de onderste trede drong in haar achterste, haar elleboog stootte tegen de trapstijl.


    Ze gilde van pijn, maar er kwam niemand aanrennen om te kijken wat er aan de hand was. Ze keek de lege gang door, verbaasd door de stilte. De gasten hadden er nu wel moeten zijn.


    Waar waren Rose en de bedienden? En oom Percival?


    Percival. Isabelle rimpelde haar neus. Hij zou zich vast niet vrolijk onder de gasten begeven. Nee, waarschijnlijk zat hij mokkend in zijn kantoor te mopperen boven de rekeningen.


    Isabelle hees zich op handen en knieën en kroop een eindje naar zijn kantoor. Oom Percy had de kamer bij de achterdeur overgenomen, waar hij met handelaars kon vergaderen zonder dat die door het hele huis hoefden te sjouwen. De deur zat niet op de klink en ze duwde hem open. Een lege wijnfles op de vloer rolde weg. Ze verhief zich op haar knieën en keek naar binnen… haar adem stokte.


    Oom Percy was voorover gezakt en lag met zijn hoofd op zijn bureau, de armen uitgespreid over het blad, een pistool in de hand, een nietsziend oog stond open, bloed kleefde aan zijn slaap.


    Isabelle knipperde een paar keer met haar ogen om het gruwelijke beeld te wissen, maar het bleef vastzitten als een vlek. Een bloedvlek.


    Overweldigd trok haar blikveld samen tot een zwart puntje, toen was er niets meer en zakte ze in elkaar op de vloer.


    Isabelle werd wakker met een ijspriem in de achterkant van haar schedel. Zo voelde het tenminste. Ze onderdrukte een kreun, blij dat ze wakker was en besefte dat het maar een droom was geweest, al was de hoofdpijn echt genoeg. Alleen maar een droom, stelde ze zichzelf opnieuw gerust, maar het akelige beeld bleef en maakte haar misselijk.


    Ze was natuurlijk niet in Londen, maar in haar eigen bed op Belle Island, kilometers van het Londense herenhuis, dat ze in geen jaren had bezocht. Wat een droom, zo levendig en vreemd. Wat gek dat ze Carlota’s rode jurk aan had gehad. En Evan Curtis had ze al bijna tien jaar niet gezien.


    Isabelle opende haar ogen, maar kneep ze kermend weer dicht toen het schelle daglicht haar overviel.


    ‘Juffrouw?’ vroeg Carlota met haar lichte Spaanse accent. ‘Bent u wakker?’


    ‘Mm-hmm,’ mompelde Isabelle.


    ‘De dokter is geweest.’


    ‘Zo vroeg al?’


    ‘Eigenlijk… is het net één uur geworden.’


    Isabelle sperde haar ogen wijd open. ‘In de middag?’


    Carlota gniffelde. ‘Ja.’


    Isabelle gooide haar beddengoed van zich af. ‘O, nee. Ik wilde vanochtend in de werkplaats zijn. De meesterwever komt vandaag.’


    ‘Ik heb echt geprobeerd u vroeger wakker te maken, maar u joeg me weg. Wees maar niet bang, ik zal wel met meneer Linton gaan praten.’


    Isabelle stond stijfjes op van het bed en dacht aan hun stugge, maar bekwame voorman. ‘Wat heb je tegen hem gezegd?’


    ‘Dat u onwel was en ik heb hem gevraagd de meesterwever in uw plaats te ontvangen als hij arriveert. Zijn rijtuig is kennelijk laat. Meneer Linton mompelde iets over vrouwenkwalen, en dat heb ik bevestigd noch ontkend. Mevrouw Philpotts en ik hebben het middagmaal opgediend en de wevers eten hier terwijl ze wachten.’


    ‘Dank je, Lotty. Je bent een schat.’ In de meeste huizen werden kameniersters bij hun achternaam genoemd, maar Carlota Medina was geen gewone kamenierster.


    Lotty voegde eraan toe: ‘De dokter is vertrokken naar Abel en de Howtons en komt later terug.’


    ‘Mooi.’ Isabelle wreef over haar elleboog en haastte zich naar haar kledingkast. Ze trok een schoon hemd aan, terwijl Carlota aankwam met een korset en kousen.


    ‘Ik voel me vreselijk schuldig dat ik er niet ben op zo’n belangrijke dag. Vooral omdat de wevers een deel van hun dag hebben opgeofferd om hem te ontmoeten.’


    ‘Straf uzelf niet zo,’ zei Carlota terwijl ze het korset reeg. ‘Het is laat geworden gisteravond. En het was nog een zware avond ook.’


    Isabelle drukte tegen haar bonzende slapen. ‘Herinner me er alsjeblieft niet aan.’


    Gisteravond… de avond van het verlovingsdiner van haar dierbare nichtje en Isabelle was er niet bij geweest. Ze had geprobeerd haar verdriet te verdrinken en nu moest ze daarvoor de prijs betalen.


    Terwijl Carlota haar hielp met kleden, kwam een gekoesterde herinnering bij Isabelle boven. Met haar ouders was ze de eilandbrug overgestoken om aanwezig te zijn bij de trouwerij van haar zus in de dorpskerk, omringd door vrienden en buren. Na de dienst waren ze allemaal samen naar huis gewandeld voor het bruiloftsmaal, blij, lachend en simpelweg genietend van elkaars gezelschap. O, wat heeft ze er veel voor over om die herinnering opnieuw te mogen beleven, om Rose te zien trouwen in de dorpskerk tussen hun vrienden en buren en hen daarna allemaal welkom te heten op Belle Island voor een vrolijk bruiloftsmaal.


    Maar die droom, vreesde Isabelle, was voor altijd buiten bereik.
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    Die middag werd Benjamin volkomen door elkaar geschud in de hobbelende Emerald, een personenrijtuig dat uit het westen van Londen vertrok. De reis naar Berkshire was niet zo heel lang, maar voelde oneindig. Ben was bang dat hij ziek zou worden, of een… aanval zou krijgen. Als dat maar niet gebeurde.


    Tegenover hem in het rijtuig zat een stoïcijnse oude geestelijke en een streng kijkende vrouw in het zwart. En naast hem bekende een jonge heer – die bijna zo groen zag als zijn chique geklede jas – spijt te hebben van een overmatige inname van port de avond tevoren. Plotseling bolden zijn wangen en hij kokhalsde, zonder het raam op tijd te halen. Het geluid en de stank werden Benjamin bijna te veel.


    Beschaamd verontschuldigde de jonge man zich bij de andere passagiers. Benjamin opende het raam aan zijn kant – voor het geval dat – en overhandigde met een meelevende grijns de heer zijn zakdoek.


    Ben sloot zijn ogen, ademde diep teugen frisse lucht in en probeerde zijn eigen misselijkheid te boven te komen. Steeds weer ademde hij diep in en blies lang uit. Het begon minder te worden.


    Hij hoopte dat het ergste voorbij was, want hij wilde deze opdracht goed uitvoeren zodat meneer Hardy trots op hem kon zijn. Daarvoor moest hij op tijd op Belle Island zijn als het toonbeeld van een competente, beheerste advocaat.


    Als hij zich concentreerde, kon hij meneer Hardy’s troostende hand nog op zijn schouder voelen na zijn mislukking. Van alles wat Benjamin in jaren had ervaren kwam dit gebaar het dichtst bij vaderlijke liefde. Eigenlijk had hij zelf troost moeten bieden, want Robert Hardy had niet alleen een partner in de firma verloren, maar ook een oude vriend.


    Je kunt het, vermaande Benjamin zichzelf. Voor hem, je moet.


    De Emerald reed over een weg die een tijdlang parallel liep aan de rivier de Theems. Ben staarde naar het vlekkerige zonlicht op het water, naar de boten en hier en daar een visser, en werd in gedachten teruggevoerd naar de weinige zomers uit zijn kindertijd dat zijn vader zijn praktijk zowaar een paar dagen had gesloten om hen mee te nemen naar een zomerhuis om te vissen. Benjamin en zijn broer hadden vele opgewekte uren doorgebracht langs de schilderachtige kust. Ze deden roeiwedstrijdjes, leerden vissen en zochten brandhout terwijl zijn vader, de dokter, hun vangsten deskundig fileerde en mama die bereidde, terwijl ze allemaal bij elkaar waren, pratend en lachend als gezin. Een gelukkig gezin. Wat leek dat lang geleden.


    Eindelijk bereikten ze de Bear Inn in Maidenhead, waar Benjamin een koetsier huurde – een jongeman met een kleine sjees met een enkel paard ervoor – voor het laatste deel van de reis. Het gammele voertuig helde naar één kant en bezat geen enkele vering of ook maar een zweem van comfort.


    Na een kwartier door elkaar geschud te zijn, bereikten ze de buitenwijken van Riverton. Het kleine gehucht liep met een bocht om de rivieroever. De kerk, de huizen en de winkels lagen op een lage heuvel en waren momenteel in mist gehuld.


    De koetsier wees op een houten brug over de rivier, die net breed genoeg was om een rijtuig te laten passeren.


    ‘Die brengt u naar het eiland, meneer,’ zei de jongeman. ‘De familie Wilder woont daar al tijdenlang. U ziet het huis beter als de mist optrekt. Is het goed als ik u daar afzet?’


    ‘Hm? Ja, goed.’ Benjamin betaalde de man, klom met rubberbenen uit het rijtuig en bekeek het landschap. Vaag hoorde hij dat de koetsier het paard in beweging zette en dat de sjees wegreed, maar zijn blik bleef gericht op de oever aan de overkant.


    Door de dunne, grijze mist onderscheidde hij een hoog, stenen herenhuis gehuld in opklimmende ranken en mist. Dichter bij de oever hingen bomen over de rivier: stekelige jeneverbessen en kastanjes, treurwilgen en olmen, hun grijze hoofden gebogen onder verdriet. Hun armen strekten zich naar hem uit en duwden hem terug. Waarschuwden hem weg te gaan.


    Benjamin fronste. Wat een dwaas idee. Zijn hersenen waren aangetast door de reis.


    Terwijl hij over de brug stond te staren, leek die te golven, de relingen drukten zich samen tot een smalle tunnel en verbreedden zich dan weer. Hij greep een paal vast om steun te zoeken. Lieve help. Geen wonder dat hij zelden reisde.


    Zijn oog werd getrokken door een beweging. Aan de overkant van de brug verscheen een figuur door de mist. Een vrouw in een lange, rode jas, haar gezicht verborgen door een laag naar beneden getrokken kapothoedje. Ze stond afgetekend tegen de grijze achtergrond als een roodmus in de winter.


    Benjamin knipperde met zijn ogen, keek nog een keer, en toen was de vrouw weg. Verdwenen in de mist… of was het een spookverschijning geweest?


    Hij huiverde.


    Toen hij op de brug stapte, voelde hij die trillen onder zijn voeten. Een ogenblik bleef hij stilstaan. Alles in hem hunkerde naar zijn sjofele, comfortabele kamers in Londen. Iets zei hem dat zijn leven nooit meer hetzelfde zou worden als hij de brug overstak.


    Hij sloot zijn ogen, ademde diep in en bad om wijsheid en leiding. Opnieuw herinnerde hij zichzelf aan het doel van zijn komst. Hij was hier namens de firma, om juffrouw Wilder juridisch advies te geven na de dood van Percival Norris, en om discreet uit te zoeken of die dood te wijten was aan haar of een familielid van haar. Als het lukte, was hij een eind op weg om zijn onlangs gemaakte fouten goed te maken.


    Algauw voelde hij zich een beetje stabieler. Toen hij zijn ogen opendeed, begon de mist op te trekken.


    Hij dacht aan de vrouwelijke gestalte waarvan hij een glimp had opgevangen – of die hij zich had verbeeld. Was het Isabelle Wilder? Hij had haar gezicht niet gezien. Hij was benieuwd hoe oud de ongetrouwde tante van juffrouw Lawrence zou zijn. Veertig? Vijfenveertig? Om de een of andere reden stelde hij zich een nijdige oude vrijster voor, met een haakneus en een boosaardige blik in haar ogen.


    Door de mistflarden werden wat meer details van het eiland zichtbaar. Achter de brug leidde een grasveld omhoog naar een brede veranda langs de voor- en zijkant van het grote landhuis. De ingang werd geflankeerd door zuilen en aan de rechterkant stak een vleugel met twee verdiepingen uit. Zijn blik dwaalde omhoog naar een hoge balustrade op het dak en er schoot een onprettige zenuwschok door hem heen. Hij had hoogtevrees, dus hij wendde snel zijn blik af en liep door.


    Toen hij van de brug op het eiland stapte, verscheen er een vrouw van zijn leeftijd van achter het huis, met een ruwharige hond in haar kielzog. De vrouw was lang en slank. Onder haar donkerrode bonnet was lichtbruin haar met goudblonde strepen zichtbaar. Nu hij haar gezicht kon zien, besefte hij dat ze veel te jong en aantrekkelijk was om de oude vrijster te zijn die hij zich had voorgesteld. Een gezelschapsdame misschien?


    Ze zag hem en bleef stilstaan. ‘O. Goedendag.’


    Hij haalde diep adem en begon: ‘Ik kom voor juffrouw Wilder.’


    De vrouw antwoordde: ‘Dat ben ik.’


    Hij kon het niet geloven. Haar gezicht was ovaal en glad, haar ogen groot en blauw, met momenteel donkere kringen eronder, als vage, halvemaanvormige blauwe plekken. Het was een knappe, aardige jonge vrouw en ze zag er helemaal niet kwaadaardig uit. Hoewel hij maar al te goed wist dat uiterlijk vaak bedrieglijk is.


    ‘Bent u Isabelle Wilder?’


    ‘Schuldig.’


    Interessante woordkeuze, dacht Benjamin. Hij werd overvallen door een golf van duizeligheid, maar probeerde er niet op te letten.


    Ze sloeg haar ogen neer. ‘Het spijt me. U hebt me betrapt.’


    ‘Betrapt?’ echode hij stompzinnig. Ging ze hier ter plekke een moord opbiechten?


    ‘Ik ben net beneden. Gewoonlijk sta ik vroeg op, maar ik was vanochtend niet helemaal in orde.’ De hond ging aan haar voeten liggen, zijn tong hing uit zijn bek, alsof hij net zo moe was als hij.


    ‘O? Ik…’ stamelde hij zwakjes. ‘Ik ben zelf net gearriveerd.’


    ‘Bent u ook laat begonnen? Ik geloof dat meneer Linton u een paar uur geleden al verwachtte.’


    ‘Verwachtte?’


    ‘Ja. Bent u niet de meesterwever die les komt geven?’


    ‘Nee.’


    ‘O. Neem me niet kwalijk. Wie bent u dan?’


    Hij zette zijn valies neer en gaf haar zijn kaartje, in de hoop dat ze het lichte trillen van zijn hand niet opmerkte. ‘Benjamin Booker. Van Norris, Hardy en Hunt.’


    Ze keek ernaar. ‘De firma van oom Percy natuurlijk.’ Ze liep de verandatrap op en wenkte hem te volgen. ‘Vreemd genoeg dacht ik net aan Percival. Ik heb vannacht zelfs van hem gedroomd.’


    ‘O, ja?’


    ‘Hm-m,’ antwoordde ze achteloos. ‘Maar dat is niet verbazingwekkend. Hij was hier nog maar een paar weken geleden.’


    ‘Dat heb ik gehoord.’


    Terwijl ze de veranda overstaken, vroeg ze: ‘Wat brengt u hier? Ik veronderstel dat u iets bij zich hebt wat ik moet ondertekenen?’


    Benjamin aarzelde. Hij dacht aan meneer Hardy’s advies dat hij altijd gaf aan jonge advocaten. ‘Stel datgene wat je vermoedt zelfverzekerd vast als een feit en negen van de tien keer zullen de mensen geloven dat je bewijs in je bezit hebt en dienovereenkomstig reageren.’


    Met dit in gedachten zei hij: ‘Ik heb begrepen dat u tweeën flink ruzie hebt gehad. En naderhand hebt u hem een nogal onaangename brief geschreven.’


    Ze trok een gezicht. ‘Ja. Ik neem aan dat hij u er alles over heeft verteld.’


    Benjamin haalde neutraal zijn schouders op.


    Ze zuchtte. ‘Ik was boos. Hij wilde beslist dat we een deel van het eiland zouden verpachten aan… een onbekende. Het zou alles bederven wat ik hier geprobeerd heb te doen.’


    ‘Tja, nu hij dood is, is dat probleem opgelost.’


    Ze draaide haar hoofd met een ruk naar hem toe, haar mond viel open en haar gezicht werd lang van schrik of een overtuigende imitatie daarvan. ‘Wat? Is Percival dood?’


    Hij knikte, de duizeligheid werd erger. Nee, nee, niet nu. Beheers je, Booker.


    Hij haalde diep adem en vroeg: ‘Waar was u gisteravond?’


    ‘Hier op het eiland.’


    ‘Kan iemand daarvoor instaan?’


    ‘Eh… ja.’


    Ben wankelde plotseling en greep steun zoekend de dichtstbijzijnde zuil.


    Haar ogen werden groot van ontzetting. ‘Gaat het?’


    Hij schudde zijn hoofd en werd daar nog duizeliger van. Lieve help, hij ging flauwvallen. Niet nu, niet waar deze vrouw bij was!


    ‘Bent u onwel, meneer Booker? U ziet er echt heel ziek uit.’


    Hij drukte zijn andere hand over zijn ogen. ‘Alleen… duizelig. Het gaat wel over.’


    ‘Ga toch zitten, voordat u valt.’ Ze pakte zijn arm en leidde hem naar een stoel. Haar greep was verrassend sterk.


    Sterk genoeg om een man te doden?


    Isabelle bestudeerde de man op de stoel – ellebogen op zijn knieën, hoofd op zijn handen – en werd overspoeld door een mengeling van medelijden en angst. Waarom angst? vroeg ze zichzelf af. Ze had niets om bang voor te zijn. Het was alleen het overblijfsel van die gruwelijke nachtmerrie dat was blijven hangen en waar ze onrustig door werd.


    ‘Ik neem aan dat ik de enige ben die de aarde voelt draaien?’ mompelde hij. ‘Er is niet echt een aardbeving?’


    ‘Nee, er is geen aardbeving,’ antwoordde ze vriendelijk. Ze ging dicht bij hem op de verandabank zitten en keek onzeker om zich heen.


    Wat vreemd dat ze vannacht nog van oom Percy had gedroomd. Een gewelddadige droom nog wel.


    Ze prevelde: ‘Ik kan niet geloven dat Percival dood is.’


    ‘Ja. Hij is vermoord.’


    Ze keek verbijsterd op. ‘Vermoord? Weet u het zeker?’


    Hij knikte en een zachte kreun ontsnapte hem. Hij haalde een zakdoek uit zijn valies en veegde zijn voorhoofd af.


    ‘Hoe?’


    Hij keek haar pijnlijk getroffen aan. ‘Misschien kunt u me dat vertellen.’


    Ze hapte naar adem. ‘Wat heeft dat te betekenen?’


    Hij grimaste. ‘Het is nog niet zeker. We wachten op het rapport van de schouwarts.’


    Isabelle schudde langzaam haar hoofd en voelde een knoop in haar maag. Een moordenaar in het huis in de stad? Haar hart kneep samen bij de gedachte. ‘En mijn nichtje, Rose Lawrence, hebt u haar gezien? Maakt ze het goed?’


    ‘Ja, uitstekend.’


    Ze blies lang uit. ‘Mooi.’


    Haar blik werd getrokken door een beweging. Ze keek op en zag de bolhoed van een man achter de veranda.


    ‘Teddy!’ Isabelle wenkte haar vriend de dokter, over wie Carlota had gezegd dat hij op bezoek was gegaan bij haar pachters: de Howtons en Abel Curtis.


    Curtis… De naam bezorgde haar een steekje in haar hart, maar de steek was niet meer zo scherp als vroeger. Abel was hun tuinman en de vader van de jongeman op wie ze zich vroeger verbeeld had verliefd te zijn – de man die haar in de droom had laten vallen.


    Dokter Theodore Grant liep de trap op en met lange passen over de veranda. Onder zijn hoed waren zijn kastanjebruine haar en bakkebaarden zichtbaar. Zijn groene ogen knepen samen toen hij de man zag die naast haar zat. Teddy was bijna twee jaar ouder dan zij, maar zijn gezicht was nog steeds jongensachtig. Evan en hij waren samen met haar opgegroeid op het eiland.


    ‘Wat is er, Isabelle? Wat is er aan de hand?’


    ‘Meneer Booker heeft kennelijk een aanval van duizeligheid.’


    Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan en ze legde uit: ‘Hij is op bezoek uit Londen. Een advocaat van oom Percivals firma.’


    Weer keek ze naar de ineengedoken man. ‘Meneer Booker, dit is dokter Grant, de plaatselijke arts en een familievriend.’


    Weer kermde de advocaat. ‘Ik heb geen dokter nodig.’


    ‘Dokter Grant is een uitstekende arts. Ik weet zeker dat hij u kan helpen.’


    Ze wendde zich tot Teddy en zag dat hij zijn schouders naar achteren trok en zijn borst uitzette bij haar woorden van lof.


    ‘Zeker, ik zal een poging doen om uw ongemak te verlichten, als ik kan.’


    ‘Het gaat wel over,’ hield de procureur vol. Hij stond op, maar wiebelde en wankelde weer.


    Teddy pakte zijn arm. ‘Kom, meneer Booker. U zult zich beter voelen als u gaat liggen.’


    Isabelle aarzelde. ‘O… ja, natuurlijk,’ zei ze. ‘Het kan in een van de gastenkamers boven.’


    Meneer Booker schudde zijn hoofd. ‘Ik was van plan een kamer te nemen in de herberg.’


    ‘Hoeft niet,’ zei ze. ‘Hoewel… kunt u nog trappen op, denkt u? Anders kan onze huisknecht helpen –’


    ‘Het lukt wel,’ knarsetandde meneer Booker. Zijn gezicht was vochtig en bleek.


    Dokter Grant nam zijn ene arm en zij nam de andere, en samen hielpen ze hem naar binnen. Om de een of andere reden schrok ze ervoor terug deze man in haar huis te nodigen, maar haar verlangen naar zelfbescherming werd overstemd door menslievendheid en plichtsgevoel.
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    Benjamin lag met zijn broek aan en in hemdsmouwen op een opgemaakt bed, zijn jas hing over een stoel. Hij keek rond in de prettige kamer met zijn verschoten, maar aantrekkelijke tapijt en beddengoed. Het rook er vaag naar gedroogde rozen, stof en oud geld.


    ‘Bent u de laatste tijd ziek geweest?’ vroeg de arts.


    ‘Alleen een onbeduidende kou.’


    ‘Dat is geen verklaring voor de duizeligheid.’


    ‘Ik word nu en dan geveld door duizeligheid. Maar zo erg heb ik het in geen jaren gehad.’


    De arts knikte wijs. ‘Uw oren zijn verstopt. Dat kan een aanleiding zijn.’


    ‘Ja, en door al dat gehobbel en geschud op de reis hierheen is het erger geworden.’ Benjamin veegde met zijn zakdoek over zijn bezwete nek in de hoop de kussens niet vies te maken.


    ‘Reist u niet vaak?’


    ‘Nee. Ik woon vlak bij kantoor. Soms moet ik een huurrijtuig nemen, maar de keienstraten van Londen zijn zo glad als glas vergeleken met de gegroefde wegen op weg hierheen. Ik ben grondig door elkaar geschud in dat rijtuig, dat kan ik u wel vertellen. Tijdens de reis moest er iemand overgeven. Een tweede volgde bijna zijn voorbeeld.’


    ‘Was die tweede soms jurist?’ grapte dokter Grant.


    ‘Ja.’


    ‘De andere passagiers zullen het gewaardeerd hebben dat u zich kon inhouden.’ De dokter klapte zijn tas dicht. ‘Ik moet zeggen dat ik niet veel van duizeligheidskwalen afweet, al heb ik kort gestudeerd onder een deskundige in neerslachtigheid en hysterie.’


    Benjamin drukte zijn handen tegen elkaar. ‘Zoals ik al zei, het is niets ernstigs. Gewoon duizeligheid.’


    ‘Er is niets gewoons aan.’ Dokter Grant hees zich overeind. ‘Nou ja, ik zal de boeken er eens op naslaan wat ik kan vinden om u te helpen. Blijf hier vandaag rusten. Blijf zo stil mogelijk liggen, ik kom morgenochtend terug om u te zien.’


    ‘Heel vriendelijk van u en van juffrouw Wilder, maar ik ben niet invalide.’


    ‘Doktersvoorschrift.’ Bij de deur draaide Theodore Grant zich om. ‘Wat brengt u hier, als ik vragen mag?’


    ‘De dood van Percival Norris. Hij is vermoord.’


    De dokter sperde zijn groene ogen wijd open. ‘Vermoord, zegt u? Lieve help. Ik zou denken dat dat een zaak voor Bow Street is.’


    ‘Een rechercheur doet in Londen onderzoek naar het sterfgeval. Ik ben hier in opdracht van onze oudste firmant – om de familie op de hoogte te stellen en juridisch advies te bieden in plaats van meneer Norris.’


    De dokter dacht na en zei toen: ‘Ik dacht dat meneer Norris zich uit de juridische wereld had teruggetrokken en alleen nog optrad als bewindvoerder van het landgoed.’


    ‘Tja, hij heeft zich nu teruggetrokken – in iedere betekenis van het woord.’
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    Dokter Grant voegde zich bij Isabelle in de studeerkamer van haar vader, die ze nu gebruikte als kantoor voor haar bloeiende mandenhandel. Hamish, de hond van de familie, lag op een kleedje bij het vuur.


    ‘En hoe gaat het met meneer Booker?’ vroeg ze.


    Teddy zette zijn dokterstas neer. ‘Hij zegt dat het niets ernstigs is, maar ik weet het niet. Ik heb uit voorzorg bedrust voorgeschreven voor de rest van de dag.’


    Hij keek haar in de ogen. ‘Isabelle, hoe goed ken je die man?’


    ‘Ik ken hem helemaal niet. Ik heb hem nog maar net ontmoet.’


    Hij keek verrast op. ‘O? Ik nam aan dat je hem op de een of andere manier kende.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’


    ‘Meneer Booker vertelde van de dood van je oom. Gecondoleerd. Hij zei dat hij het nieuws persoonlijk kwam brengen en juridisch advies aanbood, maar ik vraag me af…’


    ‘Ik ook. Ik kreeg bijna het idee dat hij mij ervan verdacht Percival te hebben vermoord. Hij noemde onze ruzie en de boze brief die ik heb gestuurd.’


    Het magere gezicht van haar vriend werd nog langer en zijn mond een lange ovaal van schrik. ‘Wat?’


    Isabelle haalde haar schouders op en hief een nonchalante hand.


    ‘Maar…’ sputterde hij. ‘Dat is bespottelijk!’


    ‘Ik weet het. Daarom maak ik me niet overdreven ongerust.’


    Dokter Grant schudde zijn hoofd. ‘Had ik dat geweten, dan had ik zeker niet voorgesteld dat hij bleef.’


    ‘Ja. Dat komt helemaal niet goed uit.’


    ‘Ik zal hem meteen naar de herberg brengen.’


    ‘Hoeft niet. Hij is hier nu. En je zag dat hij nogal onschadelijk is.’


    ‘Momenteel misschien, maar niet voor lang.’


    ‘En hij heeft gelijk. Nu Percival dood is, moeten er gerechtelijke zaken worden uitgezocht. Vooral nu Rose gaat trouwen. En we krijgen te maken met zijn testament en zijn bewindvoering. Het is misschien maar goed dat hij is gekomen, want ik ben niet van plan om naar Londen te reizen, zoals je heel goed weet.’


    Hij mompelde: ‘Dat weet ik inderdaad.’


    Isabelle keek naar de schouwklok en kauwde op haar lip. ‘Ik hoop toch zo dat alles in orde is met Rose en meneer Adair. Ik dacht dat ze er intussen zouden zijn.’


    Hij stapte dichter naar haar toe. ‘Maak je nog maar geen zorgen. Ongetwijfeld maken ze het uitstekend en arriveren ze op tijd voor het diner.’


    ‘Je hebt natuurlijk gelijk. Maar je weet hoe zorgelijk ik ben.’


    ‘Ik weet het.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Hoe voel je je trouwens?’


    ‘Goed. Een beetje hoofdpijn.’


    ‘Je hebt gisteren heel veel wijn gedronken.’


    ‘Daar hoef je me niet aan te herinneren.’


    ‘Ik bedoelde het niet afkeurend. Ik weet hoe moeilijk het voor je is geweest. Dat je in Londen wilde zijn voor Rose, maar er niet toe in staat was.’


    Ze trok een gezicht. ‘Ook daar hoef je me niet aan te herinneren.’


    ‘Sorry.’ Hij boog zijn hoofd en keek naar haar op vanonder zijn gouden wimpers. ‘Alleen hoofdpijn? Is je maag niet van streek?’


    ‘Nou ja, ik heb nog geen trek in een bord met paling, maar dat beetje misselijkheid zal eerder over zijn dan mijn verdriet. Ik hoop dat ik mezelf niet voor schut heb gezet – of jou.’


    ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde hij, maar Isabelle was niet overtuigd.


    ‘Ik had eigenlijk niet het idee dat ik zoveel had gedronken. Misschien was die laatste partij sterker dan anders. Je hebt me toch niet geholpen die fles leeg te maken?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik drink niet, dat weet je.’


    ‘En mijn gedrag van gisteravond heeft je ongetwijfeld in je voornemen gesterkt.’


    Hij legde een troostende hand op haar mouw. ‘Wees niet te hard voor jezelf, Isabelle. Meestal ben je heel gematigd.’


    ‘En ik zal mijn best doen om dat in de toekomst te blijven.’


    Zijn aanraking herinnerde haar aan haar pijnlijke gewricht en ze wreef erover. ‘Ik heb op de een of andere manier mijn elleboog bezeerd. Misschien heb ik er verkeerd op geslapen.’


    Hij keek van haar arm naar haar gezicht. ‘Mag ik?’ Toen ze knikte, schoof hij voorzichtig haar mouw omhoog en bekeek haar elleboog. ‘Gewoon gekneusd, denk ik. Niets ernstigs.’


    ‘Mooi. Maar ik herinner me niet dat ik hem gestoten heb.’


    Zijn vingers streelden zacht haar huid. ‘Misschien in de weefschuur?’


    ‘Dat is zeker mogelijk.’


    Dokter Grant, de meest begeerde vrijgezel van het dorp, raakte haar blote arm aan. Ze zou toch iets moeten voelen? Maar als ze naar hem keek, zag ze gewoon Teddy, de jongen met rood haar, sproeten en knokige enkels die onder zijn te korte broek uitstaken, en afgezakte sokken. Ze glimlachte om dat beeld en hij glimlachte ondeugend terug.


    ‘Trouwens,’ zei hij. ‘Ik heb een cadeau voor je in mijn kar.’


    ‘O? Wat spannend.’


    ‘Zullen we gaan kijken?’


    ‘Goed.’ Ze liep naar de deur en riep de slapende hond. ‘Kom, Hamish. We gaan, jongen.’


    Maar de hond sloeg slechts met zijn staart en zette zijn dutje voort.


    Teddy schudde zijn hoofd. ‘Die ouwe hond loopt op zijn laatste benen.’


    ‘Weet ik, maar hij is van vader geweest. Hij was nog maar een pup toen mama en hij…’ Ze maakte haar zin niet af. Het was niet nodig om uitleg te geven. Teddy wist het.


    Ze liep met hem mee naar zijn kar, waar hij een plaid van een houten kist haalde.


    ‘Wat is dit?’ Door de latjes heen hoorde ze gejengel en gekrabbel van pootjes. ‘Zo te horen leeft het.’


    ‘Dat mag ik hopen. Jack Pearson beloofde me dat hij volkomen gezond was toen ik hem kocht.’


    ‘Hij?’


    ‘Kijk zelf maar.’


    Ze opende het deksel en een bruin met wit kopje piepte eruit, met flaporen, heldere oogjes en een tong die uit een bekje hing. Scherpe nagels klauwden aan de bovenrand van de kist.


    Isabelle bukte en streelde het kopje. ‘Ach… wat schattig.’


    ‘Fijn dat je dat vindt. Hij is van jou. Een geschenk.’


    Ze keek verrast naar hem op. ‘Maar ik heb al een hond.’


    ‘Weet ik. Maar Hamish is eerder een meubelstuk dan een metgezel. Hij komt nauwelijks meer van zijn kleedje.’


    ‘Misschien, maar ik was niet van plan om zelfs maar aan een andere hond te denken terwijl mijn hond nog… bij ons is.’


    ‘Ik zag hem bij Pearson en vond hem perfect voor je.’


    ‘Hij is lief. En zo energiek!’ Ze wreef over de oren van de pup en vroeg: ‘Weet je zeker dat je niets meer kunt doen voor Hamish?’


    Zijn gezicht betrok. ‘Ik ben arts, Isabelle. Geen tovenaar. Ik heb mijn best gedaan, dat weet je. Maar als je hem beslist etensresten wilt blijven voeren, hem geen lichaamsbeweging geeft of het tonicum dat ik heb voorgeschreven…’


    ‘Ik doe heus mijn best! Maar hij houdt er niet van.’


    ‘Tja, dan kan ik niets meer voor hem doen.’


    ‘Alsjeblieft, Teddy.’


    Hij zuchtte en zijn gezicht verzachtte. ‘O, goed dan. Ik zal nog eens naar hem kijken. Maar hoe ga je dit schepsel noemen?’


    Ze aaide de pup over zijn neus en werd beloond met vochtige likjes. ‘Daar zal ik eens goed over nadenken.’
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    Benjamin hield bedrust op doktersvoorschrift, maar het frustreerde hem om zo onproductief te zijn. Een huisknecht genaamd Jacob kwam binnen en vroeg of hij iets nodig had.


    ‘Nee, dank je.’


    Benjamin besloot wat informatie los te krijgen van de jongeman. ‘Ben je hier al lang in dienst?’


    ‘Ongeveer vier jaar, meneer. Het is een goede betrekking.’


    ‘Gewoon uit nieuwsgierigheid, maar heeft juffrouw Wilder een rijtuig en een koetsier?’


    ‘Nee, meneer. Niet zolang ik hier ben.’


    ‘Hoe reist ze dan? Per postkoets?’


    Jacob schudde zijn hoofd. ‘Ze blijft hier.’


    ‘Heeft ze de laatste tijd het eiland niet verlaten?’


    ‘Nee, meneer. Nu moet ik weer aan het werk.’


    De trouwe knecht wist niet hoe gauw hij de kamer uit moest komen. Van hem kwam Benjamin duidelijks niets bruikbaars te weten.


    Ben haalde een lievelingsboek tevoorschijn dat hij had meegenomen en las om de tijd door te komen.


    Enige tijd later klopte iemand op de deur en hij keek op, in de verwachting opnieuw de jonge knecht te zien.


    Maar daar stond juffrouw Wilder in de deuropening en naast haar stond nog een vrouw, met een dienblad. ‘We brengen u wat te eten, meneer Booker, als u er trek in hebt.’


    Hij keek er meer naar uit om haar vragen te stellen dan om te eten, maar hees zich overeind in de kussens. ‘Dank u. Kom binnen.’


    De tweede vrouw kwam als eerste binnen en zette het blad op het nachtkastje, terwijl juffrouw Wilder op de drempel bleef staan. ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt dat wij naar uw kamer komen, maar Jacob is momenteel beneden druk bezig.’


    ‘Helemaal niet.’ Bens overjas hing nog over de stoel, maar voor het overige was hij volledig gekleed.


    Juffrouw Wilder wees naar haar metgezellin die, naar hij aannam, een bediende was. ‘Dit is juffrouw Carlota Medina. Ze werkt voor mij, maar is ook een vriendin.’


    Hij knikte de vrouw toe en zijn blik bleef langer op haar rusten. Ze had een mediterraan uiterlijk: lichtbruine huid, donkere ogen, en donker haar, dat opgestoken was. Ze was aantrekkelijk, maar ze had een levensmoede blik in haar ogen en van dichtbij leek ze misschien een paar jaar ouder dan juffrouw Wilder.


    Onder de blik van de twee vrouwen voelde Benjamin zich duidelijk in het nadeel en plotseling wenste hij dat hij ook zijn jas aanhad. ‘Vergeef me alstublieft mijn hemdsmouwen, dames.’


    ‘Dat is in orde,’ zei juffrouw Wilder. ‘Ik ben niet zo gauw geschokt. Ik heb tenslotte een broer gehad.’


    Haar vriendin voegde er met een licht Spaans accent aan toe: ‘En ik kan u verzekeren dat ik mannen heb gezien met veel minder aan.’


    ‘Lotty!’ riep Isabelle uit met een lach, half verontwaardigd, half geamuseerd.


    ‘Ik doel natuurlijk slechts op mijn jaren in het theater.’


    Juffrouw Wilder grijnsde tegen haar. ‘Je vergeet dat meneer Booker nog niet bekend is met jouw speciale gevoel voor humor.’


    Ze wendde zich tot hem en keek hem onderzoekend aan. ‘Hoe voelt u zich?’


    ‘Beter. Maar uw vriend de dokter staat erop dat ik blijf liggen tot hij terugkomt.’


    Ze knikte. ‘Dokter Grant geeft uitstekende adviezen. Verstandig dat u zijn instructies opvolgt.’


    De andere vrouw proestte een beetje, maar toen Benjamin naar haar keek, verraadde haar gezicht niets.


    Juffrouw Wilder zei: ‘U zei dat u gisteren mijn nichtje gezien hebt in de stad. Klopt dat?’


    ‘Ja, ik heb haar gezien. Meneer Adair en zij werden in het huis ondervraagd door een agent van Bow Street, en zij en haar gezelschapsdame spraken af de nacht bij zijn familie door te brengen. Dat vond meneer Adair veiliger dan in het huis te blijven waar meneer Norris was vermoord.’


    Juffrouw Wilder huiverde. ‘Begrijpelijk.’ Ze greep de rugleuning vast van een stoel bij de deur. ‘En hebt u… meneer Norris… gezien?’


    ‘Ja.’ Hij zag het tafereel weer voor zich. ‘Hij lag over zijn bureau met een pistool in zijn hand.’


    Juffrouw Wilder liet zich zwaar op de stoel neervallen en sperde haar ogen wijd open. ‘Is hij neergeschoten?’


    ‘Nee. Het schijnt dat hij het pistool uit zijn bureaulade heeft gehaald, maar het was niet afgevuurd.’


    ‘Maar… hoe dan?’


    ‘Zoals ik al zei, we wachten het oordeel van de schouwarts af, maar het schijnt dat meneer Norris ergens mee op het hoofd is geslagen. We weten niet waarmee.’


    ‘Met een wijnfles misschien?’


    Hij staarde haar aan. ‘Waarom denkt u dat in vredesnaam?’


    Ze knipperde met haar ogen. ‘Ik… weet het niet. Laat maar.’


    Hij bleef haar nog een ogenblik onderzoekend aankijken. Hij zag verwarring en bezorgdheid. ‘Er was geen fles in de kamer,’ zei hij. ‘Alleen een lege karaf. Er was echter wel een drinkglas tegen de muur gegooid – wellicht uit woede of uit zelfverdediging.’


    ‘Aha.’ Ze slikte en vroeg: ‘En hoe was Rose toen u haar zag? Geschokt en van streek, natuurlijk.’


    ‘Integendeel, ze was opmerkelijk beheerst. Ik heb begrepen dat meneer Norris en zij niet bijzonder op elkaar gesteld waren.’


    ‘Tja, ik…’


    ‘Wie kan het haar kwalijk nemen?’ zei juffrouw Medina vurig. ‘Het was een afschuwelijke man.’


    ‘Waarom “afschuwelijk”?’ vroeg Benjamin.


    ‘Lotty, alsjeblieft,’ kwam Isabelle tussenbeide. ‘Het was tenslotte een familielid, al konden we niet met elkaar opschieten.’


    Isabelle keek naar de klok en speelde met de chatelaine met sleutels om haar middel. ‘Over familie gesproken, ik hoop wel dat alles in orde is met Rose en meneer Adair. Ze waren van plan hierheen te reizen voor een bezoek. Ik dacht dat ze er inmiddels wel zouden zijn.’


    Benjamin knikte. ‘Ik ook. Ze zeiden tegen de agent van Bow Street dat ze van plan waren vandaag te vertrekken.’


    Isabelle sloeg haar handen in elkaar. ‘U helpt niet om mijn zorgen te verminderen.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien is de agent teruggekomen met meer vragen voor hen. Misschien vermoedde hij dat ze meer over het sterfgeval wisten dan ze loslieten.’


    ‘Daarmee stelt u me ook al niet gerust.’


    ‘Het is slechts een poging tot een verklaring.’


    ‘Ik vraag me af of u veel vrienden hebt, meneer Booker. Het vermogen tot troosten is een goede eigenschap voor een naaste.’


    ‘Tja… gelukkig hebt u daar dokter Grant voor,’ zei hij vlak.


    ‘Inderdaad. En Lotty.’


    De andere vrouw zei: ‘Ik weet zeker dat alles in orde is met Rose, juffrouw.’


    ‘Je hebt vast gelijk. Je weet hoe zorgelijk ik ben.’


    Benjamin zei: ‘U noemde een broer, juffrouw Wilder. Waar is hij?’


    ‘Hij leeft helaas niet meer. Hij ging als jongeman naar zee op zoek naar avontuur, maar vond de dood.’


    ‘Wat spijtig.’


    ‘Dank u. We hebben hem jaren geleden verloren. Eigenlijk overleed de rest van mijn familie zo’n beetje allemaal tegelijk.’


    ‘O? Ik herinner me dat uw Londense huishoudster zei dat de moeder van juffrouw Lawrence was overleden?’


    ‘Ja. Grace en ik waren onafscheidelijk, al was ze zes jaar ouder. Maar toen ontmoette ze Harry Lawrence en dat was dat. Ze ging met hem mee naar India – zij die spinnen en slangen en viezigheid haatte. Dat is ware liefde, veronderstel ik.’


    ‘Ik zou het niet weten,’ mompelde Benjamin droogjes en hij voegde eraan toe: ‘Ik wist natuurlijk dat uw ouders overleden zijn, aangezien meneer Norris optreedt als bewindvoerder. Hoelang is dat ook alweer geleden?’


    ‘Meer dan tien jaar.’ Juffrouw Wilder liep naar het raam en keek naar buiten, waarschijnlijk in de hoop haar nichtje te zien aankomen. ‘Ik herinner het me nog zo goed… We hadden net een brief gekregen van Grace, met het vreselijke nieuws dat haar echtgenoot was gestorven aan een of andere buitenlandse ziekte en dat zij ook ziek was. Ze liet ons weten dat ze met haar dochtertje terugvoer naar Londen en hoopte dat we naar de East India Docks konden komen om hen van de boot te halen. We ontvingen haar brief pas op de avond voordat het schip zou aankomen en mijn moeder was dodelijk ongerust. Papa probeerde haar over te halen om wat te gaan slapen en beloofde dat ze ’smorgens vroeg op pad zouden gaan.


    Ik wilde mee, maar mijn moeder wilde beslist dat ik veilig thuisbleef. Terwijl zij inpakte en zenuwachtig heen en weer liep, gaf papa een stalknecht opdracht het rijtuig klaar te maken en sloot zich op in de studeerkamer om “hun zaken in orde te brengen”. Uiteindelijk kon mama niet langer wachten, hoewel het al na middernacht was, en ze eiste dat ze vertrokken. Papa gaf toe, maakte de koetsier wakker en daar gingen ze. Een rampzalig besluit, zoals later bleek. Ze botsten op een snel rijdende postkoets en waren op slag dood.’


    Benjamin trok een grimas. Wat een tragisch verlies. Hij kon het zich niet voorstellen, allebei zijn ouders en een zus tegelijk te verliezen. ‘Nogmaals, wat verschrikkelijk voor u.’


    ‘Ja, dat is het. Maar ik dank God dat het ongeluk gebeurde voordat ze kleine Rose hadden opgehaald, anders was ik haar ook kwijt geweest. Later kwam ik te weten dat Grace gestorven was tijdens de reis. Gelukkig reisden ze met een Engelse gouvernante die Grace in dienst had genomen voor haar dochtertje Rose. Toen er niemand kwam om hen van de boot te halen, vond de bekwame juffrouw O’Toole een herberg en boekte een postkoets. Tegen de tijd dat ze op het eiland aankwamen, was ik buiten mezelf van ongerustheid. Want ik had bericht gekregen over het lot van mijn ouders, maar ik had geen idee wat er van mijn zus en haar kind was geworden.’


    Isabelle keek hem recht in de ogen. ‘Dus u ziet, meneer Booker, dat mijn angst om Rose niet helemaal ongegrond is. Ik heb mijn hele familie verloren tijdens een of andere reis die ze gingen maken.’


    Haar kamenierster sprak. ‘Maar denk erom, juffrouw Rose is niet hier op het eiland geboren, dus de zogenaamde vloek geldt niet voor haar.’


    ‘Wat voor vloek?’ zei Benjamin verbaasd.


    Juffrouw Wilder wuifde het weg. ‘Sommige mensen hier zeggen dat onze familie vervloekt moet zijn, omdat alle Wilders die op het eiland geboren zijn jong sterven. Het is natuurlijk niet logisch, maar u begrijpt hoe zoiets begint. Eerst mijn broer dood, toen mijn zus, toen mijn ouders… Ja, ze verlieten het eiland door de jaren heen weleens zonder dat het misging, net als Rose, dus ik moet me geen zorgen maken, dat weet ik. Maar ik doe het toch.’


    Zijn gastvrouw stapte naar de deur. ‘Wel, we laten u alleen zodat u rustig kunt eten, meneer Booker. Als u nog iets nodig hebt, dan belt u maar met deze bel.’


    ‘Dank u, dat zal ik doen.’


    Terwijl de vrouwen naar de deur liepen, riep Benjamin hen na. ‘En Percival Norris?’


    Isabelle Wilder draaide zich om. ‘Wat is er met hem?’


    ‘Hij hoorde toch ook bij de familie, als hij uw oom was?’


    ‘Hij was eigenlijk maar een achterneef van mijn vader. We noemden hem oom uit respect voor zijn leeftijd.’


    ‘Is hij op Belle Island geboren?’


    ‘Nee. Waarom vraagt u dat?’


    ‘Ik vroeg me af of de vloek ook op hem van toepassing was.’
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    ’s Morgens werd Benjamin verkwikt wakker. Hij keek verward om zich heen en herkende de kamer niet, noch het onbekende geluid van watervogels die kwaakten en snaterden voor zijn raam. De blinden waren open en er viel zonlicht naar binnen – zo anders dan het halfduister van de vorige middag.


    Toen de dokter hem opdroeg te rusten, had hij zich niet kunnen indenken dat hij de hele avond en de hele nacht zou slapen. Kennelijk was hij door de reis en de aanval van draaiduizeligheid van zijn krachten beroofd.


    Hij stond voorzichtig op en beproefde de kracht van zijn ledematen na de bevingen van gisteren. Tot zijn opluchting voelden ze stevig aan. Hij kreeg warme oren van ontzetting bij de gedachte hoe hij zich meteen na zijn aankomst voor schut had gezet en zijn zwakheid had getoond aan juffrouw Wilder en haar vriend de dokter.


    Vandaag wordt het anders, nam hij zich voor. Daar zou hij wel voor zorgen.


    Gekleed in een nachthemd waarvan hij zich nauwelijks herinnerde dat hij het aangetrokken had, liep hij naar het raam en keek naar buiten. Hij verwonderde zich over het uitzicht. Verdwenen waren de mist en grijsheid van gisteren. Overal was kleur: een welig groen grasveld strekte zich uit naar een kalm stromende rivier met een donkerder tint. Op de oever groeiden felgele narcissen en bloeiende kersenbomen zorgden voor roze en witte kleuren.


    Aan de overkant van de Theems leek het dorp Riverton een charmant allegaartje: een stenen kerk met een met klimop begroeide toren, een molen en winkels, huisjes met rieten daken en pannendaken, gelegen op een glooiende helling die oprees achter de weg waarover hij was aangekomen.


    Het drukke, met roet bedekte Londen leek ineens een mensenleven ver weg. Een wereld van duisternis en schaduwen vergeleken met dit levendige waterverfschilderij.


    Pas op… waarschuwde hij zichzelf toen hij dacht aan het doel van zijn komst. Dit was geen gezelligheidsbezoek, hoe aangenaam dat ook zou zijn. Vooral niet als het lieflijke tafereel een moordenaar herbergde.


    Toen hij zich gewassen had, haalde hij een overhemd uit zijn valies, gekreukt maar schoon, en kleedde zich aan. Zijn handen trilden gelukkig niet toen hij zich schoor en knopen vastmaakte. Terwijl hij zijn halsdoek op eenvoudige wijze knoopte, trok het geluid van een arriverend rijtuig hem naar het raam. Een chique sjees, bestuurd door een voorrijder op het linkse paard, stak de brug naar het eiland over.


    Vol verwachting keek hij toe. Nu ging het interessant worden…


    Toen Benjamin korte tijd later zijn slaapkamer verliet en door de gang liep, zag hij officiële portretten van Wilder-voorouders aan de muren hangen. Een brede, beklede trap voerde hem naar een voorname hal met meerdere deuren en gangen. Hij liep op het geluid van vrouwenstemmen af naar een openstaande deur.


    Hij hoorde juffrouw Wilder zeggen: ‘Ik ben zo blij dat je er eindelijk bent. Ik begon ongerust te worden. We hadden je gisteren al verwacht.’


    ‘Ik weet het. Het spijt me.’ De stem van juffrouw Lawrence klonk aarzelend. ‘We werden… onvermijdelijk opgehouden.’


    ‘Het feest is goed verlopen, hoop ik?’


    ‘Ja, ondanks de verandering van locatie op het laatste nippertje. Maar dat is niet de reden dat we te laat zijn. Tante Belle, ik heb helaas nogal schokkend nieuws.’


    ‘Als het gaat over de dood van oom Percival, dan weet ik dat al. Het is vreselijk.’


    Er verstreek een moment van respectvolle stilte, toen vroeg juffrouw Wilder abrupt: ‘Wat bedoel je met een verandering van locatie? Is het feest niet volgens plan in ons Londense huis gehouden?’


    Benjamin bereikte de drempel van een informele ochtendkamer. Binnen zaten Isabelle Wilder en Rose Lawrence gezellig thee te drinken, met hun hoofden dicht bij elkaar in een geanimeerd gesprek. Meneer Adair zat onderuitgezakt, half verstopt achter een Londense krant.


    Juffrouw Lawrence schudde haar hoofd, haar ogen vonkten van boosheid. ‘Nee. Uiteindelijk weigerde oom Percy het feest bij ons te houden. Hij klaagde over de kosten.’


    ‘Maar…! Het is familietraditie. Net zoals we de verloving van je ouders daar gevierd hebben, en daarvoor van mijn ouders.’


    ‘Ik weet het. Ik heb geprobeerd het uit te leggen, maar hij wilde niet luisteren.’


    ‘Kind, wat spijt het me dat te horen. Je had het me moeten schrijven.’


    ‘Het ging allemaal zo snel. Er was geen tijd om te schrijven. Gelukkig schoten Christophers ouders te hulp en boden aan het bij hen thuis te vieren. Het was een gekkenhuis. We moesten briefjes rondsturen en extra servies en eten verslepen dat mevrouw Kittleson al had besteld.’


    ‘Was het allemaal erg pijnlijk?’


    ‘Het ging wel. Ik heb als verklaring opgegeven dat oom Percivals gezondheid verslechterde.’ Rose sloeg haar hand tegen haar wang. ‘O! Ik had nooit kunnen vermoeden hoe profetisch dat was!’


    Rose keek haar tante aan en liet haar hand zakken. ‘Maar zo snel kan het niet in de krant hebben gestaan. Hoe weet u het van oom Percy?’


    Benjamin schraapte zijn keel om zijn aanwezigheid aan te kondigen en stapte binnen.


    Haar mond viel open van verrassing toen ze hem zag. ‘O… meneer Brooks, was het toch?’


    ‘Booker.’


    Meneer Adair liet de krant zakken en keek kwaad. ‘Wat doet hij hier?’


    Benjamin nam een achteloze houding aan. ‘Goedendag, juffrouw Lawrence. Meneer Adair. Prettige reis gehad?’


    De twee staarden hem alleen maar aan.


    Isabelle verbrak de pijnlijke stilte en verklaarde: ‘Meneer Booker werkt bij de firma van oom Percy. Hij is gekomen om me het nieuws persoonlijk te brengen. Hoe voelt u zich vanochtend, meneer Booker? Beter, hoop ik?’


    ‘Ja, dank u.’ Juffrouw Wilder zag er vandaag ook frisser uit, zag Ben. Haar blauwe ogen stonden helder en uitgerust.


    Meneer Adair sloeg zijn krant dicht. ‘Hmpf. U hebt er geen gras over laten groeien. Ik neem aan dat jullie aasgieren er als de kippen bij zijn om een nieuwe bewindvoerder te benoemen?’


    Juffrouw Wilder keek bezorgd. ‘O. Daar had ik niet aan gedacht.’


    ‘Oom Percy kennende, heeft hij allang iemand aangewezen.’ Rose Lawrence pruilde. ‘Iemand die nog baziger en vrekkiger is dan hij.’


    Juffrouw Wilder drukte mild waarschuwend de arm van haar nichtje. ‘Kind. Shh. Laten we hopen van niet.’ Ze keek hem aan. ‘Bent u hier om de naam van een nieuwe bewindvoerder te onthullen, meneer Booker? Daar hebt u niets over gezegd.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ten eerste hebben we te maken met de dringender kwestie van de dood van meneer Norris, en met degenen die er voordeel van hebben.’ Hij koos zijn woorden met doelbewuste discretie.


    Maar juffrouw Wilder wendde zich tot haar nichtje en zei bruusk: ‘Meneer Booker weet dat Percival en ik ruzie hebben gehad. Hij schijnt te denken dat ik hem eigenhandig heb vermoord.’


    ‘Wat!’ barstte Rose uit.


    Benjamin zette zich schrap voor een verbale aanval. Maar in plaats van de geschokte verontwaardiging die hij verwachtte, giechelde juffrouw Lawrence. ‘Die is goed! Dan denkt u in de verkeerde richting, meneer Booker. Tante Belle? Kunt u zich voorstellen dat ze stiekem naar Londen reist, de daad pleegt en dan stiekem terugreist zonder dat iemand er iets van merkt?’ De jonge vrouw lag dubbel, haar slanke gestalte schudde van het lachen. ‘Neem me niet kwalijk, maar dat is al te belachelijk.’


    Meneer Adair echter, was niet geamuseerd. ‘Rose, beheers je. Dit is niet om te lachen.’


    Benjamin stak zijn kin in de lucht. ‘Waarom zou het niet kunnen? Uw tante geeft toe dat ze boos was op meneer Norris en reden had om hem uit de weg te wensen.’


    Rose keek hem aan, haar ogen straalden, en keek toen haar tante vragend aan. ‘Weet hij het niet?’


    Juffrouw Wilder haalde ongemakkelijk haar schouders op. ‘Ik veronderstel dat het mogelijk is dat mijn reputatie me vooruit gaat. Misschien heeft Percival het gezegd.’


    ‘Wat gezegd?’ snauwde Benjamin, geïrriteerd omdat hij de oorzaak was van juffrouw Lawrence’ vrolijkheid en niet wist waarom.


    ‘Mijn tante heeft in bijna tien jaar geen voet meer van dit eiland af gezet.’


    Hij staarde juffrouw Wilder ongelovig aan. De Londense huishoudster had gezegd dat ze in geen jaren in Londen was geweest, maar dit!


    Juffrouw Wilder wendde zenuwachtig haar blik af en wreef verlegen in haar nek. ‘Lieve help. Als je het zo hardop zegt, lijk ik wel een heel vreemd schepsel.’


    Juffrouw Lawrence merkte dat haar tante zich opgelaten voelde en begon over iets anders. ‘Hoelang blijft u, meneer Booker?’


    ‘Dat weet ik nog niet. Een dag of twee. Maar vanochtend verhuis ik naar de herberg.’


    Juffrouw Wilder richtte zich op. ‘Meneer Booker. Over die bewindvoering. Is er een manier om daar onderuit te komen? Rose en ik kunnen onszelf wel redden.’


    Verbluft door die onverwachte zakelijke vraag dacht Benjamin even na. ‘Het hangt ervan af hoe de oorspronkelijke oprichter – uw vader, neem ik aan – de overeenkomst heeft opgesteld. Ik zou de voorwaarden moeten bekijken.’


    ‘Wilt u dat voor ons doen? Ik zal natuurlijk met alle plezier uw gebruikelijke honorarium betalen.’


    Meneer Adair siste: ‘Pas op, juffrouw Wilder. Ik denk niet dat hij de juiste keuze is. Als ik nu eens aan mijn vader schreef. Zijn raadsman is objectiever.’


    ‘Maar meneer Booker is nu hier en heeft als lid van Percivals firma toegang tot de papieren, testamenten en andere documenten die hij misschien nodig heeft. Wilt u het doen, meneer Booker? Ik wil graag weten wat voor Rose, mij en het landgoed in het verschiet ligt.’


    ‘Hebt u uw vaders exemplaar van de overeenkomstdocumenten?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Voor zover ik weet, heeft – had – oom Percy die in Londen.’


    Benjamin aarzelde. Haar verzoek gaf hem een excuus om correspondentie en papieren in te kijken en misschien wat bewijs boven water te halen op de koop toe. Bovendien had de firma op dit moment alle betalende cliënten nodig die ze konden binnenhalen.


    ‘Goed,’ antwoordde hij. ‘Ik zal kijken wat ik te weten kan komen.’


    Isabelle glimlachte en bedankte hem. Ze hoopte dat het geen vergissing was om hem uit te nodigen langer te blijven.


    Rose keek hun gast aan en zei impulsief: ‘Als u blijft, meneer Booker, dan moet u op ons feest komen!’


    Isabelle sprak snel en op verontschuldigende toon. ‘Rose, ik zat even te denken. Ik weet niet of het wel gepast is om feest te vieren nu oom Percy dood is.’


    ‘Het spijt me echt dat hij dood is, maar hij was slechts een ver familielid. Hij beheerste ons leven al te veel toen hij nog leefde. Zal hij ons nu nog beheersen door zijn dood? Hij zou het heerlijk hebben gevonden als er omwille van hem nog een feest werd afgelast! Nee.’


    Rose pakte Isabelles hand. ‘Ik weet dat u het vreselijk vond dat u niet bij ons kon zijn in Londen en niet kon optreden als gastvrouw voor het traditionele Wilder-verlovingsdiner. En ik weet dat u zichzelf, en mij, hebt getroost met de plannen voor een tweede feest hier. U hebt zich er zo op verheugd!’


    Rose boog zich dicht naar haar toe. ‘Trouwens, we passeerden juffrouw Truelock in het dorp en ze riep nog naar ons dat ze er ook zo naar uitkeek.’


    Arminda Truelock was de dochter van de dominee en Isabelles intiemste vriendin. Ook ongetrouwd, net als zij, en ze had veel te weinig gezellige omgang en vermaak in haar leven gehad. Isabelle vond het vreselijk om haar teleur te stellen.


    Ze aarzelde. ‘Nou ja, ik veronderstel dat een dinertje geen kwaad kan. Maar ik weet niet of we kunnen dansen…’


    ‘O, we moeten dansen! Net als bij een ouderwetse rèiteach.’


    ‘Wat is dat?’ vroeg Benjamin.


    ‘Dat is Gaelisch voor een verlovingsfeest,’ legde Isabelle uit. ‘Een lange traditie in onze familie.’


    ‘En we kunnen het niet uitstellen,’ voegde Rose eraan toe, ‘want binnenkort ben ik een oude getrouwde vrouw en is de tijd om verlovingsfeestjes te vieren voorbij.’


    Isabelles maag trok samen, maar ze bracht een glimlach op voor haar geliefde nichtje, dat zo voorzichtig het onderwerp van haar aanstaande bruiloft had aangesneden. Isabelle had gehoopt dat Rose op het eiland zou trouwen, in de kleine kapel van het landgoed. Maar Rose had zachtjes geprotesteerd dat de kapel veel te klein was voor alle gasten die zij en de Adairs zouden uitnodigen. Isabelle had tegengeworpen dat ze misschien over de brug in de St. Raymond konden trouwen en daarna naar het eiland komen voor het bruiloftsmaal, dat Isabelle met alle plezier wilde geven voor iedereen die erbij wilde zijn. Rose had er wel iets voor gevoeld, maar meneer Adair voerde aan dat de reis te ver was voor al zijn Londense familieleden en vrienden.


    Rose had een einde aan de kibbelarij gemaakt met de opmerking dat ze het later zouden bespreken. Maar later naderde snel. Hoe kon Isabelle het verdragen om de bruiloft van haar nichtje mis te lopen? Rose was meer een dochter voor haar dan een nichtje, want ze had haar bijna opgevoed nadat haar ouders waren gestorven. Waarom kan ik me niet over die angst heen zetten?


    Isabelle besloot dat ze Rose niet nog een keer kon teleurstellen. En zichzelf ook niet. ‘Goed dan. Als er geen bezwaren zijn, laten we het feest doorgaan.’ Isabelle keek van de een naar de ander, maar niemand protesteerde.


    ‘Dat is dan afgesproken!’ zei Rose enthousiast.


    Isabelle stond op. ‘Ik zal het mevrouw Philpotts laten weten. Als jullie me willen excuseren.’


    Meneer Booker liep met haar mee de kamer uit. ‘Uw nichtje nodigde me uit beleefdheid uit, maar u hoeft me niet aan de lijst van genodigden toe te voegen.’


    ‘Het is niet alleen beleefdheid, kan ik u verzekeren.’ Isabelle grinnikte sluw. ‘We kunnen een extra man gebruiken om de aantallen gelijk te maken. Hebt u avondkleding?’


    ‘Niet bij me.’


    Isabelle liet een schattende blik over zijn gestalte glijden. Goede, knappe trekken. Diepbruine ogen. Donker haar met een beetje krul. Lang, goed gebouwd, en slank, met een lang bovenlijf en een zelfbewuste houding. ‘Geeft niet. Ik denk dat u bijna net zo lang bent als mijn vader. En mannenmode verandert maar zo weinig vergeleken met de onze. Ik zal de lijfknecht van meneer Adair vragen iets van papa uit de kast te halen en voor de avond af te borstelen en te persen. Als u daar tenminste geen tegen bezwaar hebt.’


    ‘Helemaal niet.’


    ‘Mooi.’ Ze aarzelde. ‘En… aangezien u blijft voor het feest en ons gaat helpen met de overeenkomst, kunt u evengoed hier op het eiland blijven. Het is niet nodig om naar de herberg te verhuizen.’


    Een donkere wenkbrauw ging omhoog. ‘Weet u het zeker?’


    Isabelle knikte.


    ‘Goed dan. Dank u.’


    Juffrouw Wilder liep naar de keuken, maar draaide zich om. ‘Trouwens, als u zich voor ons in die overeenkomst gaat verdiepen, zou u me dan willen helpen met iets wat daarmee in verband staat?’


    Hij was op zijn hoede. ‘Wat mag dat zijn?’


    ‘Kom mee.’


    Ze leidde hem naar een mannelijk vertrek dat gedomineerd werd door een groot mahoniehouten bureau. Van vloer tot plafond hingen boekenplanken. ‘Dit was de studeerkamer van mijn vader. Ik gebruik hem nu als kantoor.’ Ze sloot de deur achter hen, opende de blinden om licht binnen te laten en begon. ‘U herinnert zich misschien dat ik vertelde dat mijn vader zijn zaken in orde wilde maken voor die laatste reis?’


    ‘Ja…?’


    ‘Ik herinner me duidelijk dat hij vertelde dat hij die avond zijn testament herzag, omdat het in relatie stond tot de overeenkomst. Als raadsman zou u mensen waarschijnlijk aansporen hun laatste wilsbeschikking op te maken voordat men per rijtuig op reis gaat. U weet zelf hoe gevaarlijk reizen kan zijn. Zoals ik tot mijn grote verdriet de volgende dag te weten kwam.’


    ‘Dat is waar.’


    ‘Papa had zijn testament al een keer herzien toen hij hoorde van Rose’ geboorte in het buitenland. Toen heeft hij de overeenkomst opgezet om voor mij en Grace te zorgen – en via Grace ook voor Rose. Hij benoemde Percival tot beheerder in het geval van zijn dood en kende hem een bescheiden salaris toe. We hebben niet veel familie en papa had destijds geen reden om te twijfelen aan Percy’s eerbaarheid of kundigheid.


    Maar toen hij te weten kwam dat Grace’ echtgenoot was gestorven en dat Grace zelf ziek was, vertelde hij me dat hij het verstandig vond om de voorwaarden te herzien zodat ik, als het ergste gebeurde, Rose’ voogd zou worden als ik meerderjarig werd, en baas over mijn eigen lot, in plaats van dat Percival voor onbepaalde tijd als vermogensbeheerder aanbleef. Ik was destijds tenslotte al bijna twintig.’


    ‘Heeft uw vader dat vernieuwde testament afgemaakt?’


    ‘Dat is de vraag. We hebben het nooit gevonden. Misschien had hij het willen schrijven, maar heeft hij het in de haast van het vertrek nagelaten. En eerlijk gezegd maakte ik me er aanvankelijk niet al te druk om. In het begin voerde oom Percy zijn rol plichtsgetrouw uit en bleef op de achtergrond, niet betrokken bij ons dagelijks leven. Ik voedde Rose hier met weinig bemoeienis op tot ze naar Londen verhuisde.


    Echter, tijdens een van oom Percy’s laatste bezoeken bracht hij uren door in deze kamer. Hij doorzocht alle laden en mappen, op zoek naar iets. Ik kwam zelfs een keer om drie uur ’snachts naar beneden om warme melk te halen en toen zat hij er nog. Hij leek nogal bezorgd. Buiten zichzelf, bijna.’


    ‘Denkt u dat hij op zoek was naar dit testament?’


    ‘Ik denk het.’


    ‘U zei dat uw ouders al meer dan tien jaar niet meer leven. Waarom zou meneer Norris plotseling op zoek gaan naar een mogelijk nieuwer testament?’


    Ze boog haar hoofd en zei schaapachtig: ‘Misschien omdat ik erop zinspeelde dat mijn vader iets had geschreven waardoor de overeenkomst nietig werd verklaard, wat ik als bewijsstuk zou aandragen en daarmee zijn positie onderuithalen.’


    ‘Maar u hebt zo’n document niet.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik was boos, bang en wanhopig. Hij dreigde mijn manier van leven te verwoesten. Mijn eiland. Ik wilde hem tegenhouden. Ik kon destijds aan niets anders denken. Ik wist dat mijn vader het nooit geduld had als hij er nog was. En als hij had voorzien wat voor achterbakse dingen Percival zou doen, had hij hem om te beginnen al nooit tot beheerder benoemd.’


    Benjamin vroeg zich af of ze tegen Percival Norris alleen maar had gedreigd. Of had ze een doeltreffendere, permanentere oplossing gevonden? Hij keek om zich heen, naar het bureau en de kasten. ‘Zou uw vader zo’n document hier achter hebben gelaten, in zijn studeerkamer?’


    ‘Ik dacht dat hij het zou hebben meegenomen in het rijtuig. Ik begreep dat hij van plan was het af te leveren bij de notaris in Londen nadat hij Grace van de boot had gehaald, maar zo ver zijn ze nooit gekomen. Misschien heb ik me vergist. Want we hebben hun valiezen teruggekregen en daar hebben we zulke papieren niet in gevonden. Maar ja, ik werd verteerd door verdriet en dacht niet aan alledaagse dingen als wettelijke documenten.’


    ‘Neem me niet kwalijk, maar uw… Zijn uw ouders ook naar huis teruggebracht?’


    Ze huiverde. ‘Ja. Ze zijn begraven op het kerkhof van de St. Raymond in Riverton. Van de begrafenisondernemer kreeg ik enkele persoonlijke spullen terug. Papa’s portemonnee en horloge, mama’s reticule en ring. Maar geen papieren.’


    ‘Waarom baart u dit zorgen nu meneer Norris dood is?’


    ‘Omdat ik, als ik niets doe, met een nieuwe beheerder word opgezadeld en me moet onderwerpen aan een vreemde die controleert wat ik doe en wat ik uitgeef. Een vreemde die Rose’ bruidsschat en de huwelijksovereenkomst en de hele rest bepaalt. Ik moet het weten. Kan ik een opvolger weigeren en de baas over het landgoed worden zonder bemoeienis van buitenaf?’


    ‘Is het landgoed niet voor de helft van Rose?’


    ‘Het eiland en het Londense huis zijn opgenomen in de overeenkomst, geloof ik, maar uiteindelijk is Rose mijn erfgename, dus als ik sterf zal ze in elk geval alles erven.’


    ‘Ik weet niet of ik dat zou rondbazuinen.’


    ‘Waarom niet?’


    Ben maakte in gedachten een aantekening van dit mogelijke motief, maar besloot het te laten zitten. ‘Laat maar. Om terug te komen op uw vraag: u hebt gelijk, uw vader heeft als oorspronkelijke oprichter waarschijnlijk een opvolger benoemd voor het geval meneer Norris het niet kon of wilde doen. Anders moet de rechtbank dat doen.’


    ‘Maar waarom hebben we eigenlijk een beheerder nodig? Of een voogd, trouwens? Rose is nog geen achttien, maar ze staat op het punt te gaan trouwen en dat betekent natuurlijk dat haar echtgenoot eigenaar wordt van al haar bezittingen.’


    ‘Dat klopt. Tenzij voor de bruiloft een huwelijksovereenkomst wordt vastgesteld.’


    ‘En daarom stond Percival erop dat te doen, al waren de Adairs niet blij met de voorwaarden.’


    Benjamin knikte. ‘Uw nichtje is heel jong. Het verbaast me niet dat meneer Norris vond dat ze een overeenkomst nodig had om haar te beschermen en een oudere beheerder om haar te adviseren.’


    ‘En ik dan? Ik ben dertig jaar.’


    ‘Ik geef toe dat u volkomen capabel lijkt.’


    ‘Dank u. Het is mijn doel om dit huis en het eiland te bewaren voor toekomstige generaties. Voor de kinderen van Rose.’


    ‘En van uzelf?’


    Ze knipperde met haar grote blauwe ogen. ‘Ik… heb momenteel geen plannen om te trouwen.’


    ‘Weet dokter Grant dat?’


    Ze sputterde verontwaardigd: ‘U bent onbeschaamd!’


    ‘Neem me niet kwalijk. Ik ben tactloos, ik weet het.’


    Ze hief haar kin. ‘Dokter Grant en ik zijn oude vrienden.’


    Zijn blik gleed over haar gezicht, de sierlijke welving van haar hals. ‘Hij schijnt u te bewonderen.’


    Ze speelde met het lakstempel op het bureau. ‘Misschien. Maar we… blijven vrienden.’


    ‘Ik vraag me af waarom.’


    Ze haalde haar schouders op en meed zijn blik.


    Benjamins hart verzachtte jegens haar en hij werd onmiddellijk alert. Ze begon hem nu al te betoveren, net als Susan Stark had gedaan. Was het dwaas van hem om deze vrouw te helpen? Zou hij er spijt van krijgen als hij langer bleef, om door haar bedrogen te worden? Aan de andere kant kon het ook onverwachte voordelen opleveren om gast te zijn in het huis van de Wilders. Hij zou meer toegang hebben tot de mensen die er woonden, meer gelegenheid om geheimen te ontdekken die ze wellicht verborgen.


    Hij trok zijn schouders naar achteren en nam een professionele houding aan alsof hij een stijf rokkostuum droeg. ‘Goed dan. Ik zal op zoek gaan naar een nieuwer testament en ook onderzoek doen naar de kwestie van een opvolgende beheerder. Ik zal meneer Hardy, onze oudste firmant, schrijven om te vragen naar de voorwaarden van de bestaande overeenkomst.’


    ‘Dank u.’ Ze haalde een sleutel van de chatelaine om haar middel en ontsloot het bureau en de archiefladen. ‘Laat me vooral weten wat u ontdekt.’ Ze vertrok en liet Benjamin alleen achter in de studeerkamer. Hij vroeg zich af hoe het in vredesnaam was gekomen dat hij nu een gast was onder mensen die hij nauwelijks kende en nog minder vertrouwde.


    Tot voor kort had hij gedacht dat hij er goed in was om mensen te doorgronden, dat hij goed kon zien of iemand de waarheid vertelde of loog. Maar de zaak Susan Stark had zijn zelfvertrouwen een knauw gegeven. Nu was hij er helemaal niet zeker meer van wat hij moest geloven.


    Benjamin was een tijdje bezig met het uitzoeken van papieren en schreef toen aan meneer Hardy om te vragen naar de voorwaarden van de Wilder-overeenkomst en om hem te laten weten dat hij nog een paar dagen op Belle Island bleef.


    Hij was net bezig de brief te verzegelen toen hij buiten een hond hoorde blaffen. Hij keek door het raam en zag juffrouw Wilder op het gazon met twee honden spelen. De oude hond die hij al eerder had gezien, had een stok in zijn bek en juffrouw Wilder probeerde speels die van hem af te pakken. Ze huppelde lachend in een rondje om de hond heen in een uitbundig soort dansje, terwijl een puppy blaffend achter haar aan joeg.


    Isabelle Wilder leek een vrouw zonder gemaaktheid, ze maakte zich er niet overdreven druk over om netjes en elegant te schijnen. Dat vond hij verfrissend. Hij vond haar verfrissend. In het verleden had hij een enigszins bevooroordeeld standpunt gekoesterd ten opzichte van plattelanders. Misschien had hij het mis gehad. Hij kneep zijn ogen dicht. Trek geen overhaaste conclusies over haar, in welke zin dan ook. Hij mocht dan ­bewondering hebben voor haar levenslust, maar dat betekende niet noodzakelijk dat ze zich niet schuldig had gemaakt aan misdaad.


    Na een paar minuten ging de oude hond liggen en wilde niet meer spelen, hoe ze hem ook vleide. Zijn tong hing uit zijn bek, het leek of hij lachte om de capriolen van zijn baasje, en hij kwispelde waarderend met zijn staart. Eindelijk gaf ze het op, gooide de stok opzij en gaf de hond klopjes op zijn kop voordat ze de puppy naar binnen bracht.


    Korte tijd later verliet Benjamin het huis om de brief te gaan posten. Toen hij de houten brug overstak naar Riverton aan de overkant, stelde hij vast dat het gehucht een aantrekkelijk plaatsje was. De huizen waren versierd met klimplanten en in veel voortuinen pronkten kleurige lentebloemen. In een nederig huisje naast de kerk werden boeketten te koop aangeboden. Een dorpswinkeltje bevond zich ertegenover op de hoek, in de etalage was een mengelmoes van artikelen uitgestald om voorbijgangers te lokken: kaarsen, tabakspijpen, tollen en ballen, suikerbroden, tin en ijzerwaren, knopen en band.


    Verderop langs de oever stond de oude molen, het rad schudde het water op tot wit schuim. Naast de molen stond een wagen met rode wielen, hoog opgestapeld met zakken meel. Het span paarden at van een bos hooi.


    De rivierweg liep parallel aan de Theems, maar een dwarsstraat leidde heuvelopwaarts ervandaan. Daar zag Benjamin zijn bestemming: de White Hart Inn, die ook diende als plaatselijk postkantoor. Het vormde een aanlokkelijk beeld met zijn warm-gele kleur, rode pannendak en een binnenplaats waar bejaarde mensen onder een oeroude walnotenboom de dorpsroddels zaten uit te wisselen.


    Benjamin betrad de herberg en postte zijn brief. Nu hij er toch was, vroeg hij de herbergier of hij, of een stalhouderij in het dorp, sjezen verhuurde voor het geval dat iemand – zoals juffrouw Wilder – naar Londen wenste te gaan.


    De herbergier keek hem aan alsof hij gek was. ‘U bent zeker niet van hier? De dichtstbijzijnde postkoetsherberg is in Maidenhead. Daar wordt onze post bezorgd en die halen we op met onze ezelkar. Maar daar zou u niet ver mee komen.’


    ‘Nee. Nou, dank u wel.’


    In een opwelling betrad Benjamin de gelagkamer en nam plaats naast een eenzame man met zilvergrijs haar.


    In de hoop wat informatie over de Wilders te vergaren, sprak hij de oude achteloos aan. ‘Goedendag, meneer. Nog nieuwtjes?’


    Het grijze hoofd draaide zich naar hem toe en druipogen keken hem aan. ‘Niet veel. Ik heb u nog nooit gezien.’


    ‘Ik kom uit Londen.’


    ‘Dan hoop ik dat u niet van plan bent lang te blijven.’


    Benjamin keek verrast op. ‘O? Waarom?’


    ‘Er komt noodweer aan. De almanak heeft niet altijd gelijk, hoor. Ik voel het in mijn botten. Het wordt erger dan in ’11 of de overstroming van ’08.’


    De barman kwam aanlopen met een verdraagzaam lachje. ‘Laat u maar niet bang maken door meneer Colebrook, vriend. Hij voorspelt altijd naderend onheil.’


    ‘Ach.’ De man wuifde het weg en krulde zijn lip vol verachting. ‘Jullie zullen zien dat ik gelijk heb.’


    Benjamin bestelde koffie voor zichzelf en nog een biertje voor meneer Colebrook.


    Zijn zilvergrijze wenkbrauwen gingen waarderend omhoog en hij knikte dankbaar. ‘Ik zeg geen nee.’


    Benjamin dronk van zijn koffie en vroeg: ‘Ik neem aan dat u hier al heel lang woont?’


    ‘Zeg dat wel, jongeman. Sinds voordat u werd geboren, denk ik.’


    ‘Dit is mijn eerste bezoek. Ik verblijf een paar dagen op Belle Island. Ik hoorde een gerucht dat de vrouw des huizes het eiland in tien jaar niet heeft verlaten. Dat is vast en zeker overdreven?’


    ‘Nee, meneer. Ze blijft graag thuis. Daar zit niets verkeerds in.’


    ‘Ik heb nog nooit zoiets gehoord. Is ze… ziek?’


    ‘Niet als zodanig.’


    ‘Waarom dan? Als u ernaar moest raden?’


    ‘Vanwege de vloek. Elke Wilder die op het eiland geboren is en het verlaat, sterft jong.’


    ‘Daar heb ik iets over gehoord. Maar dat gelooft toch niemand echt?’


    Even werden de wazige ogen van de oude man scherp van achterdocht. ‘Wat kan u dat schelen?’


    Benjamin haalde zijn schouders op. ‘Ik ben gewoon nieuwsgierig. U moet toegeven dat het vreemd is.’


    De oude man kneep zijn ogen samen en er verscheen een vastberaden blik in. Hij haalde een munt uit zijn zak en drukte die met een klinkende klap op de toog. ‘Ik geef niets toe. En ik kan mijn eigen bier betalen en ik maak zelf wel uit wat ik voor me houd of niet. Ik stel voor dat u hetzelfde doet. U zult van mij geen verkeerd woord meer horen over de vrouwe. Ik heb er spijt van dat ik al iets heb gezegd.’


    ‘U hebt niets gezegd wat niet vleiend was, meneer, dat verzeker ik u. Gaat u alstublieft zitten en wees niet beledigd.’


    Maar de man stond op en liep op onvaste benen naar de zijdeur om zich bij de anderen op de binnenplaats te voegen. Benjamin zuchtte. Wat een klungel was hij. Kennelijk zou hij een slechte strafpleiter zijn geworden. Zijn vermogen om getuigen te ondervragen liet veel te wensen over.
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    Korte tijd later reed Benjamin over de brug, op weg terug en zag juffrouw Wilder het huis uit komen met een grote mand in haar armen.


    Onder aan de verandatrap kwam hij haar tegen. ‘Juffrouw Wilder, ik heb een paar vragen voor u, als het mag.’


    ‘Natuurlijk, maar kan dat misschien terwijl we wandelen? Ik moet over twee minuten in de weefschuur zijn.’


    ‘O. Goed.’


    Ze had zich al omgedraaid en beende met grote passen over het grasveld, nogal snel voor iemand met rokken aan. Hoe lang waren de benen daaronder eigenlijk? Hij probeerde de onverstandige gedachte te verdrijven.


    ‘Vanwaar de haast?’ vroeg hij, op een holletje om haar in te halen op het pad langs de kust.


    ‘Ik breng het middagmaal voor de wevers.’ Ze hief de afgedekte mand in haar handen.


    ‘Kom, laat mij.’ Hij nam de mand van haar over en droeg hem, hij was verrassend zwaar.


    ‘Dank u. Ik moet bekennen dat ik ook wil zien hoe het gaat. We hebben een meesterwever ingeschakeld om onze arbeiders te helpen hun techniek te verbeteren.’


    ‘Hoe hebt u dat voor elkaar gekregen?’


    ‘Onze dominee, meneer Truelock, kende hem en heeft het geregeld.’


    Terwijl ze het pad stroomopwaarts volgden, vroeg Ben: ‘Waarom manden?’


    ‘Omdat het logisch is. De wilgenbedden waren er al, maar ik heb reizende knippers ingehuurd om de twijgen voor ons te oogsten. Dat is zwaar werk. En nu maken we er iets van wat bruikbaar, verkoopbaar en winstgevend is.’


    ‘Hebt u geld nodig?’


    ‘Kennelijk, volgens oom Percy. Hij stond erop dat het landgoed meer zelfvoorzienend werd. Daarom ben ik ons kleine bedrijfje hier begonnen. Ik vond het een ideaal plan, maar hij was het niet met me eens. Hij zei dat onze problemen groter waren en niet op te lossen zijn met een paar manden. Hij haalde een man hierheen, wilde dat ik een deel van het eiland aan hem verkocht of verpachtte. Kunt u het zich voorstellen? Tientallen vreemden hier op het eiland van mijn familie, die bomen omhakken en bijgebouwen neerzetten op plaatsen waar nu onze wilgen groeien?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik neem liever mijn buren in dienst, van wie velen moeite hebben om hun gezin te onderhouden. Ik weet dat weven gewoonlijk door mannen wordt gedaan, maar sinds de oorlog hebben we minder mannen en meer weduwen en tieners die om werk verlegen zitten. Ik help hen en zij helpen op hun beurt het landgoed.’


    ‘Goed van u.’


    Ze keek naar hem, wellicht omdat ze zijn scepsis bespeurde. Ze gniffelde. ‘Ik ben geen heilige, meneer Booker. Mijn vader was een van de meest vooraanstaande landeigenaren van de streek, net als zijn ouders voor hem. Ze zagen het altijd als hun plicht om hun buren te helpen, om bij te dragen aan de kerk en het armenfonds, om te helpen met de wederopbouw na een overstroming, en zieken te bezoeken en dergelijke. Ik volg slechts in hun voetsporen.’


    ‘Is er vaak een overstroming in het gebied?’


    Ze knikte. ‘Om de vier of vijf jaar, schijnt het. Gelukkig stijgt het water meestal niet zo hoog dat het huis gevaar loopt. Toch vrees ik ze. Afgezien van de materiële schade lijden de mensen eronder. De ouderen in het bijzonder. Als de rivier overstroomt, wordt dat steevast gevolgd door reumatiek en koorts. Gelukkig is dokter Grant er om te helpen.’


    ‘U bewondert hem.’


    ‘Natuurlijk. Hij doet heel veel voor onze gemeenschap. Het is een zegen om een arts te hebben in ons kleine gehucht.’


    ‘Ja, ongewoon, terwijl artsen schaars zijn, vergeleken met chirurgijns en apothekers.’


    ‘Inderdaad. Ik had nooit gedacht dat hij hier zo lang praktijk zou blijven voeren. Maar ik ben er dankbaar voor.’


    Benjamin bestudeerde haar profiel en vroeg zich af of dankbaarheid het enige was wat ze voor dokter Grant voelde, of dat die man hier vanwege een ontluikende liefdesrelatie zo afgelegen zat. Voor een aantrekkelijke, elegante vrouw als Isabelle Wilder zou een man bereid zijn offers te brengen op het gebied van zijn carrière. Weer vermaande hij zichzelf. Hou op, Booker! Heb je nu nog niets geleerd?


    Hij dwong zich niet naar haar, maar naar zijn omgeving te kijken. Hij zag veel bomen, waaronder immense treurwilgen, hun lange manen van fijne, groene takken golfden naar de grond. Eronder draafden eekhoorns en de lucht werd gevuld met vogelgezang.


    Het pad maakte een bocht en ze wees hem op een bosje gesnoeide stompen. Uit elke stomp sproten tientallen dunne wilgentenen als een hoofd vol wild, zilverig groen haar. Intussen stonden de twijgen die in de winter waren geknipt in grote bundels te drogen.


    Ze legde uit: ‘Het nieuwe groeisel moet voordat de zomer voorbij is twee tot tweeënhalve meter hoog zijn. Sommige kwekers kappen hun wilgen bijna tot op de grond, maar onze schapen eten de jonge loten graag op, dus met deze methode kunnen ze er niet bij, al heeft onze tuinman er wel wat van geoogst als wintervoer.’


    Ze bereikten een grote schuur aan de rand van de rivier. Er stond een kleiner gebouwtje naast – een privaat, vermoedde hij.


    ‘Oorspronkelijk hadden we maar een paar hectare wilgen. Maar ik heb meer land aan de uiterste punt van het eiland eraan besteed.’ Ze wees achter de schuur. ‘Ik heb zelf pasgeleden tien ladingen mest laten bezorgen. Als de wind uit het noorden komt, ruik je het nog steeds.’


    Hij keek haar aan en schudde geamuseerd zijn hoofd. ‘Van alle onderwerpen die ik verwachtte te bespreken met de dame van het eiland, had ik niet aan mest gedacht.’


    Ze lachte en haar wangen werden roze, of misschien was het de speling van het zonlicht op haar gladde, mooie huid.


    Hij schraapte zijn keel. ‘Wat voor manden maakt u hier?’


    ‘Gewone werkmanden voor boeren en fruittelers, en grote sluitmanden zoals deze. Maar we willen ons aanbod uitbreiden met manden van wit gepelde wilgen, die bakkers gebruiken om brood in te vervoeren, en platte, brede kledingmanden. Misschien later palingfuiken, kreeftenfuiken en zalmfuiken.’


    ‘Ambitieus,’ gaf Benjamin toe, ondanks zichzelf geïmponeerd.


    Ze naderden de schuur, die twee treden van de grond stond op een lage beschoeiing. Door de openstaande dubbele deuren zag hij een stuk of tien mensen: vrouwen, tieners en een paar oudere mannen die op een kruk of op een kleedje op de grond zaten. Ze hadden het spinachtige begin van een mand in hun handen, lange wilgentenen staken uit het midden. Voor hen stond een man van midden tot achter in de dertig, breed geschouderd en eenvoudig gekleed in een donkere jas en broek. Hij had een hoofd vol ruige bruine krullen die geknipt moesten worden en een gekleurde bril die zijn ogen afschermde.


    Hij demonstreerde de juiste techniek voor een stevige basis en gaf onderricht met zijn lage baritonstem.


    ‘Dat is meneer Christie,’ zei juffrouw Wilder zacht. ‘De meesterwever.’


    ‘Hij is jonger dan ik me een meester had voorgesteld. Is hij… blind?’


    ‘Hm-m. Meneer Truelock zegt dat hij een oogontsteking heeft opgelopen toen hij als zeeman in West-Indië werkte.’


    ‘Kan hij lesgeven terwijl hij niet kan zien?’


    Ze knikte. ‘Hij heeft een aantal jaren lesgegeven op de school voor behoeftige blinden in Liverpool voordat hij hier kwam.’


    Ze gebaarde dat Benjamin haar sluitmand op een zijtafel moest zetten en pakte een mand van een stapel. ‘Dit is een van de manden. Ingewikkeld, vindt u niet?’


    Hij bekeek het plezierige patroon dat gecreëerd was met verschillende kleuren wilgentenen. ‘Ja, en verrassend… symmetrisch.’


    Ze bleven een paar minuten kijken bij de les en toen begon juffrouw Wilder kalm de inhoud van haar sluitmand uit te stallen: een berg broodjes, boter, plakken vlees en kaas, en ketels met melk en thee. ‘We serveren ontbijt en lunch en geven uitgebreide avondmaaltijden mee naar huis die de arbeiders met hun gezinnen kunnen eten.’


    ‘Lieve help! Uw mevrouw Philpotts is geweldig.’


    ‘Dat zal ik niet tegenspreken. Lotty en ik helpen. We helpen allemaal.’


    Ze keek naar hem op terwijl haar handen aan het werk bleven. ‘Misschien vindt u dat ik ook zou moeten weven. Maar ik heb eerlijk gezegd twee linkerhanden. Ik kan mijn talenten beter gebruiken voor het bestellen van voorraden, corresponderen met potentiële klanten, loon en rekeningen betalen en ervoor zorgen dat onze arbeiders goed gevoed worden.’


    ‘En mest bestellen.’


    Ze grinnikte. ‘Precies.’


    De voorman, meneer Linton, kondigde een korte pauze aan en de wevers zuchtten van verlichting, stonden op en strekten hun pijnlijke ledematen.


    ‘Het wordt makkelijker, dat beloof ik jullie,’ riep meneer Christie hen na.


    Een tiener kwam naar de tafel rennen met een gretige lach op zijn gezicht en een boek onder zijn arm.


    Juffrouw Wilder lachte terug. ‘Lieve help, Joe, elke keer als ik je zie lijk je gegroeid. Je bent bijna net zo lang als ik.’


    ‘Dat komt door het goede voedsel dat u ons te eten geeft, zegt mijn moeder.’


    ‘Ik ben blij dat te horen.’ Ze gaf hem een broodje en een beker melk.


    Hij bedankte haar en liep weg. Ben liep nieuwsgierig achter hem aan. Joe ging op een bank zitten die uitkeek op een schilderachtige beek, maar had duidelijk alleen oog voor zijn boek. Ben ging naast hem zitten en vroeg wat hij las.


    De jongen slikte een hap door en antwoordde: ‘Het is een avonturenverhaal en het heet De beruchte struikrover.’


    ‘Is de held een struikrover?’ vroeg Benjamin verbaasd.


    Joe knikte. ‘Ik weet dat het verkeerd is om te stelen, maar het is zo’n leuke kerel, je moet hem wel aardig vinden.’


    ‘Nou. Het is mooi om een jongeman te zien lezen. Ik had op jouw leeftijd altijd een boek in mijn hand.’


    De jongen knikte, nam een flinke hap en sloeg een bladzijde om.


    Benjamin liep terug naar de schuur. Daar begroette juffrouw Wilder twee vrouwen die hun nek strekten en hun stijve vingers spanden.


    ‘Goedemiddag, mevrouw Winkfield. Jenny.’


    De oudere vrouw zwaaide en liep door naar het privaat, maar de jongere vrouw, die hoogzwanger was, kwam naar de tafel voor een kop thee en bleef staan om een praatje te maken. Hij dacht aan de dochter van meneer Hardy, Cordelia. Hij probeerde zich haar voor te stellen in soortgelijke staat, het kind van haar echtgenoot onder haar hart. Eens had hij gedacht de rol van echtgenoot in haar leven te spelen, maar het was niet gebeurd.


    Juffrouw Wilder vroeg de jonge vrouw: ‘Hoe voel je je, Jenny?’


    De aanstaande moeder haalde onverschillig haar schouders op. ‘De baby is onrustig en houdt me ’snachts wakker. Maar ik ben blij met ieder teken dat hij of zij in leven is en het goed maakt.’


    Juffrouw Wilder knikte. ‘Heb je al een naam bedacht?’


    ‘Louis of Louisa, naar mijn arme echtgenoot, God hebbe zijn ziel.’


    Benjamin keek verrast op. Ze was zo jong om weduwe te zijn.


    Een vrouw van middelbare leeftijd was aan de beurt. Isabelle vroeg: ‘Hoe maakt meneer Jones het vandaag?’


    ‘Slecht, juffrouw. Maar als er leven is, is er hoop. Toch?’


    Juffrouw Wilder deed haar mond open en Benjamin verwachtte dat ze iets troostends zou zeggen, dat ze zou bidden voor de zieke meneer Jones, wie het ook was, maar ze aarzelde. Ze gaf de hand van de vrouw een kneepje en zei: ‘Ik zal meneer Truelock eraan herinneren voor hem te bidden.’


    De vrouw knikte. ‘O, ja, hij vergeet ons niet en komt vaak op bezoek. En juffrouw Truelock brengt vaak een brood of een pastei.’


    ‘Ik ben blij dat te horen. Arminda en haar vader zijn allebei zo goedhartig.’


    ‘Ja.’ De vrouw lachte en gaf juffrouw Wilder een vette knipoog. ‘En zelf bent u ook de beroerdste niet.’


    Benjamin was het stiekem met haar eens.


    Toen de korte maaltijd afgelopen was, pakte juffrouw Wilder haar mand op en wendde zich tot hem. ‘Hebt u zin om de rest van het eiland te bekijken, nu we er toch zijn?’


    ‘Ja, als u tijd hebt om het me te laten zien.’


    ‘Het duurt niet lang. En het is zo’n mooie dag.’


    Benjamin droeg de sluitmand weer, hij was nu een stuk lichter. Hij keek om zich heen en naar de lucht. Het was inderdaad een prachtige, zonnige dag. Sliertige witte wolkjes vormden een web aan de blauwe lucht en werden bewogen door een zachte bries.


    Ze liepen een eindje verder over het pad langs de oever en lieten de weefschuur achter zich. Hier leidden meerdere paden weg van het hoofdpad en staken door het beboste binnenste van het eiland.


    Juffrouw Wilder koos een van deze paden, waarvan de keitjes begroeid waren met mos. ‘Het eiland is niet erg breed, maar het is lang. Deze kant is gewijd aan de wilgenbedden, de weefschuur en de pachtershuisjes. Aan de andere kant bevinden zich het huis, de stallen en het boothuis. Hier in het midden is voornamelijk bos. Veel vogels en kleine dieren zoeken hier hun toevlucht.’


    ‘Net als u.’


    Ze keek hem aan en hield zijn blik een moment vast. ‘Ja, dat is denk ik wel zo.’


    Ze liepen door over het eiland. Benjamin herkende ceders, kastanjebomen en Schotse dennen tussen de wilgen. De bomen filterden het zonlicht en wierpen vlekkerige schaduwen op het heldergroene gras. In de lucht hing de pittige geur van dennen en narcissen.


    Al gauw bereikten ze de andere oever. Ze wees de nieuwe wilgenbedden aan de linkerkant aan, de rijen aangeplante stekken waaruit al voorjaarsgroen ontsproot. Aan de rechterkant stond een rij aan elkaar verbonden kalkstenen huisjes met een leien dak. ‘Dat zijn de pachtershuisjes,’ legde ze uit. ‘Onze tuinman, Abel Curtis, woont in zo’n huis. Roy en Frances Howton in een ander huis. O, en meneer Christie ook, als hij er is.’


    Ze draaiden om en liepen stroomafwaarts. Het pad was hier simpelweg een smal spoor in het gras, omzoomd door welige groene klimop. Na enkele meters staken ze een laag stenen bruggetje over. Daaronder stroomde vredig de beek, kabbelend over stenen in een miniwaterval voordat hij zich verbreedde in een meertje.


    Het viel Benjamin op dat ze deze brug zonder aarzelen overstak.


    Midden in het meer stond een standbeeld van een jonge vrouw die zwanen voerde.


    ‘Moet u dat voorstellen?’ vroeg hij.


    ‘Nee. Mijn overgrootmoeder Isabelle heeft voor dat beeld model gestaan toen ze nog jong was. Het eiland en ik zijn allebei naar haar vernoemd.’


    Ze liepen door, langs de kleine kudde grazende schapen. Achter het meer, waar de beek uitkwam in de Theems, bevond zich een boothuis op de rivieroever. Ze weken van het pad af naar het boothuis toe.


    Terwijl ze naderden, vroeg hij: ‘Hebt u een boot?’


    ‘Alleen een oude roeiboot.’


    Benjamin moest even denken aan de roeiwedstrijdjes met zijn broer en grinnikte onwillekeurig.


    Juffrouw Wilder keek hem belangstellend aan. ‘U houdt van boten?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Mijn broer en ik roeiden vroeger om het hardst.’ En hoewel Reuben hem in de meeste dingen in het leven de baas was, had Benjamin elke keer gewonnen. Hij had zelfs een paar jaar aan wedstrijdroeien gedaan bij een amateurclub, voordat zijn verantwoordelijkheden bij de firma toenamen en zijn vrije tijd beperkt werd.


    ‘U mag gerust de boot nemen nu u hier bent, als u wilt.’


    ‘Dank u. Misschien doe ik dat wel. Uit heimwee naar vroeger.’


    Ze bereikten een houten steiger naast het boothuis en Ben keek uit over het water. De rivier kabbelde in geelgroene en mosgroene tinten, onder het oppervlak waren waterplanten zichtbaar.


    ‘Pas op,’ zei ze. ‘De rivier is ondiep bij de oever, maar hij loopt steil af.’


    Over het twinkelende water voeren boten voorbij. Aken, punters en skiffs.


    Ze wees hem op een speciale vogelsoort. Daar een fuut, met donkere pluimen op zijn kopje en een oranje verenkraag. En daar een schuwe ijsvogel die met grote snelheid voorbijvloog en toen in het water plonsde om een visje te vangen.


    Ze ademde snel in en wees. ‘Daar, nog een ijsvogel. Op die wilgentak die over het water hangt. Ik zie ze niet vaak en nu twee op een dag? Een zeldzaamheid.’


    Toen de vogel wegvloog, keerde ze zich naar twee grote, witte zwanen. ‘Dat zijn knobbelzwanen. Die komen veel voor op de Theems, vooral in de buurt van Windsor. De meeste mannetjes en vrouwtjes blijven hun hele leven bij elkaar.’


    Het stel koninklijke vogels had hun voorhoofd naar elkaar toe gekeerd, hun oranje snavels wezen naar beneden, hun lange halzen gebogen in de vorm van een valentijnshart.


    ‘Mooi, vindt u niet?’ prevelde ze.


    ‘Ja,’ beaamde hij, vol bewondering voor hun elegantie en trouw.


    Ten slotte wees ze hem een meerkoet: een watervogel met een ‘kaal’ voorhoofd en een stralend witte snavel. Ze zei: ‘Koeten staan erom bekend dat ze hun onstuimige kuikens straffen. Hun jongen gaan weg om zich te verstoppen en komen soms nooit meer terug.’


    ‘Dat komt me bekend voor.’


    ‘Wat zei u?’


    ‘O, niets.’


    Ze liepen verder langs de oever en kwamen bij een stal met een omheinde paddock erbij.


    ‘Hebt u veel paarden?’ vroeg hij.


    ‘Nu niet. We hebben een paard om de wagen naar de markt te brengen, maar dat is alles. Onze sjees en de rijtuigpaarden staan tegenwoordig in Londen, behalve als Rose op bezoek komt. In het verleden hadden we er meer. Mijn broer was een enthousiast ruiter.’


    ‘Geen afzonderlijk koetshuis?’


    ‘Nee.’


    Hij wees naar de staldeur. ‘Mag ik een kijkje nemen?’


    Ze aarzelde even. ‘Als u wilt.’


    Hij opende de deur en werd overvallen door de geuren van hooi, stof en mest. Hij hoopte binnen een tweede rijtuig te vinden, met bewijs van een recente trip naar Londen, zoals tolbonnetjes. Hij stapte over de hopen mest heen en keek rond. In de banen zonlicht die door een hoog raam naar binnen vielen, dansten stofdeeltjes. In dit licht zag hij een boerenwagen en de chique sjees die hij die ochtend had zien arriveren.


    In de dichtstbijzijnde boxen hinnikten enkele paarden tegen hem, de overige stallen waren onbezet. Benjamin liep langzaam door het gangpad naar achteren, maar juffrouw Wilder bleef bij de ingang staan.


    Hij keek naar haar om en zag haar onbehagen. Ze draaide de ring aan haar vinger om en om en haar blik gleed steeds naar de laatste box.


    Hij keek nog eens goed. Er was iets daarbinnen. Een grote hoop was met zeildoek afgedekt, maar het was te schemerig om bijzonderheden te onderscheiden.


    ‘Zullen we teruggaan?’ vroeg ze en ze keerde zich om naar de deur.


    Hij knikte en liep achter haar aan naar buiten. Het had waarschijnlijk niet met Norris’ dood te maken, maar hij besloot later terug te komen met een lamp om dit verder te onderzoeken.


    Ze liepen een eindje verder naar de uiterste punt van het eiland, waar nog een bankje stond dat uitkeek over het water. ‘U weet natuurlijk dat Riverton daar rechts ligt,’ zei juffrouw Wilder en ze wees over het bredere deel van de rivier aan de linkerkant. ‘En tegenover Riverton ligt Taplow aan de overkant van de rivier, maar dat kunt u tussen de bomen door niet zien.’


    Ze wandelden terug naar de voorkant van het huis, waar de rondleiding eindigde. Hun schoenen knerpten over de keitjes en dennennaalden, veel bomen stonden volop in blad en lentebloemen bloeiden nu de dagen in april warmer en langer werden.


    ‘Het is hier prachtig,’ murmelde hij.


    Juffrouw Wilder glimlachte zacht. ‘Dank u. Dat vind ik ook.’


    Ze keerde zich naar hem toe en voegde eraan toe: ‘O. U zei dat u een paar vragen voor me had, maar ik ben het helemaal vergeten.’


    Hij grijnsde schaapachtig. ‘Ik ook.’


    Isabelle verwachtte dat meneer Booker zijn vragen zou stellen, maar hij bleef zwijgen. Toen ze vlak bij de veranda waren, viel haar oog op een bekende gestalte die de brug overstak en haar hart werd licht. ‘Aha. Daar is juffrouw Truelock.’


    Isabelle liep naar haar vriendin toe om haar te begroeten. Arminda Truelock was klein en dik, ze had een lief gezicht en een vrolijk humeur. Isabelle was dol op haar.


    ‘Goedemiddag, Arminda.’


    ‘Isabelle. Ik kom alleen even kijken hoe het met je gaat.’


    ‘Goed, hoor. In elk geval beter dan een paar dagen geleden.’


    Het viel haar op dat meneer Booker een paar stappen achter haar bleef. Ze keerde zich naar hem om hem erbij te betrekken.


    ‘Juffrouw Truelock, dit is meneer Booker, een procureur van oom Percy’s firma. Juffrouw Truelock is de dochter van onze dominee en mijn dierbare vriendin.’


    Hij maakte een buiging en zij zakte even door haar knieën.


    Met een belangstellende en nieuwsgierige blik in haar ogen keek Arminda van de knappe, keurige jurist naar Isabelle en weer terug. ‘En wat brengt u hier naar Belle Island, meneer Booker?’


    Isabelle antwoordde voor hem. ‘Helaas kwam hij het droeve nieuws brengen van Percivals dood. Hij blijft nog een paar dagen om me te helpen met een paar wettelijke zaken.’


    ‘O, nee!’ Arminda’s gezicht betrok. ‘Wat onverwachts. Je oom was hier kortgeleden nog. Was hij in slechte gezondheid?’


    ‘Nee. Meneer Booker zegt dat hij vermoord is, nota bene. Een paar avonden geleden is hij neergeslagen. Ik geloof dat hij mij tot de verdachten rekent.’


    Haar vriendin trok haar dunne wenkbrauwen op en haar mond viel een stukje open. ‘Jou? Ongelooflijk.’


    ‘Ja. Vooral omdat Percival in Londen is gestorven.’


    ‘In Londen? Nou ja, toch…’ Arminda verplaatste haar gewicht, keek naar Isabelle en concentreerde zich toen weer op meneer Booker.


    Hij glimlachte met opeengeklemde lippen en zei: ‘De autoriteiten onderzoeken ook andere mogelijkheden.’


    Arminda vouwde haar handen. ‘Ik kan u zeggen dat het niet in Isabelles karakter zit om iemand kwaad te doen.’


    ‘Ik ben blij te horen dat u dat vindt. Maar naar mijn ervaring doen mensen allerlei buitenissige dingen als de dreiging erg genoeg is.’


    Arminda wierp een snelle blik op Isabelle. ‘Zo. Ik sta werkelijk versteld.’


    Isabelle keek haar vriendin ontzet aan. Arminda was in het algemeen zwijgzaam en terughoudend, zoals de dochter van een geestelijke betaamde, maar toch had Isabelle verwacht dat ze heviger zou protesteren en nadrukkelijk zou zeggen dat meneer Bookers verdenking bizar en onmogelijk was. Maar dat deed ze niet. Arminda pruilde slechts en leek diep in gedachten verzonken.


    Alsof ze zich bewust werd van twee paar verwachtingsvolle ogen die haar gadesloegen, knipperde ze met haar ogen en zei: ‘Nogmaals, ik geloof niet dat Isabelle iemand kwaad zou doen. Ik hoop dat de autoriteiten de schuldige vinden. Kan ik intussen iets doen om te helpen? Ik neem aan dat het feest niet doorgaat?’


    ‘Jawel, het gaat door volgens plan. Rose stond erop en ik heb het hart niet om haar teleur te stellen. Zeg het alsjeblieft niet af omwille van het fatsoen.’


    ‘Nee. Ik zal komen ter wille van Rose. En ter wille van jou.’


    Ze bleven nog een paar minuten praten en Isabelle nodigde Arminda uit om thee met hen te drinken. Maar de domineesdochter had dringende zaken te doen en vertrok haastig over de brug. Nadat Isabelle en meneer Booker weer in huis waren teruggekeerd, bleven haar gedachten bij haar vriendin. Wist Arminda iets wat zij niet wisten?
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    Die avond kwamen Isabelle, Rose en meneer Adair bij elkaar in de salon, gekleed voor het diner. Meneer Adair dronk brandewijn die hij uit Londen had meegebracht, terwijl Rose en zij thee dronken. Het zou lang duren voordat Isabelle weer iets sterkers wilde drinken. Meneer Booker had zich de hele middag in de studeerkamer verschanst. Ze wilde net gaan vragen hoe hij het maakte toen hij de salon binnenkwam.


    ‘Ah, meneer Booker. Ik wilde net een opsporingsactie opzetten. U dineert toch met ons mee, hoop ik?’


    ‘Ja, ik moet bekennen dat ik uitgehongerd ben. Dank u.’


    ‘Uitstekend. Mag ik u eerst iets aanbieden? We hebben helaas niet veel dranken hier, maar ik kan Jacob een fles sinaasappelwijn laten halen, als u wilt.’


    Meneer Booker bevroor. ‘Sinaasappelwijn…?’


    ‘Ja. Het is heel lekker, al zeg ik het zelf. Naar een oud familierecept. Het is het derde jaar dat ik het heb uitgeprobeerd. Ik vind de laatste partij de beste tot nu toe, maar wellicht een beetje sterk.’


    ‘Sterk is goed,’ prevelde de jurist.


    Wat bedoelt hij daarmee? dacht ze in verwarring.


    Meneer Booker vroeg: ‘Hebt u wijn aan meneer Norris gegeven?’


    Ze keek hem verrast aan. ‘Ja, inderdaad. Ik heb hem twee flessen gestuurd als vredesoffer. Heeft hij er iets over gezegd? Ik hoop dat hij ervan genoten heeft.’


    ‘Dat lijkt me hoogst onwaarschijnlijk.’


    Ze fronste. ‘Waarom zegt u dat?’


    Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar bedacht zich.


    Isabelle keek naar Rose, benieuwd of haar nichtje iets zou zeggen over haar rol als koerier toen ze de vorige keer thuis was. Rose keek haar aan en keek toen naar meneer Adair, die bijna onmerkbaar zijn hoofd schudde. Beiden zwegen.


    Isabelle wendde zich weer tot meneer Booker en zag dat dit alles hem niet was ontgaan.


    ‘Waarin hebt u de wijn verstuurd?’ vroeg hij.


    ‘In groene glazen flessen. In het verleden gebruikte ik eenvoudige zilveren ringen om de soort vast te stellen. Maar dit jaar heb ik mijn eigen plaketiketten gemaakt met sinaasappeltjes in waterverf en de naam Belle Island Wijn. Zo kunstzinnig ben ik tegenwoordig.’


    ‘Dus meneer Norris zou hebben geweten dat de wijn hiervandaan kwam.’


    ‘Ja. Iedereen had dat geweten.’


    ‘Waar zijn de overgebleven flessen nu?’


    ‘In de kelder,’ antwoordde ze zonder enige aarzeling. ‘Behalve de paar die ik al heb opgedronken. Waarom vraagt u dat?’


    Hij negeerde de vraag en keek van de een naar de ander. ‘Juffrouw Wilder, niemand anders heeft gevraagd om een glas van uw sterke zelfgemaakte wijn. Ik vraag me af waarom?’


    ‘Ik drink liever thee,’ zei juffrouw Lawrence.


    Meneer Adair hield zijn glas op. ‘Ik brandewijn. Sinaasappelwijn is te zoet naar mijn smaak. Wees alstublieft niet beledigd, juffrouw Wilder.’


    ‘Helemaal niet.’ Isabelle bekende: ‘En ik heb er eerlijk gezegd kortgeleden te veel van gedronken en die ervaring wil ik niet nog een keer meemaken. Maar ik garandeer dat de wijn uitstekend te drinken is.’


    Meneer Booker keek onderzoekend naar haar gezicht en zei droog: ‘Nou, voor mij dan maar thee.’


    Aan het diner werd nogal stijfjes geconverseerd. Kennelijk voelde het drietal zich ongemakkelijk in het gezelschap van hun onverwachte gast. Maar toen begon juffrouw Lawrence over het nieuwe huisdier van haar tante.


    ‘Hebt u al besloten hoe u het nieuwe hondje gaat noemen, tante Belle?’


    ‘Nog niet. Maar ik denk aan Oliver of Ollie.’


    ‘O, ja, dat is leuk. Hij ziet eruit als een Ollie. Maar is die arme Hamish jaloers?’


    ‘Ik denk eigenlijk dat hij opgelucht is dat hij met rust gelaten wordt om naar hartenlust te kunnen slapen. Tot de puppy besluit in zijn staart te bijten, tenminste.’


    ‘Over slapen gesproken, waar ligt de pup ’snachts eigenlijk?’ vroeg Rose. ‘Bij u?’


    ‘Lieve help, nee. Mijn vader zou nooit een hond in een van de slaapvertrekken hebben toegestaan. Hij slaapt in de wasruimte tot hij oud en zindelijk genoeg is om los in huis te mogen.’


    ‘Arm beest. Hij is vast bang in zijn eentje daar beneden bij de mangel. Ik zou bang zijn.’


    Juffrouw Wilder schonk haar een liefdevolle glimlach. ‘Dat komt doordat jij altijd weekhartig bent als het om dieren gaat, maar een strenge hand is de enige manier om een welgemanierde hond op te voeden.’


    ‘U hebt vast en zeker gelijk.’ Rose wendde zich tot Benjamin. ‘Hebt u als kind een hond gehad, meneer Booker?’


    ‘Ik? Nee. Het is te lastig om een hond te houden in Londen.’


    ‘Ja, dat begrijp ik wel.’


    Weer viel de conversatie stil.


    Voor de koffie en het toetje excuseerde Benjamin zich en keerde terug naar de studeerkamer, zodat de anderen de rest van hun maaltijd in vrede konden voortzetten.


    Later die avond lag Benjamin in bed Gullivers reizen te lezen. Halverwege een bladzijde keek hij op. Wat hoorde hij? Voetstappen voor zijn slaapkamer? Waarschijnlijk een bediende.


    Hij las door.


    Uiteindelijk legde hij het boek opzij en blies zijn kaars uit. Hij trok het beddengoed op en sloot zijn ogen. Ergens vlakbij kraakte een deur en hij deed zijn ogen abrupt weer open. Hij voelde zich klaarwakker en onrustig, ieder geluid in huis leek een alarmbel. Waarschijnlijk had hij weinig slaap omdat hij de dag ervoor zoveel had geslapen, gehoorzaam aan het doktersvoorschrift om te rusten.


    Hij gaf het op, stapte uit bed en trok een ochtendjas en zijn schoenen aan. Hij wilde op zoek gaan naar een glas melk of iets te eten in de keuken. Misschien dat hij dan kon slapen.


    Hij stak zijn kaars opnieuw aan door een lange lucifer in het vuur te steken, opende de deur van zijn slaapvertrek en luisterde. Stilte. Hij liep stilletjes door de gang en de trap af, zijn kaars wierp griezelige schaduwen op de portretten van de Wilder-voorouders aan de muren. Op de benedenverdieping liep hij in de richting waaruit hij bedienden had zien komen en gaan en daalde de trap af naar de personeelsvertrekken.


    Onder aan de souterraintrap bleef hij staan. Hoorde hij een stem? Er was stellig niemand van het personeel op om dit tijdstip. Hij begon zich ongemakkelijk te voelen en hoopte dat hij niet op een ongeoorloofde afspraak of ontmoeting stuitte.


    Toen hoorde hij een hoog gejammer en er liep een rilling over zijn rug. Er was iemand in nood. Zijn hart begon sneller te slaan.


    Bezorgd liep hij op het geluid af naar een deur aan de linkerkant. De deur stond op een kier en zwak licht viel vanuit de gang naar binnen.


    ‘Shh…’ zei iemand binnen. ‘Stil maar. Alles is in orde. Je bent veilig.’


    De stem van juffrouw Wilder. Met stijgende nieuwsgierigheid liep hij op zijn tenen naar de deur en gluurde door de kier naar binnen. Bij het licht van de kaarslamp zag hij haar op de grond liggen naast een bed dat was opgezet voor het jonge hondje. Ze aaide zijn vacht. Weer jankte de pup, toen kroop hij met een zucht dicht tegen haar aan.


    Kennelijk was Benjamin niet de enige die moeite had om de slaap te vatten in zijn nieuwe omgeving. Hij herinnerde zich wat juffrouw Wilder aan tafel had gezegd over een strenge hand die nodig was om een welgemanierde hond op te voeden en grijnsde in het donker.


    Een strenge hand, jaja.
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    De volgende morgen was iedereen al vroeg uit de veren, druk met de voorbereidingen voor het feest van die avond, behalve Benjamin en misschien meneer Adair. Jacob en de dienstmeisjes maakten schoon, mevrouw Philpotts en de keukenmeiden bereidden reusachtige hoeveelheden voedsel en juffrouw Wilder en Rose poetsten het zilver, schreven plaatskaartjes en bespraken de tafelschikking.


    Nadat hij zich bediend had van thee en toast probeerde Benjamin te werken in de studeerkamer, maar hij voelde zich schuldig om daar te zitten terwijl iedereen om hem heen druk in de weer was. Door de ramen zag hij de tuinman met een zeis het gras maaien waar de schapen een begroeid plekje hadden overgeslagen en een oudere man die in de moestuin achter het huis werkte. Hij had geen ervaring met terreinonderhoud, maar hij had wel verstand van tuinen. Hoewel hij moest toegeven dat hij bekender was met de medicinale kruiden die in zijn vaders natuurtuin groeiden dan met groenten.


    Benjamin liet zichzelf uit door de achterdeur en liep naar de met een laag muurtje omheinde moestuin. Tussen de rijen planten en opgebonden ranken bewoog langzaam de oude man, moeizaam bukkend en zich oprichtend, met kromme handen van de reumatiek.


    ‘Morgen, meneer. Mag ik u helpen?’


    De man keek op. ‘Heeft juffrouw Wilder u gestuurd? Ik heb haar gezegd dat ik me wel redde. Maar ze maakt zo’n drukte over mijn reumatiek.’


    ‘Nee, meneer. Ik vraag het voor mezelf. Een man voelt zich niet graag nutteloos.’


    ‘Vertel mij wat.’ Hij wierp een twijfelachtige blik op Bens kleren. ‘Hebt u weleens eerder asperges gestoken?’


    ‘Nee, maar ik kan het leren.’


    ‘Goed. Kijk, zo moet het.’


    Hij bukte zich om het speciale steekmes diep in de grond te steken en toen gingen de twee mannen samen aan het werk, intussen gezellig keuvelend. Benjamin kwam te weten dat Roy Howton in de gloriedagen van het landgoed hoofdtuinman was geweest.


    ‘Hoelang woont u hier al?’ vroeg Benjamin.


    ‘Meer dan vijfentwintig jaar. Mijn vrouw ook.’


    ‘Dus u kent juffrouw Wilder goed.’


    ‘Ik denk van wel. Maar mijn vrouw kent haar beter. Zij werkte in de kinderkamer toen de meisjes nog klein waren.’


    Ben legde een paar asperges in de mand. Hij wilde de man niet boos maken en zei zonder een spottende toon aan te slaan: ‘Dus u kende juffrouw Wilder al toen ze nog van het eiland af kwam?’


    Roy knikte. ‘Ja. Ze liep met haar familie elke zondag over die brug naar de kerk. Wij liepen allemaal achter hen aan, trots om bij het landgoed te horen. Dat waren gelukkige tijden voor ons. Mijn vrouw en ik waren nog gezond. De Wilders leefden allemaal nog en maakten het goed. Meneer Wilder was een voortreffelijke baas en juffrouw Isabelle lijkt veel op hem. Al zijn het nu magerdere jaren dan in zijn tijd.’


    Benjamin stak nog een asperge, zijn nagels waren al groen. ‘Is ze onmiddellijk veranderd of geleidelijk?’


    Roy dacht na. ‘Het begon tamelijk snel na hun dood, als ik me goed herinner. Ze ging een paar keer naar de kerk om bloemen op hun graf te zetten of een dienst bij te wonen, maar dat werd steeds minder naarmate de maanden verstreken en al gauw ging ze helemaal niet meer. Ze werd steeds banger om het eiland te verlaten en de brug werd de grens die ze niet over wilde steken. Alsof hij drijfzand was, dat wachtte om haar in haar geheel op te slokken.’


    De oude man zweeg even om met een zakdoek het zweet van zijn gezicht te vegen. ‘Het is droevig om haar zo angstig te zien. Ze is een intelligente, vriendelijke bazin, maar een bekommerde vrouw, net als haar moeder.’


    ‘Ze maakt op mij geen bekommerde indruk.’


    Roy haalde zijn schouders op. ‘Dat is ze ook meestal niet. Belle Island is haar thuis. Hier voelt ze zich veilig en hier is alles vriendelijk en goedaardig. Maar vraag haar niet die brug over te steken, dan krijg je een heel andere vrouw te zien.’


    ‘Buitengewoon…’


    De tuinman keek hem zogenaamd streng aan en zwaaide met een asperge voor zijn neus. ‘En nu genoeg geroddeld, jongeman.’ Hij ging op het lage tuinmuurtje zitten, veegde zijn gezicht nog eens af en wuifde zich koelte toe met zijn hoed. ‘Wilt u die mand en die mand met de erwten voor me naar mevrouw Philpotts brengen?’


    ‘Met alle plezier.’ Ben stond op, zijn knieën waren nu al stijf, en bracht de manden naar de keuken. Hij was blij dat hij van nut had kunnen zijn, al wenste hij dat hij iets bruikbaarders te weten was gekomen over juffrouw Wilder.
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    Later die ochtend verliet meneer Booker het huis om naar Riverton te gaan. Hij zei slechts dat hij een boodschap te doen had. Isabelle bood aan Jacob voor hem te sturen, maar dat sloeg hij af. Hij leek blij met een excuus weer het dorp in te kunnen lopen. Het zou een opluchting moeten zijn om de nieuwsgierige procureur te zien vertrekken… maar dat was het niet.


    Ze liep tot op de verandatrap achter hem aan en keek weemoedig toe hoe hij moeiteloos de brug overstak.


    Midden op de brug draaide meneer Booker zich om. Alsof hij haar gedachten kon lezen, roffelde hij op de houten leuning en riep tegen haar: ‘Hij lijkt mij stevig genoeg!’


    Ze trok een gek gezicht en drukte melodramatisch de rug van haar hand tegen haar voorhoofd. Hij lachte.


    ‘Dat u er zo van geniet me te kwellen, meneer Booker!’ riep ze hem na en ze zwaaide hem uit.


    Hij tikte tegen zijn hoed en liep verder het dorp in. Het had haar verrast dat hij haar plaagde, maar het beviel haar wel.


    Isabelle voelde zich plotseling rusteloos en haalde Ollie naar buiten om te spelen. Flink wat lichaamsbeweging zou zijn uitbundige gedrag misschien kalmeren, zodat hij later die avond hopelijk door het rumoer van het feest heen sliep.


    De jonge hond rende blij over het grasveld achter een eekhoorn aan. Ze riep zijn naam om hem bij haar terug te laten komen, maar tevergeefs. Ze klapte in haar handen en riep hem nog eens met een luidere, hogere stem. ‘Kom hier, jongen. Kom!’


    Eindelijk verdween de eekhoorn omhoog in de boom en haar stem leek tot hem door te dringen. De pup draaide zich om en rende naar haar toe.


    Isabelle liet zich op haar hurken zakken en spreidde haar handen. De uit zijn krachten gegroeide pup kwam met grote sprongen in haar armen, een en al poten en oren en gretigheid. Ze wreef over zijn kop en hief haar kin in een vergeefse poging zijn likkende tong uit de weg te gaan.


    Teddy kwam aanlopen, in een zwarte geklede jas en met een hoed op, zijn dokterstas in de hand.


    Ze keek vanuit haar hurkende positie naar hem op. ‘Ga je alweer naar meneer Curtis?’


    ‘Ja.’


    ‘Hoe is het met Abel?’


    ‘Fris en gezond, anders dan de arme mevrouw Howton, die momenteel aan een kou lijdt.’ Hij stak zijn hand uit en hielp haar overeind.


    ‘Ik weet niet waarom je zo vaak naar Abel toe gaat als hij de gezondste van al mijn pachters is.’ Met tegenzin voegde ze eraan toe: ‘Is het omdat je je eigen vader mist?’ Het was de eerste keer dat ze zich kon heugen dat ze zijn vader noemde.


    Haar metgezel kromp in elkaar. ‘Eerder omdat Abel zijn eigen zoon mist.’


    ‘Hij zou het nooit tegen me zeggen, maar ik veronderstel dat hij het mij kwalijk neemt dat Evan wegblijft?’


    In plaats van antwoord te geven, bukte Teddy zich en hij pakte een stok op. Hij kwam overeind en gooide de stok, de hond rende er met grote sprongen achteraan.


    Isabelle sloeg Ollie liefdevol gade. ‘Het is een schatje. Nogmaals bedankt, Teddy.’


    ‘Ik ben blij dat je plezier van hem hebt.’


    Kwispelend haalde de hond de gegooide stok op en kwam ermee terug – niet naar de man die hem had gegooid, maar naar zijn bazin. De pup was duidelijk stapelgek op haar en daar had Isabelle niet het minste bezwaar tegen.


    Ze lachte haar oude vriend toe. ‘Wat ik het leukste vind van honden, is dat ze zo trouw zijn. Ze houden onvoorwaardelijk van ons, precies zoals we zijn.’


    De dokter fronste. ‘Dat is omdat het simpele wezens zijn, Isabelle. Het is niet verkeerd om iemand te willen helpen te veranderen, om de zwakheden te overwinnen die hen ervan weerhouden het leven ten volle te leven.’


    Ze liet zijn woorden tot zich doordringen en voelde een steekje van pijn. ‘Leef ik niet ten volle?’


    ‘Dat weet je best.’


    ‘Je hoeft toch niet ziek of zwak te zijn als je een huismus bent.’


    Hij keek haar met een opgetrokken wenkbrauw aan, maar deed er wijselijk het zwijgen toe.


    Terwijl ze praatten, had Teddy het spelletje met de hond voortgezet en langzaam bewogen ze over het grasveld naar de brug. Teddy bood haar aan de stok te gooien. Ze stak haar hand ernaar uit, maar aarzelde. Op de tegenovergelegen oever zag ze een man half verborgen achter een boom. Sloeg hij hen gade? Plotseling verlegen liet ze haar hand zakken. ‘Doe jij maar.’


    Teddy haalde uit en gooide de stok hard. Een windvlaag kreeg hem te pakken en droeg hem hoog en ver weg. Of misschien had hij in zijn frustratie om haar de stok verder weggegooid dan hij bedoeld had. De stok vloog in een boog over het water, kletterde op de reling van de brug voordat hij stuiterend op de weg daarachter belandde. De man die hen gadesloeg, trok zich verder terug achter de boom.


    De pup zette het op een rennen en vloog over de brug achter de stok aan en Isabelle werd zich bewust van een geluid: kloppende paardenhoeven die naderden over de rivierweg.


    Isabelle hapte naar adem en schreeuwde: ‘Nee…!’


    Ze ging op weg naar de brug, maar bleef abrupt stilstaan bij de eerste plank, alsof het de rand van een klif was. Alleen haar stem volgde het hondje naar de overkant. ‘Ollie, nee! Kom terug!’


    Maar de gretige pup rende met grote sprongen doelbewust achter de stok aan, zonder acht te slaan op het naderende rijtuig. Ze keek om naar de aanstormende postkoets. De koetsier, met zijn zweep in de hand, was zich duidelijk van niets anders bewust dan de dienstregeling waaraan hij zich diende te houden. Ze zette zijn snelheid af tegen die van de hond en haar keel werd dichtgeknepen door paniek. Ze voelde Teddy’s waakzame blik op haar profiel, maar hij zei niets, deed niets.


    ‘Doe iets!’ schreeuwde ze.


    ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling hem op de weg te gooien.’


    Eindelijk kwam hij in beweging en hij rende over de brug. Maar het was te laat. De paarden waren al bijna bij de weerloze pup. Isabelle stond hulpeloos toe te kijken.


    Op het laatste nippertje deed de man achter de boom een uitval, zijn hoed vloog door de lucht. Hij greep het hondje in zijn nekvel en trok het buiten gevaar. De pup jankte. De koetsier schreeuwde verwensingen in het voorbijgaan, de wielen gevaarlijk dicht bij het hoofd van de man.


    Toen het rijtuig weg was, liet de man het geschrokken hondje los. Ollie griste de stok van de grond en rende terug over de brug, in zalige onwetendheid van de nabijheid van de dood. De man pakte zijn hoed op en zette hem op zijn hoofd. Hij trok de rand diep over zijn ogen en ging op verrassend nonchalante wijze weer achter de boom staan.


    Haar hart sloeg een slag over. Het zonlicht had zijn profiel beschenen voordat hij zijn hoed weer opzette en een schok van herkenning schoot door haar heen. Met bonzend hart bleef Isabelle als bevroren staan, zonder acht te slaan op de teruggekomen hond of haar metgezel. De man bleef staan waar hij stond, maar zwaaide niet en gaf ook geen blijk van herkenning.


    ‘Wie is dat?’ vroeg Teddy toen hij weer naast haar stond.


    Isabelle antwoordde niet. Ze wist wie ze had gedacht dat het was, maar waarschijnlijk vergiste ze zich.


    Ze bleef nog een ogenblik staan kijken, maar de man wendde zich af en verdween uit het zicht.


    Teddy kwam voor haar staan en legde zijn handen op haar schouders. ‘Geef je nu toe dat je een probleem hebt? Een onschuldig schepsel was in gevaar en je zette geen voet op de brug om hem te redden.’


    Isabelle keek hem geïrriteerd aan. ‘Jij haastte je ook niet bepaald om hem te redden, tot ik je aanspoorde. En jij bent om te beginnen degene die de hond heeft gekocht en die stok heeft gegooid!’


    Ze keerde zich met zwierende rokken van hem af en snelde over het grasveld terug naar huis. De pup liep gretig achter haar aan. Haar metgezel volgde minder gretig.
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    Omdat hij nog een paar dagen zou blijven, moest Benjamin meer tandpoeder en scheertonicum halen, en misschien een extra paar kousen. Hij wenste dat hij zijn barbier had bezocht voordat hij Londen verliet.


    Terwijl hij aan de toonbank op zijn beurt wachtte, dacht hij na over de man die hij bij de brug had zien rondhangen toen hij passeerde. De man stond met een schouder tegen een boom geleund en het was duidelijk dat hij naar het eiland stond te kijken. Benjamin had omgekeken om te zien wat zijn aandacht had getrokken en daar was ze… juffrouw Wilder. Ze was makkelijk herkenbaar vanaf de overkant van de rivier, maar zijn herinnering vulde de bijzonderheden in. Haar goudbruine haar, blauwe ogen, lichte huid, kleine neus en gewelfde mond.


    Plotseling spleet haar mooie mond in een lach die de afstand niet kon verhullen. Wat was de aanleiding voor die lach? De arts naast haar of de onbekende op de tegenovergelegen oever? Toen kwam het hondje in zicht en juffrouw Wilder bukte om het te aaien. Dus voor hem was haar stralende lach bestemd en niet voor een van de mannen.


    Tevredengesteld was Benjamin doorgelopen naar de dorpswinkel.


    Toen hij met zijn aankopen naar buiten kwam, stond de man er nog steeds, half verscholen achter de brede boomstam en hij veegde zijn broek en mouwen af. Wat deed hij daar? Een gevoel van argwaan bekroop Benjamin.


    Met geveinsde belangstelling voor de waren die in de etalage waren uitgestald, hield Benjamin de lange, donkerharige man die ongeveer van zijn leeftijd was ongemerkt in de gaten.


    Met een laatste blik over de brug keerde de man het eiland de rug toe, pakte zijn wandelstok en slenterde weg in de richting van de herberg, licht trekkend met zijn been. Omwille van de discretie wachtte Benjamin enkele ogenblikken en liep toen achter hem aan – eveneens de herberg binnen.


    De man zat in de gelagkamer in een hoekje bij de haard met meneer Colebrook – de oude man met wie Benjamin een dag eerder had willen praten.


    De nieuwkomer stelde meneer Colebrook een vraag en Benjamin verwachtte dat de chagrijnige oude hem net zo scherp terecht zou wijzen als hem gisteren… maar nee.


    ‘Is ze nooit getrouwd?’ vroeg de jongere man.


    ‘Nee. Moeilijk om een echtgenoot te vinden als ze geen voet van dat eiland zet.’


    De donkere wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Wat?’


    De oude man knikte. ‘Ja. Ze heeft die brug in geen tien jaar overgestoken. Niet één keer.’


    ‘Waarom niet?’ vroeg de man onthutst.


    ‘Kun je het haar kwalijk nemen? Terwijl iedere Wilder die het eiland verlaat jong sterft? Haar broer, haar vader, haar zus…’ De oude man schudde zijn hoofd. ‘Je denkt zeker dat het door jou komt. Je wilt horen dat haar hart gebroken was nadat je wegging en dat ze zich plechtig heeft voorgenomen haar hele leven alleen te blijven op het eiland. Zo is het toch?’


    De jonge man grijnsde spottend. ‘Een vleiend scenario, geef ik toe. Maar ik had me altijd voorgesteld dat Theo Grant haar wel zou troosten en zijn schouder zou bieden… en de rest van zijn treurige bast.’


    De oude man proestte en nam een grote slok van zijn bier. ‘O, daar heeft hij moeite genoeg voor gedaan, maar er is geen bruiloft in het verschiet, tenminste niet dat ik heb gehoord.’


    De barman zag Benjamin staan en trok vragend zijn wenkbrauwen op. Benjamin wuifde schaapachtig en wilde weggaan. Maar hij was gepikeerd. Wie was die man dat die oude zuurpruim antwoord gaf op zijn vragen terwijl hij Benjamin had afgescheept? En wat belangrijker was, wat had hij met juffrouw Wilder te maken?


    Toen hij de herberg verliet, werd hij geroepen door de postmeester. ‘Meneer Booker, nietwaar?’


    Benjamin draaide zich om. ‘Ja?’


    ‘Ik heb een brief voor u. Ik wilde hem versturen met de rest van de post voor Belle Island, maar nu u er toch bent…’


    Benjamin liep naar de toog, nam de brief aan en viste zijn portemonnee tevoorschijn om de portokosten te betalen. ‘Dank u.’


    Hij herkende het handschrift van meneer Hardy en maakte de brief onmiddellijk open.


    Benjamin,


    Een nieuwe ontwikkeling. Agent Riley heeft zijn aandacht op een andere verdachte gericht. Huishoudster mevrouw Kittleson heeft gemeld dat het dienstmeisje, Mary Williams, met de noorderzon vertrokken is. Kittleson verdenkt haar ervan het vermiste zilver te hebben gegapt. Rileys theorie is dat Percival haar wellicht op heterdaad betrapte en dat ze hem tot zwijgen heeft gebracht. Riley is ook op zoek naar Williams vriendje. Ze heeft zijn naam en adres opgegeven, maar toen Riley erheen ging, deed er niemand open, dus wellicht zijn ze met z’n tweeën de stad uit gegaan.


    Houd nog een dag of twee vol tot we meer weten. Ik ben er nog niet van overtuigd dat juffrouw W. of juffrouw L. er niet bij betrokken zijn.


    Robert Hardy


    Met een zucht van verlichting liet Benjamin de brief zakken. Toen ondervroeg hij zichzelf. Was hij zo blij dat de mooie juffrouw Wilder niet langer de hoofdverdachte was, omdat hij hoopte dat ze onschuldig was en haar nu al tegen beter weten in bewonderde? Pas op, Booker, die fout heb je eerder gemaakt. Hij herinnerde zichzelf eraan dat ze het rapport van de schouwarts nog niet hadden ontvangen. Tenminste, meneer Hardy had er niets over gezegd. Misschien was het nog niet afgerond, of was het om de een of andere reden vertraagd.


    Benjamin ademde diep in. Hij zou volhouden zoals meneer Hardy had gevraagd, en verder zoeken naar het vermiste testament en naar sporen. Maar intussen voelde hij zich door dit nieuws een stuk minder schuldig om aanwezig te zijn bij juffrouw Wilders dinerpartij. Misschien ging hij er zelfs wel van genieten.
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    Isabelle nam met een zucht van genoegen een kijkje in de eetzaal. Wat prachtig om te zien, de lange tafel gedekt met al het mooie familieporselein en het zilver dat ze tegenwoordig zo zelden gebruikten. Hun kokkin en huishoudster, mevrouw Philpotts, gloeide bijna van inspanning en plezier. Wat was ze druk in de weer geweest met tafel dekken, de glazen inspecteren en het uitkiezen van de rechtste kaarsen voor de kandelaber en kroonluchter. Ze had mooie schikkingen gemaakt van bloemen uit de tuin en vruchten van de groenteboer, terwijl ze nu en dan naar de keuken stoof om naar dit gebraad of dat gevogelte te kijken en om te zien hoe de bijgerechten en sauzen vorderden.


    Isabelle en Lotty hadden aangeboden om te helpen, maar mevrouw Philpotts wilde alles zelf verzorgen. Het was zo’n feest voor haar om een officieel diner te bereiden na al die eenvoudige ontbijten, alledaagse middagmalen en ingepakte avondmaaltijden voor de arbeiders.


    Op aandringen van Isabelle had ze wel twee meisjes uit het dorp aangenomen om te helpen met al het snijden en schoonmaken, en een ober uit de herberg om Jacob te helpen met tafeldienen en om op te treden als tweede huisknecht.


    Samen hadden Isabelle en mevrouw Philpotts een heerlijk menu opgesteld: een eerste gang van aspergesoep en tarbot met kreeftensaus, gevolgd door een gebraden lendenstuk van rund, een lamspoot, doorspekt parelhoen, erwtjes en gestoofde champignons en ten slotte een toetje van meringues, sinaasappelgelei en frambozen-rabarberijs.


    Isabelle keek nog één keer de kamer rond, duwde het bloemstuk op en legde het bestek recht.


    Ten slotte verwisselde ze twee plaatskaartjes, bedacht zich en legde ze terug. Wilde ze dat meneer Booker naast haar zat of recht tegenover haar, zodat hij al haar gezichtsuitdrukkingen kon zien? Een moeilijke beslissing.


    Misschien was ze nog langer blijven aarzelen als Carlota niet was verschenen en haar zachtjes in de richting van de deur had geduwd. ‘De tafel ziet er prachtig uit. Tijd om u te bekommeren om uw eigen uiterlijk. Uw bad staat klaar.’ Isabelle liet zich door haar vriendin naar boven brengen.


    Lotty hielp haar met uitkleden en hield haar hand vast om haar te steunen toen ze in de kuip stapte. Toen Isabelle zich in het warme water liet zakken, ontspanden haar spieren en al haar zorgen vervaagden. Het was dom geweest om zich zo te laten storen door een droom. Ze was kennelijk overdreven emotioneel na de onrust van Rose’ verloving en Percivals dood. Natuurlijk was ze niet stiekem naar Londen afgereisd om een eind aan Percivals leven te maken. Dwaas, irrationeel schepsel.


    Nadat Isabelle een tijdje had liggen weken, waste Lotty haar haren. Verrukkelijk. Ze boog zich voorover terwijl Carlota warm water over haar haren goot.


    ‘Juffrouw? Hoe komt u aan die blauwe plek op uw rug?’


    ‘Hm?’


    ‘Een akelige blauwe plek. Bij uw stuitje.’


    Isabelle verstijfde, haar genoegen verdween als sneeuw voor de zon. De droom kwam bij haar terug: de val van de trap waarbij ze op haar stuitje op de onderste trede belandde, haar elleboog tegen de trapspijl.


    Ze kwam haastig overeind in de kuip en Carlota snelde toe met een handdoek om haar eruit te helpen. Isabelle stapte naar de lange spiegel en draaide zich opzij. Ja hoor, ze had een blauwe plek op haar onderrug.


    ‘Ik herinner me niet waar het van gekomen is. En dat maakt me bang.’


    ‘Misschien bent u laatst ergens tegenaan gestoten, toen u in het donker uit het boothuis kwam.’


    ‘Dat zal wel…’


    Er liep een rilling over haar rug, die de warme troost van het bad verdreef. Wat herinnerde ze zich nog meer niet van wat ze had gedaan?


    Lotty hielp haar in een groenachtig blauwe avondjurk met goudsatijnen afwerking. Isabelle hoopte dat de stijl en kleur niet te jong voor haar waren. Het gebruikelijkere ivoorwit dat veel vrouwen droegen, gaf haar teint een onflatteus vaalgeel tintje.


    Daarna ging Isabelle aan de toilettafel zitten en Lotty krulde haar haren. Meestal spotte Isabelle als er te veel drukte werd gemaakt, maar nu zette ze haar zorgen opzij en zei: ‘Waarom niet? Het is tenslotte een feestelijke gelegenheid.’


    Lotty maakte gebruik van haar stemming. ‘En een zweempje rouge?’


    ‘Goed, hoor.’


    Op het afgesproken uur begaf Isabelle zich naar beneden. Op de onderste trede bleef ze een ogenblik staan om het tafereel in de hal te bekijken nu de gasten kwamen binnendruppelen. Bij de deur nam Jacob hoeden, overjassen en capes aan. Hij leek wel een vreemde in zijn ongewone livrei.


    De eregasten stonden te wachten om de nieuw aangekomenen te begroeten: meneer Adair in elegante avondkleding en Rose schitterend in glanzend ivoorwit met een geborduurd lijfje. Haar haar was gekruld door juffrouw O’Toole, een vrouw met veel talenten, die haar plaats bij Rose al die jaren had behouden door nieuwe vaardigheden te leren als de noodzaak zich voordeed.


    Dokter Grant arriveerde, in het gebruikelijke zwart en wit. Ze besefte opnieuw dat de strenge kleuren Teddy niet flatteerden, met zijn lichte huid en kastanjebruine haar. De snit van zijn jas was ook niet zo indrukwekkend als die van meneer Adair. Ze veronderstelde dat de plattelandsarts weinig gelegenheid had om zich formeel te kleden.


    Achter zich hoorde ze een schoen kraken en ze hapte naar adem toen ze zich omdraaide. ‘O, meneer Booker, u laat me schrikken.’


    De procureur, die er prachtig uitzag in avondkleding, kwam een beetje verlegen de trap af. ‘Kan ik er zo mee door?’


    Haar blik gleed over hem heen en haar hart begon sneller te slaan. De jas deed zijn brede schouders en smalle middel mooi uitkomen. De hoge witte kraag accentueerde zijn sterke kaaklijn en jukbeenderen. ‘Lieve help,’ fluisterde ze. ‘Mijn vader zag er in die kleding niet half zo goed uit als u.’ Ze zweeg abrupt. ‘Ik bedoel, u ziet er best… toelaatbaar uit.’


    ‘Dank u. Als het waar is, gaat de eer naar Adairs lijfknecht, die me beslist wilde helpen met kleden en iets wilde doen met mijn haar. Had u hem dat gevraagd?’


    ‘Nee. Ik heb er helaas niet aan gedacht.’


    ‘Hij heeft de broek geperst, het vest gespeld zodat het mooier aansluit en de schoenen gepoetst. Ook gaf hij me de beste scheerbeurt van mijn leven en heeft hij een poging gedaan mijn haar te temmen. Ik hoop dat ik niet op een poedel lijk of eruitzie als een modepop.’


    Donker haar krulde over zijn voorhoofd en zijn bakkebaarden waren netjes bijgewerkt. Ze schudde haar hoofd. ‘Geen van beide, verzeker ik u.’


    Zijn blik dwaalde van haar haar naar haar gezicht naar haar jurk en weer terug. ‘En u, juffrouw Wilder. U ziet er ook… best goed uit.’ Maar het licht in zijn ogen vertelde haar dat hij haar knap vond.


    Haar wangen werden warm. ‘Dank u, maar u hoeft me niet te vleien. Ik weet dat ik een vrouw van zekere leeftijd ben.’


    Hij liep verder de trap af tot hij op dezelfde trede stond als zij. ‘Van zekere leeftijd? U zei dat u pas dertig bent, en aangezien ik van dezelfde leeftijd ben, noem ik dat bepaald jong.’


    Ze glimlachte. ‘Ik bewonder uw logica. Nou, we moesten maar eens naar binnen gaan. Ik moet tenslotte voor gastvrouw spelen en ik kom te laat op mijn eigen feest.’


    Toen ze haar voet van de laatste trede op de vloer zette, gleed haar schoen uit op het glanzend gewreven marmer. Instinctief zwaaide ze met haar armen om steun te zoeken en greep meneer Bookers arm vast.


    ‘Neem me niet kwalijk. Die nieuwe muiltjes zijn nogal glad.’


    Hij legde een stevige hand op de hare. ‘Gaat het?’


    Ze knikte, maar op de een of andere manier was ze nu banger om te vallen.


    Hij plaagde haar: ‘Ik zou u mijn arm wel willen bieden, maar u hebt hem al in een dodelijke greep.’


    ‘O! Pardon!’ Ze liet hem los, maar hij grinnikte en stak haar zijn elleboog toe. Door het gewisselde grapje met de ernstige procureur werd haar verlegenheid overwonnen door plezier. Met een meisjesachtig gegiechel pakte ze zijn arm en voorzichtig staken ze samen de hal over.


    Een streng kijkende Theodore Grant verscheen op hun pad.


    ‘Je hoeft niet zo boos te kijken, Teddy,’ zei Isabelle. ‘Ik gleed uit op het marmer en meneer Booker was zo vriendelijk om...eh, zijn arm te bieden.’


    De arts fronste bezorgd zijn voorhoofd. ‘Ben je wel in orde?’


    ‘Ja, ja. Volkomen. Ik ben niet gevallen, dankzij meneer Booker. En, is iedereen er?’


    Isabelle ging haar gasten begroeten: de heer en mevrouw Truelock en hun dochter Arminda. Een oude vriendin van haar moeder, lady Elliott. Jeugdvriendinnen van Rose: de dames Faringdon en hun broer George. En natuurlijk dokter Grant, meneer Booker, Rose en Christopher Adair.


    Met z’n twaalven namen ze hun plaats in aan de mooi gedekte tafel, die verlicht werd door vele kaarsen, waarvan de vlammetjes glinsterden in de zilveren terrine en dekschalen.


    Na de soepgang werd de maaltijd opgediend in traditionele Franse familiestijl, met schotels die op tafel werden gerangschikt zodat iedereen zichzelf en zijn buren kon voorzien van wat ze wilden eten.


    Meneer Booker zag dat Isabelle naar het lendenstuk keek en reikte naar de dienvork, maar Teddy was hem voor en zei een beetje te luid: ‘Wat kan ik voor je opscheppen, Isabelle? Wat gebraden vlees met mierikswortelsaus? Ik weet dat je daar dol op bent.’


    Hij legde een plak vlees op haar bord en lepelde de saus erover.


    ‘Dank je, Teddy. Die saus had ik zelf wel kunnen doen.’


    ‘Ik vind het niet erg. Ik help je graag.’


    Zich bewust van meneer Bookers opzettelijk belangstellende blik, voelde Isabelle zich in verlegenheid gebracht door Teddy’s al te liefhebbende gedrag. Ze richtte haar aandacht op Rose en voelde zich meteen beter. Wat zag ze er mooi en gelukkig uit zoals ze zat te praten met de Truelocks en de Faringdons en vaak glimlachte naar meneer Adair.


    Na de laatste gang haalde Isabelle diep adem en stond op. Ze tikte met haar lepel tegen een glas en kreeg spoedig ieders aandacht.


    Verlegen met al die ogen op zich gericht, voelde Isabelle haar glimlach wankelen. Maar de gezichten waren allemaal vriendelijk en open. Zelfs meneer Booker leek minder achterdochtig dan toen hij net was aangekomen. Ze vatte moed en begon: ‘Ik besef dat het traditioneler is dat de man van de familie een toost uitbrengt op de gezondheid van het jonge paar met wie we hier vanavond feestvieren, maar ik hoop dat u er geen bezwaar tegen hebt om in plaats daarvan naar mij te luisteren.’


    Arminda glimlachte bemoedigend en Isabelle vervolgde: ‘De vorige verloving die we in deze familie hebben gevierd was die van mijn zuster Grace, die zich verloofde met haar dierbare Harry Lawrence. Toen stond mijn vader op om het glas te heffen. Wat lijkt dat lang geleden. Wat mis ik hen allemaal nog steeds.’


    Ze kreeg een brok in haar keel en slikte. ‘Grace en Harry hielden veel van elkaar en verlangden ernaar God en hun land te dienen, al betekende het dat ze ver van huis gingen. En als we Rose vanavond zien, kan ook niemand van ons eraan twijfelen hoeveel zij van haar dierbare Christopher houdt.’


    Ze keek Rose in de ogen en zette haar toespraak voort, in de hoop dat ze hem kon afronden zonder te huilen. ‘Ik weet uit de brieven van mijn zuster hoeveel zij en meneer Lawrence van je hielden, Rose. Hoe ze voor je hebben gebeden en hoe ze hoopten dat je een mooi, lang en betekenisvol leven zou krijgen. Ze zouden zo blij voor je zijn als ze er nu bij waren. Zo trots op de fantastische jonge vrouw die je bent geworden.’ Isabelles stem haperde en ze perste haar lippen op elkaar om het trillen te stoppen. Aan de overkant van de tafel glommen Rose’ bruine ogen van tranen.


    Isabelle glimlachte gedwongen. ‘Ik hoop, meneer Adair, dat u uw best zult doen om haar te verdienen. Want ze heeft het mooiste, liefdevolste hart dat ik ooit heb gekend.’


    ‘Ik ben het helemaal met u eens,’ zei Adair en hij voegde er met een ondeugende knipoog aan toe: ‘En het mooiste van alle andere dingen!’ Hij sloeg zijn arm om Rose’ schouder en ze duwde hem speels weg.


    Isabelle vervolgde: ‘Ik feliciteer u, meneer Adair. En mijn lieve Rose, ik wens je al het geluk van de wereld.’


    Ze hief haar glas hoger. ‘Op Christopher en Rose.’


    ‘Op Christopher en Rose,’ herhaalden de anderen. Om de tafel hieven de gasten hun glas en knikten het paar toe.


    Kort daarna stond Isabelle opnieuw op, nu om aan te geven dat het tijd was voor de dames om zich terug te trekken. ‘Kom, dames, zullen we de heren alleen laten met hun port en afschuwelijke sigaren?’


    Meneer Truelock plaagde: ‘Wat? Krijgen we vanavond niets van uw beroemde sinaasappelwijn?’


    ‘Dit keer niet.’ Ze wierp snel een beschaamde blik op meneer Booker. ‘Er is enige zorg dat de laatste partij misschien een beetje sterk is.’


    ‘Blijf niet te lang weg,’ drong Rose bij de mannen aan. ‘Want straks krijgen we muziek. Tante Belle vond dat we het feest moesten beperken tot alleen een diner, ter wille van het fatsoen na het recente… nieuws. Maar ik stond erop. Dus als u het iemand wilt verwijten, verwijt het mij. Maar rust voorlopig maar even uit, want het dansen begint spoedig!’


    Rose had Carlota gevraagd piano te spelen in de salon terwijl de vrouwen thee dronken en hun eten lieten zakken. Toen de mannen zich een half uur later bij hen voegden, stond Isabelle op en zei: ‘Velen van u hebben kennisgemaakt met juffrouw Medina, mijn gezelschapsdame en vriendin. Maar wellicht weet u niet dat zij ook een talentvol actrice en zangeres is. En ze heeft er enigszins onwillig in toegestemd voor ons te zingen. Geef haar alstublieft een applaus.’


    In de kamer steeg een beleefd applausje op. Carlota begon te spelen en zong: ‘Deh vieni, non tardar,’ uit De bruiloft van Figaro van Mozart en Lorenzo da Ponte.


    Terwijl Carlota het liefdeslied zong met haar zuivere, volle sopraanstem, boog meneer Booker zich dicht naar Isabelle toe. ‘Wat doet zij in vredesnaam hier als uw kamenierster? Ze hoort op het podium.’


    ‘Daar heb ik haar voor het eerst gezien,’ fluisterde Isabelle terug.


    ‘Waarom heeft ze het opgegeven?’


    ‘Dat moet u haar vragen. Ik moet wel zeggen dat de keuze van haar lied nogal ironisch is. In de opera wordt het gezongen door de kamenierster van de gravin die doet alsof ze een lady is.’


    Hij perste waarderend zijn lippen op elkaar. ‘Ik versta geen Italiaans. Wat betekenen de woorden?’


    ‘Ik kan niet goed vertalen, maar zoiets als: “Eindelijk komt het moment dat ik zonder zorgen ga genieten in de armen van mijn geliefde. Angstige twijfels, ga weg uit mijn hart!”’


    Even zweeg Isabelle en herhaalde in stilte de woorden. Angstige twijfels, ga weg uit mijn hart! Zou ze ooit vreugde genieten zonder zorgen?


    Ze voelde meneer Bookers nadenkende blik van opzij. Ze schonk hem een lachje en concentreerde zich toen weer op de muziek.


    Carlota zong een tweede stuk en na een stevig applaus stond ze op en maakte een kniebuiginkje. ‘Genoeg gezongen. De aanstaande bruid wil dansen!’


    ‘Ja, ja!’ riep Rose enthousiast uit, ze stond op en pakte Christopher bij de hand.


    De meubels aan het eind van de lange kamer waren ter voorbereiding al aan de kant geschoven en het grote Turkse tapijt was opgenomen en weggehaald.


    Rose kondigde de eerste dans aan, de leamington, en zij en meneer Adair stonden als leidend paar boven aan de set. Andere paren vormden twee rijen tegenover elkaar voor een dans in de lengterichting. Teddy vroeg Isabelle ten dans en meneer en mevrouw Truelock deden mee. George Faringdon vroeg beleefd lady Elliott, maar ze wuifde zijn aanbod weg met het protest dat ze te oud was om te dansen, dus hij draaide zich om en vroeg een van zijn zusters. Zijn andere zus, zelf een beginnende muzikante, ging naast Carlota aan de piano staan om naar haar vliegende vingers te kijken en de bladmuziek om te slaan.


    Daardoor bleven meneer Booker en Arminda Truelock alleen staan.


    Meneer Booker wendde zich slecht op zijn gemak tot haar. ‘Ik ben helaas niet in vorm.’


    Arminda glimlachte dapper. ‘Dat geeft niet. Ik vind het niet erg om hem uit te zitten als u liever niet danst.’


    ‘Ik ben bereid als u wilt,’ zei hij. ‘Ik waarschuw u alleen om op uw voeten te passen.’


    Arminda bloosde van genoegen. ‘O. Dan is het ja. Graag. Dank u.’


    Toen ze de blijdschap van haar vriendin zag, steeg meneer Booker onmiddellijk in Isabelles achting. Ze sloeg hem heimelijk gade terwijl ze dansten. Hij bewoog zich met natuurlijk, atletisch gemak en hoewel hij nu en dan een verkeerde draai maakte, herstelde hij zich snel en kreeg de patronen snel onder de knie.


    Ze voltooiden een set volksdansen en pauzeerden toen om van partner te wisselen.


    Meneer en mevrouw Truelock smeekten om rust en voegden zich bij lady Elliott in makkelijke stoelen langs de kant. Isabelle hoopte stiekem met meneer Booker te dansen, maar meneer Adair vroeg beleefd om de volgende en Teddy danste de tweede plichtmatig met Rose. George en juffrouw Truelock vormden een paar, zodat voor meneer Booker niets anders overbleef dan met een van de jongedames Faringdon te dansen.


    Carlota stak van wal met een levendige cotillon en de vier overgebleven paren dansten nog een set.


    Toen de dans uit was, waren ze allemaal oververhit van inspanning. Rose gooide de tuindeur open om wat koele lucht binnen te laten. Mevrouw Philpotts bracht punch en limonade binnen en iedereen nam pauze om een verfrissing te drinken, terwijl ze pratend en lachend op adem kwamen.


    Lady Elliott nam Isabelle apart en zei: ‘Ik heb begrepen dat die knappe meneer Booker je raadsman is. Ik hoopte dat het een nieuwe bewonderaar was.’


    ‘Helaas niet.’


    ‘Jammer. Ik zou natuurlijk een heer voor je prefereren, maar op jouw leeftijd, kind, is het niet handig om te veeleisend te zijn.’


    ‘Dat ben ik helemaal met u eens.’


    Lady Elliott schonk haar een ondeugende lach en drukte haar arm.


    Terwijl ze wegliep, kwam dokter Grant aanlopen en legde een sjaal om Isabelles schouders. ‘Ik wil niet dat je kouvat.’


    ‘O. Ik heb het niet… nou ja, dank je.’ Ze glimlachte om het attente gebaar en liep naar het buffet om haar limonadeglas nog eens te vullen.


    Meneer Booker stond in de buurt, met een glas in zijn hand. Hij knikte naar de arts. ‘Hij is een soort moederkloek, hè?’


    Isabelle keek naar Teddy. ‘Ja, ik denk het wel. Hij heeft lange tijd voor me gezorgd.’


    Ze draaide zich weer om naar meneer Booker, ontdekte dat zijn warme ogen strak op haar gericht waren en vroeg zich af hoe het zou zijn als zo’n man voor je zorgde. Ze was echt dol op Teddy en zou er waarschijnlijk zelfs in toegestemd hebben met hem te trouwen, als hij het had gevraagd, aangenomen dat zijn vader elders verbleef. Maar ze kon niet in alle eerlijkheid zeggen dat ze verliefd op hem was. Ze was maar één keer verliefd geweest en dat was jaren geleden. Ze dacht weer aan de man die Ollie had gered. Even had ze zich verbeeld dat hij het was. Zou Evan Curtis op een dag terugkeren naar Belle Island? Wilde ze dat? Isabelle wist het niet zeker.


    Meneer Booker deed een stap dichterbij en vroeg: ‘Mag ik de volgende, juffrouw Wilder? Uw vriendinnen hebben een dans met mij overleefd, hoewel ik dat van uw tenen niet kan garanderen.’


    Isabelle voelde een tinteling in haar buik bij het vooruitzicht. ‘Met genoegen. Ik beschouw mezelf en mijn tenen als naar behoren gewaarschuwd.’


    Carlota speelde de introductie van een nieuwe volksdans en Isabelle herkende de Prince William of Gloucester’s Waltz.


    De paren namen hun plaatsen in. Eerst keken ze elkaar aan, toen balanceerden ze naar links en naar rechts, draaiden en wisselden van plaats. Meneer Booker nam haar beide handen in de zijne en samen bewogen ze om hun buren heen. Zij droeg handschoenen, maar hij had de zijne uitgetrokken en het viel Isabelle op hoe makkelijk zijn grote handen de hare omvatten. Eindelijk sloegen ze vier handen over elkaar en cirkelden naar rechts en toen naar links.


    Het simpele patroon werd herhaald en elke keer als meneer Booker tegenover haar stond of haar hand pakte, hield zijn blik de hare vast. Hij had echt de boeiendste ogen…


    Toen hij de tweede keer naar voren stapte, stond hij op de zoom van haar jurk zodat ze struikelde.


    Hij greep haar handen vast om haar te steunen, zijn gezicht liep rood aan. ‘Sorry.’


    Ze glimlachte geruststellend. ‘Geeft niet.’


    Toen de set afgelopen was, bood meneer Booker zijn arm en bracht haar terug naar haar plaats. ‘U danst heel mooi, juffrouw Wilder. Heel sierlijk, zelfs wanneer een of andere lomperik op uw jurk trapt.’


    Haar wangen werden warm van genoegen. ‘Dank u.’


    Hij grijnsde. ‘En hoe gaat het met uw tenen?’


    Ze keek op in zijn diepbruine ogen en dacht: Die lopen minder gevaar dan mijn hart.


    Toen ze vervolgens uitrustten tussen de sets in, smeekten de gasten Carlota nog iets te zingen. Ze weerde hun verzoeken bescheiden af, maar Isabelle, die haar zo goed kende, zag wel dat de aandacht haar aangenaam trof. Ze voegde er een aanmoediging bij. ‘Zing toch voor ons. Misschien iets uit Don Giovanni?’


    Het was na die opera dat Isabelle Carlota Medina voor het eerst had ontmoet, al gebruikte ze destijds haar toneelnaam. Ze had opgetreden in de rol van Donna Elvira, een vrouw die verlaten werd door haar minnaar en uit was op wraak.


    Nu ontmoetten hun ogen elkaar een veelzeggend ogenblik en met een sombere knik begon Carlota te zingen, maar halverwege het lied brak ze af en staarde verbijsterd naar de open tuindeur.


    Isabelle draaide zich om en volgde haar blik. In de open deur stond een man in een overjas, met een wandelstok in zijn hand. Isabelles adem stokte en instinctief drukte ze haar hand tegen haar hart. Evan Curtis. De man met wie ze eens had gedacht te zullen trouwen.


    Ze had hem bijna tien jaar niet gesproken. Niet sinds oom Percy haar had overgehaald om hem af te wijzen. Hij was het dus toch geweest, aan de andere kant van de brug.


    Hij zag er een beetje anders uit. Zijn schouders waren breder. Zijn kaak sterker. Meer een man dan de onbesuisde jongeling die ze zich herinnerde. Zijn haar was nog zwart, zijn gezicht buitensporig knap, zijn ogen doordringend blauw en sardonischer dan ooit.


    ‘Ev… eh, meneer Curtis,’ haperde Isabelle.


    Hij stapte naar binnen. ‘Kapitein Curtis is het nu. Ik wilde wegblijven, maar ik hoorde een uiterst uitzonderlijke stem.’ Hij wendde zich tot Carlota achter de piano. ‘Mijn complimenten, mevrouw.’


    Lotty wierp een onzekere blik op Isabelle en toen weer op hem. ‘Dank u.’


    Isabelle had geen idee wat ze moest zeggen. Vooral met een publiek als getuige van hun pijnlijke hereniging, waaronder meneer Booker. ‘Heb je… ben je naar je vader geweest?’


    ‘Ja. Hij is tenslotte de reden dat ik gekomen ben. Ik hoop niet dat je dacht dat ik voor… iemand anders kwam.’


    ‘Ik… nee, ik…’


    ‘Dat is natuurlijk allemaal verleden tijd. Ah… juffrouw Truelock.’ Hij boog voor Arminda en ze zakte zonder een glimlach even door haar knieën. ‘En daar hebben we de grote dokter in eigen persoon,’ voegde Evan eraan toe.


    Teddy ging naast Isabelle staan, zijn mond was een grimmige streep. ‘Curtis. Het werd tijd dat je eens verscheen. Je vader is dodelijk ongerust geweest.’


    ‘Ook prettig om jou te zien, Theo. Je bent geen steek veranderd, zie ik. Alleen is je haar dunner – evenals je scherpzinnigheid, stel ik me voor.’


    Teddy verstijfde, maar Curtis stak troostend een hand op. ‘Vergeef me. Mijn vader zegt dat je al die jaren de vriendelijkheid zelve voor hem bent geweest en dat waardeer ik oprecht.’


    Dokter Grant hield zijn blik een moment vast, wellicht om zijn oprechtheid te peilen, en ontspande toen. ‘Het is me een genoegen geweest. Hij is een goede man. En hij heeft je vreselijk gemist.’


    ‘Ja, ach. Ik had een goede reden om weg te blijven.’ Hij wierp een veelzeggende blik op Isabelle.


    Evan liep verder de kamer in en het viel haar op dat hij licht hinkte.


    ‘Ik heb het over de dienst natuurlijk. Daardoor kon ik niet komen. Maar nu ben ik terug.’


    Dokter Grant fronste. ‘De oorlog is al geruime tijd voorbij.’


    ‘O, ja? Daar ben ik het met permissie niet mee eens. Sommige oorlogen beginnen pas.’


    De twee mannen staarden elkaar aan tot Isabelle haar keel schraapte en opgewekt zei: ‘Voor wie kapitein Curtis niet kennen, hij is de zoon van Abel Curtis. Hij en dokter Grant kennen elkaar vanaf hun kindertijd.’


    Rose stapte met een vlotte lach naar voren. ‘Ik heb u maar kort gekend toen ik klein was, maar ik herinner het me wel. U had altijd drop voor me in uw zak.’


    Ze maakte een kniebuiginkje en hij boog, zijn ogen bleven rusten op haar gezicht. Langzaam en vol ontzag schudde hij zijn hoofd. ‘Ze is het evenbeeld van haar moeder.’


    ‘Ja,’ bevestigde Isabelle.


    Curtis klopte op zijn zak. ‘Helaas heb ik vandaag geen snoep bij me.’


    ‘Dat geeft niet.’ Rose gaf hem een knipoog. ‘Dat kunt u morgen verhelpen.’


    Hij gniffelde.


    Isabelle zei: ‘We vieren de verloving van Rose en meneer Adair.’


    Zijn verraste blik gleed over Isabelle, Teddy en Arminda. ‘Hoe kan het dat Grace’ dochtertje oud genoeg is om te trouwen, terwijl wij vieren, zo verzwakt door de ouderdom, nog steeds ongehuwd zijn?’


    Isabelle lachte zacht. ‘Dat is een… interessante vraag.’


    Een ogenblik bleef Evans blik op haar rusten, toen wendde hij zich weer tot Lotty. ‘En mag ik vragen naar de naam van uw zangvogel?’


    ‘Natuurlijk. Dit is Carlota Medina. Juffrouw Medina, kapitein Curtis. Een oude… vriend.’


    ‘Ja, ik heb over hem horen spreken.’


    Evans mondhoek ging omhoog in een luie grijns. ‘Alleen maar slecht, neem ik aan?’


    ‘Helemaal niet.’


    De twee namen elkaar een ogenblik op. Evan wendde het eerst zijn ogen af en boog weer voor Rose. ‘Neem me alstublieft niet kwalijk, juffrouw Rose. Een ongenode, onwelkome gast op uw feest is natuurlijk het laatste wat u wilt.’


    ‘Ongenood, misschien,’ zei ze. ‘Maar dat wil niet zeggen dat u niet welkom bent. Ik wilde net vragen om een nieuwe dans. Doet u mee?’


    Hij trok een gezicht – half grimas, half glimlach. ‘Dank u. Maar de tijd dat ik danste is voorbij, met dank aan Bonaparte.’ Hij tikte met zijn wandelstok tegen zijn enkel. ‘Mijn laatste verwonding is niet goed genezen.’


    Isabelle slikte. Ze wilde hem alleen spreken, al werd ze zenuwachtig bij het vooruitzicht. Ze raapte haar moed bij elkaar en zei: ‘Leid jij nog een dans zonder mij, Rose. Ik laat eerst kapitein Curtis even uit.’


    Er werden blikken gewisseld en Teddy begon te protesteren, maar Arminda greep zijn arm vast om hem tegen te houden. Lieve Arminda. Meneer Booker zag het allemaal aan met een merkwaardige uitdrukking op zijn gezicht.


    Evan volgde haar zonder commentaar de kamer uit.


    In de schemerige hal begon Isabelle: ‘Je… zat bij een infanterieregiment, begreep ik.’


    ‘Ja. Omdat Percival Norris mijn benoeming had gekocht. Ik begon als vaandrig, dankzij hem, maar verdere dank aan niemand anders dan mezelf. Of misschien Boney, die de ene na de andere hooggeplaatste officier doodde.’


    Achter hen klonken de noten van een Schotse reel. Isabelle zei: ‘Dat is waar ook. Ik herinner me dat ik dat heb gehoord.’


    ‘Wist je dat hij me weggestuurd had? Wist je ook dat hij gezorgd heeft dat ik toegewezen werd aan een ver regiment dat op het punt stond te worden verscheept naar het door de oorlog verscheurde Spanje en Portugal? Het kon hem niet schelen waar ik heen ging, zolang het maar ver weg was, bij jou vandaan. Je wist het, en je hebt niets gezegd? Niets gedaan?’


    Ze slikte. ‘Ik… was blij dat oom Percy iets voor je deed, al kende ik de bijzonderheden van de standplaats niet. Niettemin vond ik het vreselijk hoe het allemaal eindigde. Ik wist dat je teleurgesteld was, dus ik –’


    ‘En jij was niet teleurgesteld? Was je blij dat je van me af was?’


    ‘Nee, maar… we waren zo jong. En Percy was zo onvermurwbaar.’


    Evan wuifde het weg en veinsde onverschilligheid. ‘Geeft niet, hoor. Ik moest dankbaar zijn. Het was een geweldige kans voor een arme knaap als ik. Mijn vader was maar tuinman voor de verheven familie Wilder. Een kans om te reizen. Iets van de wereld te zien en je erin op te werken. En dat heb ik gedaan.’


    Hij keek haar van opzij aan. ‘Het verbaasde me wel te horen dat je niet getrouwd was.’


    Isabelle schudde haar hoofd.


    Hij keek haar onderzoekend aan en voegde er droogjes aan toe: ‘Je hoeft niet bang te zijn. Ik heb geen zin om oude gevoelens nieuw leven in te blazen. Ik was nog maar een groen, dom jongetje en jij het enige meisje van mijn leeftijd op het eiland. Het was niet meer dan natuurlijk dat ik me verbeeldde verliefd op je te zijn. Het was natuurlijk een illusie. Ik was er net zo snel overheen als jij.’


    Gekwetst likte Isabelle haar droge lippen. Wat moest ze zeggen? ‘Ik… ik ben opgelucht dat je er levend en wel bent. We hebben ons ongerust over je gemaakt toen je niet terugkwam na de oorlog.’


    ‘O, ja?’


    ‘Ja.’


    Hij hield haar blik een moment vast en keek toen van haar weg. ‘Nou, dat kan ik andersom niet zeggen. Ik kwam vanavond alleen maar hier omdat ik de lichten zag en de muziek hoorde. Pure nieuwsgierigheid. Die juffrouw Medina van je is een juweel.’ Er klonk iets breekbaars door in zijn stem. Wilde hij haar doelbewust pijn doen of verhulde hij zijn eigen pijn?


    ‘Jij was het vandaag op de weg, nietwaar? Bedankt voor het redden van mijn hondje.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Het was niets.’ Hij haalde diep adem en zei: ‘Nou, ik moest maar weer eens terug naar mijn vader. Ik was van plan een paar dagen bij hem te blijven. Tenminste, als de meesteres van het eiland geen bezwaar heeft.’


    ‘Natuurlijk niet. Je bent welkom.’


    ‘O, ja? Wat aardig. Weet je zeker dat meneer Norris niet uit de schaduwen tevoorschijn zal springen om me weer de laan uit te sturen?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Dat kan niet. Hij is dood.’


    Evan werd ernstig. ‘Wanneer?’


    Ze vertelde hem wat ze wist.


    ‘Verdraaid.’ Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht en mompelde: ‘Daar was ik al bang voor.’


    Ze keek hem verrast aan. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Laat maar. Goedenacht, Isabelle Wilder, en vaarwel. Voor de tweede keer.’
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    De volgende morgen zat Benjamin met een kop koffie in de ontbijtkamer. Het eenvoudige buffet van fruit, kaas en brood was de avond tevoren klaargezet, zodat de huishoudster en de meeste bedienden konden uitslapen nadat ze zo hard gewerkt hadden voor het feest.


    Jacob de huisknecht bracht een verse pot koffie en smoorde een geeuw.


    Benjamin vroeg: ‘Ben jij de enige die vanochtend op is?’


    ‘Ja, meneer. Maar dat geeft niet. Ik heb vanmiddag vrij en ik ben van plan een lekkere, lange dut te doen.’ Hij grijnsde en verliet de kamer.


    Benjamin begreep dat de wevers vanochtend ook vrij hadden gekregen.


    Hij had nog niemand van de familie gezien en vermoedde dat ze uitsliepen na de korte nacht. Zijn gedachten keerden terug naar de reactie van juffrouw Wilder toen kapitein Curtis was verschenen als een geest uit het verleden. Ze was verbijsterd geweest. Blij? Hij dacht van niet. Of was de wens de vader van die gedachte?


    Hij herinnerde zich het gesprek dat hij had afgeluisterd in de herberg, toen de oude zuurpruim zei: ‘Je wilt horen dat haar hart gebroken was nadat je wegging en dat ze zich plechtig heeft voorgenomen haar hele leven alleen te blijven op het eiland.’ Curtis had spottend geantwoord dat hij altijd had gedacht dat juffrouw Wilder zich in zijn afwezigheid door dokter Grant zou laten troosten. Een gebruikelijke theorie die niet was opgegaan. Althans nog niet.


    Opnieuw vroeg Benjamin zich af waarom. Hij kon niet beoordelen wat vrouwen aantrekkelijk vonden, maar Grant was een hooggeachte, redelijk goed uitziende arts van haar eigen leeftijd. Grant had duidelijk bewondering voor haar en beschermde haar tot op het bezitterige af. Wie van de twee aarzelde om zich te binden? Of waren ze echt alleen vrienden, zoals juffrouw Wilder had gezegd? Hij betwijfelde of het zo eenvoudig was. Zou de terugkeer van Curtis de dokter aansporen tot handelen? En waarom maakte de gedachte dat Isabelle Wilder met een van die twee trouwde dat Benjamin zich zo… leeg voelde? Wat een romantische dwaas was hij. Hij kende haar pas een paar dagen, terwijl die drie jarenlang een hechte band hadden gehad.


    Jacob kwam terug en hield hem een zilveren blaadje voor. ‘Een brief voor u, meneer.’


    ‘Dank je.’


    Benjamin herkende verrast het kriebelige schrift. De brief was niet van meneer Hardy, zoals hij had verwacht, maar van zijn broer. Uit de aantekeningen maakte hij op dat de brief eerst naar een verkeerd adres was gestuurd. En dat was geen wonder, want Reuben had de adressering opmerkelijk slordig geschreven.


    Ben opende de brief en las:


    B.B.,


    Jouw meneer Hardy vertelde waar ik je kon schrijven.


    Zoals ik vermoedde, is P. Norris dodelijk vergiftigd voordat hij is neergeslagen. Ontstoken organen. Wijn in zijn maag. Arsenicum gedetecteerd met gebruikmaking van Orfila’s methoden: de gezwavelde zuurstoftest en door de onoplosbare maaginhoud te onderwerpen aan brandende houtskool. De resultaten hadden tijd nodig.


    Nadat hij mijn rapport had ontvangen, heeft agent Riley het personeel nogmaals ondervraagd. De knecht beweert nu dat juffrouw L. op de dag van zijn dood wijn naar P.N.’s kantoor heeft gebracht.


    Pas op met wat je eet en drinkt.


    R.B.


    Zoals hij vermóédde? dacht Benjamin zuur. Zo was het niet helemaal gegaan. Net iets voor Reuben om met de eer te gaan strijken. Nou ja, dat deed er nu niet toe. Het was wel aardig van zijn broer om het hem te schrijven. Om hem te waarschuwen.


    Zijn broer was weliswaar verwaand, maar Benjamin wist dat hij zelf ook niet volmaakt was. Hij dacht aan de laatste keer dat hij zijn broer voor de gezelligheid had gezien. Ze waren elkaar toevallig tegengekomen in de buurt van de Old Bailey en Reuben had voorgesteld samen een biertje te gaan drinken. In het café begon zijn broer: ‘Vader heeft trouwens een nieuwe leerling aangenomen.’


    Benjamin had een grapje gemaakt: ‘Gaat hij nog een tiener trainen om de mensen een weekloon te ontfutselen voor een nutteloos wondermiddel van berenvet en gemalen mummie?’


    Hij had het als een lolletje bedoeld, maar zijn broer had hem geërgerd aangekeken en afkeurend gezegd: ‘Dat is oneerlijk en onaardig, zelfs uit jouw mond. Onze vader is geen kwakzalver, zoals sommige anderen die ik zou kunnen noemen, dat weet je best.’


    Benjamin had onverschilligheid voorgewend, maar de correctie van zijn broer had hem gestoken.


    De herinnering vervaagde toen de woorden die Reuben had geschreven tot hem doordrongen. Vergiftigd… wijn in maag en arsenicum gedetecteerd.


    Nu vond Ben het nog stommer van zichzelf dat hij nog maar net warme gedachten over juffrouw Wilder had gekoesterd. Hij bleef kennelijk de slechtste mensenkenner van de wereld wat aantrekkelijke vrouwen betreft. Zou hij het dan nooit leren?


    Door woede gedreven ging Ben op zoek naar juffrouw Wilder. Hij dacht dat ze in de ochtendkamer zou zijn, maar daar vond hij alleen Christopher Adair, die met verward haar alweer over The Times gebogen zat.


    ‘Goedemorgen, meneer Adair. U moet vroeg ontbeten hebben.’


    De jongeman schudde zijn hoofd. ‘Ik kon vanochtend niets naar binnen krijgen. Ik heb gisteravond iets gegeten wat me niet goed is bekomen.’


    Benjamin betwijfelde of het eten de schuldige was. Het was hem opgevallen dat Adair zijn glas vele malen had gevuld tijdens het feest.


    ‘Hebt u juffrouw Wilder vandaag al gezien?’


    ‘Even. Ze ging naar buiten met die getalenteerde gezelschapsdame van haar.’


    ‘Waarheen?’


    ‘Dat weet ik niet.’ De irritante jongeman keek niet eens op van zijn krant.


    Gefrustreerd omdat het nieuws hem op de lippen brandde, richtte Benjamin zijn aandacht toen maar op meneer Adair. Hij besloot dat een indirecte aanpak wellicht het meest lonend zou zijn en begon: ‘Zou ik u dan een paar vragen mogen stellen?’


    De handen die het dagblad vasthielden, werden wit van spanning. ‘U mag vragen wat u wilt. Het wil niet zeggen dat ik antwoord geef.’


    ‘Goed dan. Juffrouw Wilder vertelde dat u niet blij was met de voorwaarden van de huwelijksovereenkomst die meneer Norris voorstelde. Klopt dat?’


    Adair haalde zijn schouders op. ‘Dat is geen geheim. Mijn ouders ook niet, noch hun raadsman.’


    ‘Zijn huwelijksovereenkomsten niet tamelijk gebruikelijk onder mensen van stand?’


    ‘Ja, maar niet zoals deze. Ik begrijp dat ze voor Rose willen zorgen, maar in deze voorwaarden werd het leeuwendeel gereserveerd voor haar speldengeld, weduwepensioen en toekomstige kinderen, zodat er bijna niets overbleef voor mijn familie.’


    ‘Heeft uw familie financieel voordeel nodig?’


    Adair verschoof op zijn stoel. ‘Ik ben er niet trots op, maar ja. We bezitten grond, maar hebben heel weinig inkomen. Een genereuze bruidsschat zou enorm hebben geholpen. Maar Percival reduceerde het bedrag en nam het grootste deel op in de huwelijksovereenkomst.’


    ‘Op welke gronden?’


    ‘Op de gronden dat hij er verdraaid veel zin in had!’ Adair streek met zijn hand over zijn gezicht. ‘Hij dacht dat ik met Rose trouwde om persoonlijk gewin. Geld zou goed van pas zijn gekomen, dat zal ik niet ontkennen, maar ik houd van Rose. Hij dacht waarschijnlijk dat ik de verloving zou verbreken zonder de financiële drijfveer, maar dat had hij volkomen mis. Ik ben van plan om met haar te trouwen, bruidsschat of niet.’


    Benjamin dacht even na. ‘Hmm. Ik kan meneer Hardy vragen de bijzonderheden van de overeenkomst te bekijken – ik neem aan dat hij een exemplaar heeft – maar misschien kunt u me een samenvatting geven.’


    ‘Tja, ik ben gelukkig amateur-raadsman, maar zoals onze notaris het uitlegde, drong Percy aan op een ander rechtssysteem dan het gewoonterecht.’


    Ben knikte. ‘Een afzonderlijk vermogen voor enkel gebruik door de echtgenote, beheerd door een beheerder.’


    ‘Juist. Met Percy als beheerder, natuurlijk. Rose dacht onder zijn greep uit te zijn als ze met mij getrouwd was, maar hij had een manier gevonden om de controle te houden.’


    ‘Hebt u de overeenkomst ondertekend?’


    De jongeman aarzelde. ‘Nee.’


    ‘Heeft hij u een exemplaar gegeven om te beoordelen?’


    ‘Ja.’


    ‘Waar is dat nu?’


    Adair balde zijn hand tot een vuist. ‘Vernietigd. Ik heb het in een vlaag van nijd in het vuur gegooid.’


    Benjamin dacht aan Percival Norris, die op dezelfde impulsieve manier de boze brief van juffrouw Wilder had vernietigd. De twee mannen leken meer op elkaar dan hij had gedacht.


    Zonder de brief te noemen, zei hij: ‘Zoals Percival in een vlaag van nijd zijn drinkglas gooide?’


    ‘Eerder een vlaag van waanzin.’


    Benjamin hield zijn hoofd schuin. ‘Wat bedoelt u daarmee?’


    ‘Ik weet het niet. Hij moet gek zijn geweest.’


    ‘Misschien gooide het hij uit zelfverdediging.’


    Adair keek hem kwaad aan. ‘Met een wapen in zijn bureau?’


    ‘Misschien was het instinctief. Misschien dacht hij niet meteen aan het wapen, terwijl hij het glas al in zijn hand had?’


    De jongeman kneep zijn ogen samen. ‘Speculeren we over wat er gebeurd kan zijn toen een dief binnenkwam?’


    Benjamin aarzelde, zijn achterdocht laaide op. ‘Ik weet het niet?’


    Een ogenblik hielden hun blikken elkaar vast en toen veranderde Benjamin van tactiek.


    ‘U weet toch dat juffrouw Wilder sinaasappelwijn maakte hier op het eiland?’


    ‘Ja, ik heb er zelfs van gedronken toen Rose en ik hier waren met Pasen.’ Adair stond op en ijsbeerde door de kamer. ‘Hoe langer u met me praat, hoe meer zin ik op dit moment in een borrel krijg.’


    Benjamin vervolgde: ‘Wist u ook dat juffrouw Wilder twee flessen aan meneer Norris heeft gestuurd?’


    ‘En? Wat wilt u daarmee aantonen?’


    Benjamin hield zijn gezicht in de gaten. ‘Ik heb net een brief van de schouwarts ontvangen waarin mijn vermoeden bevestigd wordt. Percival Norris is vergiftigd. In zijn lichaam zijn wijn en arsenicum gevonden.’


    Adairs mond viel open. ‘Maar ze zeiden dat hij op zijn hoofd was geslagen.’


    ‘Dat was ook zo. Nadat hij vergiftigd was. Maar het vergif, en niet de slag, was de doodsoorzaak.’


    Meneer Adair zonk langzaam neer op een stoel, alsof voor Bens ogen een ballon leegliep.


    Interessant… dacht Benjamin en hij voegde eraan toe: ‘Hij heeft het vergif waarschijnlijk binnengekregen met de wijn – wijn die door juffrouw Wilder was gemaakt en hem door juffrouw Lawrence zelf werd overhandigd.’


    Adair verstijfde. ‘Dat is absurd. Dat kunt u niet weten.’


    ‘Oude Marvin meldde dat hij het haar had zien doen.’


    Adair schudde zijn hoofd. ‘Daar heeft Rose nooit iets over gezegd. Het lijkt me onzin.’


    ‘O, ja? Waarom?’


    ‘Omdat Rose Lawrence nooit willens en wetens iemand kwaad zou doen.’


    ‘En haar tante?’’


    ‘Ik kan niet spreken voor haar tante. Ik ken haar niet zo goed als ik Rose ken. Ik zou nooit iets onaangenaams zeggen over lieve tante Belle. Ik zou niet durven.’


    ‘Maar u zou wel iets onaangenaams over haar denken?’


    ‘Ach, kom op, man. U moet toegeven dat het allemaal nogal raar is, om niet te zeggen verdraaid onhandig als je enige nog levende familielid vastzit op zo’n afgelegen plek en niet bereid of in staat is voor belangrijke gebeurtenissen naar de stad te komen. Dat heeft meer dan één ruzie veroorzaakt tussen Rose en mij, dat mag u gerust weten. En begin niet over de ruzies over trouwplannen – daar heb ik geen goed woord voor over.’


    ‘Wilt u niet op Belle Island trouwen?’


    ‘Nee. Te ongerieflijk voor mijn vrienden en familie. Het stikt in Riverton niet bepaald van de chique logementen, wel?’


    ‘Nee, dat zal wel niet. Maar als het uw bruid gelukkig maakt…?’


    ‘Mijn bruid wel. Mijn moeder niet.’ Adair kreunde en streek met zijn hand over zijn gezicht.


    Benjamin zette een vriendelijke stem op. ‘Ik heb geen echtgenote. Maar wel een moeder die ik graag plezier.’


    ‘Dan begrijpt u het. Geen idee hoe ik ze allebei moet plezieren.’


    Voor de eerste keer voelde Benjamin een snippertje medelijden met de bevoorrechte jongeman. Niettemin vroeg hij: ‘Wat deed u ook alweer op de dag van meneer Norris’ dood?’


    Adair snoof beledigd. ‘Zoals ik de politie heb verteld, ben ik de hele dag thuis geweest tot ik Rose en O’Toole na het feest naar huis heb gebracht.’


    ‘Bent u al die tijd bij juffrouw Lawrence geweest?’


    ‘Ja, zoals ik al zei, behalve een paar minuten toen we ons allebei kleedden voor het feest. Die rechercheur kan het navragen bij Rose, mijn ouders en mijn lijfknecht.’


    Benjamin vermoedde dat Riley het verhaal van de jongeman al had gecheckt. Toch had hij duidelijk de indruk dat Adair loog.
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    Isabelle en Carlota zaten naast elkaar op chaises longues in het boothuis, met de dubbele deuren wijd open voor de ochtendzon, die schitterde op het zacht kabbelende water van de Theems.


    Op een tafeltje tussen hen in stond een blad met theespullen en een schaal muffins. Isabelle had ze zelf geroosterd en thee gezet. Ze hadden mevrouw Philpotts en de meeste bedienden een ochtend vrij gegeven. De wevers ook. Een bedaarde ochtend was een zeldzame luxe op Belle Island sinds ze de mandenhandel waren begonnen en Isabelle en Lotty hadden zich vast voorgenomen ervan te genieten.


    De enige geluiden waren het kabbelende water, vogelgezang en nu en dan de kwaak van een eend.


    ‘Wat is het hier vredig,’ prevelde Lotty.


    ‘Dat heb ik altijd gevonden.’ Isabelle zuchtte. ‘Het feest is in elk geval goed verlopen.’


    ‘Ja. Uiterst… interessant.’


    Ze voelde Lotty’s blik op zich gericht.


    ‘Is alles in orde? Het moet een schok voor u zijn geweest om Evan Curtis te zien.’


    ‘Ja. Maar het gaat wel.’


    ‘Mooi. Ik weet nog dat u me jaren geleden over hem vertelde, hoe die gemene Percival hem had weggestuurd.’


    Isabelle knikte. ‘Ik was destijds boos op oom Percy, maar heel diep vanbinnen vond ik het ergens maar beter ook. Toch moet ik toegeven dat ik me vaak heb afgevraagd wat er gebeurd zou zijn als hij was gebleven.’


    Carlota dronk thee. Enkele ogenblikken zaten de twee vrouwen in kameraadschappelijk zwijgen bij elkaar.


    Toen draaide Isabelle haar hoofd om naar Carlota’s mooie, maar peinzende profiel te kijken. ‘Over blijven gesproken, ik vind het ongelooflijk dat jij hier nog steeds bij me bent. Ik ben er blij mee, begrijp me niet verkeerd. Maar toen je net op het eiland was, had ik nooit gedacht dat je zo lang zou blijven. Mis je Londen nooit? Het podium? Het applaus?’


    De vrouw trok lusteloos een schouder op. ‘Soms. Het leven hier is nogal rustig en saai.’ Ze schonk Isabelle een ironisch lachje. ‘Althans tot recente bezoekers de boel kwamen verlevendigen.’


    Isabelle glimlachte terug. ‘Inderdaad.’ Ze vroeg zich af of haar vriendin in het algemeen sprak of dat één bezoeker in het bijzonder haar interesse had gewekt. ‘Je zult het wel missen om bewonderaars te hebben, verstopt als je hier bent.’


    Weer haalde ze haar schouders op. ‘Ik mis weinig van dat leven. Die graaiende, veeleisende mannen. De druk. De verwachtingen. Ja, ik mis de bewondering, het onschuldige flirtpartijtje, die eerste vonk van aantrekkingskracht…’ Ze staarde in de verte met een dromerige blik op haar gezicht.


    Toen vroeg Lotty haar hetzelfde. ‘En verlangt u naar een bewonderaar? U schijnt er op het moment twee te hebben.’


    Isabelle trok een wenkbrauw op. ‘Wie bedoel je?’


    ‘Meneer Booker en kapitein Curtis.’


    ‘Meneer Booker? Je noemt hem wel, maar dokter Grant niet? Dat zouden de meeste mensen wel doen, hoor.’


    Lotty wuifde het weg. ‘Hem tel ik niet mee. Als hij met u wil trouwen, dan heeft hij een uiterst merkwaardige manier om dat te tonen.’


    ‘Door voor me te zorgen zonder iets te eisen? Door me jaren van vriendschap en steun te bieden?’


    ‘Door de zaak onnodig te rekken en u eerder als een patiënt te behandelen dan als een begerenswaardige vrouw.’


    Lotty had haar mening over Teddy nog nooit zo openlijk gegeven. Het stak haar, maar Isabelle kon het niet tegenspreken.


    ‘Hoe dan ook, ik denk niet dat je Evan een kandidaat kunt noemen. Hij maakte gisteravond duidelijk dat hij niet in me geïnteresseerd is. Hij was gekwetst en dat kan ik hem niet kwalijk nemen. Nu voel ik meer bitterheid dan bewondering voor hem.’


    Carlota knikte peinzend. ‘En meneer Booker?’


    Isabelle gniffelde. ‘Meneer Booker woont in Londen. Bovendien verdenkt hij me van moord. Ik denk niet dat je hem kunt meetellen als bewonderaar.’


    ‘Ach, ik geloof niet dat hij u echt verdenkt. Ik denk dat hij u graag mag. Maar u moet toegeven dat u een goede reden had om Percival dood te wensen.’


    Isabelle keek Carlota Medina aan en fluisterde somber: ‘Jij ook.’
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    Benjamin werkte in de studeerkamer, waar hij papieren doornam zoals juffrouw Wilder had verzocht, maar had moeite om zich te concentreren. Kon ze het hebben gedaan? Had ze het gedaan?


    Hij had de deur open laten staan in de hoop haar te horen terugkomen. Toen hij Rose Lawrence langs zag lopen, riep hij haar binnen.


    ‘Juffrouw Lawrence? Hebt u een paar minuten voor me?’


    ‘Goedemorgen, meneer Booker,’ antwoordde ze vrolijk. ‘Ik wil met alle plezier met u praten, maar vindt u het goed als ik eerst even de ontbijtkamer binnenwip om thee en toast te nuttigen? Het duurt niet lang.’


    ‘Natuurlijk. Ik wist niet dat u nog niet gegeten had.’


    ‘Ik ben nog niet zo lang wakker – en ik ben uitgehongerd. Wat een avond!’


    ‘Ja, zeg dat wel. Nogmaals gelukgewenst.’


    Ze stak haar wijsvinger op, haar ogen straalden ondeugend. ‘Zo terug.’


    Juffrouw Lawrence was beslist een aardige jonge vrouw. Hij hoopte oprecht dat ze niets met Percivals dood te maken had.


    Rose was inderdaad snel terug met een theekopje in de ene hand en een bord met toast en jam in de andere. Ze zette het bord op de armleuning van de stoel en ging zitten met het kopje in haar hand.


    ‘Klaar.’


    Hij begon, met een poging tot een open, ongedwongen optreden. ‘Uw tante vertelde dat ze twee flessen sinaasappelwijn naar Londen had gestuurd voor meneer Norris. Een vredesoffer.’


    Haar glimlach wankelde. ‘Dat klopt.’


    ‘Ik heb zelfs begrepen dat u een van die flessen op de dag van zijn dood naar zijn kantoor hebt gebracht.’


    Ze staarde hem aan, haar mond een stukje open. ‘Hoe wist u dat?’


    ‘Marvin schijnt het tijdens een tweede verhoor te hebben gezegd.’


    Juffrouw Lawrence zette grote ogen op. ‘O…’


    Christopher Adair verscheen in de deuropening. ‘Ik dacht dat ik je stem hoorde, Rose. Denk erom, je hoeft geen antwoord te geven op zijn vragen. Hij is maar procureur, geen agent van Bow Street of magistraat.’


    Benjamin wierp tegen: ‘Als ze onschuldig is, waarom zou ze het niet doen?’


    Juffrouw Lawrence hief haar hoofd hoog. ‘Ik heb niets verkeerds gedaan, meneer Booker. Ja, ik heb een fles naar zijn kantoor gebracht voordat ik naar de Adairs vertrok. Ik hoorde hem schreeuwen tegen die arme, oude Marvin, hij schold hem de huid vol omdat de gin weer eens op was en dat het allemaal zijn schuld was, terwijl ik heel goed wist dat Marvin had geprobeerd om meer te kopen, maar dat de winkelier ons krediet niet meer wilde verlengen.


    Ik weet niet waar al ons geld naartoe is gegaan. Maar het frustreerde me om zijn geschreeuw aan te horen, dus ik haalde een wijnfles uit de butlerskeuken, bracht die naar zijn kantoor en zette hem met een klap op zijn bureau. Ik vrees dat ik iets brutaals heb gezegd als: “Drink op en laat die arme Marvin met rust. Het is niet zijn schuld dat we achterop zijn met onze betalingen.” En ik stapte kwaad op voordat hij een antwoord kon bedenken.’


    ‘Waarom uit de butlerskeuken?’ vroeg Benjamin. ‘Is er geen wijnkelder in het Londense huis?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ja, maar die kelder is in geen jaren gebruikt. Oom Percy had alle flessen die het waard waren om op te drinken al lang geleden geconsumeerd. En omdat hij liever gin dronk, had hij er geen belang bij om de kelder bevoorraad te houden. Bij de zeldzame gelegenheid dat we gasten hadden, vond Marvin het makkelijker de wijn daar in de butlerskeuken op te slaan en te klaren. Daar bewaarde hij toch de karaffen en de glazen.’


    Benjamin was zich bewust van Adair, die met zijn schouder tegen de deurpost leunde, maar hij bleef zijn blik gericht houden op Rose. ‘Stond de tweede fles sinaasappelwijn daar op dat moment nog?’


    Rose fronste nadenkend. ‘Ik denk van wel…’


    Benjamin pakte de brief van zijn broer. ‘Zoals ik meneer Adair vanochtend al heb verteld, heb ik van de schouwarts de bevestiging gekregen dat Percival Norris inderdaad vergiftigd is.’


    De mond van juffrouw Lawrence viel open. ‘Hoe?’


    Adair stootte een droge lach uit. ‘Hij denkt dat een van ons de wijn vergiftigd heeft, Rose. Houd je taai.’


    Zonder acht op hem te slaan, vroeg Benjamin haar: ‘Had u vermoed dat de wijn vergiftigd kon zijn?’


    ‘Natuurlijk niet. Kom, u denkt toch zeker niet dat tante Belle de wijn vergiftigd heeft?’


    ‘Als zij het niet gedaan heeft, kan makkelijk iemand anders het hebben gedaan in de butlerskeuken. Zoals u.’


    Ze hapte naar adem. ‘Ik zou niet weten hoe.’


    ‘Wat valt er te weten? Je schenkt gewoon witte arsenicum in de fles en drukt de kurk er weer op. Fluitje van een cent.’


    Rose trok haar wenkbrauwen op. ‘U spreekt uit ervaring?’


    ‘Nee, maar ik heb veel processen bijgewoond in de Old Bailey, waar je allerlei soorten bekentenissen hoort. En mijn broer is schouwarts voor de gemeente Westminster. Helaas vertelt hij weleens verhalen over zijn gerechtelijke onderzoeken.’


    Rose huiverde. ‘Wat gruwelijk.’


    Benjamin dacht even na en zei: ‘Ik wou dat we die tweede fles hadden. Of een van de twee eigenlijk.’


    Adair vroeg cynisch: ‘En zou u zich opwerpen om van de tweede fles te proeven als we die hier hadden?’


    ‘Nee, maar een rat wellicht.’ Hij wierp de jongeman een scherpe blik toe en voegde eraan toe: ‘Sommigen trekken hun geldigheid in twijfel, maar er zijn enkele tests voor arsenicum. Als we de resterende flessen hier zouden vergelijken met die fles, zouden we kunnen vaststellen of de wijn op het eiland vergiftigd was of nadat hij in Londen was aangekomen.’ Hij wendde zich weer tot juffrouw Lawrence om haar reactie te peilen.


    Onder zijn speurende blik stak de jonge vrouw haar kin in de lucht. ‘Waarom zou ik een fles wijn vergiftigen waarvan voor iedereen duidelijk is dat mijn geliefde tante Belle die heeft gemaakt?’


    ‘Misschien omdat u alles zult erven als zij er niet meer is?’


    Rose snoof verontwaardigd en schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik houd van mijn tante. Ze was een tweede moeder voor me nadat mijn eigen moeder stierf. U vergist zich, meneer Booker. Ik had niets te maken met de dood van oom Percy. Toen ik die dag om half vier het huis verliet, was hij nog levend en wel en net zo slechtgehumeurd als altijd. Ik nam mijn japon en juffrouw O’Toole mee en samen gingen we naar het huis van de Adairs om me te kleden voor het feest.’


    ‘Waarom zo vroeg? Waarom daar aankleden?’


    ‘Het zag ernaar uit dat het ging regenen, dus ik besloot me daar te kleden en mijn haar te krullen. Juffrouw O’Toole nam een koffertje met krulijzers, borsteltjes, poeder en dat soort dingen mee. Toen we aankwamen, wilde mevrouw Adair beslist dat ik thee met haar dronk voordat we begonnen en gaf ons daarna een logeerkamer om te gebruiken.’


    ‘En u bent de rest van de avond daar gebleven?’


    ‘Ja, zoals ik de rechercheur heb verteld. We bleven tot meneer Adair ons naar huis bracht. Toen troffen we u allemaal aan in huis.’


    ‘En wat deed meneer Adair terwijl u uw haar krulde en de andere dingen deed?’


    ‘Hij was al gekleed toen we aankwamen, dus hij zal wel een borrel hebben gedronken met zijn vader. Ik vrees dat ik nogal veel tijd nodig had voor mijn toilet. O’Toole maakt zich altijd zo druk… we zijn er bijna twee uur mee bezig geweest.’ Ze hief haar hand. ‘Hij staat daar. Vraag het hem zelf.’


    Uit zijn ooghoek zag Benjamin dat Adair verstijfde.


    ‘Ik heb het hem gevraagd. Hij zei dat hij de hele avond bij u was geweest behalve de paar minuten waarin u beiden zich kleedden voor het diner.’


    Rose knipperde verrast met haar ogen. ‘O…’


    Adair sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dan ben ik gewoon het besef van tijd kwijtgeraakt en heb ik me vergist. Ik had geen idee dat vrouwen zo lang konden doen over aankleden.’


    Rose keek naar haar jongeman, aarzelde, en schonk meneer Booker toen een geforceerd lachje. ‘Nou, ziet u wel? Een onschuldige vergissing.’


    Benjamin keek van de een naar de ander, niet overtuigd. Was het een onschuldige vergissing geweest, of opzettelijk bedrog?
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    Na de ontspanning met Carlota ging Isabelle naar de tuin om een boeket lentebloemen te snijden voor haar zieke pachtster, mevrouw Howton. Rose kwam naar buiten en voegde zich bij haar. Isabelle wierp een blik op haar nichtje en zag haar zorgelijke gezicht. ‘Wat is er?’


    Rose trok een onkruidje uit. ‘Hebt u het gehoord? Meneer Booker heeft een brief van de schouwarts gekregen. Oom Percy was vergiftigd. Ze denken door sinaasappelwijn.’


    ‘Lieve help.’ Isabelles hart begon hard te bonzen en ze legde een hand op haar borst. Was Percival vergiftigd door haar sinaasappelwijn? Onmogelijk! Ze kneep haar ogen dicht en dacht aan de droom. Er had inderdaad een wijnfles op de vloer gelegen…


    Het was maar een droom, hield ze zichzelf voor. Lieve help, hoe was het gebeurd? Wat had ze gedaan?


    Rose vertelde vervolgens over haar gesprek met meneer Booker, waaronder het feit dat een van de bedienden gezien had dat zij een fles naar Percy’s kantoor bracht. Ook herhaalde ze de antwoorden van meneer Adair.


    Isabelle keek om zich heen of er iemand in de buurt was en zei: ‘Heb je toevallig tegen meneer Booker gezegd dat jij de flessen van hier naar Londen hebt gebracht? Ik geloof dat hij aanneemt dat Percival ze mee had genomen, maar pas toen hij weg was dacht ik eraan om ze aan te bieden.’


    Haar nichtje trok nog een onkruidje uit en scheurde blaadjes van de stengel. ‘Nee. Dat leek me niet belangrijk. Had ik het moeten zeggen?’ Ze schudde het van zich af, of deed in elk geval alsof.


    Isabelles bezorgdheid om Rose groeide. Ze zette haar mand met de schaar neer, pakte Rose bij de hand en nam haar mee naar een bankje. ‘Je weet dat ik je geen ogenblik verdenk. Maar heb je die twee flessen rechtstreeks hiervandaan naar het huis in Londen gebracht? Of kan iemand anders er onderweg mee geknoeid hebben?’


    Rose schudde haar hoofd. ‘Rechtstreeks van hier naar Londen. Toen we stopten om paarden te wisselen, ben ik vlug naar het privaat gegaan, maar Christopher is de hele tijd bij het rijtuig gebleven, dus de wijn is nooit alleen gelaten. Hij las de krant toen ik uitstapte en toen ik terugkwam had hij zich niet bewogen. Ik snap niet dat mannen zo lang kunnen wachten.’


    Isabelle dacht na. ‘Zaten de flessen buiten het rijtuig bij de bagage, of in het rijtuig bij jou?’


    ‘Binnen. Ik was bang dat ze zouden breken door het gehobbel in de bagageruimte.’


    ‘Verstandig,’ prevelde Isabelle, maar haar gedachten namen een duistere wending.


    Meneer Adair was minstens een paar minuten alleen geweest met de flessen. Waarschijnlijk niet lang genoeg om de wijn te mengen. Of wel…? Als hij gif vooraf had gekocht en meegenomen, dan was het mogelijk. Ze vond het vreselijk om zich zelfs maar in te denken dat hij de dader was, maar liever Adair dan Rose…


    Rose zei: ‘Het spijt me erg dat u hierin verwikkeld bent geraakt. Ik wilde dat die flessen allebei kapot waren gevallen tijdens de reis! Ik had nooit kunnen dromen dat wij, doordat ik ze mee naar Londen heb genomen en er later eentje naar Percivals kantoor heb gebracht, bij zijn dood betrokken konden raken.’


    Isabelle legde een hand op de hare. ‘Natuurlijk niet. Hoe had iemand dit kunnen voorzien? En we worden niet verdacht… officieel.’ Nog niet tenminste.


    ‘Zoals ik eerder heb gezegd,’ vervolgde Rose, ‘toen ik die dag het huis verliet, was oom Percy nog in leven en voorspelde hij me een ongelukkige toekomst als ik mijn huwelijk met meneer Adair voortzette.’


    Isabelle keek haar dierbare nichtje onderzoekend aan. ‘En wat vind je daarvan? Zit er een kern van waarheid in zijn waarschuwingen?’


    Een ogenblik hielden hun blikken elkaar vast. Toen wendde Rose als eerste haar ogen af. ‘Natuurlijk niet. U weet dat ik van Christopher houd en hij houdt van mij.’


    Isabelle vroeg voorzichtig: ‘En je hebt geen… angst… voor jullie toekomst samen?’


    Rose slikte. ‘Tjonge, ik veronderstel dat we allemaal angst hebben voor de toekomst. Wie weet wat de dag van morgen zal brengen? Ik geef toe dat Christopher financieel gezien niet zo… gezond is als ik aanvankelijk meende, maar ik weet zeker dat we het samen heel goed zullen doen.’


    ‘Je weet natuurlijk dat ik je zal helpen waar ik maar kan. Maar ik weet in alle eerlijkheid niet hoe we er financieel voor staan nu Percival er niet meer is.’


    Rose leunde met haar schouder tegen die van haar tante. ‘Hopelijk zal meneer Booker ons helpen alles uit te zoeken. Maakt u zich intussen geen zorgen over mij. Christopher en ik redden het wel.’


    ‘Toch zou ik me beter voelen als je een huwelijksovereenkomst had. Als de overeenkomst die oom Percy heeft opgesteld oneerlijk was ten opzichte van meneer Adair, kunnen we meneer Booker wellicht vragen een nieuwe op te stellen met ruimere voorwaarden. Zou meneer Adair daarvoor openstaan?’


    ‘Ik weet het niet. Ik zou het Christopher kunnen vragen.’


    Isabelle knikte en dacht hardop: ‘Ik vraag me af waar de overeenkomst is gebleven die Percival heeft geschreven. Als we die hadden, zou meneer Booker een uitgangspunt hebben en kon hij de voorwaarden vermijden die bezwaarlijk zijn gebleken voor je aanstaande en zijn ouders.’


    Rose zuchtte. ‘Ik heb helaas geen verstand van zulke dingen.’


    ‘Ik ook niet, ongelukkig genoeg. Maar misschien is het tijd dat we allebei iets leren over de wettelijkheden betreffende onze financiën en onze toekomst.’


    Rose reageerde lauw. ‘Als u dat vindt.’


    ‘Ja, dat vind ik.’ Isabelle perste haar lippen op elkaar en koos haar woorden met zorg. ‘Er zit me iets dwars in je verhaal van daarnet. Ik weet zelf uit ervaring hoeveel tijd je nodig hebt om je klaar te maken…’ Ze trok Rose zachtjes naar zich toe. ‘Maar meneer Adair zei tegen meneer Booker dat hij de hele avond bij je was behalve de paar minuten waarin jullie je allebei aankleedden?’


    Rose sloeg haar ogen neer. ‘Dat verbaasde mijzelf ook een beetje. Ik denk dat het gewoon een… onschuldigheid van hem was. Hij zegt dat hij het besef van tijd kwijt was geraakt. Ik dacht dat hij al klaar was met kleden toen we aankwamen, maar ik zal me wel vergist hebben. Die donkere mannenjassen lijken allemaal op elkaar. De rest van de avond zijn we inderdaad samen geweest, nadat het feest begon.’


    Isabelle knikte langzaam. ‘Aha.’ Maar onwillekeurig vroeg ze zich af of er meer aan de hand was. Beschermde Rose meneer Adair, zoals zijzelf verlangde Rose te beschermen? O, laat mijn geliefde Rose niet verloofd zijn met iemand die tot moord in staat is!


    Ze gaf de hand van haar nicht een kneepje. ‘Ik wil gewoon dat je gelukkig bent, en veilig en bemind. Dat weet je toch?’


    ‘Natuurlijk weet ik dat. En ik wil hetzelfde voor u.’
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    Nadat juffrouw Lawrence en meneer Adair vertrokken waren, bleef Benjamin in de studeerkamer zitten. Hij nam plaats aan het bureau, de dossiers lagen open voor hem uitgespreid. Al gauw werden zijn ogen vermoeid en hij zette de bril af die hij vaak droeg tijdens het lezen.


    Hij kwam een bouwkundig plan voor het huis tegen en vond de plaats van de wijnkelder. Hij overwoog die zelf te onderzoeken, maar betwijfelde of het zin had. Juffrouw Wilder had er geen geheim van gemaakt waar de resterende flessen waren, en zij en meneer Adair hadden allebei gezegd dat ze er zonder blijvende schade van gedronken hadden. Zelfs als ze schuldig was, leek het uiterst onwaarschijnlijk dat ze meer had vergiftigd dan de twee flessen die ze meneer Norris had gestuurd. Zou hij daar beneden bewijs kunnen vinden van die daad? Het was mogelijk. Misschien moest hij juffrouw Wilder vragen hem de wijnkelder te laten zien. Ze zou vast niet weigeren, want dat zou alleen maar achterdocht wekken.


    Enige tijd later klopte juffrouw Wilder op de deurpost. Ze keek misnoegd. ‘Mag ik u even storen?’


    ‘Natuurlijk.’ Benjamin zette zijn bril af en leunde achterover in zijn stoel.


    Ze stapte naar binnen. ‘Rose vertelde me het nieuws. Ik wilde dat u het eerst aan mij had verteld, zonder mijn jonge nichtje te ondervragen waar ik niet bij was.’


    Hij werd door ergernis bekropen. ‘Ik heb u gezocht, maar Adair vertelde dat u met juffrouw Medina uit was gegaan.’


    ‘Alleen maar naar het boothuis.’


    ‘Dan had ik wellicht moeten wachten. Vergeef me. Meneer Adair was erbij, als dat u geruststelt.’


    ‘Dat stelt me helaas niet gerust.’ Ze haalde diep adem en begon: ‘Meneer Booker, mijn nichtje zou oom Percy of wie dan ook nooit kwaad doen. Als kind al ving ze spinnen om ze buiten vrij te laten in plaats van ze dood te meppen zoals de meeste mensen doen. Ze is rad van tong, dat geef ik toe, en spreekt vaak zonder nadenken, maar dat toont slechts aan dat het niet in haar aard ligt om te huichelen.


    Nee, ze kon niet altijd goed opschieten met oom Percy. Maar ze mocht hem liever dan ik. Hij was tenslotte haar wettelijke voogd en ze hebben lange tijd samen in Londen doorgebracht. Ja, hij irriteerde haar als hij haar verzoek om het een of andere hebbeding weigerde, maar welk jong meisje vindt het prettig om iets geweigerd te worden? Als haar ouders nog geleefd hadden, was ze er ook niet blij mee geweest als ze niet alles goed hadden gevonden wat ze zich in haar hoofd haalde.’


    Juffrouw Wilder zweeg even om op adem te komen en vervolgde toen: ‘Als iemand iets tegen Percival Norris had, dan was ik het. Want het was mijn eiland dat hij bedreigde met zijn praatjes over scheepswerven, botenbouwers, huurcontracten en winst maken. Weet u nog dat ik hem die boze brief heb gestuurd?’


    Het verbaasde Benjamin dat ze daar zelf over begon. Ze moest wel radeloos zijn om haar nichtje te beschermen. ‘Ik heb de brief niet zelf gelezen, maar meneer Hardy heeft me erover verteld.’


    ‘Dan heeft hij u waarschijnlijk verteld wat ik heb geschreven.’


    Benjamin hield een slag om de arm. ‘Niet tot in details. Maar wel dat de brief dreigend van aard was.’


    ‘Ik was van streek. Ik schreef dat hij moest ophouden, anders zou ik zelf een advocaat in de arm nemen en hem als beheerder laten ontzetten. Het was waarschijnlijk een dom dreigement, want Percival had eens laten doorschemeren dat, als ik iets dergelijks probeerde, hij zou getuigen dat ik niet goed bij mijn verstand was en niet in staat mijn eigen zaken te beheren.’


    ‘Op welke grond?’


    Ze lachte vreugdeloos. ‘Op grond van het feit dat ik geweigerd heb dit eiland om welke reden dan ook te verlaten.’


    ‘Iemand die afgezonderd leeft, is niet meteen krankzinnig.’


    ‘Hij noemde het vrouwelijke hysterie.’ Juffrouw Wilder begon door de kamer te ijsberen. ‘Ik moest iets doen. Ik vond het verschrikkelijk om me zo machteloos te voelen over mijn eigen huis. Mijn eigen lot.’


    Was ze krankzinnig? Leed ze aan hysterie? Benjamin dacht van niet, maar hij was geen deskundige. En gezien zijn eigen aanvallen van draaiduizeligheid was hij niet in een positie om te oordelen. ‘Een rechtszaak zou eindeloos duren, publiekelijk beschamend zijn en duur. U begrijpt waarom iemand zou denken dat u het makkelijker vond om hem te doden.’


    Ze keek hem met open mond aan en schudde langzaam haar hoofd. ‘U verbaast me. In wat voor wereld leeft u waarin iemand vermoorden een makkelijker optie is? Ieder leven is kostbaar, zelfs dat van iemand die we niet mogen. Ik zou het nooit kunnen doen.’


    Om haar te beproeven vroeg hij: ‘Wilt u me de wijnkelder laten zien?’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze zonder een spoor van angst. ‘Wanneer u maar wilt.’


    Hij trommelde met zijn vingers op het bureau en veranderde van tactiek. ‘Laten we het eens hebben over de dag van het verlovingsfeest in Londen.’


    ‘Wat is daarmee? Ik heb u al verteld dat ik er niet bij ben geweest.’


    ‘Wat hebt u dan gedaan? Was het voor u zomaar een gewone dag?’


    Ze haalde licht haar schouders op. ‘Nee, hij begon gewoon, maar toen herinnerde ik me wat voor dag het was en dat het feest gevierd werd. Dat deed me vooruitdenken aan Rose’ bruiloft en toen werd ik bang dat ik die ook zou mislopen. Ik weet dat ik me geen zorgen moet maken voor de tijd, maar in de praktijk valt dat niet mee.’


    ‘Dat begrijp ik. Ik ben zelf ook nogal een piekeraar. Als kind heeft mijn arme moeder me vaak aangespoord om niet te piekeren, maar in plaats daarvan te bidden. Destijds irriteerde me dat. Maar als ik nu ongerust word, gaan die woorden uit Filippenzen 4 door mijn hoofd en dan zie ik alles weer in perspectief.’


    ‘Misschien moet ik die ook maar uit mijn hoofd leren.’ Ze zuchtte. ‘Hoe dan ook, die dag voelde ik me zo neerslachtig als na de dood van mijn ouders en zuster. Ik kon me nergens op concentreren: niet op de manden en mijn verantwoordelijkheden. Niet op mijn lievelingsboeken en mijn andere vrienden.’


    Ze glimlachte even, toen liep ze naar het raam en staarde naar buiten terwijl ze vervolgde: ‘Dokter Grant kwam halverwege de middag bij me kijken en deed zijn best om me te troosten en me gezelschap te houden. We hebben urenlang in het boothuis gezeten, met de deuren wijd open, uitkijkend over het water. Meestal word ik kalm door de rivier. Ik ben normaal gesproken niet onmatig, maar ik moet bekennen dat ik, neerslachtig als ik was, die dag nogal veel sinaasappelwijn heb gedronken, in de hoop dat het de pijn zou verlichten. Ironisch genoeg, maar weinig verbazend, werd ik de volgende ochtend wakker met een stekende hoofdpijn, of liever gezegd ’smiddags, want ik heb beschamend lang uitgeslapen.’


    ‘Bent u de hele nacht in het boothuis gebleven?’


    ‘Op een bepaald moment ben ik naar bed gegaan, maar dat is allemaal nogal mistig. Het schijnt dat ik daarbuiten in slaap ben gevallen en dokter Grant heeft me naar binnen geholpen.’


    ‘Heeft hij ook van de wijn gedronken?’


    ‘Nee. Hij drinkt geen druppel.’


    ‘Uit godsdienstige overtuiging?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Hij ziet gewoon de gevolgen bij te veel mensen en heeft besloten dat hij niets van het spul moet hebben. Verstandig, waarschijnlijk.’


    Aarzelend vroeg Benjamin: ‘Bent u niet bang dat de mensen erover zullen praten dat u en de dokter de hele avond samen zijn geweest? Dat uw reputatie wordt verwoest?’


    ‘Zoals ik al zei, die dag gedroeg ik me anders dan anders. Maar nee, ik maak me er niet overdreven druk om wat de mensen denken van Teddy en mij. Noch over mijn reputatie – op mijn leeftijd. Bovendien waren er niet veel mensen op het eiland die ons konden zien. De wevers gaan aan het eind van de middag naar huis. Abel Curtis en de andere pachters zaten ongetwijfeld al lekker in hun eigen huisjes en de bedienden waren waarschijnlijk ofwel te druk bezig om het op te merken, of ze lagen al in bed, want ze staan vroeg op.’


    ‘En juffrouw Medina? Is ze niet wakker gebleven om u te helpen met… uitkleden om naar bed te gaan?’ Hij kreeg het warm van die onschuldige woorden. Waarom moest hij haar zo aantrekkelijk vinden?


    ‘Meestal wel, maar toen ze die middag naar me toe kwam in het boothuis, heb ik gezegd dat ik geen avondeten wilde en dat ze niet voor me op hoefde te blijven. Ik zei dat ik haar ’sochtends wel weer zag. Ik wilde niet dat ze voor mij laat opbleef.’


    Juffrouw Wilder keek nadenkend voor zich uit. ‘Ik herinner me vaag dat dokter Grant me naar mijn slaapvertrek heeft geholpen. Lieve help! Wat klinkt dat schandelijk. Maar ik kan u verzekeren dat er in mijn toestand absoluut niets romantisch aan de situatie was.’


    Isabelle keek op en zag Theodore Grant op de drempel staan. Met een grimmig gezicht keek hij van haar naar meneer Booker. Had ze nu de studeerkamerdeur maar dicht gedaan.


    ‘Isabelle, kan ik je even spreken? Het is belangrijk.’


    ‘O… natuurlijk. Wilt u me excuseren, meneer Booker?’ Isabelle stond op en voegde zich bij Teddy in de gang.


    Hij pakte haar bij de arm, trok haar mee de gang door en siste: ‘Waarom geef je antwoord op zijn vragen? Dat hoeft niet, hoor. Hij kan je niet dwingen. Hij is niet bevoegd.’


    ‘Hij probeert de identiteit van Percivals moordenaar te achterhalen. En hoewel oom Percy en ik niet met elkaar konden opschieten en ik niet dol op hem was, was hij toch een mens en een bloedverwant. Hij verdient gerechtigheid. Daarom geef ik antwoord op meneer Bookers vragen.’


    ‘Ook als je uitspraken doet die bezwarend zijn voor jezelf of voor iemand van wie je houdt?’


    Isabelles hart zonk. ‘Wat bedoel je? Hoe zou ik dat kunnen?’


    Hij sloot zijn ogen en haalde een hand door zijn haar. ‘Wees gewoon voorzichtig, Isabelle. Die man port in een wespennest en ik wil niet dat je gestoken wordt.’


    Lang nadat Teddy was vertrokken, bleef Isabelle nog over zijn woorden nadenken. Wat had hij bedoeld? Had ze door meneer Bookers vragen te beantwoorden Rose op de een of andere manier in gevaar gebracht… of Teddy zelf?


    Ja, het was bezwarend voor Rose als ze meneer Booker vertelde dat haar nichtje de wijn had meegenomen naar Londen en dus gelegenheid in overvloed had gehad om hem te vergiftigen, als ze had gewild. Zijn verdenking zou zeker groter worden, vooral omdat Rose dat detail had verzwegen. Maar het bewees eigenlijk niets. Er kon na aankomst in Londen met de wijn zijn geknoeid.


    En Teddy? Was hij bang dat zijn goede naam als arts te lijden zou hebben als de mensen te weten kwamen dat ze het grootste deel van de avond samen waren geweest, of maakte hij zich zorgen over iets heel anders? Had hij ook iets tegen Percival Norris? Had Percy Teddy zonder dat zij het wist toestemming geweigerd, net als Evan? Ze wilde de waarheid weten… maar had weinig zin om erdoor gestoken te worden.


    Wie kon Teddy anders hebben bedoeld met ‘iemand van wie je houdt’, nu de meesten van haar familieleden er niet meer waren? Natuurlijk hield ze van Arminda en Lotty, maar die waren er geen van beiden bij betrokken. Isabelle twijfelde erover of hij Evan Curtis mee zou tellen, al was hij benieuwd wat ze nog voelde voor haar vroegere vriendje.


    Isabelle ging naar haar slaapvertrek en deed de deur achter zich dicht. Ze wist niet hoe snel Lotty terug zou komen, maar was blij met een paar minuten afzondering.


    Ze liep door de kamer en haalde een klein doosje uit de onderste lade van haar commode. Er zaten herinneringen in uit haar kindertijd. Een tere waaier van haar moeder, een paar brieven van haar broer toen hij nog op zee zat, haar vaders bijbeltje met het Nieuwe Testament en de Psalmen, een met de hand genaaid naaldenkokertje dat ze van Arminda had gekregen en een zijden sjaal van haar zus. Daaronder vond ze wat ze zocht.


    Ten eerste een tinnen ster. Ten tweede een riviersteen, glad gesleten door de stroming van jaren en onmiskenbaar in de vorm van een hart. Isabelle streek over het glanzende oppervlak en dacht aan Evan, die hem in haar hand had gedrukt en met zijn vingers de gevoelige huid van haar handpalm had gestreeld. ‘Op een dag zal ik een ring om je vinger doen, maar voorlopig moet dit genoeg zijn. Je houdt mijn hart in je handen, Isabelle Wilder. Pas op wat je ermee doet.’


    De herinnering gaf haar een steek van schuldgevoel.


    Ten slotte pakte ze de verschrompelde knop van een hondsroos, compleet met stengel en doorns – een wilde klimsoort met doorns als haakjes. Als je die aan een geliefde gaf, betekende het plezier vermengd met pijn. De doorn prikte nu nog in haar vinger, al die jaren later, en een bloeddruppeltje welde op. Plezier en pijn… Dat was een duidelijke tekening van haar herinneringen aan Evan Curtis.
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    Benjamin overwoog naar de stallen terug te gaan om onder de zeildoeken te kijken, maar zag door het raam juffrouw Wilders kamenierster op de veranda en besloot in plaats daarvan met haar te gaan praten. Ze zat op de bank met een berg blauwe stof op haar schoot en een mand naast zich.


    Hij liep naar buiten en zei: ‘Goedemiddag, juffrouw Medina. Wat een aardige naaikamer.’


    Ze liet haar naald en draad rusten. ‘Fijn dat u hem goedkeurt. Juffrouw Isabelle heeft bij het dansen haar zoom gescheurd. En aangezien het een ongewoon warme dag is voor de tijd van het jaar, besloot ik buiten te gaan werken.’


    ‘Ach. Mijn schuld, vrees ik.’ Hij deed een stap dichterbij. ‘Mag ik u een paar vragen stellen onder het werk?’


    ‘Als u wilt.’ Ze trok de jurk opzij om ruimte voor hem te maken.


    Hij ging zitten en keerde zich naar haar toe. ‘Nu ik u heb horen zingen, is het me duidelijk dat u een vrouw bent met een opmerkelijk talent.’


    ‘Dank u.’


    ‘Hoelang woont u hier al?’


    ‘Bijna zeven jaar.’


    ‘En waar woonde u daarvoor?’


    ‘Ik trad op als actrice en zangeres voor meerdere Londense theaters.’


    ‘Hebt u lang in dat vak gewerkt?’


    ‘Mijn hele leven. Mijn grootouders hadden een theater. Mijn moeder maakte kostuums en ik ben achter de coulissen opgegroeid.’


    ‘Medina… Is dat een Spaanse naam?’


    ‘Si,’ antwoordde ze met een schalks lachje. ‘Mijn vader was Ferdinand Vega Medina. Een acteur. Hij trouwde met mijn moeder, maar verliet haar al gauw voor een jonge danseres. Toen mijn grootouders stierven, bleven mamá en ik alleen achter.’


    ‘Hoe bent u op Belle Island komen werken?’


    ‘Juffrouw Wilder nodigde me uit. Ik had haar ongeveer drie jaar voordat ik hier kwam ontmoet, tijdens een van haar laatste reizen naar Londen, geloof ik. Ze bezocht een van mijn optredens in het Theatre Royal. Naderhand kwam ze naar de achterdeur om me te feliciteren, zoals mensen soms doen. Helaas trof ze me terwijl ik met iemand ruziemaakte. Hij was destijds mijn… weldoener. Ik wilde een eind maken aan onze relatie, maar hij dreigde mijn carrière kapot te maken als ik dat deed. Ik dacht dat hij me zou slaan, maar hij had in de gaten dat we publiek hadden, dus hij stormde weg. Toen zag ik haar. Zo elegant. Die houding! Ik wist meteen dat ze een echte dame was, anders dan ik.


    We stonden een tijdje gegeneerd tegenover elkaar. Ik zette me schrap en wachtte tot ze haar neus voor me ophaalde en iets zou zeggen als: “Neem me niet kwalijk dat ik dit onverkwikkelijke tafereel heb verstoord.” Maar ze kwam naar me toe met grote ogen van bezorgdheid en zei: “Ik kwam je gelukwensen, maar als ik iets kan doen om je te helpen, hoef je het maar te vragen. Als je onderdak nodig hebt… laat het me weten. Wanneer je maar wilt.” En ze gaf me een visitekaartje.


    Ik hield het kaartje, maar sloeg het aanbod af. Ik was tenslotte erg in trek als artiest. Ik kon me niet indenken dat ik Londen zou verlaten voor een afgelegen eiland in Berkshire. Ik kon me ook niet indenken dat het nodig zou zijn.’


    Een ogenblik staarde ze in herinneringen verzonken voor zich uit, maar toen richtte ze zich weer tot hem.


    ‘Helaas voerde mijn voormalige weldoener zijn dreigement om me kapot te maken uit en hij zorgde ervoor dat ik nooit meer in een van de betere theaters aan het werk kwam. Een paar jaar later had ik nog maar een paar pond over en kon ik de huur niet betalen. Tegen die tijd was mijn moeder ook gestorven. Toen begon een andere man – een gevaarlijke man – me het leven zuur te maken en het drong tot me door dat ik de stad uit moest en snel ook. Ik zocht in al mijn handtassen tot ik haar kaartje had gevonden, ging naar de dichtstbijzijnde postkoetsherberg en kocht een kaartje, waardoor ik nog maar een paar shilling overhad.


    Ik moet bekennen dat ik hier kwam in de hoop dat de grootmoedige vrouw me zou helpen. Maar toen ik aankwam, ontdekte ik dat juffrouw Wilder degene was die hulp nodig had. Haar ouders en zuster waren gestorven. De man met wie ze had willen trouwen, was ver weg gestuurd naar España. Dit was gedurende la Guerra de la Independencia Española, of wat jullie de napoleontische oorlog noemen.’


    Hij knikte begrijpend. Hij had een jeugdvriend verloren in die oorlog.


    Juffrouw Medina vervolgde: ‘Juffrouw Isabelle leek zo… verzwakt sinds de laatste keer dat ik haar had gezien. Verloren. Als kleine Rose er niet was geweest, had ze zich opgerold tot een bal van verdriet en was ze zo blijven liggen. Maar omwille van haar nichtje dwong ze zich door te gaan met haar leven, of althans haar versie van het leven, beperkt tot het eiland.’


    Langzaam schudde ze haar hoofd. ‘Toen ik hoorde van haar verliezen, voelde ik me enorm schuldig en wilde haar niet lastig­vallen, maar ze hield zich aan haar woord en nam me in huis. Ik stond erop de kost te verdienen, dus ik werd haar gezelschapsdame en kamenierster.’ Ze hief het naaiwerk op haar schoot als bewijs. ‘Ik was nog nooit in dienst geweest, maar door mijn jaren in het theater kon ik naaien, mensen helpen met kleden en haren kappen. De rest leerde ik vanzelf bij. Ik hielp haar, luisterde naar haar, las haar voor, borstelde en poederde haar in haar verdriet en we werden vriendinnen. Ze had natuurlijk juffrouw Truelock. Maar als domineesdochter heeft Arminda veel taken in de gemeente, dus ze kan niet zo vaak hier komen als ze zou willen.’


    Toen ze zweeg, vroeg Benjamin: ‘Vond u het niet vreemd dat juffrouw Wilder geen voet van het eiland zet?’


    ‘Ja. Ik was ongerust om haar. Juffrouw Truelock ook. We bespraken discreet de verandering in haar, haar onwilligheid om het eiland te verlaten, zelfs om naar het dorp of naar de kerk te gaan. Maar ondanks dat hebben we allebei door de jaren heen ons best gedaan om haar te steunen.’


    ‘Dokter Grant is ook een oude vriend, heb ik begrepen.’


    Haar knappe gezicht betrok. ‘Ik denk het.’


    Benjamin merkte haar reactie met belangstelling op. ‘U mag de brave dokter niet, hè?’ Hij voelde een vreemde voldoening bij die vraag.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Hij mag mij ook niet. Maar allebei willen we juffrouw Wilder helpen, dus we verdragen elkaar en gaan zo goed mogelijk met elkaar om.’


    ‘Aha.’ Hij sloeg het op voor later. ‘En u hebt geen plannen om terug te gaan naar Londen?’


    ‘Ik heb er een paar keer over gedacht, maar op het ogenblik heb ik geen plannen.’


    ‘Goed. Vertel me eens wat er gebeurd is op de avond dat juffrouw Wilder in slaap viel in het boothuis.’


    ‘Dat heeft ze u toch al verteld?’


    ‘Ja, maar ik wil graag uw versie van de gebeurtenissen horen.’


    ‘Die zal hetzelfde zijn als de hare.’


    ‘Dat geeft niet. Vertel me alles wat er gebeurd is.’


    Juffrouw Medina keek nadenkend voor zich uit. ‘Eens kijken. Ik weet nog dat juffrouw Wilder die dag een nieuwe lievelingsjurk aan wilde, ter ere van Rose’ verloving, al zou ze niet aanwezig zijn bij het feestelijke diner in Londen. Ondanks haar mooie jurk was ze bedroefd en bedrukt. Toen zag ik haar naar het boothuis lopen, met een fles in de ene en een glas in de andere hand. U moet niet denken dat ze er een gewoonte van maakt om veel of alleen te drinken. Ze gebruikt zelden iets.’


    ‘Dat begrijp ik. Ga door.’


    ‘Ik was eerlijk gezegd bezorgd om haar, dus ongeveer een uur later ging ik bij haar kijken. Ik bracht haar een kussen en een plaid om haar warm te houden. Ze bedankte me vriendelijk en zei dat ze geen avondeten wilde en dat ik terug naar huis moest gaan en niet voor haar op moest blijven. Ze zei dat ze van plan was daar de hele avond te blijven zitten en zich niet zou kunnen ontspannen als ze wist dat ik opbleef om haar te helpen met uitkleden om naar bed te gaan. Ze hield vol dat ze zich voor één avond in haar eentje kon redden en dat ik haar ’sochtends kon helpen. Toen ik wegging, kwam dokter Grant bij haar zitten. Er stond een tweede stoel, maar ik bood niet aan een kussen voor hem te halen.’


    Juffrouw Medina zweeg even om na te denken. ‘Later, na het souper, sloeg ik haar bed voor haar open en ging naar mijn kamer. En ik… ging slapen.’


    Benjamin hoorde een lichte aarzeling. ‘U bent niet meer naar beneden gegaan? Om te zien of ze goed in bed terecht was gekomen?’


    ‘Nee…’


    Weer die aarzeling. Benjamin had duidelijk de indruk dat ze loog.


    Carlota eindigde: ‘Maar de volgende ochtend lag ze in bed toen ik binnenkwam, met alleen hoofdpijn, maar voor de rest ongedeerd.’


    ‘Ongedeerd? Waarom zou ze niet ongedeerd zijn?’


    ‘Ik bedoelde alleen… nou ja, omdat ze de dag tevoren nogal veel had gedronken.’


    Had juffrouw Medina dat bedoeld? Benjamin vermoedde dat er meer aan het verhaal vastzat dan ze bereid was te vertellen.


    Hij keerde terug naar het vorige onderwerp. ‘Mag ik vragen waarom u een hekel aan de dokter hebt?’


    ‘Het bevalt me niet dat hij haar op een bevoogdende manier behandelt. Zo neerbuigend, terwijl ze in vele opzichten ver boven hem staat. Ik vertrouw hem niet.’


    Benjamin trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heeft hij iets gedaan waardoor u hem wantrouwt?’


    Carlota schudde haar hoofd. ‘Hij heeft me nooit iets aangedaan, maar toch kan ik hem niet aardig vinden.’


    ‘Waarom niet?’


    Ze wierp hem een scherpe blik toe. ‘Bent u in zijn behandelkamer geweest?’


    ‘Nee.’


    ‘Dan moet u dat misschien eens doen. Juffrouw Wilder is er natuurlijk niet geweest. Als ze er wel was geweest, zou ze misschien anders denken over haar oude vriend. Dat doe ik tenminste wel.’


    ‘Wanneer bent u daar geweest?’


    ‘Een paar maanden geleden. Ik had me gesneden toen ik een schaar sleep.’ Spijtig schudde ze haar hoofd. ‘Juffrouw Wilder stuurde me naar zijn behandelkamer.’


    ‘Wat was er mis mee? Niet schoon genoeg voor u?’


    ‘Dat was het niet. Ik keek toevallig naar binnen in zijn privékantoor.’ Ze rilde. ‘Er is iets niet goed daar.’


    ‘Wat bedoelt u?’


    ‘Meer zeg ik niet. Gaat u zelf maar kijken.’


    ‘Dat zal ik doen. Verder nog iets?’


    ‘Alleen dit. Ik zou er mijn leven voor op het spel zetten om te bewijzen dat juffrouw Wilder onschuldig is.’


    Maar Benjamin had al te kort geleden alles op het spel gezet, toen hij geloofde dat een mooie vrouw onschuldig was. Hij was niet van plan om deze voormalige actrice op haar woord te geloven.
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    De volgende dag schreef Benjamin weer aan meneer Hardy en vatte samen wat hij te weten was gekomen door verscheidene leden van de familie en het personeel te bevragen. Hij had een mogelijke zwakke plek in Adairs alibi boven water gekregen, maar voor het overige had hij bitter weinig ontdekt. Hij nam aan dat meneer Hardy de informatie al had gekregen die Reuben hem had gestuurd – met de bevestiging van vergiftiging en het nieuws dat juffrouw Lawrence een fles wijn naar Norris’ kantoor had gebracht – maar voor de zekerheid voegde hij die punten ook toe.


    Benjamin besloot naar Riverton te lopen om zijn rapport aan meneer Hardy direct op de post te doen. Hij trok zijn jas aan, zette zijn hoed op en ging naar buiten. Hij dacht aan het voorstel van juffrouw Medina om een bezoek te brengen aan de praktijk van dokter Grant en besloot daar op de terugweg langs te gaan.


    Op de veranda passeerde hij juffrouw Wilder, die haar oude hond probeerde over te halen om met een oude bal te spelen, terwijl de pup om de languit liggende oude Hamish heen draaide en aanmoedigend kefte.


    ‘Waar gaat u naartoe?’ vroeg ze. ‘Weer een brief posten?’


    ‘Ja, en een bezoekje brengen aan uw vriend dokter Grant.’


    ‘O? Ik hoop dat u zich niet weer beroerd voelt.’


    ‘Nee, ik voel me uitstekend. Hebt u zin om mee te gaan? Het is een mooie dag voor een wandeling.’ Hij grijnsde terwijl hij het zei, omdat hij het niet laten kon om haar te plagen.


    ‘Ha-ha. Dank u, maar ik heb vandaag al genoeg lichaamsbeweging gehad doordat ik telkens die bal terug moet halen voor die luie hond!’


    Benjamin zwaaide en liep door naar de brug. Onschuldig of niet, hij vond het leuk dat ze om zichzelf kon lachen.


    Nadat hij in de herberg zijn brief had gepost liep hij de dwarsstraat in. Hier zaten de bakker en de groenteboer, en zoals hij gehoord had de dokterspraktijk. Vanaf deze straat leidden een paar smalle kronkelwegen naar kleine huisjes en bijgebouwen. Wat de huisjes ontbrak aan architecturale sierlijkheid of nieuwe verf werd gecompenseerd door charme; er was een overvloed van hangplanten in potten en er stonden bloembakken vol lentebloemen.


    Een paar meter verder zag hij een kleine plaat met de naam Theodore Grant, M.D. in bescheiden letters.


    Klopte je aan bij een arts of ging je naar binnen zoals in een winkel? Benjamin wist het niet. Hij had in zijn leven weinig reden gehad om een voorname arts te bezoeken.


    Omdat zijn eigen vader chirurgijn en apotheker was, waren de mensen bij hem in en uit gelopen als bij een banketbakker of ijzerhandel. In hun kindertijd had Thomas Booker alle kinderziekten en verwondingen van Benjamin en Reuben zelf behandeld, omdat hij weinig op had met geleerde artsen die er vaak een afkeer van hadden hun patiënten aan te raken of iets te doen wat op werken leek.


    Benjamin klopte een keer aan en voelde aan de klink. De deur was niet op slot en hij ging naar binnen. Daar vond hij een plezierige zitruimte met stoelen die op dit moment onbezet waren, en twee deuren.


    Achter een van de deuren hoorde hij stemmen en hij ging zitten om te wachten. Hij werd zich bewust van de geuren van de praktijk – kruiden, zalven, mosterdpleisters – en de oude herinnering kwam terug…


    De zoon van de slager, Davey Paulson, was nog maar elf of twaalf – van Benjamins leeftijd toen. Hij had een stuk van zijn vinger afgehakt met een dodelijk scherp hakmes. Toen zijn ouders hem binnenbrachten, zaten zijn mouwen en de voorkant van zijn kleren onder het bloed. Hij had het gewonde ledemaat tegen zich aan geklemd om het te beschermen. Benjamins vader verbond de vinger, maar kon het bloeden niet stelpen. Hij riep om Reuben, maar Ben herinnerde hem eraan dat die uit was gegaan voor een bezorging. Dus had zijn vader Benjamin opdracht gegeven druk op de wond te zetten terwijl hij zijn instrumenten klaarmaakte.


    Ben drukte op de wond, de stroperige rode vloeistof sijpelde snel door het verband heen en liep over zijn vingers.


    Daveys gezicht werd spookachtig wit. De angstige moeder van de jongen schreeuwde: ‘O! Hij ziet er vreselijk uit. Alstublieft, meneer Booker, laat mijn jongen niet doodbloeden!’


    Met zijn kiezen op elkaar had zijn vader tegen de slager gezegd: ‘Meneer Paulson, breng uw vrouw alstublieft naar de winkel. Ik kan niet denken als ze zo staat te krijsen.’


    De slager sloeg zijn arm om haar schouders en leidde haar ferm naar buiten.


    Alles in Benjamin wilde achter hen aan lopen. Het leek ineens smoorheet in de ruimte. Hoe warmer hij het kreeg, hoe moeilijk het was om te ademen en hoe lichthoofdiger hij werd.


    Toen had zijn vader geprobeerd een linnen band om de arm van de jongen te binden en Benjamin opgedragen om die stevig vast te houden. Hij haastte zich te gehoorzamen, maar was zo zenuwachtig dat zijn handen trilden.


    Zijn vader raakte gefrustreerd en ging steeds harder praten. ‘Steviger vasthouden, Benjamin. Ik wil die vingertop weer op zijn plaats naaien, maar we moeten het bloeden stelpen anders kan ik het niet goed zien.’


    Daveys ogen draaiden weg en vielen dicht.


    Een schok van paniek ging door Ben heen. ‘Is hij dood?’


    ‘Natuurlijk niet. Alleen flauwgevallen. Sla op zijn wang, niet te hard.’


    Benjamin deed het en liet bloederige handafdrukken achter op de witte wangen van de jongen. Davey reageerde niet. Ben wist zeker dat hij doodging en dan zou het zijn schuld zijn.


    ‘Verdraaid, waar is je broer?’ klaagde zijn vader. ‘Ik heb hem hier nodig.’


    ‘Ik ga hem wel halen,’ zei Ben en hij stoof de kamer uit. In zijn duizeligheid struikelde hij en stootte de zijkant van zijn hoofd tegen de deurpost, maar hij rende door, zonder acht te slaan op het roepen van zijn vader dat hij terug moest komen om te assisteren.


    Davey Paulson herstelde uiteindelijk, maar Benjamin had voortaan gedaan wat hij kon om maar niet meer te hoeven assisteren.


    De herinnering vervaagde en liet Benjamin achter met een ongemakkelijk gevoel. Niet lang na die gebeurtenis begon hij geplaagd te worden door aanvallen van duizeligheid, zoals hij nu wist.


    Ben concentreerde zich uit alle macht op een van de medische tijdschriften in de wachtkamer. Hij bladerde erin en zag een advertentie voor instrumenten en kommen voor aderlating. Verkeerde keus. Hij pakte maar een krant.


    Een paar minuten later ging de deur open en stapte een bejaarde man naar buiten, gevolgd door dokter Grant. ‘Voorzichtig aan, meneer Jones, en denk erom, neemt u geen gefermenteerde dranken en kazen.’ Hij keek op. ‘Ah, meneer Booker. Ik dacht al dat ik hoorde kloppen.’


    ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik mezelf heb binnengelaten.’


    ‘Helemaal niet.’ De dokter wachtte tot de buitendeur dichtviel achter zijn patiënt en vroeg: ‘Wat kan ik voor u doen? Hebt u weer last van duizeligheid?’


    ‘Nee, het gaat goed, dank u, maar…’ Benjamin aarzelde. Hij was zich ervan bewust dat de man tegen hem gekant was en besloot eerst een vriendelijk praatje te beginnen. ‘Ik realiseerde me dat ik u nooit fatsoenlijk heb bedankt voor uw vriendelijke hulp.’ Hij vermeed het woord betaald omdat artsen het beneden hun waardigheid achtten om over betaling voor hun diensten te praten.


    Dokter Grant wuifde het achteloos weg. ‘Hoeft niet. Ik werk op contract bij de Wilders.’


    ‘Op contract?’ herhaalde Benjamin en hij dacht: Voor één Wilder? Isabelle moest aan meer kwalen lijden dan haar gezonde, om niet te zeggen aantrekkelijke uiterlijk suggereerde.


    ‘Ja. Isabelle stelde het voor. Op die manier kan ik zonder nodeloze omhaal voor haar, het personeel en de pachters zorgen als het nodig is.’


    ‘Aha… Is er veel ziekte op het eiland?’


    ‘Tamelijk. De vochtige winters brengen hun gevaren mee, zeker voor de drie bejaarde pachters die er wonen. Hebt u hen ontmoet?’


    ‘Ik heb Abel Curtis gezien en kennisgemaakt met Roy Howton.’


    Dokter Grant knikte. ‘De oude Roy was vroeger hoofdtuinman, tot de reumatiek hem van zijn krachten beroofde. En zijn vrouw was vroeger kindermeisje van Isabelle en haar zuster. Ze hebben jarenlang in de pachtershuisjes op het eiland gewoond. En Abel werkt aan het onderhoud van het terrein en in de stallen, hij doet alles wat er tegenwoordig nodig is rondom het huis.’


    Hij schudde weemoedig zijn hoofd. ‘Ach, in het verleden hadden de Wilders een ondertuinman, een koetsier, staljongens, twee huisknechten en een aantal dienstmeisjes in dienst… maar die tijd is helaas allang voorbij.’


    ‘Het verbaast me dat voormalige bedienden op het landgoed mogen blijven wonen terwijl ze niet langer kunnen werken.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Daar is Isabelle barmhartig in. Ze zorgt goed voor haar mensen. Eenmaal een vriend van Isabelle, altijd een vriend van Isabelle.’


    ‘En juffrouw Wilder is ook een… patiënte van u?’


    De man keek hem recht aan. ‘Ja. Ze is een patiënte van me en ik zorg voor haar.’


    Een stille spanning trilde tussen hen in de lucht.


    Dokter Grant was misschien een jaar of twee ouder dan Benjamin en had dezelfde lengte en bouw, maar lichter haar, groene ogen en de blanke huid van een roodharige. Zijn handen waren lang en bijna elegant vergeleken met Benjamins altijd met inkt bevlekte, knobbelige knokkels doordat hij jaren gebogen had gezeten over ganzenveer en papier. Deze man was succesvoller dan hij, maar Benjamin dacht dat hij hem in een gevecht wel de baas kon als het nodig was. Zijn vroege training in vechtpartijen had hij aan Reuben te danken.


    Benjamin dacht weer aan zijn missie en vervolgde achteloos: ‘En u hebt haar gezelschapsdame, juffrouw Medina, behandeld voor een verwonding, heb ik begrepen.’


    ‘Ja. Ze had zich gesneden. Akelige jaap. Ik ben de enige medicus in de wijde omtrek, dus bij tijd en wijle moet ik ook de rol van chirurgijn spelen.’ Hij fronste misnoegd.


    ‘Mijn vader is chirurgijn-apotheker.’


    ‘Aha. Maar u bent niet in zijn voetsporen getreden.’


    ‘Tot zijn teleurstelling, vrees ik.’ Benjamin leidde het gesprek terug naar veiliger terrein. ‘Juffrouw Medina merkte toevallig op dat ze gelegenheid had gehad om uw privékantoor te zien. Ze leek nogal onder de indruk.’


    ‘Ja. Wilt u het zien? Ik moet bekennen dat ik er tamelijk trots op ben.’


    ‘Als u er geen bezwaar tegen hebt.’


    ‘Helemaal niet. Deze kant op.’ Hij opende de tweede deur voor Benjamin en liet hem voorgaan.


    Binnen zocht Benjamin een plekje dicht bij de muur om het tafereel in zich op te nemen. De jaloezieën waren gesloten voor de privacy, maar door de bovenlichten scheen een overvloed aan licht naar binnen. De ene kant van de kamer werd gedomineerd door een groot bureau en een leren stoel, met daarachter een boekenkast vol lijvige medische boekdelen. Niets ongebruikelijks.


    Toen zag hij het.


    Aan de andere kant van de ruimte stond een hoge werkbank, verlicht door lampen. Er stond een aantal dierenschedels op, vreemde proefstukken in potten, muizen in een kooi en twee potplanten: de ene groen en bloeiend, de andere bruin en verdord.


    De dokter merkte zijn blik op en liep naar het hoge werkblad. ‘Ik zie dat u mijn experimenten hebt opgemerkt. Gezien uw achtergrond vindt u die wellicht net zo fascinerend als ik.’


    Hij wees naar de stukken die hij op sterk water bewaarde: de foetus van een big, een nier en enkele andere die Ben niet kon thuisbrengen. Er lag een aantal tekeningen van menselijke organen op het werkblad ernaast.


    ‘Enkele ontledingen die ik tijdens mijn studie heb gedaan en schetsen van anatomische lessen,’ legde dokter Grant uit. ‘Ik heb in Edinburgh gestudeerd. Niet mijn eerste keuze. Maar ten slotte bleek het voortreffelijk uit te pakken, want de medische opleiding is daar verder gevorderd dan in Engeland. Veel meer praktisch dan theoretisch.’


    Benjamin gluurde naar de inhoud van de duistere potten. ‘En die bewaart u hier om…?’


    Grant hief een expressieve hand. ‘Als symbool van mijn opleiding. En nu en dan om een anatomisch punt uit te leggen aan een patiënt. Alleen heb ik me laten vertellen dat illustraties net zo goed zouden werken.’


    ‘En die planten?’


    ‘Verschillende experimenten. Licht en donker. Verschillende substanties en hun effect op de gezondheid van de plant. Hoewel ik dierlijke experimenten veel meer aantonend vind voor de menselijke toestand.’


    Benjamin wees naar de muizen. ‘Zoals deze?’


    De dokter knikte. ‘Ik probeer momenteel een remedie te vinden om ginverslaving te genezen.’


    Benjamin draaide zich verbijsterd naar hem om. ‘Zijn deze muizen verslaafd aan gin?’


    ‘Ja. Daar heb ik voor gezorgd. Gin heeft heel wat levens verwoest en ik hoop een behandeling te ontdekken voor degenen die in zijn greep zijn.’


    ‘Prijzenswaardig,’ prevelde Benjamin, al kon hij begrijpen waarom een vrouw de uitstalling gruwelijk vond. Hij vond die zelf ook een beetje gruwelijk.


    ‘Dank u. Ik ben een bewonderaar van het werk van James Lind, een arts die ook in Edinburgh heeft gestudeerd. Misschien hebt u van zijn scheurbuikonderzoek gehoord. En ik ben niet de eerste die muizen bestudeert. Hooke, Priestley en Lavoisier hebben dat allemaal al eerder gedaan.’


    ‘Heeft juffrouw Wilder dit allemaal gezien?’


    ‘Nee. Maar juffrouw Medina zal haar er wel over verteld hebben, net als aan u, want Isabelle vroeg naar mijn experimenten.’


    ‘Juffrouw Wilder en u zijn oude vrienden. Ze is erg afhankelijk van u, denk ik.’


    Hij knikte. ‘Ja, we zijn oude vrienden. En ik hecht ook waarde aan haar mening en goede raad.’


    ‘Ik heb begrepen dat u bij haar was op de middag en avond van meneer Norris’ ongelukkige overlijden. Om haar te troosten, meen ik dat ze zei.’


    ‘Ja. Ze was van streek. Ze wist dat haar nichtje haar verloving vierde in Londen en vond het vreselijk dat ze er niet bij kon zijn.’


    ‘Wat hebt u haar geadviseerd om de angst die haar op het eiland gevangenhoudt te overwinnen?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan weinig zeggen. Logica en ratio hebben niet veel effect in zulke situaties, heb ik gemerkt. Ik was die avond bij haar als vriend, niet als arts.’


    ‘De hele avond?’


    De man wierp hem een harde blik toe. ‘Ik hoop dat u niets insinueert. Ik wil geen verkeerd woord over juffrouw Wilder of blijk van minachtig voor haar karakter horen.’


    Benjamin stak zijn handen op. ‘Zo heb ik het ook niet bedoeld.’


    ‘Mooi. Nee, niet de hele avond, maar wel een groot deel ervan. Ze leed merkbaar onder neerslachtigheid en wilde slechts gezelschap en een luisterend oor.’


    ‘En wijn.’


    ‘Ja, maar ik was te veel heer om dat tegenover u te vermelden. Wees maar niet bang, het is niets voor juffrouw Wilder om verslaafd te raken aan drank. Gewoonlijk is ze volkomen nuchter. Maar het was geen gewone dag.’


    Dokter Grant dacht even na en voegde eraan toe: ‘We hebben tot laat buiten in het boothuis gezeten en naderhand heb ik haar veilig naar haar kamer gebracht. Dat is alles.’


    ‘En u bent rechtstreeks naar huis gegaan?’


    ‘Ja.’


    ‘Kan iemand dat bevestigen?’


    Hij aarzelde. ‘Mijn vader. Hij is hier op bezoek.’


    ‘O? Ik heb hem nog niet eerder horen noemen.’


    ‘Hij is jaren geleden naar de kust verhuisd om bij zijn zuster te wonen. Ik zie hem zelden.’


    Benjamin herhaalde wat de dokter eerder had gezegd. ‘Maar u bent niet in zijn voetsporen getreden?’


    De arts perste zijn lippen op elkaar. ‘Nee. Mijn vader was… hij is niet geschoold, noch had hij de middelen of de connecties om ervoor te zorgen dat ik geschoold werd. Gelukkig zag meneer Wilder mogelijkheden in mij. Hij heeft mijn middelbare school betaald en later de universiteit. In Edinburgh kon ik reusachtig opschieten met één professor in het bijzonder. Een arts en docent die me later een partnerschap in een winstgevende praktijk heeft aangeboden.’


    ‘Maar u hebt het niet aangenomen.’


    ‘Nog niet, nee.’


    ‘Mag ik vragen waarom niet?’ Benjamin dacht aan juffrouw Wilder. ‘Of ligt het antwoord voor de hand?’


    De dokter schonk hem opnieuw een harde blik. ‘De dingen zijn zelden zo eenvoudig als we denken, meneer Booker. Dat hebt u stellig geleerd in de rechtspraktijk, met zijn nuances en veranderingen.’


    ‘Misschien.’


    ‘Laat het volstaan te zeggen dat ik mijn redenen had. Waarvan een is dat ik me verplicht voelde om mijn diensten hier in Riverton aan te bieden ter ere van meneer Wilder, die mijn opleiding in de eerste plaats mogelijk heeft gemaakt.’


    ‘Zou hij verwacht hebben dat u hier voor altijd bleef?’


    ‘Nee, niet voor altijd.’


    ‘Hoelang dan?’


    Een spiertje in zijn kaak klopte. ‘Zolang als nodig is.’
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    Op de terugweg naar huis zag Benjamin de jonge Joe die op het grasveld speelde met het hondje van juffrouw Wilder. Het was etenstijd voor de wevers.


    Benjamin vroeg hem: ‘Wat, geen boek vandaag?’


    ‘Ik heb het uit.’


    ‘En je bent nog niet aan een nieuw begonnen.’


    ‘Ik heb ze allemaal al gelezen.’


    ‘O? En waar heb je zo’n schatkist met boeken gevonden?’


    ‘Bij juffrouw Wilder, meneer. Ze waren van haar broer. Ik mocht ze lenen, maar nu heb ik ze helaas allemaal uit.’


    ‘Dat was aardig van haar.’


    De jongen haalde zijn schouders op. ‘Ja. Ze is aardig. En goed.’ De jongen keek hem oplettend aan. Te oplettend. ‘U gelooft me niet, hè?’


    ‘Ik… ken haar niet erg goed.’


    ‘Nou, ik ken haar al mijn hele leven en ik mag haar graag en ik vertrouw haar.’


    ‘Ik ben blij je dat te horen zeggen. Maar weet je, vroeger heb ik een vrouw graag gemogen en vertrouwd en dat is slecht voor me afgelopen.’


    ‘Daar kan juffrouw Wilder niets aan doen.’


    Ben keek de jongen geïmponeerd aan. ‘Je hebt gelijk. Daar kan ze niets aan doen.’


    Hij begon over iets anders. ‘En hoe liep het boek af? Is de struikrover vrij gekomen?’


    Joe schudde zijn hoofd. ‘Nee. Hij heeft uiteindelijk gerechtigheid gekregen.’ De jongen ging in kleermakerszit op het gras zitten en het hondje klom op zijn schoot om geaaid te worden. ‘In het laatste hoofdstuk houdt hij het rijtuig van dezelfde heer voor de tweede keer aan. Hij ontwapent de wachter en pikt de juwelen van de dames terwijl de heer hulpeloos toekijkt, dat denk je tenminste. Maar die heer heeft zijn lesje geleerd. Hij heeft een wapen verstopt en schiet de rover recht door het hart. Het was gerechtigheid, dat weet ik, maar toch een droevig eind.’ Joe zuchtte. ‘Ik vond die heer toch al niks.’


    Benjamin dacht even na en vroeg toen: ‘Heb je Gullivers reizen gelezen?’


    ‘Nee, meneer.’


    ‘Ik heb een exemplaar bij me. Ik zal het je lenen, als je belooft er netjes mee om te gaan.’


    ‘Dat zal ik doen, meneer. Ik beloof het!’


    Benjamin woelde door het haar van de jongen en liep door naar het huis. Toen hij binnenkwam, hoorde hij stemmen in de salon. Verbijsterd bleef hij op de drempel staan.


    Robert Hardy zat op een stoel naast juffrouw Wilder en die twee praatten en lachten als oude vrienden.


    Ze keek op en zag hem staan. ‘O, daar bent u, meneer Booker. Meneer Hardy haalde net een paar herinneringen op aan mijn vader. Ik wist niet dat ze elkaar hadden gekend, al had ik het misschien wel moeten weten.’


    Hardy knikte, met een warme blik vol nostalgie. ‘O, ja, Jonathan Wilder kwam altijd langs bij ons op kantoor als hij in Londen was. Hij kwam natuurlijk voor Percy, maar hij en ik leerden elkaar tijdens die bezoeken ook kennen. Hij bracht een keer een doos voor me mee met de lekkerste sigaren die ik ooit heb gerookt. Uit India, zei hij.’


    Juffrouw Wilder knikte. ‘Ja, daar hield mijn vader veel van. Mijn moeder minder.’


    Ze glimlachte en wenkte Benjamin. ‘Kom bij ons zitten.’


    Benjamin ging zitten. Het was merkwaardig bevreemdend om twee afzonderlijke delen van zijn leven te zien samenkomen.


    Meneer Hardy boog zich met stralende ogen naar voren. ‘Op een avond wilde Percy graag een potje kaarten, maar uw vader hield niet van gokken. We hadden een vierde man nodig, dus hij stemde met tegenzin toe om mee te doen, maar alleen op voorwaarde dat al het gewonnen geld gedoneerd werd aan Corams vondelingentehuis.’


    Isabelle gniffelde. ‘Net iets voor vader.’


    Hardy knikte. ‘Percy, Hunt en ik kreunden en kermden, maar stemden uiteindelijk toe. Aan het eind van de avond had uw vader wellicht reden om die beslissing te betreuren. Hij had vierhonderd pond gewonnen! Hij hield zijn woord en doneerde het volledige bedrag. Het bestuur was heel dankbaar.’


    Met een glimlach om haar mond en tranen in haar ogen straalde juffrouw Wilder van genoegen.


    Na een ogenblik van respectvolle stilte sprak Benjamin. ‘Ik ben blij u hier te zien, meneer, maar ook verbaasd.’


    ‘O, ja? Maar je schreef me om naar de voorwaarden van de Wilders-overeenkomst te vragen. Het leek me het beste om je de documenten zelf te brengen. Sommige dingen vertrouw je niet toe aan de post.’


    ‘Dat is waar. Dank u, meneer.’


    Zijn mentor wees naar Isabelle. ‘Juffrouw Wilder was de hoffelijkheid zelve en heeft me uitgenodigd om een paar dagen te blijven terwijl jij en ik de details uitwerken. Helaas heeft Hunt senior de oorspronkelijke documenten opgesteld en omdat hij bekendstond om zijn breedsprakigheid en angstvallige grondigheid, zal het wellicht enige moeite kosten om het te ontwarren.’ Hij glimlachte tegen haar. ‘Maar als iemand er wijs uit kan worden, is het meneer Booker. Een scherpzinniger jongeman heb ik nooit gekend.’


    Juffrouw Wilder schonk Benjamin een waarderende blik en stond op. ‘Wel, ik zal u met rust laten. Meneer Booker kan u de weg wijzen naar de studeerkamer. Als de heren iets nodig hebben, laat het me dan weten. Ik zal Jacob vragen het vuur aan te leggen.’


    Benjamin en meneer Hardy stonden ook op.


    ‘Heel vriendelijk, mevrouw. Heel attent,’ zei de oudere man hartelijk. ‘U doet me denken aan mijn eigen lieve dochter.’


    Ze draaide zich belangstellend om. ‘Hebt u een dochter? Wat aardig. Hoe heet ze, als ik vragen mag?’


    ‘Dat mag u zeker. Het is per slot van rekening het genoegen van een trotse vader om over zijn kinderen te vertellen. Mijn Cordelia is een fijne, talentvolle jongedame. Ze is ongeveer anderhalf jaar geleden met de heer Ralph Farnsworth getrouwd en ik kan met grote blijdschap zeggen dat het gelukkige paar me zojuist mijn eerste kleinkind heeft geschonken.’


    ‘Wat heerlijk!’ zei Isabelle enthousiast. ‘En maken moeder en kind het goed?’


    ‘Zeker. Heel goed.’


    ‘Wat een zegen. Ik ben zo blij voor u.’


    Benjamin schraapte zijn keel, plotseling ontroerd. ‘Ik ook, meneer. Gefeliciteerd.’


    Meneer Hardy gaf hem een klap op zijn schouder en keek hem langdurig en begripvol in de ogen. ‘Ik had op een andere schoonzoon gehoopt, maar uiteindelijk moet ik dankbaar zijn.’


    ‘Ja, natuurlijk,’ zei Benjamin met meer overtuiging dan hij voelde. Hij werd zich bewust van juffrouw Wilders meelevende blik en zijn oren werden warm van schaamte. Nu weet ze dat juffrouw Hardy een andere man boven mij heeft verkozen en het zal haar ongetwijfeld niet verbazen.


    Toen juffrouw Wilder hen alleen had gelaten, ging Benjamin meneer Hardy voor naar de studeerkamer. Daar keek hij zijn mentor slecht op zijn gemak aan omdat hij zich afvroeg of de man boos op hem was, ondanks zijn lof tegen hun gastvrouw.


    ‘Ik weet dat ik langer weg ben gebleven dan voorzien, maar –’


    ‘Maakt niet uit.’ Meneer Hardy wuifde zijn excuses weg. ‘Ik heb nieuws.’ Hij deed de deur stevig dicht en nam plaats. Ik heb overwogen je te schrijven, maar ik vond dat je het direct moest weten.’


    ‘Wat is er dan?’


    ‘Er is nog een sterfgeval geweest. Mary Williams, het dienstmeisje in Percivals huishouding.’


    ‘De huishouding van de familie Wilder, bedoelt u.’


    Weer een wegwerpgebaar. ‘Hij woonde er ook. Dit is niet het moment voor haarkloverij.’


    ‘Neem me niet kwalijk. Hoe is ze gestorven?’


    ‘Vergiftigd. Ze is gevonden in een logement, in een kamer die gehuurd werd door een jonge voerman, Lester Crabb genaamd. Haar vriendje, kennelijk. Hij heeft het sterfgeval zelf gemeld. Hij had haar slapend achtergelaten, dat dacht hij tenminste, en was weggegaan voor een bezorging buiten de stad. Toen hij twee dagen later thuiskwam, was hij geschokt toen er een dode vrouw in zijn bed lag, zoals je je kunt voorstellen. En ze was pas twintig. Op het nachtkastje stond een fles met een etiket van Belle Island.’


    Het was of Benjamin een stomp in zijn maag kreeg. Een tweede vergiftiging… Hij haalde beverig adem en probeerde zijn gezichtsuitdrukking en toon normaal te houden. ‘Hoe kan het dat de jongeman gespaard is?’


    ‘Hij houdt kennelijk niet van wijn en had niets gedronken. Verstandig besluit in dit geval.’


    ‘Wordt hij verdacht?’


    ‘Normaal gesproken zou hij verdachte zijn. Maar een man zou wel gek zijn om een slachtoffer te vergiftigen in zijn eigen kamer en dan zelf de politie te waarschuwen. Hij heeft geen poging gedaan om de fles of enig spoor van hun… voorgaande activiteiten te verbergen. En gezien de omstandigheden – het feit dat dit de tweede vermoedelijke vergiftiging is door wijn die hier vandaan kwam – denk ik niet dat hij in staat van beschuldiging zal worden gesteld.’


    Benjamins gedachten tolden. ‘Waarom zou iemand het dienstmeisje kwaad willen doen? Denkt u dat ze die avond iets heeft gezien? Dat ze meer wist van de dood van meneer Norris? Misschien is ze hebberig geworden en heeft ze geprobeerd iemand geld af te persen.’


    Meneer Hardy staarde voor zich uit om het allemaal te verwerken. ‘Tjonge, hoe jouw verstand werkt.’


    ‘Hebt u een andere theorie?’


    Hardy wreef over zijn kaak. ‘Misschien heb je wel gelijk. Weet je nog dat het dienstmeisje tegen de rechercheur zei dat ze Percival met een man had horen ruziën voordat ze het huis verliet? Toen Riley vroeg wie het was, aarzelde ze even voordat ze zei dat ze hem geen naam had horen noemen.’


    Benjamin knikte. ‘Dat herinner ik me inderdaad. Maar we weten allebei dat dat niet bepaald sluitend bewijs is.’


    ‘Dat is waar.’


    De mogelijkheden buitelden in Benjamins hoofd over elkaar. Hij zei: ‘Misschien is er een veel simpelere verklaring. Misschien waren beide flessen vergiftigd, zodat het niet uitmaakte welke Percival zou drinken; het zou hoe dan ook zijn laatste zijn. En als juffrouw Williams zich van de tweede fles heeft bediend zonder het risico te beseffen, dan was haar dood toeval, of althans niet gepland door de vergiftiger.’


    Meneer Hardy knikte langzaam. ‘Dat klinkt waarschijnlijker inderdaad.’


    Benjamin schudde zijn hoofd, geplaagd door schuldgevoel. ‘We hadden eraan moeten denken. We hadden het personeel moeten waarschuwen en moeten zoeken naar andere flessen.’


    Meneer Hardy legde een hand op zijn arm. ‘Dat had de schouw­arts moeten doen. Hij is verantwoordelijk voor het voorkomen van verder kwaad. Of misschien de agent van Bow Street, maar jij niet. Dit is jouw schuld niet, Benjamin. Je broer wees jouw vergiftigingstheorie aanvankelijk van de hand, weet je nog? En aangenomen dat het dienstmeisje de fles heeft gestolen, is ze geen volkomen onschuldige partij.’


    ‘Ik vind de doodstraf niet echt gepast voor zo’n klein vergrijp.’


    ‘Nee.’ Hardy zuchtte diep. ‘Het is een ongelukkige zaak.’


    ‘Dat vind ik ook. De vraag blijft: wie heeft de wijn vergiftigd en waar?’


    ‘Is het meest waarschijnlijke scenario niet dat de wijn hier door juffrouw Wilder speciaal voor Percy is vergiftigd?’


    ‘Ik weet het niet, meneer. Ik denk niet dat juffrouw Wilder dat zou hebben gedaan, maar…’


    Zijn mentor keek zorgelijk. ‘Pas op, Ben. Denk eraan wat er de vorige keer is gebeurd toen je een knappe vrouw vertrouwde.’


    ‘Daar hoeft u me niet aan te herinneren. Er gaat geen uur voorbij dat ik er niet aan denk. Maar de bedienden, juffrouw Lawrence of zelfs meneer Adair kunnen er in Londen mee hebben geknoeid.’


    ‘Daar heb je gelijk in.’ Meneer Hardy knikte en voegde eraan toe: ‘Voordat ik de stad uit ging, heb ik hun huishoudster gevraagd ervoor te zorgen dat er geen flessen meer in huis waren. Ze meldde dat ze niets gevonden had. Heb jij de wijnkelder hier gecontroleerd?’


    Benjamin slikte, hij voelde zich alweer schuldig. ‘Nee. Ik achtte het onwaarschijnlijk dat ze flessen die voor eigen gebruik waren bedoeld zou vergiftigen. Bovendien zou ik niet weten waar ik naar moest zoeken. Ik ben geen apotheker.’


    ‘Maar je vader wel, net als de mijne. Net als jouw vader wilde de mijne dat ik in zijn voetsporen zou treden, maar ik heb net als jij een andere carrière gekozen.’


    ‘Ja…’ prevelde Benjamin. Hij had meneer Hardy nooit verteld wat de ware reden was voor het feit dat hij niet voor het medische beroep had gekozen: zijn onvermogen om zich te meten met zijn van nature getalenteerde broer of te voldoen aan de verwachtingen van zijn vader.


    Hij dacht aan het gezellige tafereel tussen meneer Hardy en juffrouw Wilder dat hij verstoord had en begon vlug over iets anders. ‘Waarom zei u tegen juffrouw Wilder niets over de dood van het dienstmeisje?’


    ‘Omdat ik jou eerst onder vier ogen wilde spreken. Ik wilde haar niet waarschuwen en haar de kans geven sporen te verwijderen voordat wij de kans kregen om ernaar te zoeken.’


    ‘Ik begrijp het…’ Benjamin aarzelde. Hij vond het een afschuwelijke gedachte om in andermans huis rond te snuffelen, zeker in het hare.


    Meneer Hardy zei vriendelijk: ‘Ik begrijp je terughoudendheid, maar het is gerechtvaardigd. Ons doel is te voorkomen dat er nog iemand wordt vergiftigd – per ongeluk of anderszins.’


    ‘Goed. Ik heb een bouwplan van het huis gevonden toen ik de papieren doornam in de studeerkamer. Ik denk dat ik de deur kan vinden. Of we kunnen het haar gewoon vragen, hoor. Ze zou ons niet verbieden naar beneden te gaan.’


    ‘Nadat ze alle sporen van vergif had weggewerkt, misschien.’


    ‘Moeten we er dan nu heen gaan?’


    Hardy dacht na. ‘Nog niet. Ik ben net aangekomen en misschien staat ze te kijken. Ik zal een blik werpen op dat plan, maar laten we eerst aan de gang gaan met de overeenkomst, dan kun je haar onze vorderingen melden als ze ernaar vraagt. We willen niet onnodig achterdocht wekken.’


    Ben stemde toe, opgelucht dat ze het snuffelwerk nog een poosje uit konden stellen.


    Hardy haalde een map uit zijn aktetas en legde die op het bureau. Toen keek hij Ben meelevend aan. ‘Ik weet dat het op indringen lijkt, maar voel je niet schuldig. Het is maar een kwestie van tijd voordat het huis zal worden doorzocht. Nu Mary Williams dood is, kunnen we Riley hier elke dag verwachten.’


    Zijn mentor had bedoeld hem te troosten, dat wist Benjamin, maar zijn woorden hadden het tegenovergestelde effect.


    Meneer Hardy ging op de fluwelen sofa bij het raam zitten. Benjamin overhandigde hem het opgerolde bouwplan, keerde terug naar het bureau en legde de leren map recht voor zich. De map was drie centimeter dik, dus Benjamin zette zijn bril op in de verwachting van veel saai leesvoer.


    ‘Hebt u dit al doorgenomen?’


    Hardy wuifde met zijn hand. ‘Alleen even doorgelezen om mijn herinnering te bevestigen. Ik herinnerde me vaag dat meneer Wilder vroeg of hij mijn naam mocht noemen als mogelijke opvolger, voor het geval Percival niet kon of niet wilde. Kennelijk heb ik ja gezegd zonder er verder over na te denken. Ik wist dat Percy het wilde doen, dus ik heb me nooit voorgesteld dat deze dag zou komen.’


    ‘Nee, natuurlijk niet,’ mompelde Ben, die het nieuws verwerkte. Meneer Hardy was de eerstgenoemde opvolger. Ben begreep waarom zijn geheugen misschien mistig was. De oudste firmant had in de jaren daarna waarschijnlijk wel duizend wettige documenten opgesteld en doorgelezen.


    Meneer Hardy zuchtte, hij zag er vermoeid uit. ‘Ik wilde eerlijk gezegd dat ik er nooit mee had ingestemd. Ik heb mijn handen vol aan de firma en had me erop verheugd al mijn vrije uren door te brengen met het verwennen van mijn nieuwe kleinzoon. Ik kan niet half zoveel tijd aan het landgoed wijden als Percy deed.’


    Ben wist dat juffrouw Wilder, juffrouw Lawrence en zelfs de Londense bedienden de manier waarop meneer Norris zijn taken had uitgevoerd afkeurden, maar dat zei hij niet tegen zijn oude vriend.


    Hardy voegde eraan toe: ‘In je brief schreef je dat juffrouw Wilder zonder opvolger hoopte door te gaan. Ik weet niet of de overeenkomst daar mogelijkheden voor openlaat. Ik was van plan op reis hierheen de bijzonderheden te bestuderen, maar ik word reisziek als ik onderweg lees. Is het goed als ik het aan jou overlaat?’


    ‘Ja, natuurlijk.’


    Meneer Hardy keek naar het bouwplan en legde het opzij. ‘Zou je het heel erg vinden als ik een paar minuten mijn ogen dichtdoe? Ik heb vannacht slecht geslapen en er zaten twee krijsende peuters in de postkoets.’


    ‘Helemaal niet. Ik weet hoe vermoeiend reizen kan zijn.’ Ben likte zijn droge lippen en voegde er luchtig aan toe: ‘Hoewel ik veronderstel dat u in de nabije toekomst aan zulke geluiden zult moeten wennen.’


    Robert Hardy strekte zich uit op de sofa, met zijn schoenen naast de bekleding. ‘Dat is zeker waar. Maar ik denk weleens dat je dat van je eigen kleinzoon vertederend vindt.’ Hij grinnikte bij de gedachte, legde zijn hoofd op de pluchen armleuning van de sofa en sloot zijn ogen.


    Benjamin verdreef het beeld van Cordelia’s gezicht uit zijn hoofd, opende de map en begon de documenten uit te zoeken. Er zat een exemplaar in van mevrouw Wilders wilsbeschikking, waarin ze haar persoonlijke bezittingen vermaakte aan haar dochters, gevolgd door meneer Wilders langere testament, waarin werd bepaald dat zijn landgoed, bezit, onroerende en persoonlijke goederen van de hand moesten worden gedaan zoals bepaald in de vastgestelde overeenkomst. Die las Benjamin als volgende. Eerst las hij de artikelen door waarin de vaststelling van de overeenkomst werd beschreven – Oprichter: Jonathan Wilder, Beheerder: Percival Norris – en toen bladerde hij naar de artikelen over de rechten en methoden om de overeenkomst te wijzigen, herroepen of te beëindigen. Het kostte enige tijd omdat het taalgebruik ingewikkeld was en de organisatie complex, zoals meneer Hardy had voorspeld, maar uiteindelijk vond hij waarnaar hij op zoek was.


    Opvolgende beheerder.


    Hij liet zijn vinger langs de tekst glijden en las zachtjes in zichzelf. ‘“In het geval dat Percival Norris komt te overlijden, niet bereid of in staat is om te dienen, enzovoort, enzovoort, dan… zal Robert Hardy dienen als opvolgende beheerder.”’


    Precies zoals meneer Hardy had gezegd. Hij las een stukje verder. ‘“In het geval dat Robert Hardy niet bereid of in staat is om te dienen enzovoort, enzovoort, dan machtig ik de firma van Norris, Hardy en Hunt om een gekwalificeerde opvolger te benoemen.”’


    Benjamin leunde achterover. Hij zette zijn bril af en overwoog de situatie.


    Zijn eerste reactie van verbazing werd gevolgd door opluchting. Ze hadden niet te maken met een onbekende of onpersoonlijke bank of onderneming. Rose’ angst dat de opvolger nog strenger en gieriger zou zijn dan meneer Norris was ongegrond. Robert Hardy was streng, maar eerlijk, royaal zelfs.


    De hoop van juffrouw Wilder dat er helemaal geen opvolgende bewindvoerder kwam, zou niet uitkomen, maar haar zorgen zouden in elk geval voor een deel worden verlicht als ze te weten kwam dat Robert Hardy de opvolger was. Ze scheen hem nu al te mogen.


    Of ze grond had om een nieuwe bewindvoerder te weigeren, was een ingewikkelder zaak. Hij zou de langdradige artikelen moeten doorlezen waarin de rechten en methoden werden beschreven om de overeenkomst te wijzigen, herroepen of beëindigen. Als oprichter had meneer Wilder dat op elk moment kunnen doen als hij nog leefde, maar het zou veel moeilijker zijn nu hij er niet meer was.


    Bens maag rammelde. Hij keek naar de klok. De familie zou zich spoedig kleden voor het diner. Hij zou proberen juffrouw Wilder alleen te spreken zien te krijgen om haar het nieuws persoonlijk te vertellen. Meneer Hardy zat niet om de rol te springen, maar Ben kende zijn mentor goed genoeg om te weten dat het niets voor hem was om zich onder zijn verantwoordelijkheden uit te draaien. Hij keek naar hem om zijn vermoeden te bevestigen. Maar meneer Hardy’s mond was opengevallen en een zacht geronk rommelde in zijn keel. Ach, laat hem slapen, zei hij bij zichzelf. Later zou er nog tijd genoeg zijn voor wetszaken.


    Terwijl Ben vol genegenheid naar de man zat te kijken, dacht hij aan een herinnering van lang geleden. Meneer Hardy had hem, ongeveer een jaar nadat hij bij de firma was begonnen, gevraagd waarom hij rechten had verkozen boven geneeskunde.


    Ben had geantwoord: ‘Ik heb er nooit iets om gegeven. Het werk zelf niet, noch de geuren en de aanblikken die erbij horen. Ik veegde en stofte en werkte in de tuin met geneeskrachtige kruiden als het van me werd gevraagd, maar ik kon niet wachten om het allemaal achter me te laten. Het enige wat ik wilde was lezen en rechten studeren.’


    Hardy had goedkeurend geknikt. ‘Net als ik deed op die leeftijd. Wij zijn mannen die zich beter thuis voelen bij wettelijke taal, leren boekdelen en langdradige retoriek. Ik vind het prijzenswaardig dat je je eigen koers in het leven hebt uitgezet.’ Hij had Benjamin liefdevol in zijn schouder geknepen. ‘Net als de zoon die ik graag had willen hebben.’


    Benjamins borst was gezwollen van genoegen en trots. Hij had zichzelf lange tijd gezien als de minder goede zoon, de zoon die altijd een teleurstelling zou zijn. Het voelde goed om in de ogen van zijn gerespecteerde mentor de gewenste zoon te zijn. In de dagen daarna had hij met opgeheven hoofd rondgelopen.


    Nu nog was Ben er trots op dat hij meneer Hardy’s vertrouwen en hoogachting had verdiend. Hij hoopte dat hij die niet in gevaar had gebracht met zijn recente mislukking. Met nieuwe vastberadenheid nam Benjamin zich voor om zich door de aantrekkingskracht van juffrouw Wilder niet te laten belemmeren in zijn zoektocht naar de waarheid.
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    Isabelle was bijna gekleed voor het diner. Ze deed een oorbel in en roerde met haar vinger tussen de andere in haar sieradendoosje. ‘Lotty? Heb jij mijn andere granaten oorbel gezien? Ik kan er maar eentje vinden.’


    ‘Nee, juffrouw.’ Lotty kwam helpen zoeken. ‘Is hij misschien achter de kledingkast gevallen?’ Ze viel op haar knieën om te kijken. ‘Wanneer hebt u hem voor het laatst gezien?’


    Isabelle kneep haar ogen dicht en zocht in haar geheugen.


    ‘O, ik weet het al.’ Lotty stond op en gaf antwoord op haar eigen vraag. ‘U hebt ze gedragen bij uw nieuwe jurk met dat rode borduursel.’


    ‘Dat is waar ook. Op de dag van Rose’ feest – het feest in Londen, bedoel ik.’


    Lotty knikte. ‘Ik weet nog dat ik dacht hoe mooi u eruitzag. Que linda. Ik wist zeker dat de dokter u een aanzoek zou doen, maar… gelukkig niet.’


    Isabelle ging er niet op in en zocht in haar herinneringen aan die specifieke dag en avond. ‘Misschien is hij in het boothuis losgeraakt en gevallen. Ik ga kijken.’


    ‘Ik ga wel, juffrouw.’


    ‘Nee, jij hebt toch al meer dan genoeg werk te doen, met een huis vol gasten. Maar bedankt voor het aanbod.’ Isabelle liep naar de deur.


    Carlota riep haar na: ‘Over die avond, ik…’


    Isabelle draaide zich om. ‘Wat is daarmee?’


    Haar gezelschapsdame aarzelde en beet op haar lip. ‘Ach, laat maar. Die avond kunnen we waarschijnlijk beter vergeten.’


    Isabelle knikte. ‘Dat vind ik ook.’


    Ze liep naar het boothuis en opende de krakende zijdeur, die ze open liet staan om licht binnen te laten. Ze liep langs de twee chaises longues en deed ook een van de brede deuren aan de rivierkant open. Toen begon ze te zoeken op de grond.


    Ze keek geschrokken op toen ze een voetstap hoorde. De lange jurist stapte binnen en keek haar verbijsterd aan.


    ‘O, meneer Booker. U liet me schrikken.’


    ‘Zoekt u iets?’


    ‘Ja, ik ben een oorbel kwijt. Ik dacht dat ik hem hier misschien had laten vallen.’


    ‘Een oorbel?’ Een vreemde blik gleed over zijn gezicht. ‘Hoe ziet hij eruit?’


    ‘Net als deze.’ Ze haalde de andere oorbel uit haar oor en gaf die aan hem.


    Hij bekeek hem met een frons.


    Voordat ze hem kon vragen wat er mis was, werden ze gestoord.


    ‘Hallo?’ Rose kwam binnen door de openstaande deur achter hem en haar ogen schoten van de een naar de ander. ‘Ik zag dat meneer Booker achter u aan liep hiernaartoe en ik kon me niet indenken waarom.’ Haar hoge lach klonk een beetje vals in Isabelles oren.


    Wilde haar nichtje haar goede naam beschermen, of was het iets anders?


    ‘Ik ben een van mijn granaten oorbellen verloren,’ verklaarde Isabelle. ‘Ik dacht dat hij hier kon liggen, want ik kan hem in huis niet vinden.’


    Meneer Booker liep naar de openstaande deur, ging in het licht staan en bekeek haar oorbel nauwkeuriger. ‘Ik heb er kortgeleden precies zo een gezien.’


    ‘Echt?’ zei ze hoopvol. ‘Waar?’


    ‘In Londen.’


    In verwarring zei ze: ‘Wat?’


    ‘In de gang van het huis, op de avond dat uw oom stierf.’


    Ze staarde hem niet-begrijpend aan. ‘U moet zich vergissen.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Een bloedrode steen, gezet in gouden blaadjes. Ik heb de rechercheur er nog op gewezen als mogelijk bewijs. Ik denk dat hij hem heeft, tenzij hij hem aan de huishoudster heeft gegeven.’


    ‘Maar… hoe is hij daar gekomen?’


    ‘Vertelt u dat maar.’


    ‘Tante Belle!’ barstte Rose uit. ‘U bent het vergeten! U had die oorbellen aan mij uitgeleend, weet u nog? Ik zei hoe mooi ze zouden staan bij mijn rode spencer en u hebt ze aan mij meegegeven naar Londen. Toen ik hier terugkwam, heb ik alleen die ene aan u teruggegeven. Het spijt me.’


    Isabelle was met stomheid geslagen.


    Rose vervolgde: ‘Ik moet hem verloren hebben toen ik op weg was naar oom Percy om hem over het een of ander te spreken. Dom van me. Ik raak altijd dingen kwijt.’ Ze keek meneer Booker stralend aan. ‘Dank u wel, meneer. Ik ben zo blij dat het verloren schaap gevonden is.’ Ze stak haar hand naar hem op. ‘Ik zal mevrouw Kittleson ernaar vragen als ik weer in de stad ben.’


    Hij keek naar Rose’ uitgestrekte hand, maar wendde zich tot Isabelle. ‘Ik denk dat ik hem voorlopig het beste bij me kan houden. Rechercheur Riley zou het weleens heel interessant kunnen vinden. Als u tenminste geen bezwaar hebt.’


    Isabelle aarzelde, haar hart bonsde. ‘Ik… nee. Natuurlijk niet.’


    Hij hield haar blik een moment vast en stopte de oorbel toen in zijn vestzak. ‘Mooi. Ik zou het vreselijk vinden als deze ook vermist raakte.’


    Benjamin liep terug naar het huis, de oorbel prikte door de fijne stof van zijn overhemd heen. Ook werd hij geprikt door woede. Al die tijd had ze geroepen dat ze nooit van het eiland kwam, dat ze jarenlang niet in Londen was geweest, en dan… dit? Hij had de bloedrode oorbel met de gouden blaadjes onmiddellijk herkend en hij geloofde de verklaring van juffrouw Lawrence geen moment, en juffrouw Wilder kennelijk ook niet. Haar verbijsterde gezicht had duidelijk gemaakt dat ze geen idee had waar haar nichtje het over had. Misschien kon ze zich op ditzelfde moment de haren wel uit haar hoofd trekken omdat ze niet had meegedaan met Rose’ poging om het onverwachte opduiken van de oorbel in Londen goed te praten.


    Benjamin had juffrouw Wilder naar het boothuis zien lopen en besloten gebruik te maken van het privémoment om haar te vertellen over de opvolging. Maar de oorring had alle andere gedachten uit zijn hoofd verdreven. Nu ging hij weer naar boven en klopte aan bij de logeerkamer van meneer Hardy.


    ‘Kom binnen.’


    Benjamin betrad de kamer. Meneer Hardy had zich juist verkleed voor het diner en knoopte zijn das. Door jarenlang dineren met cliënten uit de hogere kringen had hij geleerd zich tot in de puntjes te kleden. Hij was duidelijk verkwikt door zijn korte slaapje en zag er beter uit dan bij aankomst.


    ‘Ik zag je naar buiten gaan,’ begon de oudere man. ‘Ik veronderstel dat je juffrouw Wilder het nieuws hebt verteld?’


    ‘Nee, ik… daar heb ik geen kans voor gehad.’


    ‘Dat geeft niet. Je kunt het tijdens het diner doen. En laten we de dood van het dienstmeisje niet aankondigen voordat we de kans hebben gehad om de wijnkelder te doorzoeken. Het is beter om de familie niet met te veel schokkend nieuws tegelijk op te zadelen.’


    Benjamin knikte. De verdwijning van de oorbel lag op het puntje van zijn tong, maar hij hield zijn mond. Waarom wilde hij Isabelle Wilder zo onlogisch graag beschermen? Het werd nog zijn ondergang.


    Korte tijd later voegden Benjamin en meneer Hardy zich bij de anderen voor het diner. Aan hun geërgerde gezichten te zien, waren juffrouw Lawrence en meneer Adair onaangenaam verrast nu er nog een procureur bij hen aan tafel zat.


    Bewust van hun kille ontvangst wendde meneer Hardy zijn hartelijkste charmes aan. ‘Wat een genoegen om u weer te zien, juffrouw Lawrence. Meneer Norris sprak vaak en vol genegenheid over u.’


    ‘Dat betwijfel ik, meneer Hardy, maar dank u. Mijn tante vertelde dat u hier bent om ons te helpen onder het juk van die afschuwelijke overeenkomst uit te komen.’


    ‘Tja, zo zou ik het niet precies uitdrukken, maar inderdaad, ik hoop te kunnen helpen.’


    ‘In dat geval bent u zeer welkom.’


    Meneer Hardy keek Benjamin met hoog opgetrokken wenkbrauwen aan. Ze hadden afgesproken dat ze het nieuws beter van hem konden horen.


    Benjamin schraapte zijn keel. ‘Meneer Hardy heeft de overeenkomstpapieren meegebracht uit Londen en ik ben begonnen met het doornemen daarvan. Er valt nog meer te ontwarren, maar zoals verwacht wordt in de documenten onthuld wie de opvolgende beheerder is.’


    Rose kreunde en legde een hand op die van haar tante.


    Hij vervolgde: ‘Het goede nieuws is dat het geen onbekende of onpersoonlijke onderneming is, maar meneer Norris’ oude vriend en mijn vertrouwde mentor, Robert Hardy, oudste firmant van Norris, Hardy en Hunt.’


    Adair vloekte binnensmonds.


    Juffrouw Wilder keek gekwetst naar meneer Hardy. ‘Dat hebt u niet verteld toen u aankwam.’


    ‘Vergeef me, mijn beste. Zoals ik Benjamin vertelde, ik herinner me slechts vaag dat ik genoemd werd in het geval dat Percival u niet van dienst kon zijn, en omdat ik nooit had gedacht dat dat zou gebeuren, heb ik er in geen jaren aan gedacht.’


    Bewust van de spanning die in de kamer hing, zei Benjamin: ‘Mag ik u er vriendelijk aan herinneren dat uw eigen vader, juffrouw Lawrence’ grootvader, meneer Hardy zelf heeft benoemd?’


    Adair fronste. ‘Ja, maar hij heeft ook Percival benoemd, die een schurk bleek te zijn!’


    ‘Christopher…’ siste Rose met een veelzeggende blik op de vriend van haar oom.


    Meneer Hardy leek er echter geen aanstoot aan te nemen. ‘Ik begrijp uw zorg, meneer Adair, dames. Ik was op Percy gesteld, maar ik besef dat hij zijn fouten en zwakheden had, die niet de mijne zijn. Als u mijn hulp wilt, juffrouw Wilder, zal ik pogen om de wensen van uw vader op een verantwoordelijke, zorgzame manier uit te voeren. Maar als u bezwaar maakt, willen we met alle plezier de mogelijkheden onderzoeken om mij te laten vervangen.’


    Hij keek juffrouw Wilder ernstig aan en zij wendde als eerste haar ogen af.


    ‘Het is niets persoonlijks, meneer Hardy. Ik ken u nauwelijks. Ik hoopte alleen zelf meesteres van het landgoed te worden. Niemand houdt meer van het eiland dan ik.’


    ‘Dat kan ik niet tegenspreken.’ Hij glimlachte haar vriendelijk toe en keek de tafel rond. ‘Nou, zullen we het onderwerp voorlopig maar laten rusten? Zoals meneer Booker zei, we moeten nog meer lezen en clausules bekijken voordat we weten waar we allemaal mee te maken hebben, en intussen wordt onze soep koud. Zullen we ons richten op de eerste gang? Het ziet er allemaal verrukkelijk uit.’


    Isabelle bracht een klein glimlachje op. ‘Ja. Natuurlijk.’


    Benjamin lepelde verstrooid zijn soep, terwijl zijn blik nu en dan naar Christopher Adair werd getrokken, die tegenover hem zat. Adair zag er bleek en vermoeid uit, en minder opgepoetst dan anders. Ook leek hij bij het voortschrijden van de maaltijd meer brandewijn dan voedsel te consumeren.


    Benjamin dacht weer aan datgene wat Mary Williams had gezegd: dat ze Norris op de dag van zijn dood ruzie had horen maken met een man. Toen de rechercheur vroeg wie het was, meende hij haar blik naar Adair te zien gaan. Destijds had Benjamin zichzelf wijsgemaakt dat het verbeelding was, maar meneer Hardy had het ook opgemerkt. Mary zei ook dat ze glas had horen verbrijzelen, dus ze was in huis geweest toen Norris nog leefde, en misschien zelfs op het moment dat hij was gedood. Ach, hadden ze haar maar meer vragen gesteld… toen het nog kon.


    Adair krulde zijn norse lip. ‘Kun je het zien, Booker?’


    ‘Hm? O, neem me niet kwalijk. Ik herinnerde me ineens iets.’


    ‘Iets over mij?’


    ‘Iets wat juffrouw Williams zei.’


    ‘Wie?’


    ‘Het dienstmeisje in Londen. Ze zei dat ze meneer Norris die dag had horen ruziemaken met een man. Ik vroeg me af wie dat was. Diegene kan wel de laatste zijn geweest die Percival Norris in leven heeft gezien.’


    Christopher Adair stak strijdluchtig zijn kin naar voren. ‘En als ik me goed herinner, zei ze dat ze niet wist wie die man was. En dat is… jammer.’


    ‘Eigenlijk was haar reactie nogal dubbelzinnig. Ze zei: “Ik heb hem nooit een naam horen noemen.” Maar ze kan wel de stem hebben herkend en uit plichtsgevoel hebben gezwegen.’


    De jongeman hield zijn blik vast en werd zelfs nog bleker dan eerst. Rose leek ook niet op haar gemak en met juffrouw Wilder was het niet veel beter.


    Meneer Hardy gaf Ben onder tafel een schopje. Hij kwam heel dicht in de buurt van het nieuws van Mary Williams’ dood.


    ‘Mag ik de erwtjes even, Benjamin?’ zei meneer Hardy. ‘Vers uit de tuin, denk ik. Verrukkelijk.’
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    Later die avond stond Isabelle op de veranda te kijken naar het gouden maanlicht dat weerspiegeld werd in de Theems. Rose kwam naar buiten, haalde het kussen van de verandabank en legde het op de vloertegels, zoals ze zo vaak hadden gedaan toen haar nichtje nog klein was.


    Rose ging als eerste liggen en klopte op het plekje naast haar. ‘Kom, tante Belle. Net als toen ik klein was.’


    ‘Goed dan. Maar niet tegen Lotty zeggen dat ik in mijn beste satijn op de vloer lig, anders krijg ik wat te horen.’


    Ze nestelde zich naast Rose en samen keken ze omhoog naar de avondlucht. Ontelbare sterren straalden in het donkere uitspansel, sommige twinkelden, andere stonden onbeweeglijk. In de verte sjirpten de krekels samen met een onzichtbaar kikkerorkest.


    Rose vroeg weemoedig: ‘Weet u nog dat ik vroeger probeerde de sterren te tellen?’


    ‘Ja. Op een avond kwam je tot negenhonderdnegenennegentig.’


    Rose gniffelde. ‘Of we praatten alleen. Over de toekomst. Over onze dromen. U kon altijd zo goed luisteren.’


    ‘Dank je. Dat heeft je moeder me geleerd. Zij en ik keken vroeger ook altijd omhoog naar de sterren en fluisterden over de vraag met wie we later gingen trouwen of over alle mooie plaatsen waar we naartoe zouden reizen.’


    Rose draaide haar hoofd naar haar toe, maar Isabelle hield haar blik gericht op de sterren. Ze wist wat er kwam.


    ‘Vindt u het nooit jammer dat u niet naar die plaatsen toe gaat?’


    ‘Soms.’


    ‘Bent u echt gelukkig hier op het eiland?’


    ‘Ja. Meestal wel. Of in elk geval totdat jij wegging.’ Isabelle hief een hand. ‘Je hoeft je niet schuldig te voelen, hoor. Ik ben blij voor jou en meneer Adair, echt waar.’ Ze liet haar hand zakken, vond die van Rose naast haar en klemde hem vast. ‘Maar ik mis je wel. En ik mis je moeder. Maar als jij hier bent, is het bijna alsof zij er ook is.’


    Rose peinsde: ‘Ik vraag me af of papa en zij me kunnen zien. Als kind dacht ik dat ze in de hemel waren als twee sterren en dat ze knipogend op ons neerkeken.’


    ‘Dat weet ik niet, maar Arminda gelooft dat God over ons waakt.’


    ‘Ik heb van papa en mama geleerd dat God liefdevol is, maar soms weet ik het niet. Als Hij zo liefdevol is, waarom heeft Hij me dan mijn ouders afgenomen en u de uwe?’


    Aha, de eeuwenoude vraag. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Isabelle naar waarheid. Geloofde ze dat God liefdevol was? Misschien. ­Betrouwbaar? Nee, ze vertrouwde Hem de levens van wie ze hield niet toe. Was het godslasterlijk om dat te erkennen? Ze wilde vertrouwen, maar angst en zorgen wonnen het maar al te vaak.


    Isabelle begon voorzichtig over iets anders. ‘Ik heb je die oorbellen niet echt geleend, Rose.’


    Het meisje zuchtte. ‘Dat weet ik. Maar ik weet ook dat u niets verkeerds hebt gedaan. Ik kon het niet uitstaan zoals meneer Booker naar u keek. Met samengeknepen ogen. Zo argwanend. Zo zeker dat hij u betrapt had. Ik moest iets zeggen om die verwijtende blik van zijn gezicht te vegen.’


    ‘Ik denk niet dat hij je geloofde.’


    Rose haalde onbezorgd haar schouders op. ‘Hij kan evenmin bewijzen dat ik niet de waarheid sprak.’


    Het beviel Isabelle niet dat haar nichtje zo makkelijk kon liegen. ‘Misschien niet, maar dat verklaart nog steeds niet hoe die oorbel in het Londense huis is beland.’


    Rose draaide zich op haar zij en steunde haar hoofd in haar hand. ‘Daar heb ik een theorie over. U hebt me toch verteld dat die oorbellen van grootmoeder waren geweest?’


    ‘Ja. Het was een van haar lievelingsparen. Ze gaf ze aan mij toen ik dertien was.’


    Rose knikte. ‘Ik denk dat het zo is gegaan. Ze is er jaren geleden een kwijtgeraakt toen ze in Londen was voor het uitgaansseizoen. Het waren haar lievelingsoorbellen, dus ze vroeg een juwelier een duplicaat te maken om de zoekgeraakte te vervangen. En al die tijd heeft die verloren oorbel zich ergens in het Londense huis verstopt… onder een kleed of een kussen of in een stoffig hoekje dat lang aan mevrouw Kittlesons aandacht is ontsnapt. Toen is hij eindelijk boven water gekomen met al dat schoonmaken van haar en Mary en toen ze dachten dat het verlovingsfeest bij ons zou worden gehouden. Allerlei laden zijn omgekeerd en tapijten opgetild en uitgeklopt die in jaren niet zijn aangeraakt. Het is er nogal slordig aan toegegaan na grootmoeders overlijden.’ Rose keek zelfvoldaan naar Isabelle. ‘Dat kan de verklaring zijn.’


    ‘Het is zeker creatief bedacht, kind, maar niet erg waarschijnlijk.’


    ‘Waarschijnlijker dan dat u stiekem naar Londen bent gegaan om oom Percy te vermoorden.’


    ‘Dat is waar.’


    ‘Kunt u een betere verklaring bedenken?’


    Isabelle schudde haar hoofd, met haar blik weer op de sterren. ‘Nee. Kon ik dat maar.’


    Rose ging uiteindelijk naar binnen, maar Isabelle bleef nog lange tijd op de veranda. Het was onrustig in haar hoofd. Ze dacht aan Rose, die Percival de wijn had bezorgd, het vreemde gedrag van meneer Adair en Teddy’s waarschuwing over bezwarende opmerkingen over iemand van wie ze hield.


    Ze dacht ook aan de kilte in meneer Bookers ogen toen hij haar oorbel herkende. Ze miste het warme plaaglichtje dat ze er eerder in had gezien.


    O, hoe ter wereld was haar oorbel in Londen terechtgekomen? Was het haar oorbel, of was hij slechts identiek aan de oorbel die ze kwijt was? Het was tenslotte geen ongebruikelijke zetting. Misschien vond ze de vermiste nog en kon ze bewijzen dat meneer Booker het mis had en zijzelf… normaal was.


    Ze kneep haar ogen dicht. Moest er altijd iets nieuws zijn om over te piekeren? Wat was die tekst die meneer Booker had genoemd? Wees niet ongerust, maar bid? Zoiets was het in elk geval. O, wat zou ze niet overhebben voor een beetje vrede…


    Het geluid van zware laarzen op de vloertegels drong tot haar door. Ze draaide haar hoofd en zag Evan Curtis aankomen. Hij droeg een jas, maar geen halsdoek, en zijn vest hing nonchalant open.


    ‘O… Evan.’ Ze hees zich overeind.


    ‘Goedenavond, Belle. Wat vreemd om na al die jaren mijn voornaam uit jouw mond te horen.’


    ‘Vergeef me. Ik zou het misschien niet moeten doen.’


    ‘Waarom niet? We zijn oude vrienden. Dat waren we althans.’


    Een pijnlijke stilte volgde en ze zocht naar een neutraal onderwerp. ‘Hoe is het met je vader?’


    ‘Goed, alleen een kou. Niets vergeleken met de toestand van die arme mevrouw Howton, alleen snurkt hij harder dan een heel regiment infanteristen. Ik heb mijn pogingen om te slapen opgegeven en besloten een eindje te gaan wandelen. En jij? Wat doe jij nog zo laat op?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ik was aan het nadenken.’


    Hij keek omhoog naar de sterren. ‘Vroeger keken we samen naar de sterren, weet je nog? We waren van plan onze koers door ze te laten uitzetten en weg te varen naar een mooie en opwindende plek.’


    Isabelle knikte, ze dacht aan de tinnen ster in haar herinneringendoosje. ‘Wat waren we toen nog jong. Zo naïef. Maar laat ik alleen voor mezelf spreken, want jij hebt die plannen om de wereld te zien uitgevoerd. Was hij zo mooi en opwindend als je hoopte?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Het meeste niet. Spanje en Portugal waren wel mooi, maar ik was te druk bezig met in leven blijven om het te waarderen.’


    ‘Ik ben blij dat je in leven bent gebleven. Maar ik ben nog steeds verbaasd dat je terug bent gekomen.’


    ‘O, ja? Natuurlijk ben ik teruggekomen. Mijn vader woont hier.’


    ‘Is dat… de enige reden?’ Meteen wenste ze dat ze het niet gezegd had. Wat moest dat onbeschaamd hebben geklonken.


    Hij keek haar onderzoekend aan. Ze probeerde zijn blik vast te houden, onschuldig te doen, achteloos belangstellend, terwijl haar wangen brandden van verlegenheid. Ze hoopte dat de schemering haar blos verborg.


    ‘Natuurlijk is dat de enige reden. Wat zou het anders kunnen zijn, na al die tijd?’


    Ze wendde haar blik af. Het woord wraak ging door haar hoofd, maar dit keer hield ze haar mond. Was het mogelijk dat hij wrok koesterde tegen haar of oom Percy?


    Uiteindelijk zei ze: ‘Het spijt me echt, hoor.’


    ‘O, ja?’


    ‘Ik hoop dat je niet meer boos op me bent.’


    Ze voelde zijn blik langs haar profiel scheren en toen keek hij eindelijk van haar weg over het grasveld naar het water. ‘Ik heb mijn woede lang geleden op je lieve oom Percy laten overgaan.’


    Hij ging op de armleuning van de verandabank zitten en keek haar van opzij aan. ‘Ik kan wel raden wat je denkt. Nee, ik heb hem niet vermoord, behalve in Bijbelse zin, denk ik. Hoe is die tekst ook alweer? “Wie zijn broeder haat, is een moordenaar”? Gelukkig beschouw ik hem niet als een broeder.’


    Hij wierp haar een nieuwe zijdelingse blik toe. ‘Maar ik heb me vaak afgevraagd of je Percy tot zondebok had gemaakt. Misschien wilde je me niet hier hebben, terwijl ik aan je hoofd zeurde om een antwoord, en heb je hem daarom gevraagd me weg te sturen.’


    ‘Nooit! Ik had wel bedenkingen over een verbintenis tussen ons. Maar ik heb niets over wegsturen gezegd tegen oom Percy. Ik was zelfs woest op hem toen ik het te weten kwam. Het was het begin van de breuk tussen ons.’


    ‘Toch kwam hij hier door de jaren heen regelmatig als gast, volgens papa.’


    ‘Omdat mijn vader hem tot bewindvoerder had benoemd. Dat moest ik respecteren. Ik kon niet tegen hem zeggen dat hij niet welkom was, al voelde hij ongetwijfeld de kilte tussen ons als hij voor een of andere zaak betreffende het landgoed op bezoek kwam. En de laatste keer dat hij hier was, hebben we vreselijk ruziegemaakt. Ongetwijfeld is dat een van de redenen dat ik verdachte ben in de moordzaak.’


    ‘Ik kan niet geloven dat je het hebt gedaan. Al had ik het je niet kwalijk genomen als je het wel had gedaan.’


    ‘Nee, ik heb het niet gedaan, al heb ik net als jij weleens onaardige dingen over hem gedacht.’


    Ze zwegen een aantal ogenblikken, toen keek hij haar aan, een wenkbrauw hoog opgetrokken. ‘Je had het over bedenkingen. Ik dacht dat je je aangetrokken voelde tot mijn verdraaid knappe uiterlijk en mijn zelfverzekerde, avontuurlijke geest.’


    De eerste reactie die in haar opkwam was een terechtwijzing, maar ze zag een glimp van kwetsbaarheid in zijn ogen en de aandrang om hem te vernederen verdween. In plaats daarvan zei ze: ‘Je bent knap, zoals je heel goed weet, en ik heb altijd bewondering gehad voor je zelfvertrouwen. Maar… je maakte me ook bang. Ik wist dat je zou vertrekken naar het wilde onbekende en daar had ik weinig zin in. Ik ben altijd een huismus geweest, al voordat mijn familie werd weggenomen door de dood.’


    Hij krulde zijn lippen. ‘Bedoel je dat ik te wild was voor een Wilder?’


    Ze grinnikte. ‘Precies.’


    ‘Had het niets te maken met het feit dat ik maar de zoon van de tuinman was?’


    ‘Nee – althans niet in mijn geval. Over Percivals bezwaren kan ik niets zeggen.’


    Hij knikte nadenkend. ‘Ik dacht echt dat je met Theo Grant getrouwd zou zijn als ik terugkwam. Hebben jullie twee een overeenkomst?’


    Hebben we dat? vroeg Isabelle zich af. ‘Nee. Niets officieels.’


    Zijn ogen glinsterden in het maanlicht. ‘Waar wacht die dwaas op?’


    Plotseling rilde ze. ‘Teddy en ik zijn gewoon vrienden.’


    De kapitein leek niet overtuigd.
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    ’s Ochtends bleven Benjamin en meneer Hardy na het ontbijt nog even zitten. Toen ze mevrouw Philpotts en juffrouw Wilder het huis uit zagen gaan met manden vol eten en potten thee voor de wevers, vonden ze het veilig om onopgemerkt naar de kelder te gaan.


    Gewapend met kaarslampen liepen ze zachtjes naar beneden. Ze volgden de schemerige gang en hoorden zacht geplas van water en het rinkelen van aardewerk dat werd opgestapeld. Ongetwijfeld een keukenhulpje dat de ontbijtafwas deed. Een pan kletterde, Benjamin schrok op en gleed bijna uit.


    ‘Ssst!’ vermaande meneer Hardy hem.


    ‘Sorry.’


    Meneer Hardy ging voorop naar de kelderdeur en probeerde hem open te krijgen. Dat lukte niet.


    ‘Probeer jij het eens.’


    Benjamin probeerde de klink zonder succes. De deur zat op slot.


    Achter hen kwamen voetstappen de trap af en Benjamin schrok weer. Hij voelde zich een ontrouwe vriend en een stout jongetje tegelijk en hield zijn adem in toen iemand afdaalde in de gang.


    Hij verwachtte juffrouw Wilder, die misschien iets vergeten was. Maar juffrouw Lawrence verscheen en bleef abrupt stilstaan toen ze hen tweeën bij de kelderdeur zag staan.


    Haar blik ging van de een naar de ander. ‘Wat zijn jullie hier aan het rondsluipen?’


    Meneer Hardy zei ernstig: ‘Vergeef ons, mijn beste, maar Percival Norris was mijn vriend en ik voel me verplicht te doen wat ik kan om zijn moordenaar voor het gerecht te brengen.’


    Ze trok een wenkbrauw op. ‘Dus jullie sluipen stiekem naar de kelder om te zoeken naar een bewijs dat mijn tante zijn wijn heeft vergiftigd?’


    ‘Of dat iemand dat heeft gedaan, ja.’


    ‘Bedoelt u mij?’


    ‘U hebt wel een fles naar zijn kantoor gebracht.’


    ‘Dat is waar.’ Rose aarzelde en wees naar de deur. ‘Dus waar wacht u op?’


    ‘De deur is afgesloten. Is dat altijd zo?’


    Ze fronste haar voorhoofd. ‘Dat had ik niet gedacht. Ik ben er maar een of twee keer in geweest, om tante Belle te helpen de flessen uit de distilleerkamer te halen. U kunt evengoed daar gaan zoeken, want daar maakt ze feitelijk de wijn.’


    Rose ging hun voor naar een klein keukentje naast de bijkeuken, waar zich een fornuis, een gootsteen en een werktafel bevonden. ‘We drogen hier bloemen en maken onze jams, likeuren en zalven. Zo lopen we mevrouw Philpotts niet in de weg.’


    Benjamin deed halfslachtig mee aan de zoektocht, terwijl meneer Hardy in verscheidene kasten en laden keek, maar ze vonden niets ongewoons.


    ‘Wie bewaart de sleutel van de kelder?’ vroeg hij.


    ‘Mijn tante, veronderstel ik. Of misschien mevrouw Philpotts. Ik heb geen sleutel, als u dat bedoelt.’ Rose stak haar kin in de lucht. ‘Als ik de wijn had vergiftigd, zou ik het zeker niet in die akelige kelder vol spinnenwebben hebben gedaan. Ik had het tenslotte overal kunnen doen. Ik had zelfs kunnen wachten tot oom Percy’s kantoor verlaten was en daar de wijn kunnen vergiftigen.’


    Wat voor spelletje speelt ze? Benjamin schudde zijn hoofd. ‘Ik denk het niet. Als iemand de wijn in Londen heeft vergiftigd, zou ik erop gokken dat het gif in de butlerskeuken is toegevoegd, waar… anderen vrije toegang hadden tot die tweede fles.’


    Ze fronste. ‘Is die tweede fles ooit boven water gekomen?’


    Hij keek naar meneer Hardy, die nauwelijks waarneembaar knikte. Benjamin zei: ‘Ja.’


    Rose Lawrence vouwde haar handen en wachtte af.


    Meneer Hardy zei: ‘Er heeft een tweede vergiftiging plaatsgevonden door een fles Belle Island-wijn. Dat is de aanleiding tot onze zoektocht hier beneden.’


    ‘Lieve help, nee.’ Rose bracht haar handen naar haar keel. ‘Wie?’


    ‘Mary Williams.’


    Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Het dienstmeisje?’


    ‘Ja.’


    ‘Maar waarom zou iemand haar…?’ Ze brak midden in een zin af en richtte haar wijd opengesperde ogen op Benjamin. Dacht ze aan zijn gesprek met Adair aan het diner gisteravond? Hij in elk geval wel.


    Meneer Hardy voegde eraan toe: ‘De fles kan voor iemand anders zijn bedoeld. Uw tante heeft toch alleen die twee flessen naar Londen gestuurd?’


    ‘Ja, twee,’ mompelde ze. Na een ogenblik voegde ze eraan toe: ‘En u mag evengoed weten dat meneer Adair en ik de flessen voor tante Belle mee naar Londen hebben genomen.’


    Benjamin keek verbaasd op. Waarom hadden zij en haar tante verzuimd dat detail eerder te noemen? Het was minder bezwarend, veronderstelde hij, dan het feit dat ze de fles rechtstreeks naar meneer Norris’ kantoor had gebracht, maar het was toch verdacht dat Rose het had verzwegen en nu pas vertelde, nu haar tante onder verdenking stond.


    Een uur later zat Isabelle Wilder in elkaar gezakt in de studeerkamer en schudde langzaam haar hoofd. Haar nichtje zat naast haar en hield haar hand vast. Benjamin en meneer Hardy stonden er als sombere wachters bij, allebei met hun handen op hun rug.


    ‘Ik begrijp niet hoe zoiets heeft kunnen gebeuren,’ zei juffrouw Wilder. ‘Dat arme meisje.’


    ‘Kende u Mary Williams?’


    Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Ik heb haar nooit ontmoet.’


    ‘Mary was onlangs bij ons in dienst gekomen,’ verklaarde juffrouw Lawrence.


    Juffrouw Wilder zei ongelovig: ‘Maar waarom zou iemand haar willen vermoorden?’


    ‘Dat moeten we uitzoeken,’ zei meneer Hardy. ‘Haar dood kan een ongeluk zijn geweest. Meneer Booker zegt dat de resterende flessen in de wijnkelder zijn?’


    ‘Ja. Ik heb ze afgevuld in de distilleerkamer en toen naar beneden gedragen om op te slaan. Rose heeft me geholpen, evenals meneer Adair.’ Ze keek op naar Benjamin en hij zag aan haar ogen dat ze zich verraden voelde. ‘Rose vertelde dat u stiekem probeerde de kelder binnen te komen. Ik had u gezegd dat u die kon bekijken wanneer u maar wilde.’


    Hij sloeg zijn ogen neer, met brandende wangen van schaamte.


    Meneer Hardy zei: ‘Het verbaasde ons dat de deur op slot zat. Is dat altijd zo?’


    ‘Nee. Ik heb hem op slot gedaan nadat meneer Booker ons verteld had dat Percival vergiftigd was. Het leek me een verstandige voorzorgsmaatregel, voor de zekerheid. Om iedereen te beschermen.’


    ‘Misschien vooral om uzelf te beschermen?’ vroeg meneer Hardy op nuchtere toon. ‘Hebt u daar beneden iets te verbergen?’


    Haar mond werd een strakke streep en ze sperde haar neusvleugels. Ze haakte de chatelaine van haar lijfje en gooide haar sleutels met kracht – niet naar de man die de vraag had gesteld, maar naar Benjamin. Hij ving ze behendig op, de metalen sleutels drongen in zijn handpalm, zoals misschien haar bedoeling was geweest.


    ‘Zo. Prettige jacht.’ Ze stapte kwaad weg.


    Om te kalmeren liep Isabelle naar het boothuis om alleen te zijn. Een paar minuten zette ze de zoektocht naar de vermiste oorbel voort, die gisteravond verstoord was toen meneer Booker verscheen. Misschien was het zinloos en dwaas, maar ze kon gewoon niet geloven dat haar oorbel in Londen terecht was gekomen.


    Ze zette alle deuren en ramen wijd open en zocht in alle hoeken, maar vond niets. Lotty had ook niets gevonden toen ze het slaapvertrek en de kleedkamer grondig had doorzocht.


    Isabelle gaf het op en ging op de steiger zitten. Er was niemand te zien en ze trok haar schoenen en kousen uit om haar voeten in het koele water te laten bungelen. Ze was compleet van slag en haar hersenen draaiden op volle toeren om te zoeken naar mogelijke verklaringen voor de oorbel, voor de vergiftigde wijn, voor… alles.


    Korte tijd later kwam meneer Booker langs de oever aanlopen. Toen hij dichtbij was, riep ze: ‘Komt u nu ook in het boothuis zoeken naar vergif?’


    Hij kromp in elkaar. ‘Nee. Het spijt me erg allemaal.’


    ‘U bent snel klaar met zoeken.’


    Hij verklaarde: ‘We zijn eigenlijk nog niet naar beneden gegaan. We besloten te wachten tot u in de gelegenheid bent om met ons mee te gaan, als u wilt.’


    ‘Dat wil ik best, maar ik weet niet wat het voor nut heeft. Ik begrijp niet wat er gebeurd is, laat staan hoe.’


    Zijn blik gleed over het boothuis achter haar. ‘En wat doet u hier buiten? U verstopt zich zeker voor mij? Of bent u weer op zoek naar de oorbel?’


    ‘Dat heb ik opgegeven. Momenteel zoek ik rust door naar de zwemmende eenden te kijken.’


    Zonder een uitnodiging af te wachten, ging hij naast haar zitten, dichtbij maar niet al te dicht, en kruiste zijn benen als een jongen. Hij vroeg: ‘Zwemt u?’


    ‘Ik? Lieve help, nee. U?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet meer sinds mijn kindertijd. Ik houd van roeien, maar in de buurt van Londen wil niemand in de Theems zwemmen. Smerig water.’


    Ze knikte begrijpend, plotseling bewust van haar eigen voeten in dezelfde rivier, die zo ver stroomopwaarts redelijk schoon was. Isabelle was verlegen met haar blote voeten en enkels waar hij bij was, maar door de lange rok en het water was het grootste deel van haar huid bedekt. ‘Teddy zwemt wel, maar ik heb het nooit geleerd.’


    ‘De meeste mensen niet.’


    Een herinnering kwam in haar op. ‘Maar ik zal u een geheim vertellen. Toen we nog klein waren, gingen mijn zus en ik in een meertje waden met alleen ons hemd en keurslijf aan. Het was een droge zomer, dus het water kwam maar tot ons middel, maar we vonden het heerlijk om rond te spetteren. Dichter bij zwemmen ben ik nooit gekomen.’


    Ze was het verhaal begonnen zonder erover na te denken en nu werden haar wangen warm toen ze besefte dat ze over haar onderkleding had gesproken tegen een man als meneer Booker.


    Isabelle keek hem van opzij aan. Waren zijn wangen ook rood van verlegenheid of had hij te lang in de zon gezeten? Ze slikte en bracht het gesprek terug naar veiliger terrein. ‘Teddy’s vader stond erop dat hij leerde zwemmen. Hij zei dat iemand die bij de rivier woonde het voor zijn eigen veiligheid moest kunnen.’


    ‘Waarschijnlijk een goede raad.’ Meneer Booker kneep nadenkend zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik geloof dat meneer Hardy kan zwemmen. Als kind bracht hij de zomer vaak door in de buurt van een meer, als ik me goed herinner.’


    Isabelle bestudeerde zijn profiel. Ondanks haar boosheid vond ze meneer Booker opmerkelijk knap. Ze vond zijn volle onderlip mooi, zijn sterke jukbeenderen en bruine ogen – vooral als hij haar bewonderend aankeek. ‘U spreekt veel over hem,’ merkte ze op.


    Hij keek haar aan en perste zijn lippen op elkaar. ‘Is dat zo? Het kan best. Hij is nu al jarenlang mijn mentor. Hij heeft me alles geleerd wat ik weet over rechten. Hij is bijna een tweede vader voor me.’


    ‘En hij heeft duidelijk een hoge dunk van u.’ Zacht voegde ze eraan toe: ‘Ik begreep dat hij hoopte op een verbintenis tussen u en zijn dochter?’


    Meneer Booker boog gegeneerd zijn hoofd. ‘Ja, de bezwaren kwamen allemaal van de kant van de dame, niet van hem. En ze had ongetwijfeld gelijk dat ze me weigerde. Ze is getrouwd met een man die veel voornamer is en veel meer heeft bereikt dan ik.’


    ‘Dat spijt me voor u.’


    ‘Laat maar.’ Hij verschoof ongemakkelijk op de steiger en stelde toen een wedervraag. ‘En kapitein Curtis… ik begreep dat hij op een bepaald moment hoopte op een verbintenis met u?’


    ‘Hm-m. Percy maakte bezwaar en eerlijk gezegd had ik zelf ook mijn bedenkingen. Hoewel ik dol op hem ben.’


    Nieuwsgierig keerde ze terug naar een vorig onderwerp. ‘U zei dat meneer Hardy als een tweede vader voor u is. Is uw echte vader nog… onder ons?’


    ‘Ja. In Londen. We kunnen niet goed met elkaar opschieten.’


    ‘Het spijt me dat te horen. Is er iets gebeurd?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘We zijn heel verschillend en zijn het nooit ergens over eens geweest, een kloof die breder werd toen ik volwassen werd. Hij en mijn broer lijken heel veel op elkaar. Allebei medicus, zelfverzekerd en welbespraakt. Vader wilde dat ik de familielijn volgde, maar ik…’ Hij aarzelde en zei toen: ‘Ik was te veel een boekenmens voor hen.’


    ‘U… een boekenmens?’ zei ze zogenaamd verbaasd. ‘Dat was me niet opgevallen.’ Ze glimlachte erbij, in de hoop dat hij een plagerijtje even goed kon hebben als uitdelen.


    ‘Ha-ha,’ zei hij met een scheef lachje. ‘Hoe dan ook, ik had geen belangstelling voor geneeskunde.’


    ‘Vond uw vader het niet goed dat u rechten koos als beroep?’


    ‘Nee. Hij verbood me niet in de leer te gaan bij meneer Hardy, maar het zinde hem niet. Hij mag meneer Hardy ook niet, om de een of andere reden.’


    ‘Misschien heeft hij het gevoel dat meneer Hardy zijn plaats heeft ingenomen in uw genegenheid of dat hij zijn rol in uw leven heeft afgepakt.’


    ‘Denkt u dat mijn vader jaloers is? Onwaarschijnlijk. Waarschijnlijk opgelucht om de verantwoordelijkheid op een ander te kunnen schuiven zodat hij zich op mijn beter presterende broer kan richten. Reuben is kortgeleden tot schouwarts benoemd.’


    ‘Verkozen, bedoelt u?’


    ‘Nee, Westminster benoemt zijn eigen schouwartsen. Ik betwijfel of mijn sikkeneurige broer anders genoeg stemmen zou kunnen winnen om schouwarts te worden. Toch is mijn vader heel trots op hem.’


    ‘Ik weet zeker dat uw vader ook trots op u is.’


    ‘Ja? Ik denk het niet.’


    ‘Neem me niet kwalijk. Het is niet mijn bedoeling om nieuwsgierig te zijn of kritiek te hebben. Het is alleen… als mijn vader nog leefde, dan zou ik onbeduidende onenigheden of misverstanden niet tussen ons in laten staan.’


    Meneer Booker verstijfde en keek strak voor zich uit, waarschijnlijk beledigd. Maar op het moment was Isabelle zo overstelpt door emoties dat ze er niet op lette. Ach, wat miste ze haar vader! De tranen liepen haar over de wangen.


    Meneer Booker keek haar met een grimmig gezicht aan en deed zijn mond open om haar scherp op haar plaats te zetten, vermoedde ze. Maar hij wierp één blik op haar gezicht en klapte zonder een woord te zeggen zijn mond dicht.


    Ze veegde haar wangen af met de rug van haar hand en sloeg een luchtige toon aan. ‘En uw moeder?’


    Voor haar ogen verzachtten zijn trekken. ‘Een lieve vrouw. Ik weet dat het haar dwarszit dat mijn vader en ik geen goede band hebben. U herinnert me eraan dat ik haar moet opzoeken als ik weer in Londen ben.’


    Isabelle knikte goedkeurend en dacht: Lieve mama, ik mis jou ook.


    Benjamin zag het gezicht van zijn moeder voor zijn geestesoog. Bolle wangen, warme, intelligente ogen, een vlotte, zij het lichtelijk scheve glimlach. Benjamin miste haar – maar zijn vader niet.


    Hij was beledigd geweest toen juffrouw Wilder de kloof tussen hem en zijn vader ter discussie had gesteld. Hij had zich naar haar omgedraaid met een tegenwerping op zijn lippen: ‘Dat kun jij makkelijk zeggen en je vader “heilig verklaren” terwijl hij allang dood is.’ Maar toen hij haar tranen zag, slikte hij zijn scherpe antwoord in en wenste hij dat hij haar kon troosten.


    Hij had haar kunnen vertellen dat zijn vader niet trots op hem was, en ook niet veel begrip had voor zijn aanvallen van duizeligheid, maar hij begon over iets anders. ‘Trouwens, ik heb gisteren dokter Grant een bezoek gebracht. Ik ging hem bedanken voor zijn diensten en zijn praktijk bekijken. Juffrouw Medina zei dat ze daar iets heel… interessants had gezien.’


    ‘Iets verontrustends, bedoelt u zeker,’ zei Isabelle ironisch. ‘Ik heb het natuurlijk nooit gezien, maar ik heb hem ernaar gevraagd. Ik probeerde tactvol te opperen dat hij zijn proefstukken en experimenten op een minder zichtbare plaats moet bewaren, maar kennelijk heeft hij mijn hint niet opgepikt.’


    ‘Ze staan tenminste in zijn privékantoor en niet in de wachtkamer.’


    ‘Dat is waar.’ Juffrouw Wilder lachte en plensde met haar voeten in het water. Hij had zijn best gedaan om niet naar die verleidelijke glimp van enkel en been te kijken, maar dat was erg moeilijk.


    ‘Hij vertelde dat hij kortgeleden een poosje met zijn vader had opgetrokken, nadat hij u gezelschap had gehouden hier in het boothuis. Kent u zijn vader?’


    Juffrouw Wilder draaide zich perplex naar hem om. Haar opengesperde ogen fonkelden van woede.


    ‘Daar heeft hij tegen mij niets over gezegd. Zijn vader is hier niet welkom.’ Ze sloeg met haar hand op de planken.


    Benjamin knipperde met zijn ogen. ‘Waarom niet?’


    ‘Heeft hij dat niet verteld?’


    ‘Nee. Hij zei heel weinig over hem, behalve dat hij naar de kust was verhuisd.’


    Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Zijn vader was onze koetsier. Hij reed op de avond dat het rijtuig van mijn ouders op een postkoets botste en ze allebei omkwamen.’


    Nu was het zijn beurt om perplex te staan. ‘O…’ fluisterde Benjamin. Zijn maag draaide zich om. ‘Geen wonder dat u niet over hem spreekt.’


    Ze knikte. ‘Het is een gevoelig onderwerp. Ik twijfel er niet aan dat meneer Grant berouw heeft. En ik weet dat het een ongeluk was. Aanrijdingen met rijtuigen komen zoveel voor dat ik daar niet aan twijfel. Hij ontkwam met slechts lichte verwondingen. Hij voelde zich vreselijk schuldig en is hier tot nu toe nooit meer terug geweest, bij mijn weten. Hij kon me niet onder ogen komen, denk ik. En ik wilde hem ook niet zien of zijn excuses aanhoren. Teddy vertelde dat hij besloten had met pensioen te gaan, en dat was een opluchting, anders had ik hem moeten ontslaan, want we hadden al niet vaak een koetsier nodig toen mijn ouders nog leefden en nog veel minder toen ze er niet meer waren. Toch verbaast het me dat Teddy niet gezegd heeft dat zijn vader hier was. Ik weet dat hij hem en zijn tante een paar keer heeft opgezocht, met Kerst of iets dergelijks, maar ik wist niet dat zijn vader weleens naar Riverton kwam.’


    ‘Misschien wilde hij u niet nog meer van streek maken, en heeft hij er daarom niets over gezegd.’


    ‘Dat zal het zijn.’ Juffrouw Wilder nam haar schoenen in één hand en zwaaide haar voeten op de steiger.


    Vlug stond hij op en bood haar een hand. Ze aarzelde maar even, toen legde ze haar hand in de zijne. Hij hielp haar omhoog en wenste dwaas dat hij haar hand kon blijven vasthouden. Wenste dat ze onschuldig was. Wenste dat ze geen tegenstrijdige belangen hadden.


    Ze meed zijn blik. ‘Goed. Bijna tijd om het middagmaal te bezorgen, denk ik.’ Ze trok haar hand uit de zijne en liep met grote passen weg, een spoor van natte voetstappen achterlatend. Het speet Benjamin dat hij over meneer Grant was begonnen terwijl ze op het punt leek te staan hun te vergeven dat ze stiekem de kelder binnen hadden willen gaan.


    Niettemin was het interessant… Benjamin ging weer zitten en zette zijn vingertoppen tegen elkaar terwijl hij nadacht. De trotse en keurige arts was de zoon van een koetsier. Wat een verrassing. Geen wonder dat hij zo zijn best deed om respectabel te lijken en een beschaafd fatsoen ophield. Want hij was helemaal geen heer, althans niet door geboorte. Benjamin evenmin natuurlijk, maar hij deed ook niet alsof. Toch? Veel om over na te denken.


    In het diepst van zijn hart dacht hij niet dat Isabelle Wilder iemand had vergiftigd, althans niet opzettelijk. En als het arsenicum bijvoorbeeld was gebruikt als rattengif en per ongeluk in de wijnflessen terecht was gekomen? Dan waren er nog steeds twee mensen dood, maar het zou de beschuldiging veranderen in doodslag – in plaats van moord met voorbedachten rade. Diep vanbinnen geloofde hij dat ze ook daaraan onschuldig was. Ze leek geen vrouw die zo’n onachtzame vergissing zou begaan. Hij zuchtte diep, verteerd door onzekerheid en zorgen.


    Weer schoot het gezicht van zijn moeder door zijn gedachten, vriendelijk met die lankmoedige glimlach als ze hem vermaande. Hij kon haar stem bijna in zijn hoofd horen: ‘Benjamin, Benjamin, piekeren helpt niet. Dat berooft je van je kracht en je blijdschap. Je moet bidden.’


    Het gesprek met juffrouw Wilder over zijn ouders deed hem denken aan het onaangename tafereel op de ochtend van zijn vertrek naar Belle Island. Zijn vader was bij zijn kamers langsgekomen terwijl hij inpakte voor vertrek…


    ‘Waar gaat de reis naartoe?’


    ‘Berkshire. Een opdracht voor meneer Hardy.’


    ‘Aha. Je moeder stelde voor dat ik langsging. We hoorden wat er gisteren in de rechtbank is gebeurd en –’


    ‘Ik neem aan dat u zich verheugt in mijn mislukking. U hebt tenslotte altijd gezegd dat het een vergissing was om rechten te gaan doen.’


    Zijn vader fronste en schudde zijn hoofd. ‘Ken je me zo slecht? Of heeft die man je zo grondig tegen me bevooroordeeld?’


    ‘Die man heeft me opgenomen en me alles geleerd wat ik weet.’


    Zijn vader opende zijn mond, aarzelde en scheen zich te bedenken. Hij zei: ‘Ik verheug me niet in je mislukking, zoals jij het noemt. We hebben allemaal fouten gemaakt. Hoe we ermee omgaan laat ons karakter zien. Op z’n best leren we van ze, maken we ze goed als het mogelijk is en gedragen we ons beter in de toekomst. We geven niemand anders de schuld, we verzinnen geen smoezen en we verbergen ons niet beschaamd.’


    ‘Denkt u dat ik dat doe? Me verbergen?’


    Zijn vader wierp een veelzeggende blik op zijn sjofele valies. ‘Zeg jij het maar.’


    ‘Meneer Hardy vindt het verstandig dat ik een tijdje uit Londen wegga, maar wat belangrijker is, ik onderzoek de dood van zijn voormalige compagnon.’


    Zijn vader trok zijn wenkbrauwen op. ‘Het spijt me dat te horen. Maar dat is een taak voor Bow Street. Of voor je broer.’


    Mijn broer, ja, altijd mijn broer… ‘Reuben handelt het gerechtelijk onderzoek af. En er is een rechercheur op de zaak gezet, maar die concentreert zich op plaatselijke verdachten. Meneer Hardy is er niet gerust op dat er recht zal worden gedaan.’


    ‘Hij gelooft dat jij de juiste man bent voor de klus?’


    ‘Meneer Hardy heeft vertrouwen in me, al hebt u dat niet.’


    ‘Ben, ik weet dat ik ook fouten heb gemaakt, zeker wat jou betreft. Fouten die ik betreur. Dit betreur ik… die afstand tussen ons. Die vijandschap.’


    ‘Ik ook. Maar is dat niet te verwachten, terwijl u vele jaren lang uw afkeuring van mij niet onder stoelen of banken hebt gestoken? Gelukkig hebt u in Reuben één ideale zoon.’


    Zijn vader schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik geef even veel om jou en je broer. Maar je moet toegeven dat Reuben makkelijker groot te brengen was. Hij liep niet altijd weg als hij moest helpen en hij werkte je moeder niet op de zenuwen, zoals jij altijd geneigd was te doen. Maar we geven om jullie allebei en dat zal altijd zo blijven.’


    Hij haalde diep adem en voegde eraan toe: ‘En ik was inderdaad teleurgesteld toen je liever rechten ging doen dan geneeskunde. Ik was boos en ik heb te vaak tegen je geschreeuwd. Ik zag het als een afwijzing van mij en mijn levenswerk.’


    Zijn vaders ogen glinsterden intens. ‘Was het zo verkeerd om te wensen dat mijn zoons naast mij het vak leerden? Dat ze op een dag mijn praktijk zouden overnemen en voor mijn patiënten zorgen? Maar nu is de praktijk voor je broer ook niet chic genoeg.’


    ‘Voor mij is het ook te laat,’ zei Ben. ‘Ik ben te oud om van koers te veranderen, om de rol aan te nemen van leerjongen die medicijnen samenstelt en pillen draait.’


    ‘Dat weet ik. Ik heb je gekozen beroep aanvaard. Maar zou je er iets van krijgen om wat minder tijd door te brengen met Hardy en een beetje meer met je moeder en mij? Zelfs je broer wenst dat hij je vaker zou kunnen zien.’


    Dat gaf Benjamin te denken. ‘Is dat zo? Dat heeft hij nooit gezegd.’


    ‘Dat zit niet in hem. De mannen in de familie Booker hebben zich nooit goed kunnen uitdrukken en kunnen slecht emoties laten zien. Maar hij geeft om je en maakt zich zorgen om je. Wij allemaal.’


    ‘Jullie hoeven je over mij geen zorgen te maken. Ik maak het uitstekend.’


    Zijn vader keek naar Benjamins trillende hand. ‘Weet je zeker dat je tegen de reis bent opgewassen? Als ik had geweten dat je vandaag op reis ging, had ik gembertabletten voor je maag meegebracht.’


    ‘Zoals ik al zei, ik maak het uitstekend. Ik ben volwassen, weet u nog, niet meer het zwakke kind dat u schijnt te denken.’


    Zijn vader stak beide handen op. ‘Dat denk ik helemaal niet. Maar betekent een goede ouder zijn dat je nooit je zorgen mag uitspreken, nooit mag proberen je kroost tegen te houden als ze op een gevaarlijke weg zijn? Als dat zo is, dan kan ik geen goede ouder zijn.’


    Ben antwoordde grimmig: ‘Nee, kennelijk niet.’ Zodra hij het gezegd had, had hij spijt van zijn woorden.


    ‘Dat meende ik niet.’ Hij streek met zijn hand over zijn gezicht. ‘Hoor eens, ik heb geen zin om ruzie met u te maken. Ik heb me erbij neergelegd dat het tussen ons is zoals het is. Maar als ik terug ben, kom ik mama wel bezoeken.’


    Benjamin zat op de steiger van Belle Island, hield zijn hoofd in zijn handen en bad. Hij vroeg vergeving voor zijn harde woorden tegen zijn vader en voor het feit dat hij zijn moeder had verwaarloosd. Hij bad om wijsheid, om antwoorden en om de waarheid die hen allen vrij kon maken.


    Daarna wilde hij wat opgekropte energie verbruiken en dacht aan het aanbod van juffrouw Wilder. Hij hing zijn jas in het boothuis, rolde zijn mouwen op en maakte de roeiboot los.


    Jonge Joe kwam over de steiger aanlopen toen hij net in de boot wilde stappen. ‘Gaat u vissen, meneer?’


    Benjamin aarzelde. Hij was niet van plan geweest om te gaan vissen, maar de tiener keek onmiskenbaar gretig. ‘Misschien wel, als ik een vismaatje had.’


    Joes ogen begonnen te stralen. ‘Mag ik mee, meneer? Het is lang geleden dat ik gevist heb vanaf een boot, maar ik weet nog alle beste stekkies, als u het geen bezwaar vindt om een eindje te roeien.’


    Ben grijnsde. ‘Dat vind ik helemaal geen bezwaar.’
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    Die avond na het eten ging meneer Hardy naar de veranda om een sigaar te roken. Benjamin rookte niet, maar hij ging mee naar buiten om hem gezelschap te houden.


    Aan de overkant van de Theems hing de ondergaande zon boven Riverton en verguldde de wolken en de daken. Krekels begonnen te sjirpen en de schemering viel als een dun grijs gordijn. Terwijl ze kameraadschappelijk bij elkaar zaten, liep Abel Curtis langs met een ganzenroer en een zwart-witte schaapherdershond, waarschijnlijk op weg naar de pachtershuisjes.


    Hardy zei zachtjes: ‘Wie is die man?’


    ‘Meneer Curtis.’


    ‘Curtis? Die naam komt me bekend voor… Heette die jongeman niet zo die jaren geleden met juffrouw Wilder wilde trouwen?’


    ‘Ja. Dit is zijn vader. Evan Curtis is kapitein geworden bij de infanterie.’


    Hardy knikte. ‘Dat is waar ook. Hij kwam bij Percival als juffrouw Wilders naaste mannelijke familielid kort nadat haar ouders waren gestorven. Die weigerde toestemming.’


    ‘Op grond waarvan?’


    ‘Op grond van het feit dat het een rampzalige verbintenis zou zijn. Curtis was maar de zoon van een schaapherder. Geen vooruitzichten. Niets wat in zijn voordeel sprak. Percy zocht mijn advies en ik was het met hem eens. Maar we hebben hem niet met lege handen weggestuurd. Ik heb vrienden in het leger. Ik stelde een benoeming bij de infanterie voor, zodat hij een paar jaar veilig uit de buurt was.’


    ‘Hoe vatte juffrouw Wilder dat op?’


    ‘Niet goed. Ze was boos op Percival omdat hij hem weggestuurd had. Ik zei dat hij tegen haar kon zeggen dat het mijn idee was, maar hij koos ervoor om dat niet te doen.’


    Plotseling stapte een duistere gestalte uit de avondschemering – Evan Curtis in eigen persoon. Had hij opzettelijk afgeluisterd? Hoeveel had hij gehoord? Benjamin voelde zich opgelaten – betrapt terwijl ze over de man spraken – maar meneer Hardy trok zich er niets van aan. Ben wilde dat hij de helft van zijn zelfvertrouwen had.


    Curtis kwam de verandatrap op en zei: ‘Nou, dan is één mysterie opgelost. Ik vroeg me af hoe Percy dat voor elkaar had gekregen. Ik had kunnen raden dat u zijn handlanger was. Waarom hebt u het gedaan?’


    Hardy stond op om de jongeman recht aan te kijken. Zijn toon was onverstoord, vaderlijk zelfs. ‘Er was stellig geen mysterie over ons motief. Hoe droevig het ook mag lijken, de zoon van een schaapherder trouwt niet met een erfgename.’


    ‘Tuinman,’ verbeterde Evan met opeengeklemde tanden. ‘Mijn vader is tuinman op dit landgoed. Een oude getrouwe. Vraag het juffrouw Wilder. Vraag het iedereen.’


    Hardy wuifde het weg. ‘Dat hoeft niet. Ik herinner me de bijzonderheden.’


    De man kwam langzaam naderbij. ‘Nu weet ik dat het uw idee was om me een benoeming aan te bieden.’


    ‘Ik wilde behulpzaam te zijn.’


    Een flits van woede gleed over Curtis’ gezicht. ‘U hebt me naar een zo ver en gevaarlijk mogelijke standplaats gestuurd als u voor elkaar kon krijgen.’


    ‘Gevaarlijk, dat weet ik niet, maar ver wel inderdaad. Kun je het ons kwalijk nemen? Juffrouw Wilder was jong en makkelijk te beïnvloeden. We wilden niet dat je haar overhaalde om tegen de wens van haar familie in ja tegen je te zeggen. Of nog erger, om er met je vandoor te gaan en stiekem te trouwen.’


    Evan spande al zijn spieren aan en balde zijn hand tot een vuist. Benjamin sprong op, precies op het moment dat de man uithaalde, en greep hem vast.


    ‘Verwaande kwast!’ ziedde Curtis. ‘Laat me los. Ik wil die zelfvoldane grijns van zijn gezicht slaan.’


    Het lukte Benjamin nauwelijks om hem in toom te houden.


    Curtis verzette zich tegen zijn greep en keek Hardy dreigend aan. ‘Hoe durft u? U weet niks van me. Niks van Isabelle of onze plannen. Wat gaf u het recht om te besluiten dat ik haar niet waard was – en erger, om me weg te sturen voordat ik de kans had gekregen om me te bewijzen?’


    ‘Kom, zeg. Het was een mooi aanbod, dat moet je toegeven. Je had het kunnen afslaan, maar dat deed je niet.’


    ‘Omdat ik niet wist dat het regiment op het punt stond om naar het door de oorlog verwoeste schiereiland te worden gestuurd. Maar u wist het wel.’ Evan vloekte en schudde zijn hoofd. ‘Al die tijd heb ik Percy de schuld gegeven, terwijl u het was die de list had beraamd. En daar staat u nu, zo verdraaid trots op uzelf.’


    Hardy haalde zijn schouders op. ‘Mijn vriend vroeg mijn advies en dat heb ik hem gegeven. Dat is geen schande.’


    Curtis snoof. ‘Toen ik terugkwam in Londen heb ik ouwe Percy een bezoek gebracht om mijn grieven te uiten. Toen probeerde hij de schuld op u te schuiven, maar ik geloofde hem niet.’


    ‘Heb je de verkeerde gedood?’ zei Hardy uitdagend.


    ‘Ik heb niemand gedood, behalve in de strijd. Tot nu toe.’


    Benjamin keek van de een naar de ander. Voerde Hardy iets in zijn schild? Was Curtis soms verantwoordelijk voor Percivals dood?


    Ben vroeg: ‘Was je in Londen op de avond dat hij stierf?’


    Hij rukte zich los uit Benjamins greep. ‘Ja, ik was in Londen. Maar ik heb hem niet vermoord.’ De ogen van de kapitein glinsterden. ‘Maar ik heb wel een idee wie het heeft gedaan.’


    ‘Wat bedoel je?’ vroeg Benjamin.


    ‘Dat kan ik niet zeggen. Niet tegen twee van zulke babbelkousen als jullie.’ Hij trok zijn revers recht. ‘Goedenavond, heren, als u die naam mag hebben.’


    Hij draaide zich met militaire precisie om op zijn hakken en liep met grote stappen weg de avond in.


    Meneer Hardy stapte dichter naar Ben toe en zei gedempt: ‘Wat denk jij, Ben? Is hij een mogelijke verdachte?’


    Benjamin aarzelde. ‘Ik kan me zeker voorstellen dat hij Percival in hartstochtelijke razernij zou neerslaan, maar hem vergiftigen met wijn van Belle Island? Dat lijkt me een stuk minder waarschijnlijk.’


    ‘Tenzij… Koestert hij ook een wrok tegen juffrouw Wilder? Als dat zo is, dan zou hij als het ware twee vliegen in één klap slaan als hij haar de schuld in de schoenen kon schuiven.’


    Een interessante theorie, gaf Benjamin toe. Was het waar?
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    ’s Morgens at Benjamin een eenzaam ontbijt en nam daarna koffie en een krant mee naar de veranda. Hij vermoedde dat juffrouw Wilder al naar de weefschuur was vertrokken.


    Het was een koele, winderige ochtend en hij hoopte dat hij in de frisse lucht kon nadenken en een helder hoofd krijgen. Maar er kwam niets in hem op en hij zat gewoon op de buitenbank om de vredigheid van de nieuwe dag in zich op te nemen. Hij luisterde naar de vogels en keek naar de boten die langsgleden over de rivier. Nu en dan stak een bemanningslid een groetende hand op in het voorbijgaan, en Benjamin zwaaide terug alsof hij hier woonde, met een opmerkelijk vaste hand. Dank U, fluisterde hij tegen zijn Schepper. En help me.


    Juffrouw Lawrence kwam het huis uit, met een wollen sjaal om zich heen en een theekopje in haar hand. ‘Mag ik bij u komen zitten?’


    ‘Natuurlijk.’ Het verbaasde hem dat ze met hem wilde praten na hun confrontatie voor de kelderdeur.


    Alsof ze zijn gedachten kon lezen, zei Rose: ‘Het spijt me dat ik boos op u was. Ik weet dat u uw best doet om te helpen, maar soms voelt het niet zo.’


    ‘Dat begrijp ik. Het spijt mij ook.’


    Ze ging op het andere uiteinde van het kussen zitten en trok haar voeten onder zich om ze warm te houden onder haar rok en sjaal. ‘Het is een beetje kil vanochtend. Maar zo mooi.’ Ze ademde diep in en liet haar ogen over het landschap dwalen, net als hij had gedaan. ‘Ik vind het hier heerlijk. Ik mis het als ik weg ben.’


    ‘Maar toch woont u meestentijds in Londen.’ Vlug stak hij een hand op. ‘Het is geen kritiek, hoor. Ik woon er tenslotte zelf ook.’


    ‘Dan weet u dat Londen zijn eigen schoonheid heeft. Met zijn pleinen en parken, musea en schitterende gebouwen…’


    ‘En de winkels, theaters en uitgaansgelegenheden.’


    Ze keek hem grinnikend aan, met een kuiltje in haar wang. ‘Dat ook, nu u het zegt.’


    ‘Hoe was het om hier op te groeien?’


    ‘Hm. Goede vraag. In de meeste opzichten idyllisch. Natuurlijk was ik in het begin bang en verdrietig, en ik miste mijn ouders. Gelukkig ben ik O’Toole niet ook nog kwijtgeraakt, anders was ik echt doodsbenauwd geweest. Ik was zes, bijna zeven, toen ik hier kwam. Omdat ik relatief jong was, begon het verdriet al gauw te vervagen en tante Belle was heel hartelijk en liefdevol. Nou ja, u ziet hoe aardig ze is. Dus ondanks mijn verliezen heb ik een gelukkige jeugd gehad. De dames Faringdon kwamen me vaak opzoeken – u hebt hen op het feest ontmoet – en er was nog een meisje in het dorp, de dochter van de schoolmeester, dat vaak kwam spelen. Tante Belle had natuurlijk liever dat mijn vriendinnetjes naar het eiland kwamen, maar ze verbood me niet de brug over te steken. Al waarschuwden zij en O’Toole me natuurlijk wel voor de rivier.


    Mijn tante wist dat haar angst niet helemaal rationeel was, en ze wilde me daar niet mee belasten, maar meestentijds bleef ik vrijwillig op het eiland. Het was een verrukkelijke speeltuin voor een klein meisje. Ik heb zelfs een eigen eend als huisdier gehad! Hij volgde me overal.’


    Hij stelde het zich voor en gniffelde.


    ‘Maar toen ik een jaar of vijftien was, begon ik ernaar te verlangen om meer van de wereld te zien, ik wilde een beetje vrijheid en verstrooiing en een sociaal leven…’


    ‘En bewonderaars?’ voegde Ben er behulpzaam aan toe.


    ‘Precies.’ Weer verschenen de kuiltjes in haar wangen.


    ‘Later heeft een oude vriendin van mijn grootmoeder, lady Elliott – u hebt haar ook ontmoet – me in Londen onderdak aangeboden voor een uitgaansseizoen. Ze had vlak bij ons een huis in de stad. Tante Belle had zelf als jonge vrouw meerdere seizoenen in Londen doorgebracht, dus hoe kon ze het me verbieden? Natuurlijk dachten we allebei dat ik na het seizoen terug zou komen, maar toen ontmoette ik meneer Adair en dat was dat.’ Ze zuchtte dromerig.


    ‘Hoe vond uw tante het dat u in de stad bleef?’


    ‘Ze vond het niet prettig. En eerlijk gezegd miste ik haar ook. Lady Elliott was verfijnd en royaal, maar ze had haar eigen leven, dus uiteindelijk is oom Percy als mijn voogd in het huis in de stad getrokken en heeft daar een kantoor ingericht.’


    ‘En wat vond u daarvan?’


    Ze rimpelde haar neus. ‘Ik wilde dat tante Belle bij me had kunnen wonen. Al had ze me maar van tijd tot tijd kunnen bezoeken, dan was het perfect geweest. Maar ze kon het niet.’


    ‘Kon niet of wilde niet?’


    Rose keek hem ernstig aan. ‘Ik begrijp uw vraag, meneer Booker. Maar mijn tante doet niet alsof ze niet weg kan. Ze voelt echt dat ze het niet kan. En voor zover ik weet, heeft ze het ook niet gedaan. In vele jaren niet.’


    Ze boog zich wat dichter naar hem toe. ‘Ik zie aan uw ogen dat u me wilt geloven. Dat u haar wilt geloven. Ik denk dat u haar bewondert.’


    Nu was het haar beurt om haar hand op te steken. ‘Nee, geef maar geen antwoord. Maar als u haar bewondert, bent u een heel wijs man.’ De jonge vrouw haalde haar voeten onder zich vandaan en stond op. ‘Excuseert u me, ik heb beloofd om vanochtend de sieraden van mijn moeder uit te zoeken en een paar dingen uit te kiezen om mee terug te nemen. Ik laat u alleen om na te denken.’


    Benjamin stond eveneens op. Hij overwoog achter haar aan te lopen en haar uitspraak te weerleggen, maar er klonken galmende voetstappen over de brug. Een man in een donkere jas stapte van de brug en stak het grasveld over. De man kwam hem bekend voor en hij werd bekropen door onbehagen.


    ‘Agent Riley, nietwaar?’


    ‘Inderdaad.’ De man van Bow Street liep de verandatrap op.


    Benjamin sloeg een luchtige toon aan. ‘Wat doet u hier? U bent wat ver van huis.’


    ‘Ik kan van u hetzelfde zeggen, meneer.’


    ‘Ja, nou ja, de familie Wilder is sinds lang cliënt bij onze firma.’


    ‘Ook de knappe juffrouw Lawrence met wie u zo vertrouwelijk zat te praten?’


    Ben verstijfde. ‘Het was gewoon een vriendelijke conversatie.’


    ‘Ja, ja.’ Hij leek niet overtuigd. De agent keek om zich heen. ‘Ik ben nog nooit zo ver weg geweest. Mooi landschap.’


    ‘Dus u bent gekomen om het uitzicht te bewonderen?’ zei Benjamin droog. ‘Ik dacht dat u in Londen achter het vermiste zilver aan zat?’


    Hij knikte. ‘Klopt. Ik heb het opgespoord bij een lommerd niet ver van het huis van de Wilders. Ik hoopte dat hij me kon vertellen dat het zilver was binnengebracht door een of andere beruchte dief, maar helaas, nee. Het was binnengebracht door iemand die zelfs voor de familie werkt. Mijn eerste gedachte was Mary Williams, omdat ze verdwenen was. Maar ik sta daar in die lommerd en wie komt er binnen? De huisknecht, Marvin. Hij kuierde op z’n gemak naar binnen met een zilveren kaarsenstandaard. Toen hij me zag, keek hij wel geschrokken, maar hij stond zijn mannetje. Hij hield vol dat de heer des huizes hem zelf had opgedragen te zien wat hij kon krijgen voor de zilveren kan en kandelabers.’


    ‘U geloofde hem niet.’


    ‘Eerst niet. Maar ik nam hem mee om nog een keer met de huishoudster te praten, en ze gaf toe dat ze meneer Norris had horen zeggen: “Het kan me niet schelen wat je moet verkopen. Zie dat je aan het geld komt om die man te betalen.” Kennelijk was het honorarium dat hij als beheerder ontving niet genoeg.


    Toch zei ik tegen Marvin: “En vandaag? Moet ik geloven dat meneer Norris je vanuit het graf heeft opgedragen die kandelaar te verkopen?”


    Daarop keek die ouwe Marvin eindelijk schuldig. Maar hij stak zijn bebaarde kin in de lucht en zei: “Nee, meneer. Maar mijn loon wordt niet uitbetaald nu hij weg is. Ik neem alleen wat ik verdiend heb.”


    Mevrouw Kittleson bevestigde dat er geen geld binnenkomt voor lonen en huishoudelijke uitgaven. Ik zou gedacht hebben dat jullie juristen daar wel voor zouden zorgen, omdat jullie de familie Wilder al die jaren vertegenwoordigd hebben en zo.’


    Ook Benjamin was verbaasd.


    De speurder vervolgde: ‘Mevrouw Kittleson had me al verteld over het dienstmeisje dat zomaar haar betrekking had verlaten. Ik heb haar gezocht, maar –’


    Benjamin viel hem in de rede. ‘Ja, meneer Hardy heeft me al verteld over haar verdwijning. En haar dood.’


    Riley knikte. ‘Ik ben bij het kantoor van Norris, Hardy en Hunt langs geweest, maar alleen meneer Hunt was aanwezig en hij zei dat hij van de hele zaak niets afwist, al vertelde hij wel waar ik u en meneer Hardy kon vinden.’


    ‘Ja, nou, fijn dat u die hele reis hebt gemaakt om de familie op de hoogte te stellen. Juffrouw Wilder zal de Londense bedienden vast en zeker zo gauw mogelijk schadeloos stellen.’


    ‘O, maar dat is niet de reden dat ik hier ben. Nu ik theorieën over de met de noorderzon vertrokken dienstmeid en mislukte diefstal onderuit heb gehaald, ben ik gekomen om andere verdachten onder de familie aan de tand te voelen.’


    ‘Dat heb ik gedaan.’


    ‘O?’ Riley keek ongelovig en zijn toon was sarcastisch. ‘En hebt u enig bewijs voor me?’


    Benjamin overwoog de granaten oorbel te noemen, maar toen hij aarzelde, vervolgde de agent: ‘Jullie zaten er vreselijk knusjes bij toen ik arriveerde. U doet alsof u thuis bent. En waarschijnlijk stuurt u de familie een dikke rekening voor het voorrecht u te mogen huisvesten.’


    Benjamin knarsetandde om die honende woorden. Maar kon hij het hem kwalijk nemen? Wat een aanblik moest dat zijn geweest, lekker saampjes met juffrouw Lawrence lachend en pratend op de veranda alsof ze oude vrienden waren.


    Rileys ogen twinkelden. ‘Nou, sorry dat ik niet meteen terug ren naar Bow Street om mijn chefs te vertellen dat de beruchte Booker de zaak in de hand heeft. Wiegt u de dames Wilder in slaap met een vals gevoel van veiligheid? Terwijl u het juiste moment afwacht om uw val dicht te laten klappen?’


    Benjamin ziedde inwendig, maar hield zijn mond uit schaamte. Hij was degene die met een vals gevoel van veiligheid in slaap was gewiegd.


    ‘Nee, meneer.’ Riley hees zijn broek op en trok zijn schouders naar achteren om zijn kleine gestalte langer te laten lijken. ‘Ik kom juffrouw Wilder halen voor ondervraging.’


    Een schok voer door Benjamin heen. Isabelle naar het politiebureau? Van het eiland af…? Hij werd overspoeld door afschuw en het gevoel haar te willen beschermen.


    Riley schudde langzaam zijn hoofd, zijn ogen lichtten vermaakt op. ‘Alweer gevallen voor een samenzwerende vrouw?’


    Benjamin balde zijn handen tot vuisten. ‘Waarom juffrouw Wilder en niet juffrouw Lawrence of meneer Adair? Op grond van welk bewijs? Heeft de huishoudster die oorbel die we vonden herkend als de hare?’


    Riley schudde zijn hoofd. ‘Ze kende hem niet. Ze neemt aan dat hij van juffrouw Lawrence moet zijn.’


    Benjamin aarzelde, hoffelijkheid streed met zijn geweten. Hij vroeg God om wijsheid, maar hoorde geen duidelijk antwoord. Als Riley die oorbel had meegebracht, zou hij zich verplicht voelen hem de bijbehorende ter hand te stellen. Benjamin perste zijn droge lippen op elkaar. ‘Hebt u de oorbel nog?’


    Riley haalde zijn schouders op. ‘Ik heb hem aan de huishoudster gegeven. Was niets bruikbaars. Wat de vergiftiging betreft heb ik de knappe jongejuffrouw nog niet opzij geschoven, maar voor het neerknuppelen hebben Adair en zij een alibi. En juffrouw Wilder?’


    ‘Ik… geloof van wel,’ haperde Benjamin. Had ze een alibi? Was in slaap vallen in het boothuis voldoende alibi? Onwaarschijnlijk, vooral omdat ze niet graag zou willen toegeven dat het grootste deel van de avond een man bij haar was geweest.


    De agent lachte spottend. ‘Nou, dat zullen we haar dan maar eens gaan vragen, hè?’


    Benjamin ging Riley voor naar binnen. Hij zag meneer Hardy uit de keuken komen, met een beschuitbol in zijn hand. ‘Ik maakte net een praatje met mevrouw Philpotts. Voortreffelijke vrouw.’ Toen zag hij de agent van Bow Street achter Ben staan. ‘Ah, meneer Riley, we verwachtten u al.’ Hij liep met hen mee naar de studeerkamer.


    Benjamin hoopte dat hij tijd had om een plan te bedenken voordat de speurder juffrouw Wilder aansprak, maar toen ze binnenkwamen, zag hij dat ze al terug was uit de weefschuur, kennelijk was ze via de tuindeur binnengekomen. Ze zat aan het bureau met enkele vrachtbrieven voor zich.


    Meneer Hardy stelde Riley en haar aan elkaar voor, terwijl Benjamin er stijfjes en sprakeloos bij stond. Hij voelde zich een mislukkeling en een verrader. Hij was zich bewust van haar waakzame blikken in zijn richting, op zoek naar geruststelling. Geruststelling die hij haar niet kon geven.


    Hardy legde uit: ‘Agent Riley werkt bij het kantoor op Bow Street in Londen. Hij is aangesteld om onderzoek te doen naar Percivals dood.’


    ‘O.’ Een nieuwe blik op Benjamin. Toen vervlocht ze haar lange vingers op het bureau en keek de speurder aan. ‘Ik dacht dat u in Londen achter verdachten aan zat.’


    ‘Dat klopt,’ antwoordde Riley. ‘Maar nu heb ik mijn aandacht ergens anders op gericht.’


    Benjamin gaf vlug een samenvatting van de situatie van Marvin en de pandjesbaas en het niet uitbetaalde loon van het personeel.


    ‘O, nee!’ riep juffrouw Wilder uit. ‘Met alles wat hier gaande is, is het niet bij me opgekomen dat die arme mevrouw Kittleson maar moest aanmodderen zonder inkomen. Fijn dat u me komt waarschuwen, meneer Riley.’


    De speurder keek naar Benjamin, alsof hij afwachtte tot die zijn ware doel verklaarde. Durfde Riley ineens niet meer waar Isabelle bij was, verrast door haar gratie en aantrekkelijkheid zoals hij zelf was geweest, of genoot hij er simpelweg van om Benjamin in verlegenheid te brengen?


    Hij slikte. ‘Eh… dat is niet de enige reden dat meneer Riley is gekomen.’


    ‘Nee?’ Ze wendde zich met hoog opgetrokken wenkbrauwen tot de wezelachtige man.


    Riley schraapte zijn keel. ‘Ik ben hier om na te gaan, ik bedoel, om te informeren naar uw verblijfplaats op de avond van Percival Norris’ dood.’


    ‘Ik was hier, meneer Riley. Op het eiland. Ik verlaat het nooit, zoals iedereen u kan vertellen.’


    ‘Is dat zo?’


    ‘Ja, dat is zo.’


    ‘En waarom is dat?’


    ‘Omdat ik… het niet kan. U zult het wel heel vreemd van me vinden, maar ik heb mijn hele familie verloren toen ze zich van huis waagden.’


    ‘Door uw hand?’


    ‘Wat…? Nee! Dat bedoelde ik helemaal niet. Mijn broer en zus zijn honderden kilometers hiervandaan gestorven, hij ergens op zee en zij onderweg vanuit India. Mijn ouders zijn omgekomen bij een rijtuigongeluk toen ze naar de Londense haven reden om mijn zus van de boot te halen. Hun dood kan mij niet bepaald worden aangerekend, maar de angst om een soortgelijk lot te ondergaan heeft me in zijn greep gekregen en alleen al de gedachte aan weggaan brengt een verlammende paniekaanval teweeg.’


    ‘Komt dat even goed uit.’


    ‘Helemaal niet, eigenlijk. Integendeel zelfs. Ik was dolgraag aanwezig geweest bij het verlovingsdiner van mijn nichtje in Londen, en ik zou het heerlijk vinden om naar haar aanstaande bruiloft te gaan, maar ik vrees dat het onmogelijk zal blijken.’


    ‘En dat moet ik geloven?’ Zijn terughoudendheid was als sneeuw voor de zon verdwenen.


    ‘U kunt het vragen aan wie u wilt. De bedienden, mijn vrienden, dorpelingen…’


    ‘Dat zal ik zeker doen. Maar zelfs als ik niemand bereid vind om zich uit te spreken tegen de vrouwe van het dorp, toch geloof ik dat u in Londen was die avond. Ik kan het zelfs bewijzen.’


    Juffrouw Wilder wierp een blik op Benjamin. Hij voelde de oorbel branden in zijn zak. Ze dacht vast dat hij hem had overgeleverd. Hij schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd in de hoop dat ze zijn bedoeling begreep.


    Ze keek de rechercheur weer aan. ‘Wat voor bewijs?’


    Riley haalde iets uit zijn zak. Geen oorbel, maar een stuk papier. Hij vouwde het open en hield de brief voor haar neus.


    Ze wilde hem aanpakken, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, nee, nee.’


    Ze boog zich over het papier en werd bleek terwijl ze las. Toen schoof de rechercheur de brief naar Benjamin en meneer Hardy toe.


    Ben las de gekrabbelde boodschap.


    Ik sag jufrou Wilder op de avond dat P. Norris stierf.


    Naast hem liet Hardy een laag gefluit horen. ‘Waar is dit op de post gedaan?’


    ‘Bij het postkantoor in Lombard Street, Londen.’


    ‘Geen ondertekening?’ Ben keek hem woedend aan. ‘Hecht u geloof aan zo’n anoniem, nauwelijks leesbaar briefje?’


    ‘Benjamin…’ Hardy’s diepe stem herinnerde hem eraan om kalm te blijven.


    Riley verstijfde. ‘Ik sta hier niet terecht, meneer Booker. Juffrouw Wilder wel.’


    ‘Zij staat evenmin terecht!’


    ‘Nog niet.’ Riley wendde zich weer tot Isabelle. ‘Hoe verklaart u dit, juffrouw Wilder?’


    ‘Ik weet het niet. Wat vreemd. Denkt u dat iemand mij om de een of andere reden de schuld van zijn dood in de schoenen wil schuiven?’


    ‘Zou dat misschien om de een of andere reden terecht zijn?’


    ‘Nee! Zelfs al was ik in Londen, dan is dat geen misdaad. Het zou niet betekenen dat ik iemand had vermoord.’


    ‘Als u liegt over het een, waarom dan niet over het ander?’


    ‘Ik lieg niet. Ik zeg alleen… dat ik oom Percy niet heb vermoord!’


    ‘We weten dat u boos op hem was. U hebt ruzie gemaakt.’


    ‘Ja, dat ontken ik niet. Misschien heb ik hem gedreigd met woorden, maar dat is het enige.’


    ‘Ik heb een wijnfles met een etiket van Belle Island dat iets anders zegt. Wijn die zeer waarschijnlijk verantwoordelijk is voor de vergiftiging van niet één, maar twee personen. Misschien heeft uw nichtje de fles naar zijn kantoor gebracht, maar bent u naar de stad gegaan om ervoor te zorgen dat hij stierf.’


    ‘Ik zou nooit zoiets doen. Ik zweer het.’


    ‘Het kan goed zijn dat u de kans krijgt om te zweren, voor de rechtbank. Ik wil dat u met me meegaat naar Londen, juffrouw Wilder. Om te kijken of de buren zich herinneren dat ze u in de buurt van het huis hebben gezien op de dag dat Norris in elkaar is geslagen. Om een echte, levende getuige te vinden die aansluit bij deze brief.’


    ‘Wat? Nee!’ Ze greep haar vaders bureau vast alsof het een anker was.


    Riley pakte haar elleboog vast en trok haar mee de studeerkamer uit. Toen ze door de hal liepen, keek ze om naar Benjamin, die achter hen aan kwam. Hij dacht koortsachtig na over een uitweg.


    Rose en Adair kwamen uit de ochtendkamer op het rumoer af en Rose sperde haar ogen wijd open. ‘Tante Belle?’ Ze keek ontzet naar Benjamin. ‘Meneer Booker, wat is er gaande?’


    Riley opende de voordeur en sleurde zijn gevangene mee naar buiten. Isabelle schreeuwde het uit. Ze greep een van de zuilen naast de deur en zonk neer op de grond. Ze klonk en oogde als een doodsbang, gewond kind.


    Dat was voor Benjamin genoeg om tussen Riley en haar in te gaan staan en pas toen bedacht hij wat hij moest zeggen.


    ‘Hebt u een officieel arrestatiebevel of dagvaarding? Wordt juffrouw Wilder aangeklaagd door een magistraat?’


    ‘Dat niet precies. Ik heb nog geen getuigen gevonden, maar dat komt nog.’


    ‘Dan moet ik er als haar raadsman op staan dat u wacht totdat u een aanhoudingsbevel hebt of een behoorlijk gevolmachtigde dagvaarding.’


    Meneer Hardy zei: ‘Meneer Riley zal op zijn minst de wijnkelder willen doorzoeken nu hij hier is op zoek naar sporen van vergif.’


    Benjamin herhaalde: ‘Als hij het benodigde aanhoudingsbevel heeft.’


    Riley wapperde met de brief. ‘Ik heb goede gronden en –’


    ‘En als de magistraat het net zo ziet als u, zal hij u ongetwijfeld terugsturen met het nodige papierwerk. In dat geval zullen we u niets meer in de weg leggen.’ Hij keek naar Hardy, maar het leek erop dat Benjamin de enige was die in opstand kwam.


    ‘Kom nou, wees redelijk,’ zei Riley. ‘Hij zal er niet blij mee zijn als ik met lege handen terugkom, alleen om het juiste papier op te halen.’


    Benjamin klemde zijn kaken op elkaar. ‘Juffrouw Wilder is een invloedrijke vrouw in deze graafschap. Als u haar goede naam besmeurt met zulk flinterdun bewijs, dan zal ik zorgen dat uw chefs ervan horen, en wat een rel zullen haar vrienden schoppen, met hun goede relaties.’


    Rose voegde eraan toe: ‘En haar familie!’


    ‘Ik denk niet dat u uw baan houdt als ik klaar met u ben,’ zei Ben met overtuiging.


    Riley kneep zijn ogen samen. ‘Dat meent u niet. Dat is allemaal bluf.’


    ‘Weet u dat zeker? Wilt u het risico nemen? Terwijl u weet dat het gerecht betaalt voor de reiskosten die u maakt in de uitvoering van uw taken? Een extra shilling per mijl, toch? Daar kunt u vast geen bezwaar tegen hebben.’


    De man aarzelde. Hij zat in een kwetsbare positie en hij wist het.


    Hij hield Benjamins blik nog een ogenblik vast en zei toen: ‘Goed. Ik heb inderdaad geen bezwaar tegen het extra loon. Maar ik kom terug. Kan ik erop vertrouwen dat juffrouw Wilder niet de benen neemt voordat ik terug ben?’


    Hij keek naar het verfrommelde figuurtje dat om de zuil heen hing. Hij krulde zijn lip terwijl hij droogjes antwoord gaf op zijn eigen vraag: ‘Ja, ik geloof dat we dat rustig kunnen aannemen.’


    Toen de agent weg was, hielp Benjamin juffrouw Wilder overeind. Ze vermeed zijn blik. Hij hunkerde ernaar om haar te sussen in haar schaamte en leed, maar bewust van de oudste firmant naast zich zag hij ervan af. Gelukkig omhelsde Rose haar tante en leidde haar naar binnen.


    Enkele minuten bleven de twee raadsmannen staan waar ze stonden. Ben voelde dat meneer Hardy hem van terzijde oplettend aankeek en zei: ‘U denkt dat ik het weer doe, nietwaar? Dat ik alweer een vrouw verdedig die niet zo onschuldig is als ze lijkt.’


    ‘Daar lijkt het inderdaad op, maar omwille van jou hoop ik dat ik het mis heb.’ Meneer Hardy zuchtte en zei: ‘Toch heb ik er bewondering voor dat je in opstand kwam tegen die politieman.’


    Benjamin keek de oudere man verrast aan. ‘Dank u, meneer.’


    ‘Ik hoop alleen dat je hem niet zo tegen je in het harnas hebt gejaagd dat hij zich nu nog vaster heeft voorgenomen bewijs te verzamelen tegen jouw juffrouw Wilder. Misschien voor een deel om jou te treiteren.’


    Wat een afschuwelijke voorspelling. Benjamin hoopte dat hij het mis had.


    [image: ]


    Later die ochtend zaten Isabelle en meneer Booker samen op de veranda. De zonneschijn en het vogelgezang waren vredig en ontspannend na de paniekerige beproeving. Isabelle voelde zich uitgewrongen, al haar spieren waren vermoeid. Toch voelde ze ook een verblijdende prikkel van iets wat ze in lange tijd niet had gevoeld. Hoop.


    Ze keek naar meneer Booker. Hij zat in een nonchalante houding, met een enkel gekruist over zijn knie, uit te kijken over het water. Ze dacht aan het moment waarop ze hem had gezien toen hij roeide over de rivier. Met zijn brede schouders strak gespannen maakte hij vaardige, sterke halen en de boot gleed moeiteloos door het water, zijn golvende donkere haar waaide op in de wind. Het had haar hart verwarmd om Joe bij hem in de boot te zien. Het was fijn die twee lachend en pratend samen te zien, terwijl ze uit vissen gingen.


    Nu zei ze zacht: ‘Nogmaals bedankt voor uw tussenkomst.’


    Benjamin keek op. ‘Het spijt me dat ik niet vlugger heb gereageerd.’


    ‘U hebt me gered en daar gaat het om.’


    Zijn zachte blik bleef rusten op haar gezicht. ‘Hebt u weleens geprobeerd om weg te gaan? Om zelf de brug over te steken?’


    ‘Ja. Zonder succes.’


    ‘Wanneer drong het voor het eerst tot u door dat u het niet kon?’


    ‘Een paar maanden na de begrafenis. Rose en ik waren op weg naar het kerkhof om bloemen te leggen bij het graf van mijn ouders, maar ik moest omkeren.’


    Hij boog zich naar voren, zijn ellebogen rustend op zijn knieën. ‘Hoe voelt het? Kunt u het beschrijven?’


    Isabelle dacht even na. Ze legde een hand op haar onderbuik en bewoog twee vingers naar voren alsof ze aan een draad trok. ‘Het is een zenuwachtig, paniekerig gevoel in mijn buik dat me tegen wil houden als ik naar de brug loop. Het is alsof het huis me aan de ketting heeft en ik maar zo ver kan tot die me binnenhaalt. Eerst voel ik het trekken. Dan wordt het koord strakker getrokken om mijn borst tot ik nauwelijks kan ademhalen.’


    Ze ademde beverig in voordat ze vervolgde: ‘Hoe dichter ik bij de brug kom, hoe langer hij lijkt te worden, tot de ruimte tussen Belle Island en Riverton een brede, verraderlijke kloof wordt. Mijn hart bonkt alsof het uit mijn borst wil breken. Ik moet uit alle macht vechten tegen het alarm dat afgaat in mijn hoofd en dat tegen me schreeuwt dat ik naar huis moet rennen.


    Als ik niet terugga, word ik misselijk en duizelig. Ik begin te zweten en te bibberen. Ik kan me niet verroeren, kan niet goed zien. Ik heb het gevoel dat ik doodga, omdat dat de enige verklaring is die ik kan bedenken voor dat afschuwelijke gevoel.’


    Ze keek hem aan en verwachtte geschoktheid of weerzin te zien. Maar ze zag slechts warme genegenheid en misschien… medegevoel.


    Hij fluisterde: ‘Ik vind het ellendig voor u.’


    Ze richtte zich op en zei luchtig: ‘Tja, nu ik u dat allemaal heb verteld, zult u wel denken dat ik gestoord ben en dat kan ik u niet kwalijk nemen.’


    ‘Nee, dat denk ik niet. Ik maak iets soortgelijks mee met mijn duizeligheid, hoewel in mindere mate.’


    ‘Arme meneer Booker,’ prevelde Isabelle oprecht. ‘Dat zou ik niemand toewensen.’


    Hij boog nederig zijn hoofd. ‘Ik leef in de angst in het openbaar een aanval te krijgen. De gedachte daaraan alleen al kan de symptomen oproepen.’


    ‘Denk er niet aan!’ zei Isabelle met een plagerige knipoog. ‘En blijf weg van het dak.’


    Hij grinnikte besmuikt. ‘Ik kan gerust zeggen dat u me daar nooit bovenop zult zien.’


    Korte tijd later keerde meneer Booker terug naar de studeerkamer, maar Isabelle bleef op de veranda zitten en dacht aan de eerste keer dat het tot haar doordrong dat ze de brug niet kon oversteken.


    Ze was een paar weken niet naar de kerk geweest, vanwege het gure weer en omdat ze een vervelende kou had gevat. Maar nu voelde ze zich beter en besloot te gaan ondanks het natte, grijze, typisch Engelse weer. Ze sneed bloemen uit de border langs de moestuin en drukte Rose een paar margrieten in de handen. Ze wilde dat het kleine meisje zich bewust was van het bestaan van haar grootouders, dat ze wist hoeveel ze van haar hadden gehouden en voor haar hadden gebeden, al hadden ze elkaar nooit ontmoet.


    Isabelle wilde natuurlijk ook dat het kind zich haar eigen ouders herinnerde. Maar Rose’ vader was gestorven in India en Grace op zee. Isabelle rilde nog als ze eraan dacht hoe het lichaam van haar geliefde zus in zeildoek was gewikkeld en overboord gegooid, aan de diepte prijsgegeven, om te zinken tussen de vissen. Had ze Grace’ lichaam maar kunnen opeisen om haar een fatsoenlijke begrafenis te geven.


    Rose was vooruit gehuppeld, maar struikelde en viel op het gras. Isabelle holde bezorgd naar haar toe. ‘Gaat het?’


    Het kleine meisje ging rechtop zitten, de tranen stroomden over haar besmeurde gezichtje. ‘Au…’


    ‘Laat me eens kijken.’ Isabelle hurkte naast haar neer. Toen ze de kapotte kous en het geschaafde knietje zag, ontlook een knop van moederlijke tederheid in haar borst. ‘Dat zal best prikken, liefje, maar het is niet erg. Als we terug zijn, zal ik het wondje schoonspoelen en er een beetje lavendelzalf op doen. Weet je nog dat we die gemaakt hebben in de distilleerkamer?’


    Rose knikte en hield op met huilen.


    ‘Zullen we eerst onze bloemen gaan neerleggen?’


    Het kleine meisje knikte hevig, haar blonde krullen dansten. ‘En gaan we drop kopen in de winkel?’


    ‘Ik geloof dat je alle drop van Riverton al opgegeten hebt, maar we kunnen vragen of ze nog wat hebben.’


    ‘Wanneer komt meneer Evan terug? Ik krijg altijd snoep van hem.’


    ‘Nog lang niet, vrees ik.’ Als hij al ooit terugkomt. Die gedachte viel haar zomaar in. Het was altijd al gevaarlijk in de wereld, maar in de oorlog…? Isabelle huiverde.


    Rose pakte de gevallen bloemen op, die door het ongelukje een beetje geknakt waren, en krabbelde overeind.


    Ongeluk… Het woord schalde door haar hoofd. Ze nam haar nichtje stevig bij de hand, haar eigen boeket in de andere, en ze liepen naar de brug.


    Maar er was iets mis. Elke stap leek zwaarder dan de vorige. Onrust hing als een zware mantel over haar heen. Een onaangenaam, rusteloos gevoel iets belangrijks te hebben nagelaten, of van een dreigende en angstaanjagende verplichting. Wat gebeurde er? Haar nichtje had maar een klein wondje, dus dat was geen reden voor bezorgdheid.


    Niettemin was Isabelles voorhoofd nat van het zweet en haar oksels prikten. Als plichtsgetrouwe dochter moest ze graag naar het graf van haar ouders gaan en bloemen neerleggen. Maar angst en schuldgevoel lagen als een zware steen in haar maag.


    Bij de brug bleef Isabelle staan als voor een glazen muur. Haar gespannen zenuwen gaven boodschappen af van gevaar en alarm. En de laatste, ongeruste woorden van haar moeder schoten door haar hoofd: ‘Jij blijft veilig thuis!’


    Rose keek vragend naar haar op. ‘Gaan we niet naar het kerkhof?’


    Isabelle slikte en dwong zich tot een vrolijke toon. ‘Het is zulk vochtig weer, liefje. Ik ben bang dat het elk ogenblik kan gaan regenen. Laten we naar huis teruggaan om voor je knie te zorgen. We gaan wel een andere dag.’


    Maar die andere dag was nooit gekomen.


    Na een paar minuten stond Isabelle op en liep behoedzaam naar de achterkant van het huis. Ze was nog steeds niet helemaal zichzelf na haar aanvaring met Riley, maar ze wilde Ollie ophalen, die ze onder een beschuttende boom had vastgebonden, waar hij tevreden lag te kauwen op een bot uit de keuken.


    Ze liep om het huis heen en zag Evan Curtis en Carlota die met elkaar stonden te praten in de tuin. Hun stemmen weefden zich in prettige harmonie dooreen. De woorden waren echter onverstaanbaar. Toen Isabelle dichterbij kwam, begreep ze dat ze geen Engels spraken. Spaans, veronderstelde ze. Ze verstond die taal niet, maar ze wist dat Carlota’s vader een Spanjaard was en haar moeder had ook Spaans gesproken.


    Een tak knapte onder haar voeten en de twee deden schuldig een stap uit elkaar.


    Isabelle zei op vriendelijke toon: ‘Evan? Ik wist niet dat je Spaans sprak.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Een beetje. Een beetje Portugees ook. Ik heb tenslotte in de napoleontische oorlog gevochten. Kwam goed van pas.’


    ‘Uw accent is helaas niet zo goed,’ zei Lotty plagerig.


    Hij grijnsde tegen haar. ‘Wilt u me soms lesgeven?’


    Lotty scheen ineens te beseffen dat ze flirtten waar Isabelle bij was. Ze keek verlegen en de kapitein schraapte zijn keel.


    Isabelle zei: ‘Het zal wel moeilijk zijn geweest om te leren te midden van al die strijd. Was je niet voornamelijk bij je eigen landgenoten?’


    Hij knikte. ‘Ja, totdat ik in de buurt van Talavera voor dood werd achtergelaten. Een Spaans echtpaar heeft me gevonden en mijn wonden verzorgd. Ik ben een tijdje bij hen gebleven en van hen heb ik meer van de taal geleerd. Ze hebben mijn leven gered.’


    ‘Gelukkig maar,’ fluisterde Isabelle.


    Carlota knikte beamend en zei toen: ‘Mijn vader kwam uit Madrid, niet ver daarvandaan, geloof ik.’


    ‘O? Waar is hij nu?’


    ‘Geen idee. Hij heeft mijn moeder verlaten toen ik nog heel klein was. Ik heb hem in jaren niet gezien.’


    ‘Wat laag. Dat zou ik nooit doen. Ik zou nooit iemand verraden van wie ik hield.’ Hij wierp een verholen blik op Isabelle.


    ‘Makkelijk gezegd, kapitein,’ zei Carlota mild.


    ‘Hoe is hij in Engeland terechtgekomen?’ vroeg Evan.


    ‘Hij was acteur. De ouders van mijn moeder kwamen ook uit Spanje en namen graag iemand uit hun vaderland in dienst. Ze hadden een theater in de buurt van Covent Garden.’


    ‘Hebt u daar ook opgetreden?’


    ‘Ja. En in meerdere andere theaters.’


    ‘Ze was heel beroemd,’ zei Isabelle, ‘maar ze gebruikte toen een toneelnaam.’


    ‘O? Hoe luidde die?’


    ‘Maria Carlita Vega.’


    ‘Aha! Ik heb van u gehoord.’


    Lotty trok een gezicht. ‘Ik zal maar niet vragen wat u hebt gehoord. Want ik betwijfel of het veel moois was.’


    ‘Ik hoorde dat u talent had en…’ Hij kneep zijn ogen samen alsof hij zich nog iets anders herinnerde wat hij gehoord had, maar hij herhaalde het niet. ‘En ik weet dat dat in elk geval waar is, want ik heb u horen zingen.’


    ‘Dank u, kapitein. Ik hoop dat u niet alles gelooft wat u hoort. Een bepaald type man heeft de neiging over veroveringen op te scheppen om indruk te maken op andere mannen, of ze waar zijn of niet.’


    ‘Ja, ik kan me voorstellen dat u er daar heel wat van bent tegengekomen in uw voormalige beroep. Maar ik hoor daar niet bij.’ Hij richtte zich op. ‘Nou, ik ga naar Londen om een onafgemaakte zaak te voltooien, als jullie me willen excuseren.’


    Hij keek Carlota aan. ‘Kan ik iets voor u meebrengen uit de stad? Iets wat u nog nodig hebt?’


    Haar ogen schitterden. ‘O, heel graag wat pimientos de Padrón. Een straatventer in Covent Garden verkoopt ze. Verrukkelijk.’


    Hij legde zijn hand op zijn hart en boog, zijn blik in die van Carlota. ‘Uw wens is mijn bevel.’


    Heeft hij of Teddy ooit zo naar mij gekeken? vroeg Isabelle zich af.


    Evan aarzelde en keek Isabelle aan. ‘En voor jou suikerbonen van Fortnum and Mason, Belle?’


    Hij weet het nog. ‘Wat attent. Dank je wel.’


    Kapitein Curtis tikte aan zijn hoed. ‘Adiós, dames.’


    Ze keken hem na.


    ‘Een knappe man,’ zei Lotty peinzend. ‘En charmant. Ik denk dat hij er elegant uitziet in uniform.’


    Isabelle keek haar vriendin belangstellend van opzij aan.


    ‘Vast. Jammer dat officieren die alleen in dienst dragen en misschien eens bij een formele gelegenheid.’


    ‘Ja, jammer.’


    Isabelle keek rond in de tuin. Achter die grote vormstruik had ze zich met Evan verstopt terwijl Teddy telde voordat hij hen kwam zoeken. Het was de eerste keer dat Evan haar hand had vastgehouden.


    Ze werd zich ervan bewust dat Carlota haar onderzoekend aankeek van opzij.


    ‘Wat voelt u voor hem nu hij terug is?’ vroeg ze.


    Isabelle dacht na. Toen keek ze achter zich voor het geval hij nog zo dicht in de buurt was dat hij het kon horen. Ze wilde hem niet nog meer pijn doen dan ze al had gedaan.


    Isabelle zei ernstig: ‘Ik voel me schuldig, als ik eerlijk ben.’


    ‘U treurt niet om hem, u hoopt niet dat de oude vlam opnieuw ontstoken wordt?’


    Isabelle doorzocht haar hart. Ze dacht niet dat ze voor zichzelf hoop op Evan koesterde. Waar had ze dan moeite mee? Was ze bang om Lotty te verliezen? Of kwam het doordat haar vrienden misschien iets gevonden hadden wat ze voor zichzelf wilde?


    ‘Ik heb je verteld dat ik door de jaren heen vaak aan hem heb gedacht. Ik denk dat ik hem geromantiseerd heb, dat ik in mijn hoofd meer een romantische held van hem heb gemaakt dan een mens van vlees en bloed. Maar nu hij hier is… ik geef natuurlijk om hem als vriend, maar nee, ik… treur niet om hem. Ik weet niet of dat komt door Teddy of door de komst van meneer Booker en alles wat daarvan kan komen, of nog wat anders.’


    ‘Ik denk vooral aan meneer Booker.’ Carlota grinnikte en nam haar opnieuw taxerend op. ‘Wat de reden ook is, het is een opluchting voor me om u dat te horen zeggen. Toen u me vertelde dat Percy hem had weggestuurd, stelde ik me ook een tragische held voor. Maar nu ik hem heb ontmoet, zie ik het niet als een tragedie of een ernstig onrecht.’


    ‘O? Waarom?’


    ‘Omdat jullie in mijn ogen niet bij elkaar passen. Ik bewonder u beiden, maar niet samen.’


    Weer trok Isabelle haar wenkbrauwen op. ‘Bewonder je hem?’


    ‘Ik… Tja, natuurlijk bewonder ik iedere man die zijn koning en land dient.’


    Nu was het Isabelles beurt om te grinniken. ‘Juist. Heel vaderlandlievend van je. Hij schijnt jou ook te bewonderen, hè?’


    Carlota stak onzeker een hand op. ‘Niet echt. Ik denk dat hij alleen oog heeft voor u. Ik kan niet in uw schaduw staan.’


    Isabelle dacht even na en voegde eraan toe: ‘Of in de schaduw van het verleden.’
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    Die dag legde meneer Hardy na de lunch zijn servet neer en vroeg: ‘Zullen we de wijnkelder doorzoeken, nu Riley dat niet heeft gedaan?’


    Benjamin fronste. Hij keek naar hun gastvrouw en antwoordde: ‘Meneer, juffrouw Wilder heeft vandaag al veel moeten doorstaan. Misschien moeten we tot morgen wachten, of tot Riley terugkomt.’


    ‘En de dames de tijd geven om het bewijs te vernietigen?’


    ‘Ze hebben al voldoende tijd gehad als ze dat van plan waren.’


    Juffrouw Wilder stond op. ‘Dank u, meneer Booker, maar ik heb niets te verbergen.’


    Rose maakte aanstalten om achter haar aan te gaan, maar Adair pakte haar hand vast. ‘Jij hoeft niet te gaan, schat.’


    ‘Je mag gerust hier blijven wat mij betreft,’ zei juffrouw Wilder. ‘Tenzij de heren staan op je aanwezigheid…?’


    Hardy antwoordde: ‘Het maakt mij niet uit. Het is de kelder waar we op dit moment in geïnteresseerd zijn.’ Hij keek Benjamin aan. ‘Heb je de sleutel nog?’


    Ben aarzelde. Nadat juffrouw Wilder de sleutel naar hem toe had gegooid, had hij hem in zijn kamer op de bijzettafel laten liggen. Voor zover hij wist, lag hij daar nog. ‘Ik ga hem even halen.’


    Toen Benjamin even later terugkwam met de sleutel ging juffrouw Wilder hun voor naar beneden.


    In de keuken staken ze een paar lantaarns aan en liepen toen door de gang naar de kelder. Benjamin ontsloot de deur en duwde hem open – een jammerend gekraak klonk. Met de lantaarns hoog geheven, daalden ze voorzichtig de smalle trap af. De muffe geur van stof en eiken vaten steeg omhoog.


    Benjamin bewoog zijn lantaarn in een boog en doorzocht de bedompte ruimte met zijn donkere schaduwen. Hij zag grote tonnen op hun kant liggen, rijen planken vol spinnenwebben met keramische etiketten en wijnkisten met plaatjes beschilderd met woorden als Lafite 1805. In het midden stond een tafel gemaakt van een brede plank die op een rechtopstaande ton was gespijkerd.


    Juffrouw Wilder wees naar een van de kisten. ‘Dit zijn de andere die ik op dezelfde dag heb gebotteld.’


    Benjamin hield een fles bij het licht. ‘Geen zichtbaar bezinksel.’


    Meneer Hardy richtte zijn lantaarn naar een stel planken en een hoge kast.


    ‘Ik zal die planken afzoeken,’ zei hij tegen Benjamin. ‘Kijk jij in die kast.’ Hij liet lichtbanen langs alle planken glijden.


    Benjamin zuchtte inwendig. Hij opende de kastdeuren en keek naar binnen, liet zich op zijn hurken zakken om de onderste planken te doorzoeken. Gereedschap, vaten, flessen. Zijn oog viel op iets op de achterkant van de onderste plank. Een etiket met een doodshoofd met gekruiste beenderen. Mistroostig stak hij zijn hand ernaar uit en haalde een pak rattengif tevoorschijn. Hij was in de verleiding om het naar achteren te duwen en te doen alsof hij het nooit had gezien…


    Te laat. Hardy kwam bij hem staan. ‘Wat heb je gevonden?’


    Benjamin hield het bij het licht.


    Juffrouw Wilder staarde er ongelovig naar. ‘Ik wist niet dat dat daar stond. Maar misschien hebben we hier beneden in het verleden problemen met ratten gehad. Het is er echt een plek voor.’


    Hardy tuurde naar het pak. ‘Dat ziet er tamelijk nieuw uit.’


    ‘Nou, ik heb het er niet neergezet,’ hield Isabelle vol. ‘Ik heb dat spul nooit gebruikt. Dat zou Abel doen, of Jacob misschien, maar ik niet.’


    In Benjamins hoofd gingen alarmbellen af. ‘Het bewijst niets,’ zei hij. ‘Veel mensen hebben rattengif in de kelder staan. We zouden het in de vaten of in de flessen zelf moeten aantreffen.’


    Meneer Hardy knikte. ‘Er zijn een paar nieuwe tests voor arsenicum, maar ik ben niet bekend met het proces. Misschien kunnen we beter alles laten zoals het is en de kelderdeur op slot houden tot Riley terug is.’


    ‘Goed,’ antwoordde juffrouw Wilder.


    ‘Goed idee,’ beaamde Benjamin. Hoewel niets aan deze situatie goed was.


    Verontrust door de resultaten van hun zoektocht besloot Benjamin op eigen houtje een tweede zoektocht te ondernemen. Met de lantaarn liep hij naar de stallen. De paarden stonden buiten in de stallen en Joe zat te lezen op de bank bij de punt van het eiland.


    Hij liep naar hem toe. ‘Goedendag, Joe.’


    ‘Meneer Booker. Blij dat ik u zie, meneer. Ik moet u bedanken dat u me dit boek hebt uitgeleend.’ Hij hield het omhoog. ‘Ik ben nu bij het gedeelte dat Gulliver een reus is op het eiland van dwergen. Hij blust een brand in het dorpje door hem, nou ja, door hem uit te plassen. Ik heb zo hard gelachen, ik kwam haast niet meer bij.’


    Benjamin grinnikte. ‘Ik dacht wel dat je dat leuk zou vinden.’


    ‘Welke jongen zou dat niet leuk vinden? Het is bijna leuker dan vissen!’ Joes glimlach verzachtte en hij hield zijn hoofd nadenkend schuin. ‘Maar ze houden de mensen ook wel een beetje voor de mal, vind ik. Zoals mensen die erom vechten aan welke kant je een ei kapot moet tikken. Dat soort dingen.’


    ‘Ja, er zit heel veel spot in. Politiek en anderszins.’


    Joe haalde zijn schouders op. ‘Ik begrijp niet alles, maar ik vind het heerlijk om het te lezen.’


    ‘Blij dat te horen. En ik vind het boek dat jij me aanbevolen hebt ook mooi.’


    ‘Hebt u het al uit?’


    ‘Niet helemaal.’


    ‘Wacht maar. Die heer heeft een verrassing in petto, dat zult u wel zien.’


    ‘Waar hij dat pistool heeft verstopt?’


    Joe gniffelde. ‘U moet doorlezen om erachter te komen. Ik wil het niet nog meer voor u bederven.’ Hij wees naar de lantaarn. ‘Waar is dat voor?’


    ‘O, eh… ik zoek iets in de stallen.’


    Joe stond op. ‘Ik zou u wel willen helpen, maar ik moet weer aan het werk.’


    ‘Dat geeft niet.’ Ben zei gedag en liep door naar de stallen. Bij de achterste box hing hij de lantaarn aan een haak om de met een dekzeil overdekte hoop te verlichten.


    Benjamin trok aan een punt en een stofwolk vloog de lucht in. Hij wapperde met een hand voor zijn gezicht en hoestte. Hij opende de staldeur om het stof te laten neerdalen en trok het zeil toen langzaam en voorzichtig weg.


    Toen hij zag wat eronder lag, kneep zijn hart samen. Het was het verwrongen wrak van een voertuig – hout, leer, veren en wielen reeds lang vergaan – dat in deze donkere hoek neerhurkte alsof het zich schaamde. Wat moest het Isabelle verdriet hebben gedaan om het te zien en zich voor te stellen dat haar ouders erin bekneld zaten. Gedood op het moment van de botsing. Geen wonder dat ze het afgedekt en uit het zicht bewaarde. Hij had het gevoel op een plechtige plaats te zijn, een kerkhof of een familiegraf, hoewel hij wist dat meneer en mevrouw Wilder in feite begraven waren op het kerkhof aan de overkant van de rivier.


    Hij herinnerde zich wat Isabelle had gezegd toen ze over het vermiste testament spraken. ‘Ik dacht dat hij ze bij zich had in het rijtuig… Hun valiezen hebben we teruggekregen, maar er zaten geen papieren in.’ Had ze zelf het verwoeste voertuig doorzocht? Het was waarschijnlijker dat een bediende het had gedaan en wie wist hoe grondig?


    Ben probeerde de deur van het rijtuig open te maken. Die zat vast en hij trok hard tot hij meegaf. De mooie bekleding verging tot stof over de kapotte en doorgezakte zitplaatsen. De fluwelen gordijnen waren door de motten aangevreten en hingen in flarden voor de verbrijzelde ramen. Maar hij zag niets van belang.


    Een lage stem verbrak de stilte. ‘Wie is daar?’


    Geschrokken keek Ben om en zag een donkere gestalte als een engel der wrake afgetekend in de verblindende zon die door de open deur naar binnen viel.


    ‘Wat doet u daar?’ De afkeurende figuur kwam dichterbij en stapte in het licht van de lantaarn. Het was de tuinman, Abel Curtis, gewapend met een geweer dat op zijn borst was gericht.


    Ben stak langzaam zijn handen omhoog. ‘Ik ben het maar, Benjamin Booker. De procureur van juffrouw Wilder.’


    ‘Ik weet wie u bent. Wat hebt u hier te zoeken? Waarom verstoort u dingen die beter met rust kunnen worden gelaten?’


    Bens handen begonnen te trillen. ‘Sorry. Juffrouw Wilder heeft me gevraagd een vermist document van haar vader te zoeken. Ze dacht dat hij het misschien bij zich had in het rijtuig toen ze… hun ongelukkige lot ondergingen.’


    Een ogenblik staarde de oudere man hem met staalharde ogen onverzettelijk aan.


    Help me, alstublieft, God.


    Toen liet Abel het geweer langzaam zakken. ‘Na het ongeluk heeft ze me gevraagd alles te doorzoeken en dat heb ik gedaan. Ik houd er niet van om me ergens onderuit te draaien. Alle bezittingen die de moeite waard waren om te bewaren, heb ik binnengebracht.’


    ‘En hebt u papieren gezien?’


    ‘Niet dat ik me kan herinneren. Maar alles wat ik heb gevonden, heb ik aan mevrouw gegeven.’


    ‘Natuurlijk. Goed. Dank u wel.’


    Abel draaide zich om en wees met zijn duim over zijn schouder naar het rijtuig. ‘U bedekt dat wel weer als u weggaat?’


    ‘Ja, dat zal ik doen,’ verzekerde Ben hem.


    Met een zucht van verlichting spreidde hij de zeildoeken weer over het wrak en keerde terug naar het huis.
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    De volgende dag was het zondag en Benjamin liep naar Riverton om naar de kerk te gaan. Hij vertrok vroeg en ging eerst langs bij het nederige huisje van mevrouw Winkfield in de buurt van de St. Raymond. Hij herinnerde zich dat hij bloemen te koop had zien staan op haar lage tuinmuur. Ook die ochtend werden er verse aangeboden. Ze stonden met twijngaren gebonden in potten met water. Er stond een handgeschreven bordje bij: Boeketjes 6p, en een eenvoudig houten bakje met een gleuf. Benjamin liet er een muntstuk van zes stuivers in vallen en koos een bos. Toen liep hij door het hek de omheinde begraafplaats op: een vredige plek met ongelijke paden, keurig onderhouden nieuwere grafstenen en scheef hangende, met korstmos bedekte, oeroude monumenten. Hier en daar knikten wilde bloemen met hun kopje in de wind en hij zag enkele boeketjes zoals dat van hem. Langs de achtermuur stonden recht en plechtig taxusbomen, terwijl een sierlijke eik beschuttende armen spreidde over dierbare gedenktekens. Een treurduif koerde in de takken en twee witte vlinders dartelden langs.


    Benjamin liep langzaam van graf tot graf. Veel namen waren onbekend voor hem, andere kende hij al: Howton, Winkfield, Colebrook, Jones.


    Langs de zijkant van de kerk kwam Arminda Truelock aanlopen, met een hoedje op en handschoenen aan, gebedenboek in de hand.


    ‘Goedemorgen, meneer Booker. De dienst begint pas over een half uur.’


    ‘Ik ben vroeg gekomen, in de hoop het graf van meneer en mevrouw Wilder te vinden.’


    ‘Aha.’ Ze keek van zijn gezicht naar de bloemen in zijn hand en knikte. ‘Ik zal het u laten zien. Het is daar.’


    Ze nam hem mee naar een groepje statige grafstenen met verschillende jaartallen en wees hem het graf van de Wilders. Het had een afgeronde bovenkant waarin het embleem van een treurwilg was gekerfd.


    In liefdevolle herinnering


    Elizabeth Wilder


    Gestorven in 1808 in de leeftijd van 46 jaar


    en


    Jonathan Wilder


    Gestorven in 1808 in de leeftijd van 48 jaar


    Geliefde ouders en grootouders


    Een op een urn gelijkende stenen vaas vormde een deel van het monument. Er stonden verwelkte lelietjes-van-dalen in.


    ‘Ik dacht dat juffrouw Wilder geen bloemen meer op het graf kwam leggen?’


    ‘Nee, hoe graag ze ook zou willen.’ Juffrouw Truelock bukte en haalde de uitgebloeide bloempjes weg. ‘Ik pluk in haar plaats nu en dan iets uit onze tuin.’


    ‘Dat is aardig van u.’


    Bescheiden haalde ze haar schouders op. ‘Ik doe wat ik kan om voor de graven te zorgen. Onze koster is nogal gebrekkig.’


    Benjamin zakte op zijn hurken en plaatste de bloemen in de wachtende houder.


    ‘En dat is aardig van u,’ voegde ze eraan toe.


    Nu haalde hij zijn schouders op. ‘Ik heb het gevoel dat ik ze een beetje ken nu ik in hun huis logeer en hun dochter leer kennen.’


    Arminda keek hem belangstellend aan en Benjamin wendde zijn blik af, verlegen onder die zachte, wetende blik.


    Er viel hem iets in en hij vroeg: ‘Mag ik u vragen om een groot stuk papier?’
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    Op zondagochtend zat Isabelle in de familiekapel te lezen in een prekenboek van Edward Cooper. Daarna zette ze een hoedje op en trok een jas aan om de trap op te klimmen naar het dak.


    Langzaam liep ze naar de lage omheining. Vanaf die hoogte kon ze een groot deel van het eiland zien: in het noorden gluurden de daken van de weefschuur en de pachtershuisjes boven de bomen uit; in het oosten, achter het huis, de tuin en het boothuis; en in het zuiden de stallen, de paddock en de punt van het eiland. Ze pakte de verrekijker van haar vader en keek in westelijke richting naar Riverton. Er lag een zeilschip aangemeerd aan de dorpssteiger. Daarna concentreerde ze zich op de boerderijen in de verte. Ze kwam vaak hier boven om te kijken naar de wereld die buiten haar bereik lag, om haar horizon althans visueel te verbreden. Vooral als ze zich eenzaam voelde.


    Het gevoel van isolatie was het hevigst op zon- en feestdagen. Dan zag ze families op weg naar de kerk: mannen in hun zondagse pak, vrouwen in hun mooiste jurk en met hun beste hoed op, met hun kleintjes aan de hand van wie ze de weerbarstige haren gladstreken. Twee vriendinnen zwaaiden naar elkaar en Isabelle dacht aan Arminda, ze stelde zich haar vingers boven de toetsen voor, klaar om de openingspsalm te spelen. Voor haar geestesoog zag ze de mensen in de banken zitten en samen zingen, de gebeden herhalen en avondmaal vieren.


    Zoals altijd deed het haar denken aan vroeger, toen haar ouders en broer en zus nog leefden en ze over de brug liepen om naar de kerk te gaan, met hun oude getrouwen en pachters achter hen aan. Iedereen praatte met elkaar en genoot van elkaars gezelschap, samen dienden ze God.


    Ze dacht aan meneer Booker. Zou iemand hem de bank van de Wilders wijzen? Of was die allang toegewezen aan een nieuw gezin? Toen zij niet meer naar de kerk ging, ging haar nicht ook niet meer. Maar nu was Rose tenminste thuis, hield ze zichzelf voor. Hoewel, niet voor lang. En niet voor haar bruiloft.


    Isabelle kreunde. Kon ze die angst maar uit haar lichaam scheuren en over de reling gooien. Als zijn gevangene had ze te veel gemist.


    Met een zucht legde ze de verrekijker neer en ging naar beneden om een wandeling te gaan maken met Ollie.


    Met de hond liep ze over het pad langs de oever. Isabelles blik werd getrokken door de hoge treurwilgen langs het pad, waarvan de takken laag bogen alsof ze gebukt gingen onder verdriet. Geen wonder dat de bomen werden gebruikt als symbool van rouw. Ze had er zelfs een afbeelding in de grafsteen van haar ouders van laten graveren. Isabelle sloot haar ogen en probeerde zich te binnen te brengen hoe die eruitzag. Ze zou hem graag weer zien, maar betwijfelde of dat ooit zou gebeuren.


    Ze sloeg een landinwaartse weg in en ze staken het eiland over, Ollie snuffelde gretig tijdens de wandeling. Bij de rivier rende hij vrolijk op een of andere geur af. Hopelijk zou hij de schapen niet lastigvallen, anders zou Abel niet blij zijn. Isabelle stond boven op het stenen bruggetje en keek uit over het meer en het beeld van haar overgrootmoeder die de zwanen voerde. Om haar heen was het stil op het eiland, afgezien van kwetterende vogels. De wevers genoten van hun zondagsrust. Isabelle hief haar gezicht op naar de zon, genietend van de warmte en de rust van het alleen zijn op een eenzame plek.


    Toch?


    Vlakbij hoorde ze een voetstap. Ze deed haar ogen open en zag een man in een geklede jas en met een hoge hoed op langs de rivier uit de richting van het boothuis aan komen lopen. Toen hij dichterbij kwam, herkende ze de brede man als Enos Redknap. Een schok van angst schoot door haar heen. De vorige keer dat ze hem had gezien, had hij samen met oom Percy het eiland bezocht, die hem had voorgesteld als een professioneel roeier, zakenman en botenbouwer. Ze had gedacht en gehoopt hem nooit meer te zullen zien.


    De man was bij de brug, nam zijn hoed af en boog. Het zonlicht glansde op zijn rode haar.


    ‘Juffrouw Wilder. Prettig u weer te zien, mevrouw.’


    Enos Redknap was midden dertig. Hij kleedde zich als een heer, maar zijn massieve schouders en bovenbenen klopten niet met zijn professionele verschijning. Toen ze hem voor het eerst ontmoette, vond ze dat hij een zekere mannelijke aantrekkelijkheid had, maar na Carlota’s waarschuwingen leek hij een stuk minder aantrekkelijk. Hij deed haar zelfs denken aan een sluwe, roodharige piraat.


    ‘Meneer Redknap. Het verbaast me u hier te zien.’ Isabelle keek zenuwachtig achter zich.


    ‘Daar is geen reden voor.’ Hij volgde de richting van haar blik. ‘Bent u hier helemaal alleen?’


    ‘Nee, ik…’ Ze slikte. ‘Ik heb mijn waakhond bij me.’


    Hij gniffelde. ‘Bedoelt u dat ondeugende hondje? Ik zag hem bij het boothuis. Hij likte mijn hand.’ Zijn accent verraadde dat hij uit Oost-Londen kwam.


    Isabelle stak haar kin in de lucht en wendde een zelfverzekerdheid voor die ze niet voelde. ‘Wat voert u hierheen?’


    ‘Ik heb nog geen antwoord gekregen. Althans niet het antwoord dat ik wilde horen.’ Hij grijnsde erbij, maar zijn ogen bleven koud.


    ‘Dan hebt u het wellicht nog niet gehoord,’ zei ze. ‘Mijn oom is gestorven.’


    ‘Ja, dat weet ik.’ Hij plukte een verdwaalde haar van zijn mouw. ‘Vermoord. Vergiftigd.’


    Isabelle keek hem scherp aan. Had deze man het gedaan?


    Ze vouwde haar handen. ‘Toch ben ik niet van gedachten veranderd over de verhuur van land. Het spijt me dat u voor niets dat hele eind bent gekomen.’


    ‘Helemaal niet. Een goed tijdstip juist, volgens mij. Nu kunnen we met z’n tweetjes onderhandelen. We zullen ongetwijfeld heel goed met elkaar overweg kunnen,’ zei hij smadend en ze rilde van afkeer.


    Hij keek om zich heen en voegde eraan toe: ‘Ik vind nog steeds dat Belle Island een ideale plek is voor mijn onderneming. Maar dat standbeeld moet weg.’


    Isabelle voelde ergernis in zich opkomen. ‘Maar zoals ik al zei, het eiland is niet te koop of te huur.’


    ‘Kom, juffrouw Wilder. Wees toch redelijk. Alles is te koop, heb ik gemerkt, als de prijs hoog genoeg is.’


    ‘In dit geval niet, meneer Redknap. Ik heb alle hectaren die we overhebben nodig om wilgen te verbouwen.’


    ‘Een vindingrijke dame. Dat is lofwaardig. Dat meen ik oprecht.’ Hij glimlachte breed, met kuiltjes in zijn gebeeldhouwde wangen. Zijn tanden waren echter bruin en brokkelig, wat zijn verzorgde uiterlijk bedierf.


    Zijn bewonderende blik maakte haar onrustig. Waar was meneer Booker nu ze hem nodig had?


    Redknap wees naar het huis. ‘Vraagt u me niet binnen, zodat we dit netjes kunnen bespreken?’


    Dat was het laatste wat Isabelle wilde, maar ze wilde ook niet dat de man dacht dat ze een weerloze vrouw was alleen op het eiland. Ze herinnerde zich Carlota’s angst voor meneer Redknap en hoopte dat haar gezelschapsdame uit het zicht bleef. Dit was tenslotte de man wiens dreigementen Lotty bijna zeven jaar geleden hadden aangespoord om Londen te verlaten.


    ‘Deze kant op.’ Ze beende over het pad en hij volgde. Zijn ogen prikten in haar nek. Toen ze even later het huis naderden, ving ze een glimp op van een gezicht voor het raam. Het gordijn bewoog en Carlota verdween.


    Opgelucht zei Isabelle: ‘Ik kan u een verfrissing aanbieden voordat u terugkeert naar Londen, als u wilt.’


    ‘Dank u, maar ik ben nog niet van plan om te vertrekken.’


    ‘O. Nou…’ Ze wist niets anders te zeggen en ging hem voor naar binnen.


    Toen ze door de hal liepen, hoorde ze lage mannenstemmen in de ochtendkamer. Ze werd overspoeld door opluchting. Binnen vond ze Hardy en Adair, die een gesprek voerden tijdens het krant lezen. Hardy stond op toen ze binnenkwam.


    ‘Meneer Hardy en meneer Adair. Mag ik u voorstellen, meneer Redknap uit Londen.’


    Redknaps blik gleed over Christopher, maar keerde snel terug naar de oude raadsman. ‘Ik weet wel wie meneer Hardy is. Natuurlijk weet ik dat.’


    ‘En hoe kan dat?’ Hardy nam de man koeltjes op. ‘Ik geloof niet dat ik u ooit heb ontmoet.’


    ‘Percy heeft uw naam een paar keer genoemd.’


    Isabelle legde uit: ‘Meneer Redknap is hier een paar weken geleden geweest met mijn oom, met het doel een deel van het eiland te huren. Ik heb het plan afgewezen, maar kennelijk heeft oom Percy die boodschap niet duidelijk overgebracht voordat hij stierf.’


    Meneer Hardy knikte. ‘Wat ongelukkig.’


    Isabelle wendde zich weer tot hun ongewenste gast. ‘Meneer Hardy volgt Percival op als beheerder. Maar ik ben er zeker van dat hij mijn besluit zal steunen.’


    Hardy’s blik bleef op haar gezicht rusten en Isabelle zag begrip dagen in zijn ogen. ‘Ja. Jammer dat u dat hele eind voor niets bent gekomen, meneer Redknap. Ik wens u een veilige en snelle reis terug naar de stad.’


    Enos schonk hem een luie glimlach. ‘Ik heb geen haast om terug te gaan, hoor.’


    ‘De laatste postkoets vertrekt over twee uur uit Maidenhead,’ voegde Hardy er behulpzaam aan toe.


    Redknap schudde zijn hoofd. ‘Ik ben over het water gekomen met mijn mannen. Op die manier kunnen we komen en gaan zoals het ons behaagt.’


    Zijn reptielenogen schoten weer naar Isabelle. ‘Ik dring erop aan, juffrouw, dat u er nog eens over nadenkt. Helpt u mij mijn belangen te beschermen… dan help ik u de uwe te beschermen.’


    Isabelle fronste. ‘Hoe dat zo?’


    ‘We hielden Percy Norris in de gaten, hè. Om te kijken of hij niet probeerde onder zijn verplichtingen uit te komen. We hielden zijn huis in de gaten en hebben veel interessante dingen gezien, zoals mensen die kwamen en gingen.’


    Hierop keek Christopher Adair met een ruk op en hij staarde de man aan, zijn krant vergetend.


    Isabelle zei: ‘Als u iets gezien hebt wat verband houdt met de dood van mijn oom, dan moet u die informatie doorgeven aan Bow Street.’


    ‘Weet u zeker dat u wilt dat ik dat doe?’


    Isabelle zweeg. Wat bedoelde hij? Had hij iets gezien wat bezwarend was voor iemand die ze wilde beschermen? Zoals Rose of meneer Adair, of misschien zelfs zijzelf?


    Toen de man zag dat zijn woorden het gewenste effect hadden, lachte hij zelfvoldaan. ‘Ik zal Bow Street er voorlopig buiten laten. Ik sta niet op goede voet met dat stel, noch met de water­politie trouwens. Dit blijft tussen ons. Voorlopig.’


    Redknap stak zijn kin in de richting van meneer Hardy. ‘Intussen vertrouw ik erop dat u uw cliënte de voordelen van ons voorstel zult doen inzien. U bent altijd zo beschermend voor alle vrouwen in uw leven.’


    Hardy trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik denk niet dat dreigementen uw zaak zullen helpen, noch bij juffrouw Wilder, noch bij mij.’


    ‘Dat ben ik niet met u eens. Ik heb gemerkt dat ze bijzonder doeltreffend zijn.’ Zijn ogen schitterden. ‘Vooral omdat ik nooit loze dreigementen uit.’


    Isabelle werd overspoeld door angst en de haartjes op haar onderarmen gingen rechtop staan.


    In de deuropening verscheen Abel Curtis, met zijn geweer in de hand. ‘Alles in orde, juffrouw? Jacob zei dat er een eh… onbekende op bezoek was gekomen.’


    Isabelle zuchtte van verlichting en zei: ‘Dank je, Abel. Aardig van je om een kijkje te komen nemen, maar meneer Redknap wilde net vertrekken.’


    Redknap keek van de gewapende man met de staalharde blik naar juffrouw Wilder. ‘Dat was ik inderdaad. Maar wees niet bang, ik kom nog weleens langs als… het beter uitkomt.’ Hij zette zijn hoed weer op en tikte zwierig tegen de rand. ‘Nu wens ik u allen goedendag.’


    Hij stoof de kamer uit, het huis uit. Isabelle liep naar het raam om hem na te kijken, toen ging ze Carlota zoeken. Ze had zich opgesloten in Isabelles slaapvertrekken, gewapend met een grote schaar.


    ‘Is hij weg?’


    Isabelle knikte.


    ‘Wat wilde hij nu weer?’


    ‘Hetzelfde wat hij de vorige keer wilde.’


    ‘Doet hij zich nog steeds voor als respectabele scheepsbouwer?’


    ‘Ja.’


    ‘Ha! Als hij scheepsbouwer is, ben ik een kroonprinses.’ Ze keek Isabelle aan met een gepijnigde blik. ‘Weet hij dat ik hier ben?’


    ‘Bij mijn weten niet.’


    ‘Ik heb Jacob gestuurd om Abel te halen, aangezien kapitein Curtis naar de stad is gegaan.’


    ‘Goed bedacht. Abel heeft hem inderdaad weggejaagd. Maar ik moet je waarschuwen, hij heeft beloofd terug te komen.’


    ‘Als hij terugkomt, zal ik moeten vertrekken.’


    ‘Nee, Lotty. Je bent hier veilig.’


    ‘Niemand van ons is veilig met die man in de buurt. Ik weet hoe hij is. Laat u zich niet bedotten. Ik weet nog dat ik hem vroeger knap vond. En hij kan charmant zijn als hij wil. Vrouwen vallen altijd voor hem. Dwaze vrouwen zoals ik. Maar hij is echt gevaarlijk. Waarom hebt u hem binnengevraagd?’


    ‘Omdat ik wilde dat hij zag dat ik hier niet alleen ben. Hij heeft meneer Hardy en meneer Adair ontmoet, evenals Abel.’


    ‘Enos Redknap laat zich niet bang maken door een pedante jurist. En door Adair nog minder. Abel is beter, maar jammer dat kapitein Curtis er niet was.’


    ‘Dat is waar. Of meneer Booker,’ voegde Isabelle eraan toe.


    ‘Meneer Booker? Wees alstublieft niet beledigd, maar wat had die kunnen doen? Een boek naar zijn hoofd gooien? Voorlezen tot hij doodging?’


    Isabelle staarde uit het raam. ‘Ik weet het niet. Ik voel me gewoon… veiliger… als hij in de buurt is.’
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    Benjamin kwam de kerk uit en zag een vreemde van de brug stappen, zijn hoed afnemen voor juffrouw Truelock en zijn weg voortzetten. Hij kende de man niet, maar diens uiterlijk beviel hem niet. Wat had hij op het eiland te zoeken? Benjamin keek de man na en liep toen haastig de brug over, een opgerold stuk papier in zijn hand. Meneer Hardy kwam hem tegemoet op de veranda en beschreef de ontmoeting.


    ‘Enos Redknap?’ herhaalde Benjamin met een frons. ‘Zo heette Susan Starks eerste echtgenoot. Na het proces vertelde ze me dat hij gevaarlijk was en beweerde dat ze daarom haar naam had veranderd – om zichzelf te beschermen. Ik weet niet of het waar is, en of dat dit dezelfde man is…’


    ‘Dat lijkt me wel,’ zei Hardy. ‘Het is geen veel voorkomende naam.’


    Bens hersenen draaiden op volle toeren. ‘Dus dit was de man die hier is geweest met meneer Norris, in de hoop Belle Island te kunnen gebruiken voor zijn handel, wat dat ook is?’


    Hardy knikte. ‘En nu is hij terug.’


    Benjamin trok een grimas. ‘Dat is voor geen van ons een goed voorteken, denk ik.’


    Hardy dacht even na en hees zich overeind. ‘Nou, ik zou er maar niet van wakker liggen. Hij is teruggekomen in de verwachting juffrouw Wilder alleen en onbeschermd aan te treffen. Maar in plaats daarvan trof hij mij aan, om nog te zwijgen van een gewapende Abel Curtis. Toen heeft hij haastig de terugtocht aanvaard. We zullen hem waarschijnlijk niet terugzien.’


    Maar daar was Benjamin nog niet zo zeker van.
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    Die avond kwam Arminda Truelock dineren, zoals ze soms deed. En met haar lieve, zonnige persoonlijkheid was de stemming rond de tafel luchtiger dan anders en waren de gespreksonderwerpen aangenaam. Ze hadden het niet over Redknaps bezoek, Percivals dood en de terugkeer van meneer Grant. In plaats daarvan spraken ze over prettige herinneringen, dorpsnieuwtjes, een verwacht feest in de kerk en Isabelles onstuimige pup. Alleen meneer Adair leek immuun voor de algemene vrolijkheid, hij zat er zwijgend bij en nam geen deel aan de conversatie.


    Na de maaltijd trokken de dames zich terug en lieten ze de mannen een tijdlang achter in de eetkamer, zoals de gewoonte was. In de salon voldeed Arminda aan Isabelles verzoek en speelde een stuk voor hen op de piano. Ze was niet zo vaardig als Carlota, maar speelde toch heel aardig en het was een genoegen om te horen.


    Bij de laatste noten begon Rose te applaudisseren. ‘Ik weet nog dat u me wilde leren spelen toen ik klein was, maar ik kon nooit lang genoeg stilzitten om te oefenen.’


    Arminda knikte en speelde zachtjes verder. ‘Ik weet het nog. Je had het te druk met die eend van je en later zat je gebogen over modeplaten.’


    De kuiltjes in Rose’ wangen verschenen. ‘Dan ben ik kennelijk helemaal niet veranderd. Want ik ben nog steeds dol op modeplaten en ik ben nog steeds dol op eenden. Ze zijn verrukkelijk.’


    Isabelle gniffelde. Arminda was een soort tweede tante voor Rose geweest en Isabelle vond het heerlijk om te zien hoeveel genegenheid er nog tussen hen was. ‘Het is toch niet te geloven dat onze kleine Rose verloofd is en gaat trouwen?’


    Juffrouw Truelock schudde haar hoofd en vroeg op plagerige toon: ‘Vertel ons oude vrijsters eens, hoe wist je dat meneer Adair de ware was tussen alle jongemannen die je ongetwijfeld in Londen hebt ontmoet?’


    Rose’ ogen begonnen te stralen. ‘Hij was zo knap en galant. En zijn manieren! Een echte heer. Ik schaam me om het te bekennen, maar ik was zo zenuwachtig als ik met hem danste dat ik meer dan eens de verkeerde kant op draaide. Hij verzekerde me dat ik me nergens voor hoefde te schamen en hield vol dat hij zelf de fouten had gemaakt. Veel jongedames flirtten met hem die avond en de moeders stelden hun dochters gretig aan hem voor, maar zoals hij naar mij keek… Het was alsof ik de enige vrouw in de zaal was. Toen hij de volgende dag bij me op bezoek kwam, zei hij: “Juffrouw Lawrence, ik heb het gevoel dat ik mijn hele leven heb gewacht om u te ontmoeten.” Mijn hart sprong op! Want zo voelde ik het ook!’


    Isabelle en Arminda wisselden over haar hoofd een blik, half vermaakt, half weemoedig. Wat heerlijk om jong en verliefd te zijn, en zo zeker van de toewijding van je bewonderaar. Het was iets wat de twee oude vriendinnen zich alleen maar konden voorstellen.


    Kort daarna stond de domineesdochter op om te vertrekken. Ze wees hun verzoek om nog wat te spelen af omdat ze haar vader had beloofd die avond een potje te schaken. Ze nam hartelijk afscheid van Rose en Isabelle liep met haar mee naar de deur.


    Toen ze door de hal liepen, zei Arminda: ‘Trouwens, meneer Booker kwam vandaag naar het kerkhof.’


    ‘Ja, hij zei dat hij van plan was om de dienst bij te wonen.’


    Juffrouw Truelock knikte. ‘Hij heeft ook bloemen gelegd op het graf van je ouders.’


    Isabelle stond abrupt stil en keek haar met grote ogen aan. ‘Is dat zo? Daar heeft hij niets over gezegd. Ik heb hem wel verteld dat het me speet dat ik die taak heb verwaarloosd. Toch verrast het me.’


    ‘Ja?’


    ‘Ja. Ik kan me niet indenken waarom hij dat zou doen.’


    Een plagerig lachje speelde om Arminda’s mond. ‘Niet?’


    Op dat moment kwamen de mannen uit de eetkamer, op weg om zich bij de dames te voegen in de salon. Alsof hij voelde dat ze het over hem hadden, bleef meneer Booker even staan en wendde zich tot de twee dames bij de voordeur. Isabelle keek hem aan met warme dankbaarheid in haar hart, die al snel gevolgd werd door aantrekkingskracht. Haar blik gleed over zijn donkere haar, zijn brede schouders en zijn lange atletische gestalte voordat die bleef rusten op zijn gezicht.


    ‘Gaat u weg, juffrouw Truelock?’ vroeg hij.


    ‘Ja.’


    ‘Dan wens ik u goedenavond.’ Hij boog. Een ogenblik hield hij Isabelles blik vast en liep toen door naar de salon.


    Isabelle wendde zich weer tot Arminda, die haar met pretogen aan stond te kijken. ‘Kun je het je echt niet indenken?’


    Toen Arminda weg was, verzamelde de rest van het gezelschap zich zoals gebruikelijk in de salon.


    Isabelle zat naast meneer Hardy op de sofa en luisterde hoe hij met liefde en trots sprak over de eerste keer dat hij zijn eerste kleinkind had gezien. Misschien, dacht Isabelle, zou hij inderdaad een goede beheerder zijn, al zou ze er nog steeds het liefst helemaal geen hebben. Aan de andere kant van de kamer zaten meneer Adair en Rose een potje te dammen, Rose een en al gretigheid, meneer Adair een stuk minder enthousiast. Zijn hoofd rustte in zijn hand en naast hem stond een glas met het een of ander. Meneer Booker zat alleen bij het vuur te lezen in een van de oude boeken van haar broer; een avonturenverhaal dat Joe hem had aanbevolen.


    Er verscheen een gestalte in de deuropening. Tot Isabelles verbazing was het juffrouw O’Toole, Rose’ gezelschapsdame en kamenierster.


    ‘Juffrouw O’Toole, had u… iets nodig?’


    ‘Ik heb iets te zeggen. Tegen iedereen. Mag ik binnenkomen?’


    ‘Natuurlijk.’


    Isabelle en Rose wisselden met opgetrokken wenkbrauwen een blik. De mannen draaiden zich om in hun stoel om de nieuwkomer aan te kijken.


    De magere vrouw deed een stap over de drempel. Daar bleef ze staan, met gevouwen handen, kennelijk slecht op haar gemak.


    Isabelle zei: ‘Wat is er, juffrouw O’Toole?’


    ‘Die politieman die hier gisteren kwam. Ik heb iets gehoord van wat hij zei. Ik begreep dat u en misschien zelfs juffrouw Rose ervan worden verdacht meneer Norris te hebben gedood, en misschien ook Mary Williams. Is dat waar?’


    Meneer Hardy antwoordde voor hen allen. ‘Helaas wel. Iemand heeft tenslotte gezien dat juffrouw Lawrence een fles naar Percivals kantoor bracht, al schijnt agent Riley zijn onderzoek op dit moment op juffrouw Wilder te concentreren.’


    Juffrouw O’Toole hief haar kin en Isabelle zag stoïcijnse vastberadenheid in haar ogen. Het deed haar denken aan al die jaren geleden, toen de vrouw op het eiland was verschenen, met een valies in de hand en het kind bij zich, bleek en vermoeid, maar vastberaden om ervoor te zorgen dat haar pupil in veiligheid werd gebracht.


    ‘Ik wilde eerst niets zeggen,’ begon ze. ‘Want ik weet dat juffrouw Rose haar hart op hem heeft gezet. Maar ik kan niet langer zwijgen, nu juffrouw Wilder en juffrouw Rose van zoiets laags worden beschuldigd. En nu mijn lieve meisje spoedig zal trouwen met een man die tegen iedereen heeft gelogen… en misschien veel ergere dingen heeft gedaan.’


    Met een dreigende blik stond Adair op en hij zette zijn handen op zijn slanke heupen. ‘O’Toole, waar heb je het over?’


    Ze sloeg geen acht op hem en keek naar Rose. ‘Kunt u ontkennen dat hij zich vreemd heeft gedragen? Schuldig?’


    Rose knipperde met haar ogen. ‘Nou nee, hij is niet zichzelf sinds Percivals dood, maar dat is begrijpelijk. Dat kun je hem niet kwalijk nemen.’


    ‘O, nee?’ De vrouw wendde zich tot de twee procureurs. ‘Juffrouw Rose vertelde die politieman dat zij en ik de hele avond bij de Adairs thuis waren geweest en dat is waar. Meneer Adair zei dat hij ook de hele avond thuis was geweest, hij had zich verkleed en daarna met zijn vader in de bibliotheek gezeten gedurende de hele tijd dat Rose en ik boven waren. Maar dat is niet waar.’


    ‘Wel waar,’ hield Adair vol. Hij begon door de kamer te ijsberen als een gekooide tijger in een menagerie. ‘Misschien heb ik de tijdsduur onderschat, maar we hebben wel samen in de bibliotheek gezeten. Hij wilde een goed gesprek tussen vader en zoon. De kans om me huwelijksadvies te geven.’


    Juffrouw O’Toole schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik zag u door het raam. Om half zeven liep u door het straatje aan de achterkant.’


    Meneer Adair kneep zijn ogen samen, perste zijn lippen op elkaar en zei toen kalm: ‘Mijn beste juffrouw O’Toole, u moet zich vergissen. De logeerkamer kijkt uit op de voorkant van het huis.’


    ‘Ja, maar ik was de gang overgestoken om meer haarspelden te lenen van de kamenierster van uw moeder. Toevallig keek ik door het raam. Stelt u zich mijn verrassing voor toen ik u heimelijk terug naar het huis zag sluipen. U droeg een overjas met de kraag hoog opgezet, de hoed diep over uw ogen. Ik begreep het niet, maar maakte mezelf wijs dat er een simpele verklaring moest zijn. U was vlug even weggegaan om iets te halen. Een cadeautje op het laatste moment, zoiets, hoewel u niets in uw handen had. Een ogenblik stond ik u gade te slaan, maar toen riep juffrouw Rose dat ik vlug terug moest komen om haar kapsel af te maken.’


    Rose keek van de een naar de ander. ‘Juffrouw O’Toole, ik weet niet wat ik moet zeggen. Toen ik korte tijd later naar beneden ging, kwam meneer Adair uit de bibliotheek van zijn vader.’


    ‘Misschien, maar daar was hij niet lang geweest.’


    Isabelles hart begon te bonzen terwijl ze Christopher Adair gadesloeg. Zijn adamsappel ging op en neer in zijn witte hals, maar hij zei niets.


    Juffrouw O’Toole vervolgde: ‘Ik was niet overdreven bezorgd totdat hij ons die avond naar huis bracht en we door de politie werden ontvangen met het nieuws dat meneer Norris dood was. Toen kwam er een duistere verdenking bij me op. Ik wist dat meneer Adair nog boos was om de huwelijksovereenkomst en het feest. Ik vroeg me af of hij stiekem naar het huis van de Wilders was gegaan om meneer Norris in het geheim te confronteren.’


    Ze keek de jongeman aan. ‘Ik heb u gezien, u deed zo uw best om geschokt te kijken door het nieuws, maar u was niet geschokt. U wist het al.’


    Rose keek haar aanstaande met wijd opengesperde, smekende ogen aan. Haar stem haperde. ‘Christopher…?’


    ‘Het is niet wat je denkt!’ barstte hij uit.


    ‘Nee?’


    ‘Nee, echt niet.’


    Rose zei somber: ‘Dan kun je ons beter de absolute waarheid vertellen. Anders is onze verloving, onze… dan is het uit tussen ons.’


    Hij streek geagiteerd over zijn gezicht. ‘Daarom heb ik het je niet verteld. Hoewel ik vrees dat het toch uit zal zijn tussen ons.’


    Benjamin luisterde met grote belangstelling toen Christopher Adair een diepe zucht slaakte en zijn verhaal begon. ‘Ik ben inderdaad naar Percy toe gegaan. Ik was van streek. Ik zag hoe mijn moeder haar best deed om het beschikbare vlees zo goed mogelijk over de gerechten te verdelen en de flessen champagne telde, hoe ze haar handen wrong en piekerde dat we niet genoeg zouden hebben. De avond daarvoor vond ik mijn vader laat in de avond gebogen zitten over rekeningen, terwijl hij zich afvroeg wat we moesten verkopen om de extra kosten te dekken. Dus inderdaad, ik was boos en ik wilde de vrek eens flink de waarheid zeggen. Ik was al gekleed voor de avond en had tijd over omdat Rose nog steeds druk bezig was met haar kapsel en alle andere dingen die vrouwen al die tijd doen.’


    ‘Je dacht dat je een alibi had,’ zei Hardy, ‘dus je kneep er stiekem tussenuit.’


    ‘Nee, man. Moeten jullie juristen altijd alle woorden verdraaien? We zitten niet in de rechtszaal, verdraaid nog aan toe.’


    ‘Sorry. Ga door.’


    Adair streek over zijn gezicht. ‘Ik was gefrustreerd en dat wilde ik Percival laten weten. Hij moest begrijpen hoe iedereen bij ons thuis druk in de weer was, zwetend en tobbend om een officiële partij te organiseren omdat hij dat op het laatste nippertje pesterig weigerde, als een kleuter die razend wordt als hij zijn zin niet krijgt. Ik wilde hem laten weten dat niet alleen mijn moeder en onze huishoudster, maar ook de bedienden van de familie Wilder verwoed hadden samengewerkt zodat de gasten niet zouden vermoeden wat voor drama en twist er achter de coulissen gaande was. Het was eerlijk gezegd beschamend dat Rose geen familie had die een feest voor haar kon geven. Wees alstublieft niet beledigd, juffrouw Wilder.’


    ‘Nee, ik ben niet beledigd,’ zei Isabelle. ‘Ik was zelf teleurgesteld en beschaamd dat ik er niet bij kon zijn.’


    ‘Hoe dan ook, ik ging naar buiten en beende naar jullie huis. Ik ging erheen om tegen hem tekeer te gaan, ja, maar geloof me alstublieft, het was nooit mijn bedoeling om een vinger naar hem uit te steken. Ik was van plan hem in duidelijke bewoordingen te vertellen wat ik vond van hem en zijn huwelijksovereenkomst – die ik vernietigd heb nadat ik zo stom was geweest om hem te tekenen.’


    Adair keek naar Rose. ‘Als je grootouders nog leefden, hadden ze zijn verbroken beloften en minderwaardige gastvrijheid nooit geduld. Percival had zich moeten schamen om te doen alsof hij meneer Wilders wensen voor jou vertegenwoordigde. En ik was van plan hem dat te vertellen.’


    Rose was bleek geworden, maar ze luisterde zonder hem te onderbreken. Ze klemde de armleuningen van haar stoel vast tot haar knokkels wit werden.


    Adair ging verder: ‘Ik wist dat mevrouw Kittleson en Marvin bij ons thuis waren, maar ik verwachtte dat het dienstmeisje er nog was om me binnen te laten. Maar de tuindeur stond op een kier en ik liep naar binnen. Ik hoorde Percival in zijn studeerkamer, hij mopperde, praatte in zichzelf en hijgde.


    Ik duwde de deur van zijn kantoor open en zag meteen dat hij weer gedronken had. Er stond een lege wijnfles naast zijn gebruikelijke karaf. Hij hield zijn hoofd in zijn handen, naast hem stond een halfvol glas. Ik was zo dom om te denken dat hij misschien berouw had dat hij Rose zo slecht had behandeld. Maar toen keek hij op en met verbijstering zag ik zijn rood aangelopen gezicht, de uitpuilende aderen in zijn hals, het schuim om zijn mond als van een dolle hond! Ik overdrijf niet. Hij leek een krankzinnige. Ik probeerde te zeggen wat ik had willen zeggen, maar de woorden bleven steken in mijn keel.


    Hij zag me en ontplofte van woede. “Jij!” schreeuwde hij vol venijn. “Ik wist dat jij het was! Kom je me afmaken?”


    In mijn verwarring schreeuwde ik terug: “Wat? Nee!”


    Hij zag eruit als een duivel, met vlammende ogen en rondvliegend speeksel. Hij gooide zijn glas naar mijn hoofd. Ik dook en het vloog langs me heen en kletterde tegen de muur. Toen deed hij een uitval in zijn bureaulade en haalde er een wapen uit. Ik kon niet geloven wat er gebeurde.


    Hij richtte het op me en ik dacht dat ik er geweest was. Zijn greep op het wapen wankelde – zo dronken was hij, dacht ik tenminste. Ik had maar een ogenblik de tijd. Ik reageerde snel, bijna zonder na te denken. Ik moest me toch verdedigen? Ik greep het dichtstbijzijnde voorwerp – de wijnfles – en zwaaide ermee in blinde paniek. Het was mijn bedoeling om het wapen uit zijn hand te slaan, maar in de laatste seconde viel hij voorover en ik raakte de zijkant van zijn hoofd met een misselijkmakende klap.’ Adair sidderde en zijn gezicht kreeg een groenige tint.


    ‘Percival viel op zijn bureau en bewoog niet. Ik dacht dat ik hem gedood had. Even bleef ik zo staan, verstard van schrik. Het was nooit mijn bedoeling geweest om hem kwaad te doen, alleen om mezelf te beschermen! Ik liet de fles vallen en maakte dat ik wegkwam, ik beefde zo hard dat ik de voordeur nauwelijks open kreeg.’


    Benjamin zei: ‘Toen wij kwamen, lag er geen wijnfles in de kamer.’


    ‘Dan heeft iemand anders hem weggehaald, want ik heb het niet gedaan. Ik weet niet eens of ik de voordeur dicht heb gedaan. Ik wilde niet dat iemand me zag of hoorde vertrekken. Ik sloop door de achtertuin en rende nagenoeg naar huis. Ik ging vlug naar binnen, hing de jas aan een haak en spoedde me naar de bibliotheek. Mijn handen wilden niet ophouden met trillen. Mijn vader weet het aan zenuwen voor de verloving.’


    Rose mompelde: ‘Dus daarom rook je die avond naar sinaasappel. Ik vroeg er nog naar, maar je zei dat je een nieuwe scheerlotion had.’


    Hij knikte. ‘Er moet iets op mijn avondkleding gespat zijn toen hij het glas naar me gooide.’


    Meneer Hardy zei: ‘Het dienstmeisje zei dat ze Percival die avond had horen ruziemaken met een man. Misschien heeft ze uw stem herkend en is ze daarom vermoord. Ook vergiftigd.’


    ‘Dat heeft niets met mij te maken!’ Opnieuw schudde Adair zijn hoofd. ‘Ik ben nog nooit van mijn leven zo opgelucht geweest als op het moment toen meneer Booker aankondigde dat Percival was vergiftigd. De schouwarts had dat geconstateerd, gelukkig, want ik wist dat ik dat niet had gedaan.’


    Meneer Hardy zei: ‘Hoe kunt u verwachten dat wij geloven dat u alleen maar stiekem naar hem toe was gegaan om met hem te praten? Ik denk dat u wist dat hij vergiftigd was, en dat u terug bent gegaan om te zien of het gewerkt had, om hem af te maken als het niet had gewerkt.’


    ‘Nee! Dat is niet waar.’ Adair verbleekte, zijn sproeten staken af tegen zijn witte huid.


    Benjamin kromp in elkaar om Robert Hardy’s grove beschuldiging. Maar had hij gelijk?


    Hardy vervolgde: ‘Hoe kunnen we u vertrouwen? We dachten dat u een alibi had voor de hele avond, maar kennelijk zijn we voor de gek gehouden. Waarom zouden we alles geloven wat u zegt?’


    ‘Omdat het de waarheid is!’ riep Adair uit. ‘Het was verschrikkelijk, een kwelling. Toen ik te weten kwam dat hij niet door mijn klap was gedood, had ik het gevoel dat ik na dagen van verstikking eindelijk weer kon ademen.’ Hij keek neer op zijn handen. ‘Toch leefde ik nog steeds in angst dat bekend zou worden wat ik had gedaan.’


    Rose schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik wist dat je niet jezelf was. Ik dacht dat je bedenkingen had over een huwelijk met mij.’


    ‘Nooit. Behalve dat ik me afvroeg hoe ter wereld ik zo’n vreselijk geheim een leven lang voor je zou kunnen bewaren. Ik probeerde mijn moed bij elkaar te rapen om het op te biechten, maar ik… het ging niet.’


    Hij knielde voor Rose neer en pakte haar hand. ‘Zeg alsjeblieft dat je me gelooft, Rose. Het kan me niet schelen of zij me geloven, maar jij moet me geloven.’


    ‘O, Christopher. Ik wil je geloven. Maar waarom heb je me dat allemaal niet eerder verteld?’


    ‘Waarom denk je? Ik was doodsbenauwd. Bang voor arrestatie en schandaal en de gevangenis. Bang het leven van mijn ouders te verwoesten en jou te verliezen. Mijn liefste, vergeef me alsjeblieft.’


    Rose slikte. ‘Ik zal het proberen.’


    Benjamin had medelijden met de radeloze jongeman. Zelfs als juffrouw Lawrence hem vergaf, zou ze hem ooit nog kunnen vertrouwen? Vertrouwen – in een ander dan jezelf – was moeilijk opnieuw op te bouwen. Zoals Benjamin maar al te goed wist.


    Meneer Hardy zei: ‘Agent Riley zal uw verhaal graag willen horen als hij terugkomt.’


    Meneer Adair keek hem aan, maar zei niets meer.
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    Later die avond lag Benjamin te woelen en te draaien. Hij kon niet slapen omdat zijn hoofd te vol was met de bekentenis van Adair en de ontdekking van het vergif in de wijnkelder de dag tevoren. En er zat hem nog iets dwars. Was het Redknaps bezoek? Hij wist het niet zeker.


    Ben trok zijn kamerjas aan en besloot naar de keuken te gaan, zoals hij eerder had gedaan, in de hoop dat een glas melk of een boterham met kaas hem kon helpen in slaap te vallen. Hamish de hond zag hem de trap af komen en kwam aansjokken om hem onderaan te begroeten en zich te laten aaien.


    ‘Goedenavond, ouwe jongen,’ fluisterde Ben. Na een plichtmatige aai begaf Ben zich naar beneden. De hond volgde hem broederlijk.


    In de personeelsvertrekken hoorde Ben iets en hij gluurde in de waskamer of juffrouw Wilder daar weer was bij de pup, maar de jonge hond lag vredig in zijn bed te slapen.


    Hij liep verder door de gang en hoorde een klokkend geluid van… stromend water? Misschien liep er een waskuip vol. Hij wist van zijn vorige bezoek dat de bijkeuken en de distilleerkamer voorzien waren van een gootsteen met een handpomp om water omhoog te pompen uit een bron, maar wie deed er op dit tijdstip de afwas?


    De keuken was donker, maar zwak licht was zichtbaar langs de randen van de distilleerkamer die juffrouw Lawrence hun had laten zien: de kleine werkkamer waar juffrouw Wilder wijn en jams maakte.


    Vlug liep hij erheen. De deur stond op een kier en hij keek naar binnen.


    Juffrouw Wilder stond in een peignoir bij de gootsteen. Op het aanrecht naast haar stonden negen wijnflessen met waterverf­etiketten. Ze had de kurken eruit gehaald en goot twee flessen tegelijk leeg door de afvoer.


    Zijn maag draaide zich om. Waarom maakte ze zich zo stiekem van de flessen af? De zuurzoete geur van sinaasappels hing in de lucht. Vier flessen, zes, acht…


    Met zijn kop duwde de hond de deur wijd open, de scharnieren kraakten.


    Juffrouw Wilder draaide zich met een ruk om. ‘O! Meneer Booker, ik schrik me een ongeluk.’


    Hij zei: ‘Ik veronderstel dat ik niet hoef te vragen wat u aan het doen bent. De enige vraag is: waarom?’


    De hond ging met een tevreden zucht bij de kachel liggen, maar juffrouw Wilder hield haar ogen op Benjamin gericht. ‘Ik… het leek me een verstandige voorzorgsmaatregel, dus ik leende de sleutel van mevrouw Philpotts.’


    ‘Midden in de nacht?’


    ‘Ik had weer een nachtmerrie. Oom Percy kwam erin voor, hij diende sinaasappelwijn op aan iedereen op een feest waar ik niet voor was uitgenodigd. Ze stierven allemaal een voor een en ik deed niets om het tegen te houden. Toen ik wakker werd, ben ik naar beneden gegaan om ervoor te zorgen dat niemand anders door deze flessen kwaad overkomt.’


    ‘Wilt u me vertellen dat de flessen die u gemaakt hebt inderdaad vergiftigd zijn?’


    ‘Nee! Ik heb geen enkele fles willens en wetens vergiftigd. Maar als de flessen of het vat dat ik gebruikt heb op de een of andere manier in contact zijn geweest met gif, of als de wijn was bedorven… op fatale wijze… dan kan ik het niet riskeren om deze in huis te bewaren.’


    Benjamin liep langzaam naar haar toe.


    Met een fles in de hand vroeg ze hem: ‘Wat gaat u doen?’


    Zonder een woord stak hij zijn hand uit.


    Ze keek hem aan, sloeg haar ogen neer en gaf de laatste fles aan hem over.


    ‘Wat doen jullie daar?’


    Er voer een schok door Benjamin heen toen hij Hardy’s scherpe stem hoorde. Hij draaide zich met een ruk naar hem om en liet de fles vallen. Die kwam op zijn tenen terecht en rolde op de grond. De fles brak en de wijn stroomde eruit. Ben smoorde de krachtterm die hij op zijn lippen had, maar kon een grom van pijn niet tegenhouden. Verdraaid, dat deed pijn.


    Meneer Hardy stond daar maar. Hij had een beschuitbol in zijn hand, maar leek die te zijn vergeten. Zijn blik trok een laaiend, veroordelend spoor van hun schuldige gezichten naar de lege flessen en de gootsteen.


    Juffrouw Wilder sprong op. ‘Hij kan er niets aan doen. Ik wilde de wijn weggooien vanwege de kleine kans dat die op de een of andere manier niet goed is.’


    ‘Hebt u de hele partij vergiftigd?’ vroeg Hardy, ongeveer zoals Ben had gedaan.


    ‘Natuurlijk niet. Alsof ik wijn zou vergiftigen die ik bedoeld had om aan mijn eigen familie te serveren!’


    ‘Meneer Norris was toch familie?’ hield Hardy haar voor.


    ‘Alleen in de verte… en ik heb hem niet vergiftigd. Althans niet willens en wetens.’


    Hardy wendde zich met een ongelovig gezicht tot Benjamin. ‘Waarom heb je haar geholpen bewijsmateriaal te vernietigen?’


    Hij likte zijn droge lippen en haperde: ‘Ik… Omdat er twee mensen zijn gestorven en het het risico niet waard is om de wijn hier te bewaren.’


    Hij voelde juffrouw Wilders verwonderde blik op zijn profiel, maar bleef zijn baas aankijken.


    Hardy zuchtte. ‘Benjamin, Benjamin. Altijd de nobele ridder uithangen die een dame in nood wil beschermen… of ze onschuldig is of niet.’


    ‘Meneer, alstublieft. Dit is een heel andere situatie.’


    Hardy keek hem aan. ‘Is dat zo?’


    ‘Ja.’


    Juffrouw Wilder zei: ‘Meneer Booker heeft niets verkeerds gedaan. Dit is allemaal door mijn toedoen.’


    Met een strakke mond richtte Hardy zich weer tot juffrouw Wilder. ‘Weet u dat dit u in een uiterst schuldig daglicht zet?’


    ‘Ik ben niet schuldig.’ Ze stak haar kin in de lucht. ‘Maar ik vind het belangrijker om ervoor te zorgen dat niemand anders iets overkomt dan dat ik op de een of andere manier schuldig lijk.’


    Terwijl de twee kibbelden, drong een ander geluid tot ­Benjamins bewustzijn door. Een klotsend geluid. Hamish likte de gemorste wijn op.


    Isabelle volgde de richting van zijn blik en fronste. ‘Hamish, niet doen, dat is niet goed voor je.’


    Ze liep naar hem toe, greep zijn halsband en trok hem weg.


    ‘Bang dat hij vergiftigd wordt?’ vroeg meneer Hardy.


    ‘Nee, dat hij ziek wordt. Die oude dwaas eet alles. Kom, jongen. Naar buiten met jou.’ Ze nam de hond mee naar de gang en duwde hem de keldertrap op.


    ‘Zie je wel?’ siste Hardy. ‘Ze wil niet dat de hond ervan drinkt.’


    ‘Meneer, u ziet spoken. Zoals juffrouw Wilder zei, ze zou die flessen niet vergiftigd hebben en daarmee zichzelf en anderen hier in gevaar brengen.’


    ‘Twijfel je aan mijn intelligentie, Benjamin?’


    ‘Natuurlijk niet.’ Zijn vertrouwde mentor leek niet zijn gewone, logische zelf. Was hij nog steeds zo kapot van Percivals dood? Benjamin sloeg een vriendelijke toon aan. ‘Ik begrijp dat u vastbesloten bent gerechtigheid te zoeken voor uw vriend. Maar u bent niet objectief in deze zaak omdat u zo’n hechte band met hem had.’


    ‘Jij wel dan?’ hoonde Hardy. ‘Ga me alsjeblieft niet vertellen dat je met haar onder een hoedje speelt.’


    ‘Absoluut niet,’ zei Benjamin en hij hoopte dat het waar was. Hij haalde diep adem om zich schrap te zetten en zei: ‘Misschien kunt u beter naar huis gaan, meneer. Ik heb de zaken hier in de hand.’


    ‘O, ja?’ Ergernis vonkte in de ogen van de oudere man. ‘De zaken in de hand hebben betekent kennelijk ook werkeloos toekijken terwijl een verdachte midden in de nacht bewijsmateriaal vernietigt.’


    Daar zat iets in. Benjamin had juffrouw Wilder niet geholpen, maar hij was niet vlug genoeg in actie gekomen om haar tegen te houden. Toch bleef Ben meneer Hardy strak in de ogen kijken. Hij deed zijn best om geen acht te slaan op een knagend gevoel in zijn buik. Wie gedroeg zich nu het meest verdacht; juffrouw Wilder, meneer Hardy of Benjamin zelf?


    Toen zuchtte meneer Hardy weer en zijn schouders zakten. ‘Je hebt gelijk. Ik ben moe en ik reageerde overdreven. Ik denk dat ik maar naar huis ga en dit overlaat aan jou en aan Bow Street.’


    Benjamin knikte opgelucht. ‘Dat lijkt me verstandig, meneer.’ Sussend voegde hij eraan toe: ‘Ik wil dat u buiten gevaar bent als er iemand op het eiland is die gevaarlijk is, of als Enos Redknap terugkomt. U moet per slot van rekening aan uw dochter denken en aan uw pasgeboren kleinkind.’


    Hardy perste zijn lippen op elkaar en knikte. ‘Dat is waar. Goed dan, Benjamin. Als jij dat het beste vindt, keer ik morgen terug naar Londen. Je hebt gelijk dat Cordelia ongerust zou worden als ik te lang wegbleef.’


    ‘Dank u, meneer. Dat zou me geruststellen.’


    Maar in werkelijkheid was er die avond weinig geruststellends voor Benjamin. Hij keerde terug naar zijn kamer, waar hij weer lag te woelen en te draaien, twijfelend aan zichzelf omdat hij juffrouw Wilders besluit om de wijn weg te gooien had verdedigd en er zelfs bij had staan kijken toen ze dat deed. Wat zou hij gedaan hebben als Hardy niet was gekomen? Door zijn komst had hij van schrik die laatste fles laten vallen. Zou hij die aan Riley hebben gegeven – terwijl hij de oorbel niet had overhandigd? Hij was er niet absoluut zeker van.


    Het was om te beginnen Hardy’s idee geweest om Benjamin naar Belle Island te sturen. Ben vroeg zich af of hij spijt had van dat besluit. Geloofde Hardy terecht dat de moordenaar van Percival Norris op het eiland zou worden gevonden? Meneer Adair had beslist een rol gespeeld, maar wie was er nog meer schuldig aan de dood van de beheerder? Bevond Robert Hardy zich als opvolger eveneens in gevaar?


    Hij werd geplaagd door vragen en zorgen. De moeheid overmeesterde hem, maar daardoorheen hoorde Ben de stem van zijn moeder in zijn hoofd, die hem vertelde dat hij niet moest piekeren, maar bidden. Hij begon de oude vertrouwde woorden te herhalen als een heilig refrein. Wees in geen ding bezorgd, maar laten uw verlangens in alles, door bidden en smeken, met dankzegging bekend worden bij God; en de vrede van God, die alle begrip te boven gaat, zal uw harten en uw gedachten bewaken in Christus Jezus.


    Eindelijk viel hij in slaap.
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    ’s Morgens hielp Carlota Isabelle zoals gewoonlijk met aankleden en haren opsteken. Ze vertelde glimlachend dat kapitein Curtis was teruggekomen uit Londen.


    Toen ze klaar was met haar taken en de kamer uit ging, bleef Isabelle alleen achter in haar slaapvertrek en dacht terug aan de vorige avond. Met de helderheid van een nieuwe dag drong het tot haar door hoe vreemd haar gedrag moest zijn overgekomen; midden in de nacht, in haar peignoir, wijn uitgieten. En toen was ze eerst door meneer Booker en toen door meneer Hardy betrapt. De vlammen sloegen haar uit – wat moesten ze van haar denken?


    Isabelle dacht aan de blik van meneer Booker toen hij haar ontdekte in de distilleerkamer: verbazing, desillusie en nog iets. Vastberadenheid? Ze wist het niet.


    Hij was zo geschokt geweest toen meneer Hardy hen stoorde dat hij de fles op zijn voet had laten vallen. Arme man! En hij was ook geërgerd geweest. Dat had ze gezien aan zijn rode, strakke gezicht. Maar toen meneer Hardy hem vroeg waarom hij ernaast had gestaan terwijl zij bewijsmateriaal vernietigde, had hij haar eerdere antwoord herhaald. Ze hoopte dat hij haar verklaring oprecht geloofde en er zelfs mee instemde. Of dacht hij dat ze schuldig was, maar verdedigde hij haar daden niettemin? Waarom zou hij dat doen, tenzij hij… haar bewonderde? Zelfs als dat zo was, meende ze geen respect te kunnen opbrengen voor een man die iemand verdedigde van wie hij geloofde dat ze schuldig was aan een gruwelijke misdaad, alleen omdat hij zich tot haar aangetrokken voelde.


    Isabelle vroeg zich af wat meneer Hardy had bedoeld toen hij zei: ‘Altijd de nobele ridder uithangen die een dame in nood wil beschermen… of ze onschuldig is of niet.’


    Meneer Booker had gezegd dat dit een heel andere situatie was. Anders dan wat? Was hij in het verleden betrokken geweest bij een schuldige vrouw? De rest van het gesprek had ze niet gehoord omdat gulzige oude Hamish de gemorste wijn oplikte en tegen de tijd dat ze terugkwam nadat ze hem naar buiten had gewerkt, waren de mannen al terug naar bed gegaan. Ze hoopte dat meneer Booker geen onaangename gevolgen hoefde te dragen omdat hij haar verdedigd had, noch dat hij er spijt van kreeg.


    Eerder die ochtend had het dienstmeisje dat het warme water naar boven bracht haar verteld dat meneer Hardy van plan was die dag te vertrekken. Isabelle wist niet of dat goed nieuws was of slecht. Ging hij terug naar Londen om haar daden te rapporteren aan de politie in Bow Street, samen met de bekentenis van meneer Adair?


    In de hoop meneer Booker te spreken liep Isabelle naar de studeerkamer, maar de deur was dicht. Binnen hoorde ze de stemmen van hem en meneer Hardy.


    Met een zucht liep Isabelle de trap naar het dakterras op. Ze duwde de deur open en de wind blies haar zorgvuldig opgestoken haar los en striemde het in haar gezicht, maar ze genoot van de koele, verfrissende lucht. Ze pakte de verrekijker op, keek naar Riverton aan de overkant en zag dat er momenteel geen boten aangemeerd lagen aan de dorpssteiger. Ze keek de rivier op en neer. Er waren enkele boten op het water: een vissersboot, een palingskiff en daar een Theems-binnenschip met roodbruine zeilen. Ze herinnerde zich dat Enos Redknap had gezegd dat hij over het water was gekomen. Was hij alweer terug in Londen of hield hij zich nog ergens in de buurt schuil? Theems-binnenschepen waren smalle boten met een platte bodem die gebouwd waren voor de ondiepe riviermond bij Londen. De mast kon zelfs worden neergelaten om onder een brug door te varen. Ze zag er niet veel zo ver stroomopwaarts. Was dat ene schip soms van Enos Redknap, of trok ze weer overhaaste, zorgelijke conclusies?


    [image: ]


    Na het ontbijt kwamen Benjamin en meneer Hardy voor het laatst bij elkaar in de studeerkamer. De oudere man zag er een stuk beter uit en leek weer meer zichzelf. Hij had de uitspraak van juffrouw Wilder dat Benjamin haar niet had geholpen met het weggooien van de wijn kennelijk aanvaard, want hij begon niet meer over het onderwerp. Benjamin stelde een paar verhelderende vragen over de voorwaarden van de overeenkomst en ze bespraken hun plan van actie. Ben zou blijven en zijn zoektocht naar een nieuwer testament voortzetten, en als hij het niet vond juffrouw Wilder bijstaan als ze besloot de overeenkomst voor de rechter aan te vechten. Het zou makkelijker zijn om meneer Hardy te laten vervangen als beheerder dan helemaal zonder te doen, aangezien de meeste rechters sceptisch waren over de bekwaamheid van vrouwen hun eigen zaken of financiën te beheren. Benjamin twijfelde niet aan Isabelle Wilders kunnen. Maar waartoe was ze precies in staat?


    Meneer Hardy zei: ‘Als ze niet wil dat ik het doe, ben ik best bereid om het veld te ruimen.’


    ‘Zelfs in dat geval krijgt ze niet de vrijheid die ze verlangt,’ antwoordde Benjamin. ‘De overeenkomst schrijft voor dat u in dat geval iemand anders van de firma benoemt.’


    ‘Wie zou je voorstellen?’


    ‘Niemand is geschikter dan u, meneer. Ik weet zeker dat ik haar daarvan kan overtuigen.’


    Hardy lachte ironisch. ‘Je weet wat je hebt en niet wat je krijgt, hè?’


    Benjamin gniffelde. ‘Zoiets.’


    Hij beloofde zijn mentor met brieven op de hoogte te houden als er verdere ontwikkelingen waren. Intussen zou meneer Hardy teruggaan naar Londen en Bow Street rapporteren wat ze te weten waren gekomen over Adair, en ook dat kapitein Curtis een idee had wie meneer Norris gedood kon hebben. Nu agent Riley zich zo op juffrouw Wilder richtte, hadden ze nagelaten om Curtis’ verbazingwekkende opmerking te vermelden. Ben had de kapitein gisteravond over de brug zien terugkeren en was van plan hem zo snel mogelijk te bevragen.


    Hardy was ook van plan om te zien wat hij te weten kon komen over Enos Redknap, voor het geval de man juffrouw Wilder bleef bedreigen.


    Toen Ben en hij uitgepraat waren, pakte meneer Hardy zijn aktetas en valies op en samen liepen ze door de hal.


    ‘Goede reis, meneer.’


    ‘Over mij hoef je je geen zorgen te maken,’ zei Hardy. ‘Ik kan het gevoel niet van me afzetten dat jij hier misschien in gevaar bent.’


    ‘Ik zal voorzichtig zijn.’


    Ze gaven elkaar een hand en meneer Hardy verliet het huis.


    Ben was op weg naar de studeerkamer toen een luide knal klonk.


    Een schot? Een jager die te dicht bij het huis was?


    Benjamin stapte naar het raam en keek naar buiten. Een zwerm geschrokken vogels vloog op met ontzet gekrijs. Daar op het grasveld klemde meneer Hardy zijn arm vast, wankelde en viel op zijn knieën.


    Zijn hart sloeg een slag over. ‘Nee!’ Benjamin rende naar buiten, sprong over de slapende hond en vloog naar zijn vriend en mentor toe.


    ‘Meneer Hardy! Hier ben ik. Bent u ernstig gewond?’


    Pas toen besefte hij dat hij zich in gevaar had gebracht door het huis te verlaten en naar de man toe te gaan. Dat is dan maar zo.


    Meneer Hardy klemde zijn mouw vast. Bloed sijpelde tussen zijn vingers door. Hij was in de achterkant van zijn arm geschoten.


    ‘Wat is er gebeurd?’ riep een stem. Hij keek op. Daar stond juffrouw Wilder op het dak met een verrekijker in haar hand.


    ‘Er is op hem geschoten! Laat dokter Grant halen!’


    ‘Ik zal Jacob onmiddellijk sturen.’ Ze legde de verrekijker neer en rende weg.


    ‘Waar kwam het schot vandaan?’ vroeg Benjamin, om zich heen kijkend. Uit een bovenraam? Uit de bossen? Kon een schot hen bereiken vanaf de overkant van de brug? Of van een passerende boot?


    Meneer Hardy hijgde: ‘Ik… weet het… niet.’


    Jonge Joe kwam over het pad langs het water aanrennen uit de richting van de punt van het eiland, met een boek onder zijn arm en grote, angstige ogen. ‘Is hij… neergeschoten?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik hoorde de knal,’ zei de jongen. ‘Er floot iets door de struik naast me en de blaadjes vlogen in het rond.’


    ‘Heb je gezien waar het schot vandaan kwam?’


    Joe schudde zijn hoofd. ‘Ik ben naar beneden gedoken.’


    ‘Verstandig.’


    Joe keek over zijn schouder. ‘Het moet achter de stallen vandaan gekomen zijn.’


    ‘Of van een boot op de rivier?’ opperde Ben.


    ‘O… ja, dat kan.’


    Benjamin was in de verleiding om om het huis heen te stuiven om te zien of er boten wegvoeren aan de andere kant van het eiland, maar hij wilde de gewonde man niet alleen laten. Hij hield een schone zakdoek tegen de wond en oefende druk uit.


    Jacob kwam haastig de deur uit en rende over de brug, met een ongeruste blik achterom op de gevallen man.


    Waar is iedereen? dacht Benjamin. Waarom waren Joe, Isabelle en Jacob de enigen die reageerden? Tegen Hardy zei hij alleen: ‘Kom, laten we zorgen dat u binnenkomt.’


    Juffrouw Wilder en Carlota kwamen naar buiten om te helpen. Ben hielp meneer Hardy overeind en samen leidden ze de gewonde man naar binnen en legden hem op de sofa in de ochtendkamer. Juffrouw Wilder bracht hem een plaid en Carlota ging mevrouw Philpotts vragen om heet water en doeken, voor de zekerheid.


    Een paar minuten later kwam dokter Grant haastig het huis binnen met zijn dokterstas. Hij voegde zich bij hen en bekeek de wond.


    ‘Een verdwaalde kogel, denkt u? Iemand die op vogels schoot, of een stroper?’


    ‘We weten het niet,’ antwoordde Benjamin, terwijl hij aan Enos Redknap dacht. Of was kapitein Curtis, met zijn bittere wrok tegen meneer Hardy – en onlangs teruggekeerd uit Londen – een meer voor de hand liggende verdachte?


    ‘Ik zie niet veel schotwonden in mijn praktijk,’ zei Grant, ‘maar gelukkig is de kogel door het spierweefsel gegaan zonder bot te raken.’


    Meneer Hardy trok een grimas. ‘Het brandt gruwelijk. Als u laudanum bij zich hebt in die tas van u, dan zeg ik geen nee.’


    ‘Goed.’ Dokter Grant viste een fles uit zijn tas en mat een dosis van het spul af. ‘Ik zal geen prijzen winnen voor mijn handwerk, vrees ik, maar het moet wel gehecht worden.’


    ‘Doe wat u moet doen en doe het vlug,’ zei Hardy met opeengeklemde tanden.


    Een half uur later zat Hardy op het bed in de logeerkamer waar hij had geslapen, terwijl dokter Grant hem verbond.


    Benjamin zei: ‘Gelukkig dat het niet erger is, meneer. U had wel dood kunnen zijn.’


    ‘Ja, ik moet dankbaar zijn, ik weet het. Maar ik zou dankbaarder zijn als het niet zo verdraaid veel pijn deed.’


    ‘Vervelend.’ Benjamin vroeg: ‘Hebt u iemand gezien met een wapen? Een spoor van kapitein Curtis? Passerende boten?’


    Hardy kneep geconcentreerd zijn ogen samen. ‘Kan zijn…’


    ‘Hebt u iemand op de brug of achter de stallen gezien?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zag alleen juffrouw Wilder. Op het dak.’


    Benjamin vroeg zich af waarom niemand anders op de knal was afgekomen. Waar waren Adair en Rose en kapitein Curtis?


    Dokter Grant borg zijn spullen op en maakte zich klaar voor vertrek. ‘Ik zou wel willen blijven, maar het gaat niet goed met meneer Jones.’


    ‘Natuurlijk moet je gaan,’ antwoordde Isabelle. ‘Bedankt voor je snelle komst.’


    Korte tijd later arriveerde de plaatselijke politieagent, gewaarschuwd door dokter Grant. Juffrouw Wilder stelde Leonard Ray aan hen voor en legde uit dat hij de molenaar was, die voor de periode van één jaar dienstdeed als politieman.


    Toen ze de schietpartij beschreef, schudde meneer Ray treurig zijn hoofd. ‘Dat betekent wellicht dat we stropers in de streek hebben. De magistraat tolereert geen stroperij en deelt strenge straffen uit. Ik zie ertegen op om dit aan hem te rapporteren.’


    De molenaar scheen het schieten op een mens minder bezwaarlijk te vinden dan het illegale schieten van wild. Hoe langer Ray aan het woord was, hoe meer Benjamin besefte dat hij weinig ervaring had met autoriteiten. Vergeleken met deze man leken agent Buxton en rechercheur Riley toonbeelden van efficiëntie.


    Ray stelde meneer Hardy een paar vragen en daarna lieten ze hem met rust.


    Toen hij met de diender mee naar beneden liep, zei Benjamin: ‘Er is nog een mogelijkheid. Iemand kan meneer Hardy opzettelijk hebben beschoten. Nog maar een paar dagen geleden ben ik getuige geweest van onenigheid tussen meneer Hardy en Evan Curtis. Hij was boos op meneer Hardy en zou hem geslagen hebben als ik hem niet had tegengehouden. Ik heb geen ander bewijs dat hij het heeft gedaan, maar u moet op z’n minst met hem praten.’


    Juffrouw Wilder verbleekte. ‘Vast en zeker niet.’


    Ray zuchtte. ‘Goed. Waar is Curtis nu?’


    Jacob werd eropuit gestuurd om de kapitein op te trommelen. Toen de jonge man haastig door de tuindeur wegliep in de richting van de pachtershuisjes, verzamelden de anderen zich in de ochtendkamer.


    Toen kapitein Curtis zich korte tijd later bij hen voegde, ­knipoogde hij naar Carlota en lachte tegen de molenaar-­politieman.


    ‘Leo, ouwe gek. Wat doe jij hier?’


    ‘Gemeentezaken, helaas. Waar was je ongeveer een uur geleden?’


    Evan haalde zijn schouders op. ‘Bij mijn vader thuis.’


    ‘Kan hij daarvoor instaan?’


    ‘Nee. Hij gaat vroeg naar zijn werk. Hoezo? Wat is er aan de hand?’


    Isabelle zei: ‘Meneer Hardy is beschoten.’


    Hij keek haar uitdrukkingsloos aan. ‘Nee.’


    ‘Ja. Gelukkig is hij niet ernstig gewond.’


    ‘Denk je dat ik hem heb beschoten?’


    De agent zei: ‘Ik heb me laten vertellen dat je ruzie met hem hebt gehad.’


    ‘Ik was kwaad, ja, maar ik heb hem niet beschoten.’


    ‘Hebt u een wapen bij zich hier op het eiland?’


    ‘Natuurlijk. En ik ben een voortreffelijk schutter. Als ik hem had willen doden, zou hij nu dood zijn, in plaats van zitten jammeren om een vleeswond.’


    De agent wendde zich tot juffrouw Wilder. ‘En u, juffrouw, hebt u een wapen?’


    ‘Niet voor mijn eigen gebruik. Maar mijn vader bezat er een paar voor de jacht en voor de sport. Abel bewaart ze bij hem thuis om nu en dan een wezel uit het kippenhok te jagen.’


    ‘Heeft hij reden om op meneer Hardy te schieten?’


    ‘Ik denk van niet.’


    Ray zuchtte weer. ‘Dan moet ik ook maar met hem praten, voor de zekerheid.’ Weer werd Jacob weggestuurd, nu om Abel te ontbieden.


    Terwijl ze wachtten, dacht Benjamin aan Abel, die met het geweer in de aanslag de stal was binnengekomen, bereid om bij de geringste uitdaging te schieten.


    Hij vroeg juffrouw Wilder: ‘U was op het dak toen het schot werd afgevuurd. Hebt u iets of iemand gezien?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik zag meneer Hardy het huis uit komen. Maar verder niets.’


    ‘Niemand op de brug? Geen passerende boten?’


    ‘Er waren vanochtend meerdere boten op de rivier. Er komen regelmatig boten langs.’ Ze hield nadenkend haar hoofd schuin. ‘Maar het verbaasde me om een binnenschip nogal dicht bij het eiland te zien.’


    De kapitein trok zijn wenkbrauwen hoog op. ‘Een binnenschip met roodbruine zeilen?’


    Isabelle keerde zich naar hem toe. ‘Ja, hoezo?’


    Voordat hij uitleg kon geven, kwam zijn vader binnen. Abel Curtis hield zijn hoed in zijn hand en de bezorgdheid stond in de diepe lijnen van zijn gezicht geschreven. Hij gaf antwoord op de vragen van de politieman en keek nogal verbijsterd, maar niet schuldig, vond Benjamin. Ja, hij had een ganzenroer en een geweer dat hij van meneer Wilder zelf gekregen had, maar hij had niet onlangs gelegenheid gehad om een van beide af te schieten. Ja, hij wilde ze allebei inleveren voor onderzoek. Hij was de hele ochtend bezig geweest met heggen snoeien. Hij was alleen aan het werk geweest, maar meneer Howton had hem gezien en kon daarvan getuigen.


    Ray knikte. Hij zei dat hij de wevers zou vragen of ze iets gezien hadden en zou zelf het eiland vlug doorzoeken.


    Voordat hij vertrok om dat te gaan doen, besloot Benjamin gebruik te maken van zijn aanwezigheid. ‘Kapitein Curtis, u hebt tegen meneer Hardy gezegd dat u een idee had wie meneer Norris heeft gedood, maar u wilde niet vertellen wat u bedoelde. Misschien wilt u het aan de politieman vertellen?’


    ‘Nee, dank u.’


    ‘Wacht eens. Meneer Norris…?’ vroeg Ray verbaasd door de plotselinge verandering van onderwerp. Benjamin bracht hem vlug op de hoogte van de recente dood van Percival Norris.


    ‘Evan?’ Juffrouw Wilder keek met smekende ogen op naar de kapitein. ‘Als je iets weet, vertel het ons dan alsjeblieft.’


    Curtis blies lang uit. ‘Ik heb Percy niet geslagen, noch ­vergiftigd of iets anders. Maar… misschien heb ik de hand in zijn dood gehad.’


    Carlota hapte naar adem. Zijn vader keek geschokt en hij greep steun zoekend een tafelrand vast.


    ‘Wat bedoel je?’ vroeg Isabelle.


    ‘Nadat ik op wachtgeld was gezet, verbleef ik een tijdje in Londen.’


    ‘Waarom ben je niet rechtstreeks naar huis gekomen?’ vroeg Abel. ‘Je wist toch wel dat ik ongerust zou worden?’


    ‘Ik weet het. Het spijt me, pa. Maar toen ik hier wegging, was ik van plan om een goede naam te maken in de wereld. Om Percy te bewijzen dat hij ongelijk had over mij. Dat gebeurde niet en ik keek er niet naar uit om terug te komen als mislukkeling. In Londen ontmoette ik een paar andere kerels in soortgelijke situaties. Sommigen vonden een alternatieve inkomstenbron. Door goederen te verkopen die ze door, laten we maar zeggen, dubieuze middelen hadden verkregen.’


    De agent vroeg: ‘Smokkelen, bedoel je?’


    ‘Evan, nee…’ mompelde zijn vader zwakjes.


    De kapitein bleef de agent aankijken. ‘Je drukt je kleurrijker uit dan ik zou doen, Leo, maar ja. Hoewel ze de voorkeur geven aan de term vrije handelaars. Ik begon ook rond te vragen naar Percival Norris. Het is geen geheim dat ik een wrok tegen hem koesterde; de man die me had weggestuurd, dacht ik. Ik kwam te weten dat hij schulden had en geld wilde lenen. Tegelijkertijd zocht de leider van mijn nieuwe vriendengroep iemand met hogere connecties om kopers te vinden voor luxe goederen die misschien ontsnapt zijn aan invoerrechten onderweg uit Frankrijk en Nederland. De enige fijne meneer die ik in Londen kende was Norris, dus ik noemde zijn naam. Enos ging met Percy praten en vond hem bereid om te helpen. Tegen een prijs, uiteraard.’


    ‘Enos Redknap?’ vroeg juffrouw Medina, met een flits van woede in haar donkere ogen.


    Hij keek haar aan. ‘Ja. Ken je hem?’


    ‘Helaas wel.’


    Hij hield haar blik een ogenblik vast en toen Carlota niets meer zei, voegde juffrouw Wilder eraan toe: ‘Ik heb hem ook ontmoet. Hij was hier gisteren weer.’


    De kapitein mompelde een verwensing en streek met zijn hand over zijn mond. ‘Ik heb er niet goed over nagedacht. Het is nooit bij me opgekomen dat Percy erover zou opscheppen dat hij het bewind voerde over een eiland in de Theems. We zitten stroomopwaarts vanaf Enos’ bevoorradingsgebied rondom de Oost-Indische havens en buiten bereik van de waterpolitie. Toen hij erover hoorde, dacht Enos dat het meer van Belle Island een mooie verstopplaats zou zijn voor zijn rivierschip en goederen.’


    ‘Nee…’ fluisterde Isabelle.


    Carlota keek haar aan. ‘Heb ik het niet gezegd?’


    Curtis vervolgde: ‘Ik probeerde Enos te overreden het idee te laten varen door te zeggen dat Riverton te ver weg was en dat juffrouw Wilder het nooit goed zou vinden. Maar Percival zei tegen Enos dat hij haar vast en zeker kon overtuigen van de voordelen een deel van het eiland te verhuren.’


    ‘Toen hij voor de eerste keer hier kwam,’ zei Isabelle, ‘zei oom Percy tegen me dat hij op zoek was naar een locatie om een scheepswerf te bouwen. Ik geloofde hem. Maar toen…’ Ze wierp een vragende blik op Carlota, die knikte en het verhaal overnam.


    ‘Ik zag hem door het raam en herkende hem. Hij had me bedreigd toen ik weigerde… omgang met hem te hebben en daarom ben ik naar Belle Island gekomen. Ik was razend op Percy omdat hij hem had meegebracht en ook bang, dus ik liet me niet zien. Ik wist dat hij geen scheepsbouwer was, maar een gevaarlijke man en niet te vertrouwen. En nu is hij terug.’


    Kapitein Curtis luisterde bezorgd naar Carlota en richtte zich toen weer tot Isabelle. ‘Hij dacht dat je eerder open zou staan voor een scheepswerf dan voor een smokkelonderneming. En het is een plausibele zaak; er zitten veel scheepsbouwers op de Theems. Hoe dan ook, het beviel Enos hier en hij gaf Percy in goed vertrouwen wat geld. Het is nooit een goed idee om geld van Enos Redknap aan te nemen dat je nog niet hebt verdiend. Erger nog, kennelijk gebruikte Percy het om af te betalen wat hij andere geldschieters schuldig was. Dus toen Isabelle weigerde en Enos zijn geld terug wilde, had Percy het al uitgegeven.’


    Benjamin zei: ‘Ik vraag me af of dat schot als waarschuwing aan haar bedoeld was.’


    Curtis fronste. ‘Ik hoop het niet.’


    Abel was bleek geworden en keek aangeslagen. ‘Wat heeft je bezield, jongen? Om zulke mannen naar juffrouw Wilder toe te leiden? En naar mij? Ik weet dat ze je teleurgesteld heeft, maar ze verdient het niet dat haar huis en haar leven zelf bedreigd worden.’


    ‘Het was stom van me. Dat zie ik nu in. Ik was verblind door mijn woede op Percy. Mijn verlangen naar wraak overstemde mijn gezonde verstand. Ik wilde dat hij zijn huis, zijn hoop, zijn toekomst kwijtraakte, zoals ik de mijne ben kwijtgeraakt. Het is nooit mijn bedoeling geweest om Isabelle in gevaar te brengen, noch u, vader. Ik hoop dat u me gelooft.’


    Benjamin zei: ‘Het verbaast me bijna dat u niet rechtstreekser wraak hebt genomen. Weet u zeker dat u dat niet hebt gedaan? Het was veel doeltreffender geweest om hem te doden, dan had u hem dat allemaal in één klap afgenomen.’


    Curtis schudde zijn hoofd. ‘Ik wilde hem niet doden. Nou ja… ik moet bekennen dat ik er vaak aan gedacht heb – al die jaren in Spanje dat ik moest doden en kogels ontwijken of zag dat er gedood werd. Maar het liefst zag ik hem een toontje lager zingen.’


    De kapitein lachte vreugdeloos. ‘Grappig. Ik dacht dat ik zou genieten van zijn val, dat ik een beetje voldoening en opluchting zou voelen door zijn dood, maar dat is niet zo. Ik voel alleen… wat een tijdverspilling het allemaal is geweest. Haten en plannen smeden en hunkeren naar wraak. Ik wilde dat ik al die jaren terug kon krijgen.’


    ‘Pas op,’ waarschuwde de agent. ‘Je wilt de jaren die je nog overhebt niet doorbrengen in de gevangenis of in verbanning.’


    ‘Tja, als het een misdaad is om zakenmannen aan elkaar voor te stellen, dan ben ik schuldig. Maar dat is alles wat ik heb gedaan.’


    Benjamin vroeg: ‘Zou Enos Redknap meneer Norris uit wraak hebben vergiftigd en meneer Hardy hebben beschoten om dezelfde reden?’


    Curtis haalde zijn schouders op. ‘Het is mogelijk. Maar ik weet dat hij zijn geld terug wilde, dat hij Percy wilde uitknijpen voor alles wat hij kon krijgen, en dat is lastig als de man dood is. Tenzij hij ertoe is overgegaan om Percivals collega’s of familie uit te knijpen.’


    Meneer Ray, die zichtbaar moeite had om de hoeveelheid informatie bij te houden, vroeg: ‘Bezit die Enos een binnenschip met roodbruine zeilen?’


    ‘Ja, dat klopt inderdaad.’


    ‘Staat hij bekend om wapengebruik? Kan hij meneer Hardy hebben beschoten? Was hij het beoogde slachtoffer, of iemand anders, zoals juffrouw Wilder?’


    De kapitein dacht even na. ‘Enos is niet onbekend met wapens. Dus het is zeker een mogelijkheid. Een gevaarlijke mogelijkheid.’


    Ze spraken nog een paar minuten door. Toen vroeg de agent Evan Curtis om op het eiland te blijven totdat hij tijd had gehad om met de magistraat te beraadslagen.


    Hij stemde toe en de twee heren Curtis ging door de tuindeur aan de achterkant weg, op het moment dat Rose en meneer Adair erdoor binnenkwamen.


    Het paar had kennelijk op hun gemak een wandeling rond het eiland gemaakt en alle opwinding gemist. Benjamin hoopte tenminste maar dat het waar was. Meneer Adair zou stellig niet zoiets onbezonnens doen om meneer Hardy ervan te weerhouden zijn bekentenis aan de autoriteiten te melden en de opvolgende beheerder te worden.


    De politieman vroeg hun of ze iets hadden gezien en vertrok toen eveneens. Op weg naar buiten moest hij over Hamish heen stappen.


    Isabelle verontschuldigde zich en riep de hond. ‘Hamish, kom eens weg bij die deur.’


    Maar Hamish zou niet meer in beweging komen. De hond was dood.
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    Isabelle en Teddy zaten naast elkaar in de kleine familiekapel. Hij legde een troostende hand op haar arm.


    ‘Hij was oud. Hij is gewoon in zijn slaap gestorven. We wisten dat dit zou komen.’


    Isabelle veegde haar ogen af. ‘Ik weet het. Maar het is moeilijk om hem te verliezen. Vooral als ik hem op de een of andere manier vergiftigd heb.’


    ‘Je hebt hem niet vergiftigd! Het was gewoon zijn tijd. Die oude hond heeft langer geleefd dan iedereen had verwacht.’


    Ze snufte en knikte. ‘Toch ben ik dubbel blij dat ik de rest van de sinaasappelwijn heb weggegooid.’


    Dokter Grant aarzelde. ‘Ik weet zo net nog niet of dat verstandig was. Het wekt een heel schuldige indruk.’


    ‘Ik ben niet schuldig.’


    ‘Dat weet ik. Dat weet ik! Daar heb ik nooit een moment aan getwijfeld, maar bewijsmateriaal vernietigen… Dat was… eh… riskant.’


    ‘En wat zou jij me dan hebben geadviseerd?’


    Hij knikte nadenkend. ‘De flessen in een kist stoppen die je dichtspijkert en markeert met een doodshoofd en gekruiste beenderen?’


    ‘O, dat zou helemaal niet verdacht lijken.’


    Hij grijnsde verontschuldigend. ‘Sorry. Dan had ik ze misschien kunnen testen op mijn muizen?’


    ‘Nee, Teddy. Je weet dat ik het niet eens ben met je experimenten.’


    ‘Ik denk alleen hardop.’


    Ze blies haar adem uit en schudde haar hoofd.


    Hij nam haar hand in de zijne. ‘Je hebt Ollie nu, vergeet dat niet.’


    ‘Dat vergeet ik niet. Ik zal ongetwijfeld net zo veel van hem gaan houden, maar mijn hart is nu nog vol van Hamish. Hij is niet zo makkelijk te vervangen.’ Ze trok haar hand uit de zijne en stond op.


    Er schoot haar iets te binnen. ‘Waarom heb je me niet verteld dat je vader terug is?’


    Hij trok een gezicht. ‘Omdat ik wist dat je er boos om zou zijn. Hij is alleen op bezoek. Het is niet voor lang.’


    Voordat ze meer kon zeggen, kwam Rose binnen en omhelsde haar. ‘Ik vind het zo erg voor u, tante Belle. Ik weet hoeveel u van Hamish hield.’


    De tranen sprongen haar weer in de ogen door het medeleven van iemand die haar zo dierbaar was. ‘Dank je, lieverd.’


    ‘Zullen we een uitvaartplechtigheid voor hem houden?’ stelde Rose voor. ‘Een paar woorden zeggen, wat herinneringen ophalen?’


    ‘Wat attent. Ja, dat zou ik heel graag willen.’ Ze namen afscheid van Teddy en gingen aan de slag met de voorbereidingen.
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    Benjamin glipte door de gang naar de familiekapel van de Wilders. Hij had weer het opgerolde papier bij zich. Hij voelde zich gedrongen om daar te bidden. Door de ramen in de gebrandschilderde vensters viel het licht op een avondmaalstafel en een bescheiden altaar en verleende die een gouden gloed. Aan de muren hingen plaquettes met de Tien Geboden, het Onze Vader en de apostolische geloofsbelijdenis. In plaats van banken stonden gestoffeerde eiken stoelen naar het altaar gekeerd en een eenvoudige lessenaar voor de Bijbellezing.


    Benjamin legde het papier opzij en naderde eerbiedig de reling van het altaar. Hij zonk op het knielkussen neer om te bidden, de ellebogen op de reling, handen gevouwen, ogen gesloten. Hij dankte God dat meneer Hardy niet ernstiger gewond of gedood was en bad voor zijn volledige herstel. Hij bad ook voor de veiligheid van iedereen op het eiland. Hij vroeg God ook juffrouw Wilder te troosten in haar verdriet om het verlies van een geliefd huisdier. Was de oude hond werkelijk aan een natuurlijke oorzaak doodgegaan? Ben geloofde en hoopte het.


    Nu hij hier toch was, bad hij ook om wijsheid. Hij had geen spoor van een nieuwer testament gevonden en had geen idee waar hij verder nog kon kijken. Was het tijd om het op te geven?


    De deur ging krakend open. Benjamin keek over zijn schouder.


    Juffrouw Wilder kwam de stille ruimte binnen met een boek in haar hand. Ze bleef aarzelend staan toen ze hem zag. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u stoor. Ik wist niet dat hier iemand was. Ik kan weggaan en u met rust –’


    Hij stond op en draaide zich naar haar toe. ‘Nee, kom alstublieft bij me zitten.’


    Ze liep naar voren. ‘Dus u hebt ons kapelletje ontdekt.’


    ‘Ja. Ik hoopte dat u geen bezwaar had.’


    ‘Natuurlijk niet. Het wordt te zelden gebruikt, maar meneer Truelock komt hier eens per maand om gebeden te lezen en op kerkelijke feestdagen bedient hij het Avondmaal.’


    Ze hief het boek in haar hand. ‘Ik kwam alleen een gebedenboek terugbrengen. Rose heeft eruit voorgelezen voor een kleine grafplechtigheid die we voor Hamish hebben gehouden. Dat zult u wel vreselijk raar vinden.’


    ‘Helemaal niet. Gecondoleerd met uw verlies.’


    ‘Dank u. Ik hoop van harte dat ik hem niet vergiftigd heb.’


    Ik ook. Ben wees naar de stoelen. Ze ging zitten en hij nam plaats op de stoel naast haar.


    ‘Hoe gaat het met meneer Hardy?’ vroeg ze.


    ‘Beter. De pijn is minder geworden.’


    ‘Mooi. Was u voor hem aan het bidden?’


    ‘Ja, en om hulp en wijsheid.’


    ‘Hulp bij het ontdekken van de waarheid?’ vroeg ze.


    ‘Ja.’


    Ze keek hem ernstig aan. ‘Gelooft u echt dat de waarheid ons zal vrijmaken?’


    ‘Ja.’


    ‘O, hoe zou het zijn om vrij te zijn.’ Ze sloot haar ogen. ‘Om op God te vertrouwen en geen gevangene te zijn van angst en zorgen.’


    Hij aarzelde en pakte toen haar hand. ‘Ik begrijp het… en ik zal voor u bidden.’


    ‘Dank u.’


    Juffrouw Wilder schoof ongemakkelijk in haar stoel en liet zijn hand los. Ze vroeg: ‘Hoe staat het met de zoektocht naar het testament?’


    Benjamin schudde zijn hoofd. ‘Ik wilde dat ik beter nieuws voor u had, vooral na het verlies van Hamish. Maar ik heb alle papieren in de studeerkamer doorgekeken en ik heb geen testament gevonden of een aanpassing in de overeenkomst die de benoeming van Percival Norris als beheerder en Robert Hardy als zijn opvolger tenietdoet.’


    Isabelle knikte langzaam. ‘Ik wist wel dat het onwaarschijnlijk was. Toch hoopte ik…’


    ‘Kan ik nog ergens anders zoeken?’ vroeg hij. ‘In de slaapkamer van uw ouders? Een schrijfbureau?’


    ‘Daar heb ik al gezocht. Vader had inderdaad een oude schrijflessenaar die hij op reis gebruikte, maar die was leeg.’


    ‘U vertelde me dat u al hun spullen had teruggekregen na het ongeluk. Hun bagage en persoonlijke bezittingen?’


    ‘Ja. Alles, geloof ik. Zelfs het verwoeste rijtuig, maar ik kon me er niet toe zetten dat goed te bekijken.’


    Hij keek haar schaapachtig aan en bekende: ‘Ik heb ernaar gekeken. Ik hoop dat u dat niet erg vindt.’


    ‘Abel vertelde het. Hebt u iets gevonden?’


    ‘Helaas niet.’


    Ze zuchtte. ‘Jammer, maar niet verrassend na al die tijd.’


    Benjamin pakte de rol papier van de stoel naast hem, aarzelde even en schraapte zijn keel. ‘Ik dacht dat u dit zou willen zien. Ik hoop dat het niet te morbide is en dat u er niet overstuur van raakt.’


    Ze nam het papier met hoog opgetrokken wenkbrauwen van hem aan. ‘Wat is het?’


    Hij antwoordde niet.


    Terwijl ze het papier langzaam uitrolde, hield hij een punt vast om haar te helpen de houtskooltekening uit te spreiden.


    Ze hapte naar adem toen ze op de tekening van de grafsteen neerkeek. Was ze geschokt? Verwonderd? Bedroefd? Ben wist het niet.


    Hij begon te denken dat het een vergissing en een ongevoelig idee van hem was geweest. ‘Het spijt me. Ik hoopte dat het een troost zou zijn, maar vergeef me alstublieft als ik het mis had.’


    Juffrouw Wilder keek naar hem op met tranen in haar grote blauwe ogen. ‘Integendeel, meneer Booker. Ik kan u niet zeggen wat het voor me betekent om dit weer te zien. Ik herinner me nauwelijks welke inscriptie ik zo lang geleden in de verwarring van mijn verdriet heb gekozen, laat staan hoe die eruitziet.’ Ze knikte naar de treurwilg. ‘Dat stelde de steenhouwer voor. Een veelgebruikt symbool van verdriet, dat weet ik, maar het lijkt me nu zoveel betekenisvoller.’


    Ze gaf zijn hand een kneepje, de losgelaten hoek krulde om. ‘Dank u wel, meneer Booker. Dat was een heel attent gebaar.’


    Plezier en verlegenheid mengden zich in hem. ‘Juffrouw Truelock was zo vriendelijk de materialen te verschaffen.’


    ‘Dat vertelde ze inderdaad, maar ik zal haar bedanken als ik haar weer zie. Ze vertelde ook dat u bloemen op het graf van mijn ouders had gelegd. Ook dat stel ik op prijs.’


    Hij voelde zijn hals warm worden en zijn borst zwol. ‘Het was me een eer. Ik weet dat u het zou doen als u kon.’


    ‘Dat zou ik zeker,’ prevelde ze. Haar ogen waren zacht en glanzend toen ze hem aankeek, wat vreemde en heerlijke dingen deed met zijn hart.
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    De volgende middag kwam agent Ray terug om hun te laten weten dat de oude meneer Colebrook, een nettenmaker, op een binnenschip een man had zien staan die een geweer gericht hield op het eiland. Hij zag een flits en hoorde de knal. Ray vertelde dat hij de juiste autoriteiten zou waarschuwen en een oogje in het zeil zou houden voor het vaartuig, maar dat hij voor het overige weinig kon doen.


    Isabelle had nooit geloofd dat iemand op het eiland de dader was, maar meneer Booker leek opgelucht bij de bevestiging dat het schot niet door een eilandbewoner was afgevuurd. Ze waren nog steeds in gevaar, maar gevaar van binnenuit leek op de een of andere manier erger.


    Tot ieders verdere opluchting kwam dokter Grant terug om te zien hoe meneer Hardy het maakte. Hij meldde dat het goed ging met de patiënt en dat de wond geen tekenen van infectie toonde.


    Daarna verstreek de rest van de middag in vrede. Abel en kapitein Curtis maakten als schildwachten nu en dan een rondje over het eiland. Meneer Booker stelde voor dat ze de deuren zouden vergrendelen en hij drong erop aan dat iedereen zoveel mogelijk binnenbleef. Isabelle stond er echter op zoals gewoonlijk eten naar de wevers te brengen.


    ‘Meneer Hardy heeft naar me gevraagd, anders zou ik met u meegaan,’ zei meneer Booker. ‘Neem dan in ieder geval Jacob mee.’


    ‘Goed,’ stemde Isabelle toe en ze wuifde hem naar boven. Ze zou zich best redden, ze was altijd veilig geweest op Belle Island en hoopte dat dat nooit zou veranderen.


    Jacob en Ollie begeleidden haar naar de weversschuur, maar toen meneer Linton, de voorman, de jongeman vroeg hem ergens bij te helpen, wandelde Isabelle slechts onder bescherming van Ollie terug. Zoals gewoonlijk rende de pup vergeefs achter een eekhoorn aan. Hij een waakhond? Laat me niet lachen.


    Isabelle liep landinwaarts op zoek naar Ollie en riep zijn naam. Hoe ver droeg haar stem? Ze hoopte maar dat ze niet in de gaten werd gehouden door iemand die opmerkte dat ze alleen was. Ze keek zenuwachtig naar de rivier en zag slechts een passerende vissersboot. Alles is in orde, maakte ze zichzelf wijs.


    Bij de beek ging Isabelle weer op het stenen bruggetje staan en overzag het vertrouwde tafereel: het meer, het standbeeld en het boothuis daarachter. Geen spoor van haar weggelopen pup. Te laat werd ze zich ervan bewust dat er iets niet in orde was en haar blik gleed terug naar het beeld van haar overgrootmoeder die de zwanen voerde. Ze hapte naar adem en haar maag kromp. In de hoop dat het slechts een speling van het licht was, liep ze snel ademend en met een strakke blik vlug langs de beek. Toen ze vlakbij was keek ze nog eens goed. Het was geen speling van het licht.


    Het hoofd ontbrak aan het beeld.


    Er liep een rilling over haar rug en ze sloeg haar hand voor haar mond, vervuld van weerzin. Ze deinsde achteruit en zocht paniekerig naar een verklaring. Een ongeluk? Was de bliksem ingeslagen? Nee. Dit was opzettelijk gedaan.


    Ze struikelde over een boomwortel, richtte zich weer op en rende terug naar huis. Ollie kwam uit de richting van de stallen en rende op haar af alsof ze tikkertje deden. Ze gingen samen door de tuindeur naar binnen en ze gooide die achter zich dicht.


    ‘Mevrouw?’


    Isabelle draaide zich met een ruk om, een kreet ontsnapte haar. ‘O, sorry. Je liet me schrikken.’


    Daar stond een van de dienstmeisjes, met wijd opengesperde ogen. ‘Is alles goed met u?’


    ‘Ja, eh… straks wel weer. Excuseer me.’


    Zwaar ademend liep Isabelle de trap op naar haar kamer, ze wenste dat ze naar meneer Booker had geluisterd en alle deuren had vergrendeld. Er had iemand net zo makkelijk kunnen binnenkomen als zij. Misschien zat Enos Redknap op ditzelfde moment wel op haar te wachten in een donker hoekje, met het verwoestende wapen waarmee hij het hoofd van het beeld had geslagen nog in zijn vlezige hand, klaar om het tegen haar te gebruiken. Een nieuwe rilling liep over haar rug. Dwaas schepsel. Niemand is je huis binnengedrongen. Dat zou te riskant zijn. Jacob of een van de bedienden had hem kunnen betrappen. Nee, ze liet zich door haar angstaanjagende verbeelding meeslepen.


    In haar privéheiligdom sloot Isabelle de slaapkamerdeur en leunde achterover tegen het zware eikenhout alsof het een gladiatorschild was.


    Ze was veilig.


    Toen zag ze het. Haar adem stokte en ze begon te trillen.


    Daar op haar toilettafel stond het stenen hoofd. De lege ogen bespotten haar in stilte.


    Isabelle gaf een gil en rukte de deur open. ‘Meneer Booker!’ riep ze instinctief, en nog een keer, dringender.


    Hij kwam aangesneld vanuit meneer Hardy’s kamer aan het eind van de gang, zijn wenkbrauwen bezorgd gefronst. ‘Wat is er? Is er iets mis?’


    Ze wenkte hem de kamer in en wees naar het aanstootgevende voorwerp. ‘Dit stond hier toen ik binnenkwam. Iemand heeft het neergezet zodat ik het zou vinden.’


    Hij liet de deur op een kier, liep door de kamer en bekeek het steen van dichtbij. ‘Is dat… Is dat van het beeld in het meer?’ Zijn toon was donker van ongeloof en woede.


    ‘Ja. Het is een dreigement. Dat weet ik zeker.’


    Hij kwam naar haar toe, zijn ogen vonkten. Hij pakte haar trillende schouders met zijn sterke handen vast en keek haar in de ogen. Ze kon haar blik niet afwenden. En wilde het niet.


    ‘Alles komt goed. Ik zal doen wat nodig is om u te beschermen. En Abel en de kapitein ook, dat weet ik zeker.’


    ‘Maar als Redknap in mijn kamer is geweest…?’


    Ze wankelde bij de gedachte en meneer Booker sloeg zijn armen om haar heen en hield haar dicht tegen zich aan. Ze legde haar wang tegen zijn borst. Isabelle hoorde het regelmatige kloppen van zijn hart, ze voelde zich warm, beschermd en gekoesterd.


    Carlota stapte de kamer binnen. ‘Juffrouw, ik…’


    Toen ze zag dat de twee elkaar omhelsden, gingen haar donkere wenkbrauwen omhoog. ‘O. Perdóname.’


    Meneer Booker week achteruit en wat Lotty op hun gezichten zag, verjoeg de quasi-preutse glans uit haar ogen.


    ‘Hebt u het gezien?’ Lotty gebaarde door de kamer.


    Isabelle knikte, haar hart voelde ze bonzen in haar hoofd.


    ‘Kapitein Curtis vond het op de steiger. Ik heb het mee naar boven genomen om aan u te laten zien. Ik wilde niet dat Abel het zonder te weten wat het was op de tuinmuur zou zetten of in de rivier gooien.’


    ‘Heb jij het hier binnengebracht?’


    ‘Ja. Wie dacht u…? O!’ Carlota’s ogen werden groot. ‘Lo siento. Het was niet mijn bedoeling om u bang te maken!’


    Isabelle blies haar ingehouden adem uit. ‘Ik dacht dat je oude vriend Enos het afgebroken had en hier neergezet als waarschuwing.’


    ‘Bah!’ Lotty spoog het woord uit. ‘Ese diablo is geen vriend van mij.’ Ze keek weer naar het hoofd. ‘Maar u hebt gelijk. Ik kan het makkelijk van hem geloven.’


    ‘Wat doen we nu?’ vroeg Isabelle.


    ‘Een metselaar vragen of het gerepareerd kan worden.’


    ‘Nee, ik bedoel met Redknap.’


    Lotty haalde met een zorgelijke blik haar schouders op. Allebei keken ze op naar de lange procureur.


    Meneer Booker knikte langzaam. ‘We hopen dat hij geen pogingen doet om zijn dreigement uit te voeren, maar we blijven alert voor het geval hij dat wel doet.’


    [image: ]


    Die avond zat Benjamin tot ver na middernacht op de veranda. Hij besefte dat het niet verstandig was om alleen buiten te zijn, maar hij voelde zich gedrongen om iets te doen. Als een waakhond in het donker zat hij uit te kijken naar passerende boten en luisterde hij naar voetstappen op de brug, maar hij merkte niets ongewoons op.


    Abel Curtis liep langs, met een lantaarn in de ene hand en een geweer in de andere. Voorheen zou die aanblik Ben met angst en beven hebben vervuld, maar nu was het op de een of andere manier geruststellend.


    De oude man knikte hem toe. ‘Avond, meneer Booker.’


    ‘Abel. Je bent nog laat op pad.’


    Hij knikte. ‘Opgebleven met Roy en… een vriendschappelijk kaartspelletje. Ik dacht een laatste rondje te maken voordat ik erin duik. Iets gezien?’


    ‘Nee. Jij?’


    ‘Alles is rustig. Ik denk dat ik maar naar huis ga.’


    ‘Welterusten.’


    Toen zijn voetstappen waren weggestorven, heerste opnieuw de stilte. Met alleen de kwakende kikkers als gezelschap dwaalden Bens gedachten af. Hij dacht aan zijn ouders en aan meneer en mevrouw Wilder en het verongelukte rijtuig. Hij dacht aan Enos Redknap en meneer Hardy, en vroeg zich af of zijn mentor gevaar liep – bestond het risico van een nieuwe aanval? Of waren ze allemaal in gevaar…


    Een twijgje knapte en Ben schrok op.


    Aan de overkant van het grasveld nam hij een beweging waar. Een gestalte liep door een baan maanlicht en verdween achter het huis. Abel was naar huis gegaan, de andere kant op, al een tijdje geleden. Benjamin stond op om te gaan kijken, maar bleef aan de rand van de veranda aarzelend staan en wenste dat hij een lamp had.


    Hoe idyllisch het eiland overdag ook leek, ’snachts was de sfeer totaal anders. In de duistere schaduwen werden de zwaaiende wilgenbomen misvormde monsters waarvan de armen diep over de grond sleepten. Het water was inktzwart, behalve daar waar het maanlicht het zilverig deed rimpelen. Onder de vele bomen regeerde de duisternis en dat kon gevaar beloven. De vreemde kreten van nachtvogels klonken spookachtig over het eiland.


    Vlakbij ging een deur dicht. Hij keek om en zag juffrouw Wilder op de veranda stappen.


    ‘Wat doet u?’ fluisterde ze.


    ‘Ik zag iemand achter het huis verdwijnen.’


    ‘Abel? Of Evan?’


    ‘Ik denk het niet.’


    ‘Tja, we kunnen moeilijk de brug afsluiten ’snachts. Iedereen kan hierheen komen.’


    ‘Ook Redknap.’


    ‘Dat is waar. Waarom, wat vermoedt u?’


    ‘Moeilijkheden. Ga naar binnen.’


    ‘Nee, ik ga met u mee. Ik ken dit eiland veel beter dan u.’


    ‘En u vindt het niet prettig om opdrachten te krijgen.’


    ‘Dat is ook waar.’


    ‘Goed. Maar blijf dicht bij me.’ Daar school geen eigenbelang in, maakte Benjamin zichzelf wijs.


    Juffrouw Wilder stapte dichter naar hem toe.


    Een vogel krijste en ze schrok op. Instinctief wilde ze zijn arm pakken, maar ze vond zijn hand. Of hij vond de hare. Hij sloot zijn vingers om de hare, tevreden dat ze zich niet lostrok.


    ‘Sorry,’ prevelde ze. ‘Het is maar een kerkuil.’


    Zo liepen ze hand in hand om het huis heen en het pad af, althans waar ze geloofden dat het pad was. Ze struikelden nu en dan over wortels of stenen als ze uit de koers raakten.


    Ze zei: ‘We hadden een lantaarn mee moeten nemen.’


    ‘Shh… Wat is dat?’ Benjamin stond stil om te luisteren.


    ‘Niet shh tegen me zeggen,’ fluisterde ze.


    ‘Daar… Er schuift een deur open… of dicht?’


    ‘De deuren van het boothuis,’ bevestigde Isabelle.


    ‘Blijf hier.’


    ‘Nee, ik –’


    ‘Alstublieft,’ voegde hij er ernstig aan toe.


    ‘Goed dan,’ fluisterde ze terug. ‘Maar wees voorzichtig.’


    Isabelle stond te rillen toen meneer Booker in het donker verdween.


    Toen hoorde ze een bons en gegrom. Iets of iemand viel op de grond en ze hoorde verdwijnende voetstappen.


    Met bonzend hart rende Isabelle naar het boothuis en struikelde bijna over de gevallen gestalte van meneer Booker. ‘Meneer Booker! Gaat het?’ Ze hurkte naast hem neer. In de verte hoorde ze gedempte stemmen en peddelende roeispanen.


    Voetstappen kwamen aanrennen. ‘Wat is er? Wat is er gebeurd?’ Meneer Hardy verscheen met een lamp in zijn hand, zijn arm in een mitella.


    ‘Meneer Booker is aangevallen.’


    ‘O, nee. Benjamin? Kun je me horen?’ De oudere man knielde aan zijn andere kant neer. Het verbaasde haar om hem op de been te zien met zo’n verse verwonding.


    Meneer Booker kermde en wreef over zijn hoofd. ‘Wie was dat? Wie heeft me geslagen?’


    ‘Heb je niet gezien wie het was?’


    ‘Te donker.’


    Meneer Hardy keek haar aan. ‘Juffrouw Wilder?’


    ‘Ik kon ook niets zien. Het enige is dat ik iemand in het boothuis hoorde en later hoorde ik iemand peddelen.’


    Benjamin ging met een grimas rechtop zitten en wreef over zijn hoofd. ‘Er begint al een bult op te komen.’


    Meneer Hardy kwam overeind en keerde zich naar het boothuis. ‘Ik ga binnen kijken.’


    ‘Ik denk dat de dader al per boot is vertrokken,’ zei Isabelle tegen hem.


    ‘Voor het geval dat.’


    Meneer Booker sprak. ‘Niet alleen, meneer. U hoort trouwens in uw bed te liggen. Wacht op mij.’


    Isabelle protesteerde: ‘Meneer Booker, misschien kunt u beter stilliggen.’


    ‘Ach, ik ben altijd al stijfkoppig geweest.’


    Samen hielpen Isabelle en meneer Hardy hem overeind. Toen overhandigde meneer Hardy Isabelle de lantaarn en haalde een klein pistool uit zijn jaszak.


    ‘Bent u gewapend gekomen, meneer?’ vroeg Benjamin onthutst.


    ‘Dat leek me een verstandige voorzorgsmaatregel. En kennelijk heb ik er goed aan gedaan. Eén firmant is al dood, ik ben beschoten en nu is er weer iemand van mijn firma gewond.’


    Samen liepen ze naar de oever en ze stapten op de steiger. Op de rivier gleed een boot weg in de donkere verte, het ritmische peddelen vervaagde. De deuren van het boothuis stonden open. Ze waren te laat. Of niet? Binnen hoorden ze gesmoord hoesten en ze bleven allemaal stilstaan om te luisteren.


    ‘Er is nog iemand binnen,’ siste Isabelle. Was de boot hier aangemeerd en was er iemand afgezet? Of was de wegvarende boot toeval en had die niets met de aanval te maken?


    Ze glipten door de zijdeur naar binnen. Meneer Booker duwde Isabelle achter zijn rug en pakte de lantaarn. Hij hief hem hoog, een boog van geel licht viel in de zwarte omtrek van het boothuis. Daar was de vissersboot, daar de chaises longues bij de deuren aan de rivierkant, en ten slotte een berg grote sluitmanden van wilgentenen die hier werden opgeslagen.


    Van achter de stapel rees langzaam een gestalte op, de handen hoog geheven. Isabelle gluurde achter Benjamins schouder vandaan en hapte ontzet naar adem. Toen viel het licht op het gezicht van de man.


    Silas Grant, Teddy’s vader. Ze werd bekropen door verwarring en afkeuring, en kwam achter Benjamin vandaan.


    ‘Juffrouw Isabelle?’ riep hij. ‘O, gelukkig. Ik was bang dat die mannen terug waren gekomen.’


    ‘Meneer Grant… wat doet u daar?’


    ‘Slapen op de zolder. Tenminste, tot ik mannen hoorde op de steiger. Toen ben ik naar beneden geslopen en heb ik me achter die manden verstopt om te zien wie het was.’


    ‘Waarom slaapt u hier?’


    Hij keek naar de grond en schuifelde met zijn voeten. ‘Het spijt me, juffrouw. Ik heb de avonden doorgebracht bij mijn oude vrienden Abel en Roy, met kaarten en praten over vroeger. Maar soms blijven we op tot in de kleine uurtjes en ik wil Teddy niet storen als hij al naar bed is, dus ik heb de gewoonte aangenomen om hier te slapen als het ’savonds laat geworden is. Ik hoop dat u het niet erg vindt.’


    Isabelle vond het niet prettig, maar de beleefdheid weerhield haar ervan iets te zeggen. ‘Ik… ben alleen verbaasd. Herkende u de mannen in de boot?’


    ‘Nee. Ik kon hun gezichten niet onderscheiden. Ik hoorde de naam Enos vallen, maar ze fluisterden en mijn hart bonkte zo luid dat ik niet alles kon horen. Ik was bang dat zij het ook konden horen. Toen ze weggingen, hoorde ik iemand zeggen: “Volgende keer doen we meer dan alleen een waarschuwing afgeven.”’


    Isabelle rilde. Was het neerslaan van meneer Booker ook een waarschuwing geweest, net als het onthoofde beeld? Naast haar zwaaide meneer Booker heen en weer en een zacht gekreun ontsnapte hem.


    Meneer Hardy pakte zijn arm. ‘Kom, Benjamin, we brengen je naar huis.’


    ‘Gaat het, jongeman?’ vroeg meneer Grant. ‘Zal ik mijn zoon optrommelen?’


    ‘Nee, dank u. Hij zou niets kunnen doen.’


    ‘Hij kan u iets geven tegen de pijn,’ zei Isabelle.


    ‘Ik denk dat ik beter scherp kan blijven.’


    Isabelle knikte begrijpend.


    Toen ze op weg gingen naar het huis liep meneer Grant mee. Hij kwam naast haar lopen en zei: ‘Juffrouw Isabelle, ik… wilde u zeggen hoe… erg ik het vind.’


    Iets bitters kwam omhoog in haar keel. ‘Ik weet het, meneer Grant, maar dit is niet het juiste moment. We moeten ervoor zorgen dat meneer Booker in huis komt.’


    In het licht van de lantaarn zag ze het beteuterde gezicht van de oude man, die abrupt bleef stilstaan. Ze voelde een spoor van berouw, maar richtte haar aandacht op Benjamin en zei: ‘Ik zal kijken of er nog ijs in het ijshuis is. Dat helpt tegen de zwelling. En ik zal wilgenbastthee zetten.’


    ‘Dank u.’


    [image: ]


    Benjamin voelde de nieuwsgierige blik van zijn mentor heen en weer gaan tussen juffrouw Wilder en hem en weer terug, en meende afkeuring te zien.


    Met zijn goede arm hielp meneer Hardy hem terug naar huis. Toen Isabelle naar de keuken ging, fluisterde Hardy: ‘Vind je het verstandig om te drinken wat zij klaarmaakt terwijl er twee mensen zijn vergiftigd en misschien ook een hond?’


    ‘Zij is niet degene die me vanavond kwaad wilde doen. En als ik in gevaar ben, dan komt dat niet door haar.’


    ‘Weet je dat zeker?’


    ‘Zo zeker als ik kan zijn.’ Was dat zo? Ja. Benjamin besefte dat hij haar geloofde. Hij hoopte dat hij er geen spijt van kreeg dat hij haar vertrouwde. ‘Wat deed u daar buiten, meneer? U hoort in bed te liggen.’


    ‘Zoals ik je al zei, ik maakte me zorgen over je veiligheid. En de mijne, eerlijk gezegd. Ik zag een lantaarn en een paar duistere figuren rondlopen en ben naar buiten gegaan om onderzoek te doen.’


    ‘Hebt u gezien wie het waren?’


    ‘Nee. Maar ik dacht meteen aan Redknap.’


    Ben knikte. ‘Wist u dat meneer Norris en hij samenwerkten?’


    Meneer Hardy schudde zijn hoofd. ‘Percy heeft me wel verteld dat hij onderzocht hoe hij het landgoed rendabeler kon maken, maar hij gaf geen bijzonderheden. Als ik dit had geweten, had ik het hem natuurlijk ten strengste afgeraden.’


    ‘Weet u nog wat meneer Grant die mannen hoorde zeggen? “Volgende keer doen we meer dan alleen een waarschuwing afgeven.” Ik wilde dat we wisten wanneer ze van plan zijn terug te komen.’


    ‘Hopelijk komen ze helemaal niet terug. Maar ik zal voor de zekerheid mijn pistool bij de hand houden.’


    Meneer Hardy bracht Benjamin naar zijn kamer en wenste hem goedenacht. Hij voegde eraan toe: ‘Om dezelfde reden adviseer ik je een pook naast je bed te leggen.’


    Korte tijd later kwam juffrouw Wilder naar zijn deur met een blad. ‘Mag ik binnenkomen?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Is meneer Hardy naar bed gegaan?’


    ‘Ja.’


    ‘Hoe voelt u zich?’


    ‘Ik heb me weleens beter gevoeld.’


    ‘Niet duizelig?’


    ‘Gelukkig niet. Maar mijn hoofd bonkt.’


    ‘Hier.’ Ze zette het blad neer. ‘Wilgenbastthee en ijs voor uw hoofd.’


    Hij dronk van de thee en probeerde geen lelijk gezicht te trekken.


    ‘Sorry, het is nogal bitter, ik weet het.’


    Toen hij het meeste had opgedronken, zei ze: ‘Nu gaan liggen. Wacht, schop eerst uw schoenen uit. Hier, laat me helpen met uw jas.’


    Ze trok de strakke mouwen van zijn armen en hing de jas over de stoel. ‘Ga liggen.’


    Hij voelde zich opgelaten en warm, nieuwsgierig en op zijn hoede tegelijk. Er had nog nooit zo’n aantrekkelijke vrouw voor hem gezorgd. Ze ging op de rand van het bed zitten, de haren vielen los om haar gezicht. Van zo dichtbij merkte hij op hoe lang haar wimpers waren, hoe volmaakt haar lippen. Rustig aan, Booker…


    ‘Waar doet het pijn?’


    Hij raakte de bult aan om haar de plek aan te wijzen.


    Ze had het ijs in een doek gewikkeld en legde die voorzichtig op de bonzende plek. Ah… heerlijk.


    ‘Dank u.’ Hij pakte haar hand – dat leek heel natuurlijk om te doen na alles wat ze hadden meegemaakt. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat ik… u geloof. Ik geloof dat u onschuldig bent. En vriendelijk. En… mooi.’


    Ze sloeg haar ogen neer, maar hij zag haar onderdrukte glimlach en blozende wangen. ‘Ik ben blij dat te horen.’ Ze keek naar hem op en voegde er ironisch aan toe: ‘Maar ja, u hebt net een klap op uw hoofd gehad. De dader moet het gezonde verstand eruit hebben geslagen.’


    Hij gniffelde. ‘Dan zal ik er wel heel anders over denken als ik hersteld ben.’ Hij hield haar blik vast. ‘Maar ik hoop van niet.’
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    ’s Morgens liet Isabelle het hondje naar buiten en het stoof vrolijk weg om het terrein te gaan verkennen. Het was een grijze en bewolkte dag. Ze bleef op de veranda en keek uit over de rivier en de bossen of er iets ongewoons te zien was. Ze vond het niet prettig om zich onrustig te voelen op haar eigen eiland, maar sinds meneer Hardy was beschoten, was iedereen door een nieuwe waakzaamheid bekropen. En nu Benjamin ook was aangevallen…? Nooit eerder hadden ze deuren en ramen afgesloten, maar vanavond hadden Jacob en zij ze stuk voor stuk vergrendeld.


    De gedachte aan Benjamin Booker liet een warme tinteling door haar heen gaan. Meneer Booker geloofde in haar onschuld en vond dat ze vriendelijk was. En mooi. Dat was een lichtpunt op deze bewolkte dag.


    Het veelzeggende bonzen van iemand die de brug overstak, trok haar blik in die richting. Het was Riley en Isabelles hart begon sneller te slaan met elke stap die hij zette. Nu al? Ze was verbaasd dat hij zo snel terug was, en nog meer toen ze zag wie hij bij zich had: Arminda Truelock en haar kamenierster Martha.


    Hij kwam dichterbij en hield een document omhoog. ‘Juffrouw Wilder, ik heb een arrestatiebevel voor u.’


    Haar hart begon wild te bonzen. Ze keek om zich heen. Waar was meneer Booker? Nog in bed met hoofdpijn?


    Alsof ze hem met haar inwendige smeekbede had ontboden, kwam hij met grote stappen het huis uit, Robert Hardy op zijn hielen.


    Benjamin riep naar de rechercheur: ‘Op welke grond?’


    ‘Afgezien van de wijnfles en de anonieme brief heb ik nu twee getuigen die zeggen dat ze gezien hebben dat juffrouw Wilder van het eiland kwam en in oostelijke richting naar Londen reed.’


    Isabelle had het gevoel dat haar adem werd afgesneden. ‘Wat? Wie heeft me gezien? Waar?’


    Arminda kwam naar voren, haar gezicht betrokken van verdriet. ‘Het spijt me, Isabelle. Ik dacht dat ik het me verbeeld had, maar Martha heeft je ook gezien. Ik zou niets gezegd hebben, maar rechercheur Riley is in het dorp langs de deuren gegaan en heeft ons er allemaal rechtstreeks naar gevraagd. Ik kon Martha niet opdragen om te liegen.’


    Isabelle staarde haar aan. ‘Maar ik kan het niet geweest zijn. Waar zou je me dan zogenaamd hebben gezien? In Riverton?’


    Arminda schudde haar hoofd. ‘In Taplow. We waren uitgenodigd voor de inzegening van de nieuwe dominee daar. Ik keek door het raam van een passerend rijtuig en dacht dat ik ze zag vliegen. Maar Martha maakte er ook een opmerking over.’


    ‘Je zag mij in een rijtuig?’ herhaalde Isabelle. Ze hoorde de scherpe kritiek in haar toon en zag haar vriendin in elkaar krimpen.


    ‘Ja. Een huurrijtuig of misschien een postkoets. In elk geval geel geverfd. Mijn vader hoorde Martha en mij uitroepen en wilde ook kijken, maar het gordijntje was neergelaten. Hij vermaande ons en zei dat we helemaal gek waren geworden. Maar ik was daar niet zo zeker van.’


    Isabelle viel met een klap in een stoel op de veranda. Ik, in Taplow? Hoe kon dat, terwijl ze zich niets herinnerde van een reis? Opnieuw kwamen flikkerende beelden van de droom in haar hoofd op. Ze mocht dan geen herinnering hebben aan een rijtuig, maar ze had wel degelijk een herinnering aan het Londense huis. Aan oom Percival… dood. Begon ze haar verstand te verliezen?


    Carlota kwam haastig het huis uit, met rimpels in haar voorhoofd van bezorgdheid. ‘Juffrouw? Bent u onwel? Mag ik u iets brengen?’ Ze nam het groepje mensen op met een felle, verzengende, beschermende blik.


    ‘Nee. Niets,’ prevelde Isabelle. Ze was misselijk en duizelig en vroeg zich zinloos af of vertigo soms zo voelde.


    Isabelles rust in de stoel was van korte duur.


    Riley zei: ‘Ik neem u mee naar Londen, juffrouw Wilder. Voor verhoor.’ De rechercheur greep haar hand en trok haar met een ruk overeind.


    Meneer Booker fronste. ‘Rustig aan, Riley. Een ruwe bejegening is niet nodig.’


    ‘Laat haar los,’ snauwde Carlota.


    De rechercheur vleide: ‘Kom, juffrouw Wilder. Maak het voor ons allebei niet moeilijker dan nodig is.’


    Isabelle liet zich achter hem meetrekken als een vis aan een lijn, haar zintuigen waren verdoofd en haar hersenen werkten op volle toeren om een verklaring te zoeken. Wat was echt en wat niet?


    Kapitein Curtis kwam met een wapen in zijn hand om het huis heen. ‘Belle…?’


    Isabelle hief haar vrije arm. ‘Niet schieten, Evan. Deze man is een agent van Bow Street. Hij doet alleen zijn plicht.’


    Ze liepen door, de anderen volgden, de brug doemde op. Een band om haar borst werd aangetrokken en ze werd licht in haar hoofd. Ze begon te trillen, steeds heviger. Haar benen waren van pap, ze wankelde opzij en tastte naar iets stevigs om zich aan vast te houden, maar vond slechts lucht. Reikhalzend keek ze om naar het huis, hunkerend om erheen te vluchten. Ze werd steeds misselijker. Ze greep naar haar borst en hijgde: ‘Kan niet… ademen.’


    ‘Nou, nou, juffrouw Wilder. U hoeft niet zo dramatisch te doen,’ zei Riley. ‘Niemand doet u iets.’


    Zijn stem dreunde misselijkmakend in haar oren. Ze perste haar lippen stevig op elkaar en deed haar best om niet te braken.


    Benjamin staarde naar juffrouw Wilder, verscheurd, verbijsterd, verslagen. Was ze gezien in een rijtuig op reis naar Londen? En nog wel door niemand anders dan haar dierbaarste vriendin, de domineesdochter? Hij kon geen betrouwbaarder getuige bedenken.


    Zijn hart stroomde leeg. Het was hem weer overkomen. Weer had hij de plechtige verklaringen van onschuld geloofd van een vrouw die hij aantrekkelijk vond.


    Terwijl ze de brug naderden, trok alle kleur weg uit Isabelles gezicht. Haar ogen werden merkwaardig uitdrukkingsloos en ze beefde. Ze keek om naar het huis en staarde ernaar met een tastbaar verlangen. Hij zag haar wankelen en tasten. Hij hunkerde ernaar om haar hand vast te grijpen en haar gerust te stellen dat alles goed kwam. Maar hoe kon hij? Hij stond erbij met stille smart toen ze op de grond viel en haar armen om zichzelf heen sloeg.


    Riley zuchtte verontwaardigd. ‘Kom, juffrouw Wilder. Maak geen scène. Moet ik u soms dragen?’


    Kapitein Curtis deed een stap naar voren en zei: ‘Zal ik hem nu doodschieten?’


    De rechercheur hief zijn eigen wapen. ‘Ik zou het niet proberen als ik u was. Ik kan net zo makkelijk twee mensen arresteren.’


    Juffrouw Medina legde een bezwerende hand op de arm van de kapitein. Toen knielde ze neer en vroeg juffrouw Wilder: ‘Zal ik Rose halen?’


    Isabelle schudde grimmig haar hoofd. ‘Ik wil niet dat ze me… zo ziet.’


    Hoe kon ik zo blind zijn geweest? dacht Ben. Zo stom? Zo bereid geloof te hechten aan haar verhaal dat ze nooit van het eiland af was geweest. Op grond van welk bewijs? Geruchten? Het woord van een vermoedelijke gifmengster? Maar hij had haar inderdaad geloofd. En hij wilde nog steeds geloven dat er een andere verklaring was – dat ze de vrouw was op wie hij verliefd was geworden, dat ze helemaal niet tegen hem had gelogen, niet stiekem naar Londen was gegaan in een huurrijtuig om de man te vergiftigen met wie ze onenigheid had, allemaal onder het mom van in slaap gevallen te zijn in het boothuis na te veel wijn.


    Haar beste vriend had door haar verklaringen van onschuld heen gekeken, maar hij niet. Woede kwam in hem op. Op Isabelle, maar voornamelijk op zichzelf. Hoe had hij het zo uit de hand kunnen laten lopen? Hoe had hij het bewijs van de oorbel zo lang kunnen negeren? Hoe had hij kunnen toekijken toen ze de wijn liet wegstromen?


    Dokter Grant kwam over de brug aanlopen met zijn tas in de hand en gefronste wenkbrauwen.


    ‘Ik heb het niet gedaan,’ kermde Isabelle. Ze zag nu grijs, groen bijna. ‘Ik weet niet hoe ik moet verklaren wat ze hebben gezien, maar ik kan me niet herinneren dat ik het eiland heb verlaten. En ik heb niemand kwaad gedaan!’


    De dokter zei niets, hij stond daar maar te kijken met een vreemd afstandelijke, behoedzame houding. Benjamin verwachtte bijna dat hij een opschrijfboekje en een potlood tevoorschijn zou halen om zijn waarnemingen te noteren.


    ‘Doe iets!’ schreeuwde juffrouw Medina, terwijl ze van Benjamin naar dokter Grant keek.


    Benjamin had dolgraag een wettelijk beletsel bedacht om Riley tegen te houden en ervoor te zorgen dat hij haar niet wegsleepte. Maar als ze had gelogen over de oorbel en over het feit dat ze nooit het eiland verliet, hoe wist hij dan dat ze niet loog over de vergiftiging van meneer Norris?


    Hij wist het niet.


    Isabelle kroop in elkaar op de grond, al haar spieren waren gespannen en haar zicht vernauwde. Niet flauwvallen, zei ze tegen zichzelf. Want als ze flauwviel, kon hij haar makkelijk naar de overkant dragen…


    Ze wist dat ze zichzelf volkomen voor schut zette, maar was niet tot iets anders in staat. Ademen, hield ze zichzelf voor. Adem je erdoorheen. Toen ze dat deed, kalmeerde ze een beetje en lukte het haar haar hoofd op te tillen en te zien hoe de trouwe Carlota Teddy aankeek met een vreemde, schroeiende blik.


    ‘Dokter Grant,’ zei ze.


    Toen hij niet reageerde, herhaalde Carlota krachtiger: ‘Dokter Grant!’


    Teddy stapte naar voren, zijn adamsappel ging op en neer in zijn bleke hals. Hij wierp Carlota een vernietigende blik toe en sprak toen de rechercheur aan. ‘Wat is hier aan de hand?’


    De speurder gaf uitleg en voegde eraan toe: ‘We weten dat ze gelogen heeft en wel van het eiland af is geweest, dus ik ben ervan overtuigd dat ze dat heeft gedaan om meneer Norris te vermoorden.’


    Opnieuw smeekte juffrouw Wilder de anderen haar te geloven. ‘Op mijn erewoord, ik heb het eiland niet verlaten.’


    ‘Jawel.’ Met gespannen kaken en gesperde neusvleugels sprak Teddy haar tegen. ‘Je hebt het wel verlaten.’


    Isabelle snakte naar adem alsof haar oude vriend haar in haar maag had geschopt.


    Hij wendde zich tot de rechercheur. ‘Maar ze wist het niet. Ze denkt dat ze de waarheid spreekt. Kunt u ophouden haar te kwellen? Ik heb haar meegenomen naar Londen. In een huurrijtuig.’


    ‘El idiota…’ mompelde Carlota.


    Vanaf haar positie op de grond kon Isabelle alleen maar sprakeloos naar hem opkijken.


    Meneer Booker echter was furieus. ‘Wat? Waarom?’


    Riley mopperde: ‘Nou, dat verandert de zaak…’


    Teddy sloeg geen acht op hem. ‘Omdat ze er kapot van was dat ze niet bij Rose’ verlovingsdiner kon zijn. Kort daarvoor had ze tegen me gezegd: “Kon ik maar met mijn ogen knipperen en er dan zijn…” Daar wilde ik haar alleen maar bij helpen. Ik wist dat alles goed zou komen als ik haar maar daar kon krijgen, als ze door de reis heen sliep en wakker werd in een huis van dierbare herinneringen. Jaren geleden had ze tenslotte veel vrolijke uitgaansseizoenen in Londen doorgebracht. Ik dacht haar naar het huis te brengen en als ze dan wakker werd, kon ze bij het feest zijn. Een verrassing voor haar en ook voor Rose. Ze had haar lievelingsjurk al aan. Het was niet zo’n lange reis. Ik wist natuurlijk niet dat Percival had geweigerd het diner te geven en dat het feest in feite ergens anders werd gehouden.’


    Isabelle worstelde zich overeind. Ze sputterde ongelovig: ‘Heb je… heb je me… gedrogeerd?’ Ze kon het nare woord nauwelijks uitspreken, verbijsterd door het verraad.


    Riley liet een lang, laag gefluit horen.


    Ze stak haar hand op naar meneer Booker en hij hielp haar overeind om Teddy in de ogen te kijken.


    Dokter Grant bleef schaamteloos onverzettelijk kijken. ‘Ik ben arts, Isabelle. Ik weet hoe ik laudanum en andere mengsels moet toedienen om het gewenste effect te bereiken. Ik zou hetzelfde doen voor elke patiënt die pijn leed. “Gedrogeerd” klinkt zo…’ Hij zocht naar het juiste woord.


    ‘Fout?’ opperde ze.


    ‘Je was volkomen veilig. En je hoefde niet eens je gevreesde brug over te steken. We waren in het boothuis. Het was een fluitje van een cent om je in de boot te leggen met een deken over je heen en je naar de overkant te roeien. Het rijtuig stond te wachten in Taplow.’


    ‘Wie heeft je geholpen? Wie reed er?’


    ‘Waarom suggereer je dat ik hulp nodig had? Ik ben heel goed in staat om je zelf te dragen en ik heb jarenlang mijn eigen dokterskar bestuurd.’


    Ze trok twijfelachtig haar wenkbrauwen op.


    Hij wendde zijn blik af en gaf toe: ‘Mijn vader heeft gereden. Het leek me beter om er geen voorrijders bij te betrekken.’


    ‘Je vader? De man die op de bok zat toen mijn ouders de dood vonden?’


    Zijn ogen fonkelden. ‘Mijn vader is uitstekend in staat om te mennen. Hij heeft sindsdien geen druppel meer gedronken.’


    ‘Sindsdien?’ zei ze geschokt. ‘Bedoel je dat hij dronken was op de avond van het ongeluk?’


    Hij kromp ineen. ‘Ik geloof niet dat hij onbekwaam was, maar hij had er een paar op, ja. Het was zijn schuld niet. Je vader was van plan ’smorgens te vertrekken, anders zou hij nooit een borrel hebben genomen. Maar toen raakte je moeder in paniek en zei dat ze niet langer kon wachten. Ze moesten onmiddellijk vertrekken.’


    ‘O, dus het was haar schuld?’


    Weer kromp hij in elkaar. ‘Dat heb ik niet gezegd. Het is alleen… Wat had hij dan moeten doen? Ze wilde met alle geweld de weg op en hij was hun koetsier. Hij was bang dat hij zijn betrekking kwijt zou raken als hij opbiechtte dat hij gedronken had.’


    Een koude rilling liep over haar rug. ‘Die is hij toch kwijtgeraakt. En nog veel meer.’


    ‘Ik weet het. Hij had het moeten zeggen, hen moeten dwingen te wachten of een voorrijder te huren in het volgende dorp. Iets. Maar dat deed hij niet. En dat heeft hij sindsdien elke dag van zijn leven betreurd.’


    ‘Maar niet genoeg om een rol te spelen in die bizarre list van je.’


    ‘Ik heb hem ervan overtuigd dat het voor jouw bestwil was, dat het je zou helpen en je bevrijden van de angst die je hier gevangenhoudt.’


    Ze hief haar handen. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik sta versteld.’ Ze voelde nattigheid op haar gezicht. Koude regendruppels, besefte ze, geen tranen. Ze was nog steeds te verbijsterd om te huilen. Haar tanden begonnen te klapperen.


    Carlota stapte naar voren en nam haar handen. ‘Laten we naar binnen gaan. Het begint te regenen en juffrouw Isabelle rilt helemaal. Ze heeft een schok gehad.’


    Riley protesteerde: ‘Maar we zijn nog niet klaar hier. Ik –’


    Carlota viel hem in de rede. ‘We kunnen evengoed in huis verdergaan.’


    Hij maakte geen verdere tegenwerpingen en ze gingen allemaal naar binnen om zich te verzamelen in de zitkamer. Carlota stuurde Jacob naar de keuken om om thee te vragen, terwijl ze een wollen sjaal om Isabelles schouders wond en het vuur opstookte.


    Meneer Hardy en Rose voegden zich bij hen en meneer Booker vatte vlug de onthullingen van de dag voor hen samen.


    Rose liep recht op Teddy af en sloeg hem in zijn gezicht. ‘Jij stommeling!’ Ze keek hem furieus aan, ging naast Isabelle op de sofa zitten en pakte beschermend haar hand.


    Isabelle wierp een steelse blik op Teddy en zag de felrode plek op zijn gezicht. Misschien moest ze het pittige, impulsieve meisje berispen, maar ze deed het niet.


    Isabelle keek rond en vroeg zich af waar Christopher Adair was. Ze vermoedde dat hij zich uit de voeten had gemaakt bij de eerste blik op de agent van Bow Street.


    Teddy trok een stoel dicht bij Isabelle, maar ze weigerde hem aan te kijken. ‘Het zou gelukt zijn,’ hield hij vol. ‘Het moest gelukt zijn. Ik was van plan vroeg te arriveren en jou de tijd te geven om te herstellen, maar we werden opgehouden en kwamen later dan ik gewild had in Londen aan. Daar ging alles verkeerd. Je begon te vroeg te ontwaken, dus ik moest je meer geven dan ik wenste, en ik kon niet begrijpen waarom het zo stil was bij het huis. Waar waren de rijtuigen van de gasten, de wachtende koetsiers? Had ik de datum of het tijdstip verkeerd? We parkeerden in de tuin achter het huis. De achterdeur was open. We droegen je naar binnen en zetten je op de gestoffeerde bank in de gang. Vader ging terug naar de paarden en ik ging op zoek naar Rose of je oom.’


    Toen heb ik dus mijn oorbel verloren, dacht Isabelle.


    Hij kneep zijn lippen even op elkaar en vervolgde: ‘Toen ik Percival in zijn kantoor vond, kon ik mijn ogen bijna niet geloven. In plaats van een feest een sterfgeval. Ik vergewiste me ervan dat ik niets meer voor hem kon doen. Hij was al dood, maar niet lang. En toen wist ik wat voor fout ik had gemaakt.’


    Hij keek de anderen aan. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest om Isabelle bij zoiets betrokken te laten raken, of haar te laten verdenken van moord. Lieve help, hoe had ik het kunnen voorzien? Ik wist toen alleen dat ik haar daar moest zien weg te krijgen en vlug ook. Voordat iemand ons zag en ons van het ergste verdacht.’


    Meneer Booker vroeg: ‘Hebt u toen de wijnfles uit de kamer gehaald?’


    ‘Ja, ik ben ervoor teruggegaan. Ik wist toen niet dat hij vergiftigd was, maar ik wilde alles weghalen wat bezwarend was voor Isabelle.’ Hij zuchtte. ‘We reden rechtstreeks terug en zijn maar één keer gestopt om de paarden te wisselen. De stalknechten scholden ons de huid vol toen ze de bezwete dieren terugkregen.’


    Zijn blik gleed weer naar haar. ‘Helaas moest ik je nog een dosis geven om je weer in de boot en in huis te krijgen zonder dat je wakker werd.’


    Hij wendde zich tot Riley en trok zijn schouders naar achteren. ‘Dus inderdaad, juffrouw Wilder was in Londen. We waren er allebei, heel kort. Maar ze heeft niemand vermoord. En ik ook niet. Percival was al dood toen we aankwamen.’


    Carlota keek hem kwaad aan. ‘Ik wist dat er iets mis was. Die avond laat ging ik terug om weer bij haar te kijken en vond het boothuis leeg. Ik vroeg me af of u haar had overgehaald mee te gaan voor een romantische ontmoeting, maar nee.’


    Ze wendde zich tot meneer Booker. ‘Ik weet dat ik tegen u heb gezegd dat ik maar één keer bij haar was gaan kijken, maar ik wilde niet dat u het ergste dacht van haar en de dokter. Lo siento… het spijt me.’


    Ze vervolgde: ‘Ik haastte me terug naar huis en dacht dat ik haar had misgelopen. Maar ook haar slaapkamer was leeg. Ik probeerde te slapen, maar werd door zorgen gekweld. Een paar uur later ging ik weer naar beneden en zag dat dokter Grant haar naar haar kamer droeg. Ik wachtte in een donker hoekje en maakte me op om in te grijpen als het nodig was. Maar een minuut later kwam hij alweer naar buiten en deed zachtjes de deur dicht. Hij knikte me toe alsof er niets ongewoons aan de hand was en liep op zijn tenen naar beneden. Ik glipte de kamer in om te kijken of alles in orde was. Ze lag volledig gekleed op bed te slapen als een roos, ademde diep en zwaar, maar verder leek alles in orde. Ik trok haar jurk uit en liet haar slapen.’


    ‘En hoe laat was dat?’


    ‘Volgens de klok in de hal even na enen.’


    Isabelle schudde steeds maar weer haar hoofd en staarde haar oude vriend Teddy aan alsof hij een vreemde was. ‘Niet te geloven dat je zoiets hebt gedaan. Geen wonder dat ik me de volgende dag zo beroerd en verward voelde. En me zo schaamde omdat ik dacht dat ik zo dronken was geworden. Ik moet op een bepaald moment zijn bijgekomen toen ik op die bank lag en Percy’s kantoor in keek, want ik heb hem gezien, dood. Precies zoals meneer Booker het tafereel beschreef.’


    Ze rilde. ‘Ik dacht dat ik krankzinnig werd of voorspellende dromen had. Maar nee, ik ben er echt geweest. Tegen mijn wil, maar ik was er echt.’


    Ze keek verlegen naar Benjamin, van alle blaam gezuiverd. ‘Het spijt me, meneer Booker. Ik dacht dat ik u de waarheid vertelde.’


    Hij knikte. ‘Dat weet ik.’


    ‘Dank U, God,’ loofde Arminda. ‘Ik wist dat er een verklaring moest zijn. U wilt haar nu toch niet meer mee naar Londen nemen, agent? Ze heeft niets verkeerds gedaan.’


    ‘Als u iemand meeneemt, zou het Grant hier moeten zijn,’ bemoeide Evan zich ermee.


    Hij wendde zich tot meneer Booker. ‘Wat krijg je tegenwoordig voor ontvoering?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei Benjamin. ‘Maar ik wil het met alle genoegen uitzoeken.’


    ‘Ik heb haar niet ontvoerd als een of andere vreemde aanvaller met kwade bedoelingen,’ hield Teddy vol. ‘We zijn vrienden. Ik heb uitstekend voor haar gezorgd en haar veilig teruggebracht, niets aan de hand.’


    Isabelle brandde van verontwaardiging. ‘Niets aan de hand, Teddy? Echt? Niets aan de hand?’


    Riley keek de arts strak aan. ‘Ik zou u ook kunnen beschuldigen van het inhouden van bewijsmateriaal.’


    Teddy keek hem onaangedaan in de ogen en zei niets.


    Meneer Booker zei vriendelijker: ‘Ik begrijp waarom u omwille van juffrouw Wilder niets hebt gezegd, maar u was waarschijnlijk wel de eerste die op het toneel van de misdaad stuitte.’


    Het viel Isabelle op dat hij niets zei over meneer Adair.


    ‘Denk eens terug,’ vervolgde meneer Booker. ‘U moet iets gezien hebben, er moet u iets zijn opgevallen, met uw medische kijk op dingen, wat ons een aanwijzing moet geven in de richting van de moordenaar.’


    ‘Ik heb mijn best gedaan om me alles te herinneren,’ gaf Teddy toe. ‘Op dat moment kon ik alleen denken aan Isabelle en de vraag hoe ik haar daar zo snel mogelijk weg kon krijgen. Onze sporen wissen, in ons beider belang. Ik heb het tafereel niet met een kalm, professioneel oog overzien zoals ik anders zou hebben gedaan.’


    ‘En nu?’


    Hij staarde in de verte.


    Benjamin zei behulpzaam: ‘Hebt u iets gehoord? Stemmen? Voetstappen? Een ander rijtuig dat buiten stond te wachten?’


    ‘Nee.’


    Booker keek naar Riley. Toen die bleef zwijgen, drong Benjamin aan: ‘Is u iets opgevallen, iets ongebruikelijks, of een geur…?’


    Teddy knikte langzaam en zocht met samengeknepen ogen in zijn herinnering. ‘Ik rook sinaasappels en misschien… pijptabak.’


    Benjamin knikte. ‘Ik ook.’ Hij wendde zich tot Rose. ‘Rookte meneer Norris pijp?’


    Rose schudde haar hoofd. ‘Ik heb het hem nooit zien doen.’


    Meneer Hardy vroeg hem: ‘Waaraan schreef u als arts de doodsoorzaak toe?’


    Teddy schudde zijn hoofd. ‘Ik zag het wapen in zijn hand. De wijnfles op de vloer. De hoofdwond. Ik veronderstelde dat het een mislukte roofoverval was of zoiets. Ik ben geen schouwarts.’


    ‘Hoe laat was u daar?’


    Hij keek nadenkend op. ‘Iets over acht. Ik schat dat de man toen een uur of twee dood was.’


    Riley zei: ‘En de bedienden hebben het lichaam om negen uur gevonden en alarm geslagen. U bent net op tijd ontsnapt.’


    Teddy boog zijn hoofd en keek voor het eerst verlegen.


    Riley knikte. ‘Dus de dader moet meneer Norris voor zeven uur hebben neergeslagen, al weten we nog steeds niet wie het was.’


    Isabelle verstijfde en wachtte tot meneer Hardy over meneer Adair begon, maar hij zei niets. Was hij van gedachten veranderd over de jongeman?


    Riley wendde zich tot Arminda Truelock. ‘En wat uw vraag betreft, mevrouw, juffrouw Wilder is nog niet buiten gevaar. Misschien was ze niet in Londen om de daad te plegen, maar ze kan nog steeds de wijn van tevoren hebben vergiftigd, hier op het eiland.’


    Meneer Booker voerde aan: ‘Iedereen kan het gedaan hebben toen de flessen eenmaal in het Londense huis in de provisiekast stonden.’


    Riley streek gefrustreerd over zijn gezicht. ‘En zo zijn we weer terug bij af.’


    ‘Er is nog een mogelijkheid…’ zei meneer Booker.


    Hij vertelde Riley over meneer Hardy’s schotwond en de late bezoekers die hem hadden geslagen en het eiland per boot hadden verlaten.


    Riley trok zijn wenkbrauwen op en sceptisch gingen zijn mondhoeken naar beneden. ‘Ik veronderstel dat die zogenaamde aanvaller een naam heeft?’


    ‘Enos Redknap.’


    Rileys spotlach stierf weg. ‘Enos Redknap?’


    ‘Hebt u van hem gehoord?’


    ‘Alle politiemensen in Londen hebben van hem gehoord. Er wordt een hoge beloning uitgeloofd voor zijn aanhouding. Weet u zeker dat u hem niet de schuld in de schoenen schuift alleen om uw dierbare juffrouw Wilder te sparen?’


    ‘Het is waar wat hij zegt.’ Isabelle vertelde Riley over Redknaps belang in het gebruik van Belle Island, haar weigering en zijn belofte om terug te komen. Ze zei niets over Evans rol in hun eerste ontmoeting.


    Riley schudde zijn hoofd. ‘Nou, juffrouw. Zo’n gevaarlijke vijand zou ik niemand toewensen.’


    Hij dacht even na en stond op. ‘Het zou nalatig van me zijn om niet minstens het huis te doorzoeken nu ik hier toch ben met een volmacht.’ Hij wendde zich tot meneer Hardy. ‘Maar eerst, meneer, ik ben blij om u gezond en wel te zien. Kunt u me iets vertellen over uw aanvaller? Denkt u dat de beschieting in verband stond met Norris’ dood?’


    Hardy knikte. ‘Ik denk dat Enos Redknap me wilde doden. Waarschijnlijk heeft hij Percival ook vermoord. Ik zal ervoor zorgen dat hij hangt, al is het het laatste wat ik doe.’


    Riley gebaarde naar de hal. ‘Waarom vertelt u me er niet alles over terwijl ik het huis doorzoek?’


    Hardy knikte en de twee mannen liepen de kamer uit.


    Meneer Booker en Isabelle wisselden een bezorgde blik en volgden hen, terwijl de anderen zich rustig verspreidden.


    Riley concentreerde zich op de wijnkelder, zoals Benjamin en Hardy ook hadden gedaan. Isabelle hield haar adem in onder het zoeken en wachtte tot hij net als Benjamin op het gif stuitte en haar beproeving weer opnieuw begon. Maar hij vond niets, en noch Benjamin, noch meneer Hardy zei iets over het gif. Ze was benieuwd waarom.


    ‘Zijn er nog meer flessen sinaasappelwijn?’ vroeg Riley. Hij keek de kelder rond en speurde langs de wijnkisten.


    Met een zenuwachtige blik op de juristen zei ze: ‘Ik ben bang van niet.’


    ‘Nee?’


    ‘Nee. Ik heb er wat van opgedronken en toen…’


    Meneer Booker zei: ‘We besloten de rest uit voorzorg weg te gooien, zodat niemand anders iets kon overkomen. Als dat verkeerd was, mag u mij de schuld geven.’


    ‘Ik begrijp het.’ Riley keek van Isabelle naar Benjamin. ‘Nou en of ik het begrijp.’


    Ze liepen terug naar de ochtendkamer, waar de speurder een diepe zucht slaakte. ‘Nou, kennelijk keer ik voor de tweede keer met lege handen terug naar Londen. De magistraat zal er niet blij mee zijn. Maar ik kan in elk geval die nieuwe ontwikkeling met Redknap melden. Als ik hem te pakken kan krijgen, is de magistraat een tevreden man, en ik een rijke. Maar denk maar niet dat ik klaar ben met jullie allemaal. We zitten tenslotte nog steeds met de vraag wie meneer Norris heeft neergeslagen.’


    Christopher Adair stapte binnen, bleek maar vastberaden. ‘Ik.’


    Riley nam een verklaring op van Adair, maar Benjamin voerde aan dat hij niet als moordenaar mocht worden weggevoerd. In het rapport van de schouwarts werd namelijk bevestigd dat de dood van meneer Norris niet door zijn klap was veroorzaakt en dat hij uit zelfverdediging had gehandeld.


    Uiteindelijk stemde Riley er onwillig mee in te vertrekken zonder Adair, maar waarschuwde hem dat zijn daad consequenties zou hebben en dat hij minstens van mishandeling en misschien zelfs van doodslag zou worden beschuldigd. Benjamin betwijfelde of een jury hem voor doodslag zou veroordelen en nam aan dat Adair kon beschikken over de diensten van een goede advocaat. De tijd zou het leren.


    Toen Riley weg was, ging Isabelle even liggen om te herstellen van de beproeving en Benjamin en meneer Hardy trokken zich terug in de studeerkamer voor een privégesprek.


    ‘Gaat het wel, meneer?’ vroeg Benjamin. ‘Voelt u zich ziek of zwak?’


    ‘Nee, het gaat wel. Waarom?’


    ‘U was nogal stil tijdens die hele toestand. En u bent tenslotte beschoten.’


    Robert Hardy haalde zijn schouders op, maar hij zag er heel moe uit.


    Benjamin hield aan: ‘Het verbaasde me dat u de kans niet aangreep om te vertellen over het gif dat we hebben gevonden en dat u niets zei over datgene wat Adair had gedaan.’


    Hardy antwoordde kalm: ‘Riley vond geen gif tijdens zijn zoektocht.’


    Benjamin vroeg zich af waarom. Het was natuurlijk mogelijk dat juffrouw Wilder het had weggehaald toen ze de overgebleven wijnflessen weghaalde. Maar die gedachte beviel Ben niet.


    Hardy vervolgde: ‘Bovendien bewaren veel mensen rattengif in de kelder. Zoals je zei, het hoeft niets te betekenen. En na haar optreden van vandaag toen ze naar de brug werd gedwongen…’


    ‘Denkt u dat het toneelspel was?’


    De oudere man kneep zijn lippen samen. ‘Dat dacht ik eerst, maar een beschaafde dame van haar stand en afkomst die zich op zo’n onwaardige manier gedraagt…?’ Hardy schudde zijn hoofd. ‘Kun je je voorstellen dat mijn Cordelia zich op zo’n manier zou gedragen? Nee. Niet als ze het maar even kon voorkomen. Juffrouw Wilder mag dan aan een soort hysterie lijden, maar ik zie haar niet als een moordenaar. Nu niet meer. En jij kennelijk ook niet.’ Zijn ogen glinsterden veelzeggend. ‘Volgens mij ben je smoorverliefd op haar.’


    ‘U zou het afkeuren als dat zo was.’


    ‘Misschien. Maar het is heel natuurlijk. Ze is een schoonheid en een dame.’


    ‘En Adair?’


    Hardy wuifde het weg. ‘Hij is nauwelijks meer dan een jongen. Ik heb hem apart genomen en hem geadviseerd dat het beter voor hem was als hij er uit zichzelf mee kwam. Kennelijk heeft hij mijn advies opgevolgd. Verrassend; dat doen jongelui zelden.’


    Benjamin herinnerde zich hoe verbijsterd meneer Hardy was geweest toen hij te weten kwam dat iemand zijn vriend had geslagen en was nu des te meer onder de indruk van het milde gebaar. ‘Dat was aardig van u, meneer.’


    ‘Ik had in zijn plaats hetzelfde gedaan als Percival een wapen op me had gericht.’


    Hardy zuchtte en staarde uit het raam. Toen hij weer sprak, was zijn toon veranderd, bijna alsof hij in zichzelf sprak. ‘Een man verdient het niet dat zijn hele leven wordt verwoest – of beëindigd – vanwege de irrationele daden van een ander.’


    Benjamin bestudeerde het profiel van zijn mentor, geïntrigeerd door de verandering in hem. Wat was de aanleiding ­daarvan? Hij had gedacht dat Hardy tegen juffrouw Wilder gekant was en een hekel had aan Adair. Had hij het mis gehad? Had hij Hardy’s bedoelingen verkeerd beoordeeld?


    Toen meneer Hardy naar zijn kamer was gegaan om te rusten, dacht Benjamin weer aan zijn vader. Toen hij als nukkige jongeling voor het procureurskantoor begon te werken, had hij het stiekem prettig gevonden om meneer Hardy’s nauwelijks verhulde kritiek op zijn vaders beroep te horen. Maar als Hardy een geniepige opmerking maakte over wondermiddelen of apothekers gelijkstelde met kwakzalvers, kwam er soms een weerwoord in Benjamin op. ‘Mijn vader niet, meneer. Hij zou nooit iets doen wat schadelijk was voor zijn patiënten.’ Maar die tegenwerpingen bleven onuitgesproken en werden uiteindelijk ook in zijn eigen hoofd tot zwijgen gebracht.


    Ben herinnerde zich dat meneer Hardy hem had geprezen omdat hij zijn eigen koers in het leven had uitgezet. Maar nu vroeg hij zich af… Had hij zijn eigen koers uitgezet, of was hij gegaan waar Robert Hardy hem leidde?


    Want Benjamin was zich met de jaren en in zijn volwassenheid gaan realiseren dat zijn vader niet alleen maar met patentgeneesmiddelen liep te leuren, zoals meneer Hardy dikwijls grapte. Hij wist dat de mensen in hun buurt bewondering voor zijn vader hadden en hem de behandeling van hun kwalen toevertrouwden of de zorg voor hun kinderen.


    Hoe vaak had Ben met Kerst niet aan de kerstgans gezeten met Reuben en zijn ouders, en dat er aan de deur werd geklopt en oude Betty binnenkwam om te fluisteren dat meneers hulp nodig was? Zijn vader had weleens gekermd en was met tegenzin opgestaan, met een hunkerende blik op de zoete pastei en de pudding die nog moesten komen, maar hij ging wel. Mama had hem in zijn overjas geholpen, hem een kus gegeven en hem verzekerd dat ze van allebei een groot stuk voor hem zouden bewaren. Toen Reuben ouder werd, was hij vaak meegegaan. Maar Benjamin niet.


    Wat was hij veel tijd met zijn vader misgelopen en wat onbillijk van hem om zijn beroep te kleineren omdat hij er zelf niet zo bedreven in was als Reuben en vader. Hij was excuses verschuldigd, besefte hij. Deze Kerst, nam hij zich voor, werd er een van vrede en blijdschap met zijn familie. God, laat het zo zijn.
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    Die avond las Benjamin in bed De beruchte struikrover uit.


    Zoals Joe hem had verteld, was de charmante struikrover misschien een beetje te zelfverzekerd geworden en hield hij het rijtuig van dezelfde heer voor de tweede keer aan.


    Met de kreet Je geld of je leven! ontwapende hij de wachter en nam de sieraden van de dames aan terwijl de heer onmachtig en vernederd toekeek, net als de vorige keer, zo leek het althans.


    De struikrover porde hem ongeduldig met de tromp van zijn geweer en spoorde hem aan: ‘Kom, vriendje, voordat een kogelregen de zon recht door je buik laat schijnen.’


    ‘W-wat w-wil je?’ hakkelde de heer.


    ‘Je portemonnee, dwaas, je portemonnee.’


    ‘Die heb ik weggestopt.’


    ‘Nou, haal dan tevoorschijn, man, en vlug. Ik heb niet de hele dag de tijd.’


    De heer opende zijn geheime vak en haalde geen portemonnee tevoorschijn, maar een vuursteenpistool, en daarmee schoot hij de struikrover recht door het hart.


    Plotseling schoot Benjamin overeind. Een geheim vak…?


    Waarom had hij daar niet eerder aan gedacht? Juist omdat er enkele tientallen jaren geleden zoveel berovingen langs de weg plaatsvonden, waren rijtuigmakers begonnen geheime vakken in hun rijtuigen te bouwen om waardevolle spullen te beschermen.


    Hij herinnerde zich een vervaagd document tussen de papieren van meneer Wilder, een factuur voor een reiswagen van een Windsor-rijtuigmaker waarin het formaat en de ­specifieke gegevens van de bestelling werden uiteengezet. Was daarin sprake van zo’n geheim vak? Hij besloot die mogelijkheid te onderzoeken zodra hij de kans kreeg.
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    De volgende dag brak grijs en regenachtig aan, wat volkomen overeenkwam met Isabelles stemming.


    Ze zat in haar vaders studeerkamer en tegenover haar stond hun voormalige koetsier: de man die haar ouders de dood in had gereden. Meneer Booker stond naast haar. Hij had er zonder aarzelen mee ingestemd bij haar te zijn. Maar stiekem had ze zijn kracht harder nodig dan enig juridisch advies.


    Meneer Grant stond voor haar, met zijn hoed in zijn knoestige handen, het kalende hoofd gebogen.


    ‘Het spijt me, juffrouw. Het spijt me verschrikkelijk. Als ik het terug kon draaien en het anders doen, dan deed ik het. Als ik mijn leven had kunnen verliezen in hun plaats, dan had ik het gedaan.’


    Isabelle haalde diep adem en zette zich schrap. ‘Ik weet dat u zich schuldig voelt, meneer Grant. Ik zal mijn best doen om u te vergeven, maar het zal moeilijk zijn. Ik wil uw verdriet niet erger maken, maar het mijne is wel erger geworden nadat ik te weten ben gekomen dat u die avond dronken was. Het was geen onvoorspelbaar, onvermijdbaar ongeval, zoals ik al die jaren heb gedacht, maar een ongeluk door een onbekwame koetsier, dat te voorkomen was geweest.’


    Hij trok een grimas. ‘Ik dacht dat ik het wel aankon. Ik had het bijna gehaald. Maar die postkoets kwam uit het niets en de lampen brandden niet. De koetsier liep achter op zijn schema en was niet op tijd gestopt om de lonten te vervangen. Ik had de koets eerder moeten zien. Misschien had ik hem eerder gezien als mijn hoofd helderder was geweest. Ik weet het niet. Hoe vaak ik die paar seconden niet heb uitgeplozen… en me heb afgevraagd of ik het op de een of andere manier had kunnen voorkomen.’


    Langzaam schudde hij zijn hoofd en boog de rand van zijn hoed om. ‘Ik weet dat het mijn schuld is, althans grotendeels. Ik wil de schuld niet op een ander schuiven. Maar het is zwaar om mee te leven.’


    ‘Dat kan ik me goed voorstellen.’


    ‘Ik vind het verschrikkelijk.’


    ‘Ik ook.’


    Hij aarzelde en keek toen smekend naar haar op. ‘Als u me naar de magistraat wilt hebben, dan zal ik gewillig gaan. Ik heb sinds die avond geen druppel meer gedronken en het mennen heb ik opgegeven. Ik ben alleen naar Londen gereden omdat Teddy zei dat het u zou helpen. Ik zou alles doen om u te helpen, als ik kon. Als er een manier was om goed te maken wat ik heb gedaan, wat ik u heb gekost. Maar die is er niet, vrees ik.’


    ‘Nee, helaas niet.’


    Ze keek naar Benjamin. ‘Ik zal met mijn jurist praten. Ik betwijfel of er op dit moment iets te winnen valt met aangifte doen, maar ik zal het u laten weten. Goedendag.’


    Hij knikte, prevelde: ‘Juffrouw,’ en keerde zich om naar de deur.


    Meneer Booker riep hem na: ‘Mag ik u één vraag stellen voordat u gaat?’


    De oude man draaide zich om.


    ‘Juffrouw Wilder gelooft dat haar vader een nieuw testament heeft geschreven voordat die reis aanving. Weet u daar toevallig iets van?’


    Het grijze hoofd knikte. ‘Ja. Meneer Wilders vroeg mij en de tweede koetsier om het te ondertekenen. Hij wilde het bij de notaris brengen nadat we naar de boot waren geweest in de Londense havens. Dat is helaas nooit gebeurd.’ Hij keek neer op zijn handen.


    Isabelle was blij met deze bevestiging, al was het nog geen antwoord op de vraag waar het document nu was.


    Meneer Booker zei: ‘Dat testament is nooit gevonden.’


    Meneer Grant keek verrast op. ‘Nee? Dat is vreemd. Ik vrees dat ik er verder niets van weet.’


    ‘Toch bedankt.’


    De man sloop stilletjes de kamer uit, met gebogen hoofd, het toonbeeld van schaamte en verslagenheid.


    Toen ze alleen waren, keek Isabelle met een zucht naar Benjamin op. ‘U vindt vast dat ik te hard voor hem was.’


    ‘U was eerlijk. Het zal tijd kosten om over deze nieuwe slag heen te komen.’


    ‘Tja. Wel, bedankt voor uw aanwezigheid.’


    Benjamin overwoog de situatie. ‘Ik denk dat het heel moeilijk zal zijn om Grant senior te laten veroordelen na al die jaren en zonder getuigen behalve zijn eigen bekentenis, maar als u wilt dat ik erachteraan ga…’


    ‘Ik denk het niet. Hij heeft zichzelf genoeg gestraft. Met tien jaar van zelfkwelling en zelfverkozen verbanning.’


    Benjamin knikte. ‘En zijn zoon? U kunt de dokter aanklagen voor ontvoering.’


    Ze keek nadenkend door het beregende raam naar de rivier daarachter. Er was iets niet in orde… Met een frons stond ze op en liep dichter naar het raam. Het waterniveau was gestegen.


    Ze dwong haar gedachten terug naar het gespreksonderwerp, ademde diep in en nam haar besluit. ‘Geen formele aanklacht. Dokter Grant geloofde dat hij iets deed “voor mijn bestwil” en heeft me veilig teruggebracht, zoals hij zei. Maar hij moet geweten hebben dat het verkeerd was. Anders doe je niet zo geheimzinnig en stiekem.’


    ‘Dus wat gaat u doen?’


    Ze keerde zich af van het raam. ‘Laat dat maar aan mij over.’


    Isabelle schreef een briefje aan dokter Grant, waarin ze hem vroeg om een ontmoeting. Jacob bezorgde het bij de praktijk en kwam drijfnat terug.


    ‘Dank je, Jacob. Het spijt me dat ik je er in de regen op uit heb gestuurd. Ga maar naar de keuken, vraag mevrouw Philpotts om een kop warme chocolade en ga dicht bij het vuur zitten. Dan ben je gauw genoeg weer warm en droog.’


    ‘Ja, juffrouw. Dank u wel. Lijkt me heerlijk.’


    Intussen liep Isabelle almaar naar het raam om uit te kijken naar de rivier. Het bleef plenzen; dat was normaal voor de tijd van het jaar, hield ze zichzelf voor, maar het water steeg beslist.


    Carlota kwam bij haar staan en wrong haar handen.


    Isabelle wilde haar geruststellen. ‘De rivier stijgt om de paar jaar, Lotty. Maak je geen zorgen.’


    Carlota schudde haar hoofd. ‘Jacob zag de oude meneer Colebrook in het dorp. Zijn gewrichten waarschuwen hem hevig. Er komt noodweer aan, zegt hij, zoals we in geen jaren hebben meegemaakt.’


    ‘Willy Colebrook mag graag dramatisch doen, Lotty. Hij overdrijft.’


    Als om haar te tarten, stak er een storm op. De bomen kromden en bladeren vlogen rond over het terrein. Onheilspellende grijze wolken pakten zich samen en kolkten in de lucht en wat eerst een plensbui was, werd een waterval. Ze herhaalde de geruststelling bij zichzelf en hoorde in gedachten de stem van haar vader. ‘De rivier stijgt om de paar jaar, Isabelle. Maak je geen zorgen.’


    Toch huiverde ze.


    Een paar uur later ontving Isabelle haar oude vriend in de studeerkamer van haar vader. Het bureau tussen hen in schermde haar hart en trillende handen af.


    Theodore Grant stond voor haar, met zijn natte hoed in zijn bleke handen, zijn kastanjebruine hoofd gebogen. Ze werd getroffen door de overeenkomsten met het recente, pijnlijke tafereel met zijn vader.


    ‘Het spijt me, Isabelle.’


    ‘Wat spijt je: dat het niet gelukt is of dat je betrapt bent?’


    Hij kromp ineen. ‘Allebei. Ik dacht echt dat ik je kon helpen.’


    ‘Dat je me kon repareren, bedoel je. Me veranderen. Zoals een van je patiënten met een chronische ziekte of verslaving. Ik ben de patiënte met een geestelijke stoornis die je zeker meende te kunnen genezen, in de loop van de tijd.’


    Hij keek op, zijn groene ogen wijd opengesperd. ‘Natuurlijk wilde ik je helpen. Ik geef om je, Isabelle. Dat weet je. Als vriend, en mogelijk als… meer.’


    Ze beet op de binnenkant van haar wang om haar emoties te beteugelen. Toen zei ze: ‘Waarin mogelijk het juiste woord is. Vroeger heb ik me afgevraagd waar je op wachtte. Arminda, Rose, zelfs Lotty vroegen me waarom je me niet ten huwelijk vroeg. Waarom een man met jouw kundigheid en ambitie er kennelijk tevreden mee was om hier te blijven en praktijk te voeren in het piepkleine Riverton, om wonden te hechten en gezwellen door te prikken en alles wat er verder moet worden gedaan, in plaats van naar Edinburgh te verhuizen om je bij een grote, prestigieuze praktijk aan te sluiten.


    Arminda opperde dat je jezelf misschien niet goed genoeg vond, niet gevestigd genoeg om te trouwen. Maar toen de jaren verstreken werd dat een mager excuus. Rose, die altijd overal romantiek in ziet, zei dat je niet zeker was van mijn liefde, dat ik me bereid moest tonen, een groots romantisch gebaar maken, en dat je dan tot daden gedreven zou worden. Alleen Carlota twijfelde aan je liefde voor mij.’


    Langzaam schudde ze haar hoofd. ‘In mijn achterhoofd zeurde een ander antwoord, maar ik wilde het niet geloven. We waren vrienden. We waren dol op elkaar. We… hielden zelfs van elkaar, dacht ik. Maar de waarheid is er al die tijd geweest. Het was niet zo dat jij jezelf niet goed genoeg vond voor mij, maar dat ik niet goed genoeg, niet heel genoeg, was voor jou. Je wachtte niet om je praktijk beter te vestigen, maar om mij te genezen. Je wilde niet met me trouwen zoals ik was: onvolmaakt, gevangen door mijn angsten, en het bewijs van jouw falen om een patiënt te genezen.’


    Hij spreidde zijn handen. ‘Is dat zo verkeerd, om jou te willen genezen, om niet voor de rest van mijn leven op dit eiland vast te willen zitten? Ja, ik ben ambitieus. Ik wil elders praktijk voeren. Maar ik wil jou meenemen, als mijn vrouw. Daarom heb ik gewacht. Gehoopt. Geprobeerd. Maar geduld, begrip en aanmoediging hadden geen effect, dus –’


    ‘Dus nam je de zaken in je eigen hand. Je beraamde een nieuw experiment, alsof ik een van je gekooide muizen was. Ja, ik begrijp het. Nou, je experiment is mislukt.’


    ‘Isabelle, ik denk nog steeds dat wij –’


    Ze stak een hand op. ‘Nee. Er is geen “wij” zonder vertrouwen.’


    Ze stond op en keek hem recht in de ogen. ‘Ik vind dat het tijd is, dokter Grant. Tijd dat je dat partnerschap in Edinburgh aanvaardt. Tijd om al je gefrustreerde ambitie en moderne methoden mee te nemen naar een verre plek waar ze misschien beter worden gewaardeerd. Ik zal geen aanklacht indienen, tenzij je terugkomt.’


    Hij beet op zijn lip en stond haar een tijdlang aan te kijken, op zoek naar een barst in haar vastbeslotenheid.


    Ze verroerde geen vin.


    Toen zakten zijn schouders af en hij knikte. ‘Meer dan redelijk.’


    Hij stak zijn hand naar haar uit, maar liet hem langs zijn zij vallen zonder haar aan te raken. ‘Nou. Vaarwel, Isabelle.’


    ‘Vaarwel, dokter Grant,’ antwoordde ze koel, maar in stilte schreeuwde haar gedesillusioneerde, gehavende hart: Vaarwel, Teddy, mijn oudste vriend, vertrouweling en metgezel. Wat zal ik eenzaam zijn zonder jou.


    Ze luisterde naar zijn wegstervende voetstappen en liep naar het raam. Daar zag ze hem weglopen door de regen, de brug over, haar leven uit.


    Isabelle trok zich terug in haar kamer om tot zichzelf te komen. Carlota stond weer voor het raam.


    Het water was gestegen tot aan de rand van de oever, het stroomde snel en had een onheilspellende, onaangenaam grijze kleur. De wind bleef huilen en joeg de regen opzij.


    Carlota zei: ‘Zo heb ik de rivier nog nooit gezien. De stroming lijkt wel… kwaad en hij draagt zoveel wrakhout mee.’


    Met toenemende bezorgdheid besloot Isabelle met Abel te gaan praten, die altijd de stem was van de kalme rede – als hij al iets zei. Omdat een paraplu zinloos was in zulk noodweer trok Isabelle de lange stormjas van haar broer aan en ging naar buiten. Het water kroop omhoog op het gazon. Verderop ontbraken de gebruikelijke vissersboten en palingskiffs. Aan de overkant zaten geen nettenmakers op de oever. Zelfs de eenden en futen waren weggevlogen op zoek naar beschutting. In de stallen zag ze de Londense rijtuigpaarden dribbelen en hun hoofd op en neer gooien, onrustig in de storm.


    Ze vond haar tuinman bij de schapen. Hij probeerde de rusteloos blatende ooien te kalmeren.


    ‘Ze houden niet van dit weer en ik evenmin,’ zei Abel. ‘Het is tijd om ze landinwaarts te brengen. Dat zal de rentmeester van sir John niet erg vinden met dit noodweer.’


    Isabelle knikte. ‘Kun je eerst de paarden in de stal zetten? Om ze een beetje tot rust te brengen? Misschien hebben we ze later nodig om de sjees te trekken.’


    ‘Ik zal het proberen. Misschien kan Evan me helpen.’ Hij keek tevergeefs rond en liep toen in zijn eentje naar de paddock op het moment dat meneer Grant verscheen. Hij had zijn kraag opgezet en het water droop van de rand van zijn hoed.


    Hij wierp haar een gepijnigde blik toe en wendde snel zijn ogen af. ‘Ik kan helpen met de paarden.’


    Isabelle aarzelde, maar slikte haar weigering in. Silas Grant was reusachtig goed met paarden en Abel en de schaapherdershond waren bezig de paniekerige schapen over de brug te leiden.


    ‘Goed dan.’ Ze wist dat de man het dolgraag goed wilde maken, maar zelfs de woorden dank je bleven haar in de keel steken.


    Meneer Grant kalmeerde de koetspaarden genoeg om ze een halster om te kunnen doen en naar de relatieve veiligheid van de stallen te leiden.


    Veilig voor hoelang?
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    Zodra Benjamin een vrij moment had, haalde hij de map en las de oude factuur van de op bestelling gebouwde reiswagen nauwkeuriger. De bestelde opties betroffen een dakimperiaal – een opslagruimte op het dak, als een grote, ingebouwde koffer – en in het rijtuig fluwelen bekleding en een verborgen veiligheidsvak. Had Abel Curtis van dat vak geweten en had hij daar al gezocht? Waarschijnlijk. Dergelijke opties waren tamelijk gangbaar, veronderstelde hij, al wist hij dat niet uit persoonlijke ervaring aangezien niemand van zijn familie ooit zo’n mooi rijtuig had bezeten.


    Hij bestudeerde het diagram goed en besloot nog een keer te gaan kijken.


    Een paar minuten later stoof hij door de regen met een lantaarn, passeerde meneer Grant op het pad en zag tot zijn verrassing juffrouw Wilder de stallen uit komen. De paarden stonden in de boxen achter haar.


    Ze moest iets aan zijn gezicht hebben gezien want ze vroeg: ‘Wat is er?’


    ‘Waarschijnlijk niets,’ antwoordde hij om haar, noch zichzelf hoop te geven.


    Toch liep ze met hem mee naar binnen.


    Hij legde uit: ‘De reiswagen had een verborgen vak. Ik wil kijken of ik het kan vinden.’ Hij keek haar aan. ‘Weet u zeker dat u het weer wilt zien?’


    ‘Nee.’ Toch bleef ze achter hem aan lopen.


    Benjamin ging voor naar de laatste box en hing de lantaarn aan een haak. Toen hij het zeildoek weghaalde, bleef ze achter het hek staan.


    ‘Ik had niet gedacht dat het me zoveel zou doen, na al die tijd.’ Ze slikte. ‘Dat had ik mis.’


    Hij trok de deur van het rijtuig open en zocht naar het verborgen vak. Toen hij zijn hand onder de bank door haalde, vonden zijn vingers een hendel. Hij duwde en trok en voelde hem loskomen, maar de lade schoof niet open. ‘Ik moet een breekijzer hebben of zoiets.’


    ‘Er ligt gereedschap in de tuigkamer.’


    Ze ging hem voor en opende de deur. Uit het gereedschap koos hij een aantal metalen voorwerpen en hij nam ze mee naar het rijtuig. De eerste was te dik, maar de tweede vijl gleed in de groef en hij kon de lade openwrikken.


    ‘Zit er iets in?’


    ‘Ja. Maar ik weet niet wat.’ Met zijn nagels pulkte hij een puntje van de voering los en haalde de inhoud uit de lade: een opgevouwen papier. Het kon van alles zijn, zei hij tegen zichzelf. Hij nam het mee naar het licht van de lantaarn.


    Ze liep met hem mee. ‘Wat is het?’


    Benjamins ogen gleden over het handschrift dat hem vertrouwd was geworden na de lezing van zoveel correspondentie in meneer Wilders kantoor. Met ingehouden adem draaide hij het blad om. Was het ondertekend? Gedateerd?


    Hij werd vervuld van blijdschap.


    ‘Zijn laatste wilsbeschikking en testament. Hij draagt het landgoed nog steeds over om beheerd te worden door de overeenkomst met meneer Norris als beheerder, maar slechts totdat u meerderjarig werd, op welk moment u en Rose, via Grace, onvoorwaardelijke erfgenamen worden en de overeenkomst wordt beëindigd.’


    ‘Hoera!’ Ze stak haar handen omhoog in een overwinningsgebaar en sloeg haar armen om zijn hals in een uitbundige omhelzing.


    Hij reageerde zonder nadenken, sloeg zijn armen om haar middel en trok haar dicht tegen zich aan. Even bleven ze zo staan, Benjamin ademde met bonzend hart de zoete geur in van haar haar en genoot van haar smalle middel.


    Ze keek naar hem op en hij zonk diep weg in haar mooie blauwe ogen, in de verleiding haar te kussen.


    Hij boog zich over haar heen, maar toen scheen juffrouw Wilder zich bewust te worden van haar omgeving… en van haar metgezel… en met een gegeneerd lachje deed ze een stap naar achteren. ‘Pardon.’


    ‘Hoeft niet.’


    Ze likte haar lippen. ‘Is het legaal?’


    Om je te kussen? dacht hij. Als het goed is wel. Toen schraapte hij zijn keel. ‘Ik denk van wel. Het is ondertekend door uw vader en de getuigen zijn Silas Grant en ene…’ Hij las met samengeknepen ogen de gekrabbelde ondertekening. ‘Will Tompkins?’


    ‘Die was hier tweede koetsier.’


    ‘Zoals meneer Grant zei.’ Benjamin las verder en merkte toen op: ‘Met dit document moeten we de overeenkomst kunnen intrekken of in elk geval u kunnen benoemen als enige beheerder.’


    ‘Wat een geluk.’


    ‘Ja. Nou, ik ga dit maar eens aan meneer Hardy laten zien. Maar we praten later wel, goed?’


    ‘Ja, natuurlijk.’ Ze glimlachte beschroomd en verliet als eerste de stallen.


    Hij dekte de reiswagen af en liep achter haar aan naar buiten. Zijn hart bonsde nog steeds en dat had weinig te maken met de opwinding van de vondst.


    In huis vond hij meneer Hardy in de studeerkamer en toonde hem het nieuwere testament.


    De meer door de wol geverfde raadsman nam de haastig samengestelde zinnen door, het ietwat krabbelige handschrift, de nauwelijks leesbare handtekeningen.


    Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik weet het niet, Ben. Ik weet niet zeker of dit overeind blijft voor de rechter. Vooral als het vergeleken wordt met het gehele, professioneel opgestelde document. Juffrouw Wilder was tenslotte pas twintig toen haar vader dit schreef en hij was duidelijk gehaast en ongerust. Misschien dacht hij niet helder. Het is natuurlijk mogelijk dat we een rechter kunnen overtuigen, maar ik wil niet dat je juffrouw Wilder te vroeg hoop geeft.’


    Ben vroeg zich even af of meneer Hardy op andere gedachten was gekomen over zijn diensten als beheerder. Hoe dan ook, de waarschuwing van zijn mentor deed Bens opgetogenheid verdwijnen. Toch had hij geen zin om juffrouw Wilder over meneer Hardy’s zorgen te vertellen. Hij had ervan genoten om haar zo blij te zien, zeker na de tragische verliezen van haar huisdier en haar oudste vriend, om nog te zwijgen over de zorgen over Redknap en de overstroming. Hij had ook genoten van de warme bewondering die in haar ogen glansde toen ze hem omhelsde en bedankte. Zou het werkelijk allemaal voor niets zijn? Hij hoopte het niet.
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    Wat ironisch, dacht Isabelle, dat ze eindelijk het nieuwere testament hadden gevonden waarin zij tot meesteres van het landgoed werd benoemd, precies op het moment dat ze gevaar liep het te verliezen aan een overstroming.


    Het bleef maar regenen, het water bleef maar stijgen en Isabelle bleef maar ijsberen. Samen met Carlota en de dienstmeisjes had ze zo veel mogelijk familie-erfstukken naar de hogere verdiepingen gebracht. Voor de zekerheid. Maar het water zou toch stellig niet tot het huis komen.


    Om troost en wijsheid te zoeken, haalde Isabelle haar souvenirdoos tevoorschijn, opende het versleten bijbeltje van haar vader en bladerde erin. Waarom had ze dat niet eerder gedaan? Drie verzen in de Psalmen sprongen haar tegemoet.


    God is ons een toevlucht en kracht; Hij is in hoge mate gebleken een hulp in benauwdheden. Daarom zullen wij niet bevreesd zijn, al veranderde de aarde van plaats en werden de bergen verzet naar het hart van de zeeën. Laat haar water bruisen, laat het schuimen, laat de bergen beven door haar onstuimigheid.


    De woorden waren zowel troost als waarschuwing. Bruisend, schuimend water, inderdaad.


    Vervolgens sloeg ze het Nieuwe Testament op. Waar stond die tekst die de moeder van meneer Booker zo vaak had aangehaald als de zorgen toesloegen…? Bladerend kwam ze ten slotte bij de brief van Paulus aan de Filippenzen en verrast hapte ze naar adem. Daar stond het, in het vierde hoofdstuk. Onderstreept door haar eigen vader. Het was er al die tijd geweest.


    Wees in geen ding bezorgd, maar laat uw verlangens in alles, door bidden en smeken, met dankzegging bekend worden bij God; en de vrede van God, die alle begrip te boven gaat, zal uw harten en gedachten bewaken in Christus Jezus.


    ‘Dank u wel…’ fluisterde Isabelle en ze bad voor de eerste keer in veel te lange tijd tot haar hemelse Vader.


    Later ging ze naar de keuken om het middagmaal voor de wevers bij elkaar te zoeken. Daar hoorde ze de oude Roy Howton en mevrouw Philpotts de waarschijnlijke oorzaken van de overstroming bespreken: zware sneeuwval in de winter, late dooi, veranderingen in het getij, regen… wellicht alles bij elkaar.


    Mevrouw Philpotts zag haar en zei: ‘Ik heb Jacob al weggestuurd met de mand, juffrouw. U moet niet naar buiten gaan in dit weer.’


    ‘Dat was aardig van jullie allebei, maar ik had het niet erg gevonden.’ Isabelle kon zelfs niet langer binnenblijven. Ze trok de stormjas van haar broer aan, ging naar buiten en liep door de regen het eiland rond, haar blik gericht op het wassende water.


    In de weefschuur was meneer Linton bezig gereedschap en benodigdheden naar hogere planken te tillen. In de ruimte probeerden de wevers door te werken, maar hun nerveuze blikken op het almaar naderende water toonden dat ze moeite hadden om zich te concentreren. Isabelle kon het hun niet kwalijk nemen.


    Meneer Linton kwam naar haar toe en zei gedempt: ‘Ik heb u gezegd dat we op hoger paalwerk moesten bouwen.’


    ‘Ja, dat hebt u gezegd. Maar het is te laat voor verwijten over het verleden. Wat doen we nu?’


    ‘Alle voltooide manden hier en uit het boothuis weghalen voordat ze onbruikbaar worden.’


    ‘Kan wilgenhout niet tegen water?’


    ‘Niet tegen smerig overstromingswater. De manden zullen beschimmelen en gaan stinken als ze in die modder liggen. Ze zullen onverkoopbaar zijn.’


    Isabelle werd vervuld van afschuw bij de gedachte. ‘We hebben bestellingen voor die manden. En we hebben de opbrengst nodig om de snijders van volgend jaar te betalen.’


    Hij knikte. ‘Reden te meer om ze weg te halen.’


    ‘Abel heeft de schapen naar het binnenland gedreven en is nog niet terug, maar Jacob en Roy kunnen helpen, en de wevers, als ze ertoe in staat zijn.’


    ‘Ik help ook,’ zei meneer Booker, die om een grote plas heen liep om zich bij hen te voegen. Hij droeg een bekende oliejas.


    Hij zag dat ze ernaar keek en zei verontschuldigend: ‘Ik neem aan dat die van uw vader is. Ik heb gevraagd of er ergens een oliejas was die ik kon lenen, en Adairs lijfknecht vond deze. Ik hoop dat u het niet erg vindt.’


    ‘Helemaal niet. Ik ben blij om u… erin te zien.’


    Silas Grant kwam aanrijden in de wagen. Vreemd om hun oude koetsier weer met leidsels in zijn handen te zien. Ze voelde weerzin, maar besloot dat dit niet het moment was om hulp te weigeren.


    Meneer Linton riep: ‘Laten we een rij vormen.’


    Toen de wevers hun plaats innamen, zag Isabelle de zwangere Jenny en haar moeder en zei vriendelijk: ‘Ga jij naar huis, Jenny, en u ook, mevrouw Winkfield.’


    ‘Niets ervan. We willen helpen.’


    De wevers vormden met meneer Booker, Jacob en Roy Howton een rij tussen de schuur en de wagen. Evan Curtis en Carlota sloten zich vlug bij hen aan, wadend in enkeldiep water.


    Isabelle zag meneer Christie, de blinde mandenmaker, aarzelend bij de stapels kostbare manden in de schuur staan.


    ‘Meneer Christie… misschien kunt u zich beter naar hoger terrein begeven?’ opperde Isabelle. ‘Joe wil u vast wel brengen.’


    ‘Terwijl al ons werk wordt weggespoeld? Nee, dank u, juffrouw Wilder. Ik zal blijven en helpen. Ik ben geen invalide.’


    Isabelle voelde haar wangen warm worden. ‘Natuurlijk niet, dat wilde ik niet suggereren, maar –’


    ‘Hierheen, meneer Christie!’ riep Evan. ‘We kunnen nog een man in de rij goed gebruiken.’


    Joe bracht hem naar een plaats tussen Roy en Evan, en meneer Christie stak zijn bekwame handen uit naar Roy, nam de grote geweven sluitmand aan die hem werd overhandigd, draaide zich om en gaf hem net zo vlug en efficiënt aan Evan als de anderen.


    Na een paar minuten zag Isabelle Rose en meneer Adair voorzichtig naar hen toe komen, bij elkaar gekropen onder een vergeefse paraplu. Ze liepen dicht langs de rand van het meer dat vroeger het pad was geweest, haar nichtje met grote, bezorgde ogen. ‘Tante Belle, hebt u nog meer hulp nodig?’


    Meneer Adair keek benauwd van het modderige water naar zijn gepoetste laarzen. ‘Ziet er gevaarlijk uit, schat.’


    Isabelle kreeg medelijden met de jongeheer. ‘Misschien kunnen jullie tweeën beter gaan inpakken. Het is verstandig om klaar te zijn voor vertrek. Je weet maar nooit.’


    ‘U denkt toch niet dat het water tot het huis zal komen?’


    ‘Ik dacht ook niet dat het tot deze schuur zou komen en dat had ik mis. Het terrein is hier lager, maar ik wil geen risico’s meer nemen.’


    ‘Kom, schat.’ Meneer Adair nam Rose bij de arm en draaide haar om. ‘We gaan O’Toole en Manvers helpen onze spullen te pakken.’


    ‘Rose?’ riep Isabelle haar na. ‘Waarschuw iedereen in huis om klaar te zijn voor vertrek als het water blijft stijgen.’


    ‘Dat zal ik doen.’


    ‘Mevrouw Philpotts pakt het zilver in en zal het keukenpersoneel en de dienstmeisjes waarschuwen. Maar meneer Hardy heeft misschien niet in de gaten wat er aan de hand is.’


    ‘Ik zal hem gaan zoeken.’


    ‘Dank je.’


    Isabelle overzag de menselijke ketting en haar borst zwol van liefde en dankbaarheid. De manden die haar familie van wevers met zoveel zorg hadden vervaardigd, werden nu in veiligheid gebracht door meerdere mensen die haar dierbaar waren, onder wie, besefte ze, meneer Booker.


    Haar blik bleef op hem rusten en haar hart bonsde. Hij had zijn overjas en colbert uitgetrokken en werkte in vest en hemdsmouwen. Steeds opnieuw tilde hij een stapel manden of een grote pakmand in de wagen. Zijn haar viel over zijn voorhoofd en zijn gezicht glansde van het zweet. Nooit had hij er knapper uitgezien.
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    Twee uur later waren de manden ingeladen en had meneer Grant ze naar de schuur van de Faringdons gebracht. De werkgroep ging uit elkaar, Jacob en Carlota keerden terug naar huis en de wevers en pachters vertrokken naar hun eigen woningen. Roy Howton leidde meneer Christie, terwijl Evan Curtis met de wevers over de brug verdween. Het verbaasde haar dat hij op zo’n moment zijn vader achterliet… en Lotty, en even vroeg ze zich af wat hij ging doen, maar al gauw werd die gedachte verdrongen door dringender zorgen.


    Meneer Booker bleef in de buurt, zocht zijn uitgetrokken jassen en wurmde ze weer aan. Toen de wagen terugkwam, zag Isabelle tot haar verbazing dat Abel op de bok zat in plaats van meneer Grant.


    Toen Abel dichterbij kwam, verklaarde hij: ‘Silas is naar de herberg gegaan om een kamer voor de Howtons te reserveren. Roys vrouw maakt het niet goed, zoals u weet, en de pachtershuisjes staan dicht bij het water.’


    Ze slikte en deed het af met een knik.


    ‘Hij zou ook zorgen dat de boot vastligt, zodat hij niet wegdrijft, zoals er al zoveel zijn weggedreven.’


    ‘Goed idee.’ Meneer Grant was wel vastbesloten om haar te helpen. In haar hart ontsproot een kiempje van dankbaarheid en vergeving.


    Abel aarzelde en fronste onzeker zijn voorhoofd. Hij wierp een ongemakkelijke blik op meneer Booker en dempte zijn stem. ‘En ik vond dat u het moet weten, juffrouw. Ik weet niet wat Evan in zijn schild voert, maar ik zag hem roepen naar een paar mannen in een zeilschip. Die Redknap was erbij. Ze wilden aanleggen in Riverton, maar de steiger staat onder water.’


    Isabelles hart sloeg op hol en ze wisselde een verbaasde blik met meneer Booker. Dus… Enos Redknap en zijn bemanning waren nog in de buurt. Waarom riep Evan die mannen? Ze hoopte dat hij hen aanspoorde om te vertrekken.


    Toen Abel doorreed met de wagen ging meneer Booker naar binnen om meneer Hardy te waarschuwen. Isabelle bleef buiten en keek uit over het toenemende water. Met angst en beven sloeg ze de dreigende stroom gade en zag de rommel waar Abel en Lotty het over hadden gehad: takken en losgeraakte roeiboten en daar: een opgezwollen schaap. Bah. Haar maag draaide om.


    Meneer Truelock besefte dat de pachtershuisjes gevaar liepen en kwam over de brug om meneer Christie de logeerkamer in de pastorie aan te bieden voor zolang als nodig was.


    Isabelle bedankte hem en keerde terug naar huis. Ze waagde zich naar beneden en trof mevrouw Philpotts in paniek aan. Met de keukenmeisjes was ze jachtig in de weer met dweilen en emmers. ‘Water in de kelder en het loopt in de provisiekamer. Straks komt het in de keuken.’


    O nee… Isabelle wist niet wat ze moest beginnen. Eerst de bedienden aan het werk zetten om barricades op te werpen en water te hozen, of hen naar hoger terrein sturen?


    Ze dacht weer aan wat haar vader haar eens had verteld toen hij een vreselijke overstroming van jaren daarvoor beschreef. Hij had met zijn ouders in huis gevangen gezeten toen het water dichter en dichter bij de deuren kwam.


    Maar het water was al in huis… in elk geval beneden. Wilde dat zeggen dat deze overstroming nog erger was? Wat nu? Ze kon de gedachte niet verdragen dat haar geliefde huis beschadigd werd, maar ze wilde ook niemand in gevaar brengen.


    ‘Mevrouw Philpotts, geeft u het personeel opdracht om hun belangrijke bezittingen te verzamelen en naar het huis van hun familie te gaan, of als ze nergens anders naartoe kunnen naar de herberg in Riverton, tot de overstroming voorbij is.’


    ‘Weet u het zeker, juffrouw?’


    ‘Ja. Haast u.’


    ‘En wat gaat u doen?’ vroeg de oudere vrouw bezorgd.


    ‘Maakt u zich geen zorgen over mij. Dit is maar een voorzorgsmaatregel. Het huis heeft door de jaren heen veel noodweer en overstromingen doorstaan en dat zal nu ook wel weer lukken. Maar zorg voor de zekerheid dat iedereen naar buiten gaat.’ Isabelle keek in de keuken rond op zoek naar haar hond. ‘Hebt u Ollie gezien?’


    ‘Nee, al een tijdje niet, juffrouw. En hoe moet het met onze gasten?’


    ‘Meneer Booker is op zoek gegaan naar meneer Hardy, maar ik zal ervoor zorgen dat iedereen het weet.’


    Ze ging boven bij alle slaapkamers langs.


    Meneer Adair ging tegen zijn lijfknecht tekeer wegens onzorgvuldig inpakken en spoorde hem tegelijkertijd aan om op te schieten. In Rose’ kamer sloot de bekwame juffrouw O’Toole de laatste koffer.


    ‘Waar is Rose?’ vroeg Isabelle.


    ‘Ze zei dat ze op zoek ging naar de hond.’


    ‘Mooi. Nou, het ziet ernaar uit dat je bijna klaar bent voor vertrek. Dank u wel, O’Toole. Vergeet de sieraden van haar moeder niet in te pakken.’


    Ze wilde weggaan, maar O’Toole barstte uit: ‘Ik denk niet dat ik u ooit nog zal zien, juffrouw.’


    Isabelle draaide zich geschrokken om. Voorspelde ze haar overlijden? ‘Natuurlijk wel.’


    ‘Ik weet het niet… Ik ben bang dat als mijn mevrouw getrouwd is, ze een kamenierster met meer vaardigheden zal willen hebben, of de Adairs nemen een chique Franse vrouw in dienst.’ Haar stem haperde. ‘En dan word ik weggestuurd.’


    Isabelle werd vervuld van medelijden. Ze stapte naar haar toe en pakte haar hand. ‘Mijn beste juffrouw O’Toole, Rose is afhankelijk van u en ze heeft er nooit iets over gezegd dat ze u zou willen ontslaan. Maar mocht het nodig zijn, dan is hier bij mij altijd plaats voor u.’


    ‘Echt?’ Het magere gezicht van de vrouw klaarde op. ‘Dank u wel, juffrouw Wilder. Dat stelt me gerust.’


    Vervolgens ging Isabelle naar de kamer van meneer Booker. De deur was open, maar hij was nergens te zien. Ook de kamer van meneer Hardy was leeg. Aan het eind van de gang hoorde ze voetstappen op de trap. Ze liep naar boven, maar vond alleen de bedienden die hun spullen pakten. Ze hoorde een deur dichtslaan en meer voetstappen. Er was iemand naar het dak gegaan. Meneer Booker kon het niet zijn. Misschien wilde meneer Hardy een beter zicht op de overstroming. Geen slecht idee. Isabelle zag het jonge keukenhulpje worstelen met haar hutkoffer en haastte zich om haar te helpen. Misschien zou ze later ook naar het dak gaan.
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    Op zoek naar meneer Hardy ging Benjamin eerst naar de studeerkamer. Hardy’s leren aktetas lag open op het bureau met stapels papieren aan weerskanten. Hij was hier geweest en had kennelijk haastig ingepakt voor vertrek, maar waar was hij nu? Benjamin vermoedde dat hij naar zijn kamer was gegaan om iets te zoeken of om ook daar te beginnen met inpakken.


    Benjamin wierp een blik op de papieren en merkte tot zijn verrassing op dat er meerdere documenten in de tas zaten die verband hielden met het Wilder-landgoed, waaronder het nieuwere testament dat Benjamin had gevonden. Zijn hart zonk. Een vreemde verdenking kwam bij hem op, maar hij probeerde die weg te redeneren. Meneer Hardy nam het alleen mee om te bewaren, voor het geval Benjamin vergat om het in te pakken.


    Onder die papieren stak een hoek uit van een brief. Hij boog zich eroverheen en zag een vrouwelijk handschrift en een deel van een adres op St. James’s Square. Zijn nieuwsgierigheid won het van zijn privacyoverwegingen. Hij trok de brief tevoorschijn en zag dat die gericht was aan De heer Percival Norris. Benjamin had juffrouw Wilders handschrift sinds zijn komst hier vaak genoeg gezien om het te herkennen – op facturen en correspondentie betreffende de mandenmakerij die op ditzelfde bureau waren blijven liggen.


    Met angst en beven vouwde Benjamin de brief open, met de bedoeling slechts genoeg te lezen om zich ervan te vergewissen dat zijn verdenking ongegrond was… om echter te ontdekken dat die enorm gegrond was.


    Beste meneer Norris,


    Ik was zeer ongelukkig met uw laatste bezoek en het feit dat u zo aanmatigend was een vreemde mee te brengen om het eiland te bekijken – met de bedoeling een deel van ons bezit te verhuren. En met ‘ons’ bezit, bedoel ik dat van mij en Rose. Het is niet uw eigendom en u kunt er niet mee doen wat u maar wilt. U bent slechts de beheerder, niet de eigenaar. Vergeef me dat ik het zo cru schrijf en misschien wel beledigend. Ik heb het onderwerp nooit eerder aangesneden, me nooit eerder gedrongen gevoeld om u erop te wijzen dat we weliswaar verre familie zijn, maar dat u in werkelijkheid niet onze oom – of anderszins nauw verwant – bent. Ja, mijn vader heeft u enige autoriteit verleend, maar met de bedoeling dat u zijn wensen voor het landgoed en zijn erfgenamen zou uitvoeren. Dit laatste snode plan van u zou hij nooit hebben goedgekeurd.


    Het zou al erg genoeg zijn geweest om een deel van het eiland aan een scheepsbouwer te verhuren en de wilgengroei en de mandenmakerij die we hier begonnen zijn te verstoren. Maar na uw vertrek ontdekte ik dat er onder mijn oude getrouwen iemand is die uw meneer Redknap in het verleden heeft gekend, en niet als scheepsbouwer of achtenswaardige zakenman, maar als een man met misdadige connecties die in het geheel niet te vertrouwen is.


    Misschien had ik u het voordeel van de twijfel moeten geven dat u onwetend was van zijn reputatie en affaires. Het is mogelijk dat hij u om de tuin geleid en gemanipuleerd heeft, zoals zoveel anderen volgens mijn kennis. Maar ik vraag het me af. Want ik maak me steeds meer zorgen over uw beheer van het vermogen en enkele van de investeringen die u namens ons hebt gedaan.


    Onlangs ontving ik een brief van een bankier (een oude vriend van vader), die me ervan verwittigde dat uw laatste speculatie met aanmerkelijk verlies is mislukt. Wat u doet met het honorarium dat u als beheerder ontvangt is uw eigen zaak, maar het is tijd om een eind te maken aan zulke riskante investeringen met landgoedgelden voordat we bankroet gaan!


    Hoe dan ook, u droeg me op meneer Redknaps verzoek te overwegen, u drong erop aan geen overhaaste beslissing te nemen, omdat ik als ‘beschermde, naïeve vrouw’ niet wist wat het beste was voor mij en het eiland. Ik ben het niet met u eens. Ik heb erover nagedacht en ik geef geen toestemming om land te verhuren aan meneer Redknap of iemand anders. En als u probeert mijn beslissing opzij te schuiven en volhoudt dat u als beheerder meer macht hebt dan ik, dan kan ik niet anders dan stappen ondernemen om u te vervangen als beheerder, zoals ik wellicht jaren geleden al had moeten doen.


    Het is niet mijn bedoeling ondankbaar te klinken. Na de dood van mijn ouders bent u behulpzaam geweest voor mij, en later voor Rose, maar in de tussenliggende jaren hebt u de grenzen van uw gezag in toenemende mate overschreden. Steeds meer begon u ons leven en onze financiële middelen te beheersen en u negeerde mijn vaders uitgesproken wensen of ging er zelfs rechtstreeks tegenin. Dit kan zo niet doorgaan.


    Ik ben een geschoolde, bekwame vrouw van dertig jaar. Ik ben in staat mijn eigen zaken te regelen en Rose de leiding te verschaffen die ze nodig mocht hebben tot ze trouwt. Ik ben eveneens in staat zo nodig een jury van dit feit te overtuigen.


    Hoogachtend,


    Juffrouw Isabelle Wilder


    Benjamin stond perplex, maar hij kon zich niet vergissen. Dit was de boze brief die juffrouw Wilder aan Percival Norris had geschreven, de brief waarvan meneer Hardy had gezegd dat Percival hem had vernietigd. Hij hoorde het hem nog zeggen: ‘Hij heeft me stukken hardop voorgelezen en de brief toen in zijn woede verfrommeld en in de haard gegooid.’


    Maar hier was de brief, glad en heel.


    Robert Hardy had tegen hem gelogen.


    Wat had hij nog meer gedaan?


    Ineens schoten er als bliksemschichten andere momenten en ongepaste bijzonderheden door zijn hoofd, de ene na de andere. Meneer Hardy die naar citrus rook in de pub, wat Benjamin had toegeschreven aan een nieuwe scheerlotion of merk tabak. De oude, bevlekte handschoenen die hij die dag had gedragen. De gekunstelde manier waarop hij had gereageerd toen ze voor het eerst hoorden dat meneer Norris dood was, naast de echte verrassing die hij had getoond toen ze te weten kwamen dat hij was neergeslagen. Toen had hij Benjamin weggestuurd van het toneel van de misdaad en zijn uiterste best gedaan om de schuld op juffrouw Wilder of kapitein Curtis te schuiven – op wie dan ook. Ten slotte was hij hier verschenen met papieren en… vergif? Had Hardy zelf dat vergif in de kelder geplaatst, vastbesloten om koste wat het kost te bewijzen dat de wijn op het eiland vergiftigd was?


    Een andere gedachte ging door zijn hoofd. Was de dood van het dienstmeisje een onvoorziene tweede moord, of had Hardy reden om te denken dat Mary Williams hem die dag in huis had gezien, knoeiend met de flessen in de butlerskeuken, en had hij haar uit de weg geruimd? Benjamin huiverde en schudde zijn hoofd. Stellig niet. Hij kon geloven dat meneer Hardy een bezwarende brief verborg. Maar de rest? Nee.


    Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat hij zich door zijn fantasie liet meeslepen, maar hij moest meteen denken aan de geruchten die hij lang geleden had gehoord. Over Hardy’s vader die een bedrieger zou zijn die meer om geld gaf dan om patiënten, en die naar verluidt een populair elixir had ontwikkeld waardoor kinderen verslaafd raakten aan opium – dat zou hem zo rijk hebben gemaakt dat hij een landhuis aan een meer kon kopen.


    Benjamin had de geruchten altijd afgedaan als kwaadaardige roddel. En als er een kern van waarheid in zat, dan gingen de praatjes over meneer Hardy senior, niet over Robert Hardy zelf – die zo wijs was geweest niet in de voetstappen van zijn vader te volgen. De zonden van de vader konden hem niet worden aangerekend.


    Maar zoals Bens grootmoeder uit Wales altijd zei: ‘De appel valt niet ver van de boom.’


    Nee. Er moest een andere verklaring zijn.


    Hij vouwde de brief en het nieuwste testament in een stuk stevig perkament, stak het in zijn binnenzak en liep vastberaden naar meneer Hardy’s slaapkamer. Die was leeg, er stond een koffer bij de deur te wachten. In de gang kwam hij Adairs lijfknecht tegen, die haastig langs hem heen liep met twee valiezen en een hoedendoos, en vroeg hem of hij meneer Hardy had gezien.


    ‘Ja, meneer. Ik zag hem naar boven gaan. Hij zei dat hij vanaf het dak naar de rivier wilde kijken.’


    Benjamin kreunde. Waarom nu per se het dak? Hij dwong zijn voeten de trap op, duwde de deur open, zette zijn voeten op het dak, maar bleef dicht bij de deur staan.


    Robert Hardy stond bij de lage balustrade met de verrekijker van de familie Wilder voor zijn ogen, gericht op de zuidelijke punt van het eiland. Het regende niet meer, er was een korte windstilte, maar de lucht was grijs en beloofde meer regen.


    Hardy keek even om, zette de kijker weer aan zijn ogen en liet zijn blik terugkeren naar de rivier. ‘Zei juffrouw Wilder dat Redknaps schip roodbruine zeilen heeft?’ De ongeruste klank in zijn stem gaf Benjamin te denken.


    Benjamin gaf geen antwoord en keek naar de rivier. Een donker vaartuig deinde op het ruwe water. Was Hardy bang dat Enos Redknap van plan was nog een schot op hem af te vuren? Had kapitein Curtis gelijk gehad toen hij zei dat Redknap, nu Percival dood was, Percivals compagnons uit zou knijpen? Had Hardy daarom het nieuwere testament genomen – om het te vernietigen en zijn positie als opvolgend beheerder veilig te stellen, zodat hij het eiland aan Redknap kon leveren nadat Percival had gefaald?


    Toen Benjamin bleef zwijgen, liet meneer Hardy de verrekijker zakken en draaide zich naar hem om. Zijn geïrriteerde blik veranderde langzaam toen hij het gezicht van zijn beschermeling zag. Besef. Weten.


    Benjamin ademde beverig in. ‘Waarom hebt u het gedaan?’


    ‘Wat?’


    ‘Ik heb de brief van juffrouw Wilder aan Percival gelezen, de brief waarvan u zei dat hij hem in het vuur had gegooid.’


    Hardy keek hem dreigend aan. ‘Waarom snuffel je in mijn persoonlijke bezittingen?’


    ‘Die brief is niet van u.’


    Hardy haalde zijn schouders op. ‘Ik zat er niet op te wachten om de naam van mijn firma te laten bekladden door de inhoud van die brief te delen. Dat is geen misdaad.’


    ‘Nee? U hebt tegen me gelogen.’


    Hardy snoof. ‘Ja, Ben, ik heb tegen je gelogen. Welkom in de echte wereld van volwassenen. Soms liegen we als het moet. Om het grotere belang.’


    Benjamin bleef bij de deur staan en dacht aan Hardy’s advies van lang geleden. ‘Stel datgene wat je vermoedt zelfverzekerd vast als een feit en negen van de tien keer zullen de mensen geloven dat je bewijs in je bezit hebt en dienovereenkomstig reageren.’


    Hierdoor aangespoord zei Benjamin: ‘Percivals roekeloze acties bedreigden uw levensstijl, uw reputatie, en u kon niet werkeloos toekijken.’


    Hardy fronste. ‘Waar heb je het over?’


    ‘Ik denk dat u dat wel weet, meneer. En… ik weet het ook.’


    Ben maakte de fout om over de balustrade te kijken en de wereld draaide om hem heen, maar toen keek hij zijn mentor recht in de ogen. Niet terugdeinzen, niet met je ogen knipperen. Als hij het mis had, werd hij ontslagen. Dan zat hij zonder werk. En als hij gelijk had? Dan zou het nog erger zijn.


    Hardy aarzelde en scheen zijn opties te overwegen. Toen verscheen er een blik van grimmige vastberadenheid op zijn gezicht. ‘Percival was vastbesloten zichzelf te verwoesten en mij erbij. Ik moet aan mijn dochter denken. Aan mijn kleinkind. Aan mijn goed bekend staande firma. Ik kon niet toestaan dat hij alles kapotmaakte waar ik zo hard voor had gewerkt: mijn reputatie, mijn levensonderhoud. Ik probeerde redelijk met hem te praten. Ik wees hem op alle dingen waarmee hij niet alleen zichzelf en het vermogen van de familie Wilder in gevaar bracht, maar ook mij en mijn familie. Ik heb hem geld geleend, ik heb hem geholpen de schande van een bankroet te vermijden. Maar hij wilde niet stoppen. Altijd nog één transactie, nog één investering die niet kon mislopen, maar het ging altijd mis.’


    Hardy schudde zijn hoofd. ‘Toen er een paar schurken naar mijn huis kwamen terwijl mijn dochter op bezoek was, wist ik dat ik iets moest doen. Het had geen zin om achter één geldschieter of smokkelaar aan te gaan, want Percy vond altijd wel weer een andere, of zij vonden hem. Hij was degene die ik moest tegenhouden.’


    Hardy zuchtte. ‘Ik had gedacht dat we vrienden waren. Daarom liet ik toe dat hij zich in stilte terugtrok uit de firma in plaats van zijn misdaden aan het licht te brengen.’


    Benjamin was geschokt. ‘Dus hij was al bij illegale transacties betrokken toen hij nog voltijds partner van de firma was?’


    ‘Ja. In het begin waren het kleine overtredingen. Twijfelachtige zakelijke overeenkomsten die niet onmiskenbaar illegaal waren. Percy was een meester in het zoeken van de mazen van de wet. Ik dacht dat ik hem een plezier deed door zijn vergrijpen niet bekend te maken. Maar nu zie ik in dat zijn daden alleen maar verergerden doordat hij ongehinderd zijn gang kon gaan.’


    ‘Waarom hebt u hem niet juridisch aangepakt?’


    ‘Je weet waarom. Een dergelijk groot schandaal zou het aanzien van de firma en het vertrouwen van toekomstige cliënten verwoesten. Niet alleen mijn reputatie zou te lijden hebben, maar ook die van iedereen die aan de firma was verbonden, jij en mijn eigen dochter incluis.’


    Hij glimlachte verontschuldigend. ‘Ik moet je bekennen dat ik me in het begin heb laten meeslepen in een aantal van Percivals snode plannen, het makkelijke geld. Ik heb wat van mijn eigen spaargeld geïnvesteerd. Schuld door associatie zou erg genoeg zijn, maar hij dreigde me mee te sleuren in zijn val als hij onaangename wettelijke gevolgen ondervond. Hij had bonnetjes en mijn handtekening op documenten die ik nooit zou hebben getekend als ik hem niet zo onvoorwaardelijk had vertrouwd – althans totdat ik te weten kwam dat ik dat beter niet kon doen. Ik schaam me het aan je op te biechten. Ik weet dat je een hoge dunk van me hebt… had. En nu heb ik je in de steek gelaten.’


    ‘Maar om iemand te vermoorden? Uw vriend?’


    ‘Ik zag het zo dat hij zichzelf kapotmaakte. Ik stond niet toe dat hij jou en meneer Hunt en Cordelia ook kapotmaakte.’


    ‘En uzelf.’


    ‘Ja! Dat is precies het punt. Het was zelfverdediging. Maar ik moest oppassen dat ik mijn hand niet overspeelde. Ik wilde niet dat Percival zijn dreigement uitvoerde om bewijs tegen mij naar de kranten of naar Bow Street te sturen. Dus we bleven op vriendschappelijke voet terwijl ik mijn kans afwachtte en de beste koers uitzette. Als ik geluk had, zouden de bedienden denken dat hun meneer zich eindelijk dood had gedronken. We dachten allemaal dat dat uiteindelijk zijn dood zou worden, als hij niet eerder vermoord werd.’


    Robert Hardy schudde zijn hoofd. ‘Stel je mijn verrassing voor toen we daar aankwamen en te horen kregen dat hij in elkaar geslagen was. Ik kon het tafereel niet verklaren. Percival met een wapen in zijn hand en een jaap in zijn hoofd – die ik hem niet had toegebracht. Mijn eerste gedachte was dat er een wraakgierige geldschieter langs was geweest. Ik wist niet of die wending in de gebeurtenissen goed of slecht nieuws was. De klap boog het vermoeden van vergiftiging af – totdat jij op de tekenen wees – maar sloeg ook mijn hoop dat het sterfgeval zou worden toegeschreven aan een natuurlijke oorzaak de bodem in.’


    ‘U hebt die flessen zelf vergiftigd en vervolgens geprobeerd juffrouw Wilder de schuld in de schoenen te schuiven!’


    Hardy schudde zijn hoofd. ‘Ik ben dat huis op die dag niet binnengedrongen met de bedoeling de schuld bij juffrouw Wilder neer te leggen, maar wat kon ik anders toen de enige twee flessen wijn die ik in de butlerkeuken vond afkomstig waren van Belle Island? Hij gaf niet om wijn, maar ik wist ook dat hij bijna alles zou drinken als hij wanhopig genoeg was. Dus ik deed waar ik voor kwam en vertrok.’


    ‘Daarom was u zo afgeleid en onrustig toen we elkaar die avond ontmoetten in de Queen’s Head.’


    ‘Was ik dat? Ik dacht dat ik het beter verborgen had. Of op z’n minst dat je mijn minder joviale stemming zou toeschrijven aan je eigen recente falen.’


    ‘Dat dacht ik toen inderdaad.’


    ‘Je denkt te veel, Benjamin. Heb je altijd gedaan. Als je je mond had gehouden over wat je vermoedde, had je overwerkte broer de vergiftigingssymptomen misschien niet opgemerkt bij een man die zichzelf regelmatig vergiftigde door te veel te drinken. Maar jij kunt het niet laten om iedere gedachte die in je hoofd opkomt hardop te zeggen.’


    Benjamin leunde met zijn handen tegen de deur achter hem. Hij voelde dat zijn handen vochtig werden. Zijn hersenen draaiden op volle toeren en hij dwong zichzelf zich alleen op Hardy’s gezicht te concentreren. Het gezicht van een man die eens een vertrouwde mentor was geweest. Maar nu niet meer was.


    ‘Daarom hebt u me hierheen gestuurd.’ Ben werd misselijk toen hij dacht aan zijn trotse woorden tegen zijn vader. ‘Meneer Hardy heeft vertrouwen in me, al hebt u dat niet.’ Wat een dwaas was hij geweest.


    ‘Ja, ik wilde jou van het spoor af hebben. Het beviel me niet hoe je elke tittel en jota wilde onderzoeken. Ik was bang dat je in Percy’s kantoor iets zou vinden wat bezwarend voor mij was. Iets wat een medische man niet zou opmerken, maar een collega-jurist wel. Ik wilde zijn papieren alleen doornemen en op zoek gaan naar de brief van juffrouw Wilder en eventueel ander belastend bewijsmateriaal. En het echte mysterie van de klap tegen het hoofd moest worden onderzocht. Gezien de verhitte ruzies tussen Percy en juffrouw Wilder, juffrouw Lawrence en meneer Adair leek het me oprecht heel waarschijnlijk dat een van hen hem had neergeslagen zonder te beseffen dat hij al vergiftigd was.’


    ‘Was u van plan om ook Mary Williams te doden?’


    ‘Nee.’ Het eerste teken van berouw tekende zijn gezicht. ‘Dat had ik niet voorzien. Toen ik later de butlerskeuken leeg aantrof, dacht ik dat Percy wellicht beide flessen had leeggedronken, al was het vreemd dat niemand wist waar de lege flessen waren. Als de tweede fles er nog was geweest, had ik me er veilig van ontdaan. Het is niet mijn schuld dat dat gulzige dienstmeisje hem voor zichzelf heeft gestolen. Gezien de blikken die ze die avond op me wierp toen ze zei dat ze Percy ruzie had horen maken met een man, dacht ik dat ze erop zinspeelde dat ze iets had gehoord of me misschien zelfs het huis had zien verlaten.’


    ‘Ik geloof dat ze naar meneer Adair keek.’


    ‘Het kan zijn. Die twee hebben ook ruziegemaakt. Hoe dan ook, het was misschien een gelukkige wending in de gebeurtenissen dat ze niet meer tegen me kon getuigen.’


    Benjamin geloofde zijn oren niet.


    Meneer Hardy ademde diep in en schudde langzaam zijn hoofd.


    ‘Benjamin, Benjamin, waarom moet je je altijd overal mee bemoeien? Het was zo goed gegaan. Ik had besloten juffrouw Wilder er niet verder bij te betrekken. Daarom leende ik jouw sleutel en haalde ik het rattengif uit de kelder. En daarom zei ik er niets over tegen agent Riley. Isabelle is nog redelijk jong en heeft nog vele jaren voor zich, evenals juffrouw Lawrence en Adair natuurlijk. Ik ben geen harteloos man. Ik begon me zelfs een beetje schuldig te voelen vanwege alle angst en gevaar waaraan ik hen blootstelde. Riley kwam nergens en keek niet één keer mijn kant op. Ik ging vrijuit. Als ik geen risico liep verdachte te worden, was ik bereid de rest te laten liggen.’


    ‘Het viel me wel op dat u de afgelopen dagen heel anders sprak over meneer Adair en zelfs over juffrouw Wilder.’


    Hardy knikte. ‘Zie je wel? Maar jij moest het zo nodig weer bederven. Heb je bewijs? Die brief bewijst niets tegen mij.’


    Heb ik steekhoudend bewijs? vroeg Benjamin zich af. Nee.


    Robert Hardy’s ogen glinsterden alsof hij zijn gedachten kon lezen. ‘Dat dacht ik al.’


    Hij zuchtte opnieuw. ‘Ach, Benjamin. Was je mijn schoonzoon maar, dan had je je niet tegen me gekeerd. Je gaat je beschuldigingen toch niet openbaar maken zonder voldoende bewijs?’


    Ben wilde met hart en ziel van dat dak af. Maar als hij het huis binnenrende, zou Hardy achter hem aan komen, het pistool trekken dat hij ongetwijfeld in zijn zak had en anderen in gevaar brengen. Dus hij slikte tegen de opkomende misselijkheid en vroeg: ‘En als ik dat wel doe?’


    ‘De theorie die ik naar voren zal brengen, is dat juffrouw Wilder de wijn vergiftigde, juffrouw Lawrence opdracht gaf die aan Percival te serveren en meneer Adair om hem te slaan, om zeker te stellen dat de klus was geklaard.’


    ‘Ze heeft het niet gedaan.’


    ‘Dat zegt ze. Maar je kunt niet vertrouwen op wat een vrouw in haar mentale toestand zegt. Ik weet dat je gek op haar bent, dus ik zal een keurig privégesticht voorstellen in plaats van de gevangenis of ophanging.’


    ‘Ik zal dat niet toelaten, meneer.’


    ‘Helaas zul je er niet meer zijn om me tegen te houden.’


    Benjamin keek hem zenuwachtig aan. ‘En waar zal ik dan zijn?’


    Robert Hardy keek oprecht berouwvol. ‘Hoeveel pijn het me ook doet om dit te zeggen, ik ben heel bang dat je weer een aanval van vertigo hebt gekregen toen je hoog op het dak van het huis van de Wilders stond.’ Hij klopte op de balustrade. ‘Deze zou echt hoger moeten zijn om een duizelig persoon niet naar beneden te laten vallen.’


    Benjamins maag draaide zich om en hij begon overvloedig te zweten. ‘Denkt u echt dat de mensen dat zullen geloven?’


    ‘Ja, daar zal ik wel voor zorgen.’ Hij trok een bedroefd gezicht. ‘Het is niet wat ik wil, Ben. Je bent als een zoon voor me geweest, de zoon die ik nooit heb gehad. Maar als je je tegen me keert en me bedreigt, wat voor keus heb ik dan?’


    Benjamin schudde zijn hoofd, zijn hart bonkte. ‘Ik ben uw zoon niet. Mijn vader is Thomas Booker, die nooit iemand kwaad zou doen voor persoonlijk gewin. Een man die meer respect waard is dan ik besefte, en meer aanzien waard is dan u.’


    Opnieuw gleed een flits van pijn over Hardy’s gezicht. ‘Wil je me op je woord beloven dat je niets zult zeggen over mijn betrokkenheid hierin?’


    ‘Hoe kan ik dat beloven? Ik verlang er niet naar om u kwaad te doen, maar u kunt niet van me vragen dat ik blijf zwijgen terwijl een onschuldig persoon de schuld krijgt van een moord die u hebt gepleegd.’


    Hardy fronste. ‘Wat klinkt het slecht als je het zo zegt.’


    ‘Het is slecht. Hebt u geen geweten?’


    ‘Ik kan me geen geweten veroorloven. Ook dat heeft Percy me afgenomen.’


    Benjamin schudde zijn hoofd, opnieuw overspoeld door ongeloof en verbijsterd door het verraad. En dan te bedenken dat hij steeds weer partij voor deze man had gekozen tegen zijn vader. Hij had hem hoger geacht. Hij had zich gedistantieerd van een goede man, in de hoop de goedkeuring te krijgen van deze man. Een egocentrische moordenaar zonder berouw.


    Een nieuwe onbezonnen blik over de balustrade stuurde een zenuwflits in zijn lijf als een elektrische schok. Hij hoorde het bloed in zijn oren bonzen. Benjamin probeerde een manier te bedenken om Hardy het plan uit zijn hoofd te praten. Hij stamelde: ‘Ik… ik dacht dat u om me gaf. Ik heb al die jaren tegen u opgekeken als mijn mentor.’


    ‘Ik gaf ook om je, Ben. Ik geef nog steeds om je. Ik vind het verschrikkelijk dat ik dit moet doen.’ Hij haalde het pistool uit zijn zak en wenkte Benjamin weg bij de deur. ‘Kom hier. Als je nog een compromis te bieden hebt, ben ik bereid te luisteren.’


    Dacht Hardy dat hij zijn geheim zou bewaren, medeplichtig zou worden aan zijn misdaad om zijn eigen hachje te redden? Benjamin zette een beverige stap naar voren, toen nog een en nog een. Door de spijlen van de balustrade ving hij een glimp op van de veranda beneden en hij voelde de aarde onder zich wegschuiven. Rustig… Kon hij de oudere man overmannen nu hij zo geschokt en duizelig was? Onwaarschijnlijk.


    Achter hen ging de deur krakend open. Uit zijn ooghoek zag hij Isabelle naar buiten gluren. Nee.


    ‘Meneer Booker?’


    Ze keek naar meneer Hardy, die het wapen achter zijn rug had verstopt.


    ‘Ga naar binnen, juffrouw Wilder,’ beval Ben. ‘Meneer Hardy en ik hebben… onenigheid. Niets om u zorgen over te maken.’ Hij wilde Hardy geen reden geven om juffrouw Wilder ook te doden. Nu hij Benjamin alles had verteld, kon Hardy niet anders dan op welke manier dan ook zijn stilzwijgen te garanderen. Maar hij wilde niet dat datzelfde dreigement zich uitstrekte tot Isabelle.


    ‘Weet u zeker dat alles in orde is met u daar op het dak?’


    ‘Ja. Laat ons alleen. Bemoei u er niet mee.’ Zijn stem klonk hem zelf scherp in de oren, maar het had wel effect. De deur sloeg achter haar dicht.


    Meneer Hardy schudde zijn hoofd, met een sardonische glans in zijn ogen. ‘Nu heb je zomaar haar gevoelens gekwetst, Ben. Mij houd je niet voor de gek, hoor. Je probeert weer de knappe vrouw te beschermen. Ik heb je gewaarschuwd dat dat je ondergang zou worden.’


    Ondergang. Vallen… Zijn hart hamerde, hij kreeg een zure smaak in zijn mond. Hij wierp opnieuw een nerveuze blik op de harde, meedogenloze straatstenen beneden. Als hij op zijn hoofd terechtkwam, betekende dat waarschijnlijk zijn einde. Hij zou hoe dan ook gewond raken.


    Uit zijn ooghoek zag hij een beweging. Hardy stormde als een stier op hem af. De harde klap tegen zijn borst sneed de lucht uit Benjamins longen. Zijn voeten kwamen van de grond en de wereld draaide. Toen hij over de rand tuimelde, keek hij wild om zich heen en sloeg zijn armen uit. Hij kreeg de rand van een van de stenen spijlen te pakken en hield zich uit alle macht vast. Zijn vingers worstelden om houvast te vinden, de ruwe steen schaafde de huid van zijn palmen.


    Zou Hardy zijn vingers loswrikken? Maar de man dacht waarschijnlijk dat hij helemaal over de rand was gevallen of hij was bang dat men gezien had dat hij hem duwde, want hij verdween in huis. God, laat hem niemand anders kwaad doen.


    Benjamins handen trilden. Hij ging vallen. Zijn hand begon weg te glijden van de natte spijl. Maar als hij op deze manier viel, uitgestrekt tot zijn volle één meter vijfentachtig en op zijn voeten landde en niet op zijn hoofd, zou hij de klap overleven.


    Plotseling riep een stem beneden: ‘Meneer Booker! O, lieve help! Wees voorzichtig!’


    Hij waagde een blik over zijn schouder. Daar stond Isabelle. Zo erg had hij haar dus niet afgeschrikt. Ze had het grote kussen van de verandabank weggesleept en vouwde het dubbel.


    ‘Dit is het enige wat ik kon bedenken.’


    Hij dacht aan wat zijn vader hem had geleerd. Hoe je moest vallen om het letsel te minimaliseren.


    God, help me…


    Hij liet los, hij viel, de lucht suisde in zijn oren, hij raakte het kussen en rolde om. Toch voelde het kussen als beton door zijn gewicht en de vaart. Zijn enkel zwikte, hij viel hard op zijn rug en zijn scheenbeen werd geraakt door iets wat aanvoelde als een moker. Zijn handpalmen schraapten over de verandategels en rollend kwam hij tot stilstand.


    ‘O! Meneer Booker!’


    Hij opende zijn ogen. Ze knielde naast hem neer. Zijn benen en handen brandden, zijn ruggengraat voelde scheef, maar haar mooie ogen waren op hem gericht, zo wijd, zo blauw, zo vol bezorgdheid om hem. De pijn vervaagde.


    ‘Hoe gaat het met je?’


    ‘Ik overleef het wel.’


    ‘Gelukkig.’ Isabelle boog zich dicht naar hem toe en fluisterde: ‘Ik was zo bang.’


    Haar ogen keken in de zijne en daalden af naar zijn mond. Benjamins hart bonsde vol verwachting. Ze boog haar hoofd en…


    Voetstappen klonken op de stenen. Juffrouw Wilder trok zich terug en hij weerstond met moeite de aandrang om haar weer naar zich toe te trekken.


    Evan Curtis verscheen, dit keer zonder geweer. Hij fronste toen hij hen samen op de veranda zag liggen. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Meneer Hardy heeft hem van het dak geduwd.’


    ‘Wat de…?’ Curtis mompelde een lelijk woord, draaide zich om en rende weg. Achter Hardy aan? Benjamin was er niet zeker van.


    Hij richtte zijn blik weer op Isabelle. ‘Fijn dat je zo snel dacht. Neem me niet kwalijk dat ik tegen je snauwde.’


    Ze pakte zijn hand. ‘Ik was wel twee seconden beledigd voordat ik me realiseerde dat het helemaal niets voor jou was. Ik wist dat er iets mis was.’


    ‘Heel erg mis. Hardy heeft Percival vermoord. En hij wilde mij vermoorden om zijn geheim te bewaren.’


    Ze knikte met een strak gezicht. ‘Ik hoorde een deel van wat hij zei, maar ik had nooit kunnen denken dat hij jou ook zou willen vermoorden.’ Ze keek rond. ‘Waar is hij nu?’


    Benjamin trok een grimas en hees zich overeind tot hij zat. ‘Ik weet het niet, maar dat kunnen we beter gaan uitzoeken.’ Met haar hulp krabbelde hij op tot hij op zijn voeten stond. Toen hij gewicht op zijn rechterbeen zette, kwam zijn enkel zwaar in verzet.


    ‘Daar moet je niet op lopen. Hij kan wel gebroken zijn.’


    Hij knarsetandde. ‘Daar zal ik me later wel zorgen over maken. Laten we die brug blokkeren zodat hij niet ontsnapt.’


    ‘Heeft hij zijn wapen nog?’


    ‘Goed bedacht. Ga naar binnen.’


    ‘Wat heeft dat voor zin? Blokkeer jij de brug, dan ga ik de Curtissen halen met hun wapens. Hopelijk heeft Evan het zijne al gehaald.’


    ‘Ik wist wel dat je slim was. Maar wees voorzichtig. Als je Hardy ziet, blijf dan uit zijn buurt.’


    Ze knikte. ‘En als hij zijn wapen op jou richt?’


    ‘Ik weet het niet, maar ik moet proberen hem tegen te houden. Ik zal bidden voor je veiligheid.’ Hij drukte haar hand, boog zich dicht naar haar toe en kuste haar wang. ‘En bid jij alsjeblieft voor mij.’


    Isabelle keek in Benjamin Bookers knappe gezicht, haar hand in de zijne, haar wang nog warm van zijn kus. Vlinders fladderden in haar buik. Zou ze bidden? Ze had de laatste jaren niet veel gebeden, maar haar hart was aan het veranderen. En voor deze man…? Ze knikte. ‘Dat zal ik doen.’


    Ze draaide zich om en volgde de veranda om de zijkant van het huis heen, met een gebed op haar lippen. Alstublieft, God, bewaar hem veilig. Help ons…


    Haar oog werd getrokken door een beweging. Meneer Hardy rende naar het boothuis met een tas in zijn hand. Ze riep over haar schouder: ‘Benjamin, kijk! Daar is hij!’


    Benjamin hinkte naar haar toe, bij elke pas vertrok zijn gezicht van pijn. Zwaar hangend aan de leuning worstelde hij zich de verandatrap af. Ze liep achter hem aan.


    Op dat moment kwam Evan Curtis aanrennen, met zijn geweer in de hand. Hij hief de loop om te mikken. Met een luide knal drong de kogel boven Hardy’s hoofd in het boothuis, de houtsplinters vlogen in het rond.


    ‘Stop!’ riep Curtis. ‘Ik waarschuw maar één keer!’


    Hardy haalde het handwapen uit zijn zak, draaide zich wild om en deed een uitval naar een boom waarachter hij zich verschuilde.


    Rose kwam aanrennen vanaf de paddock met een spartelende Ollie in haar armen. ‘Ik heb hem gevonden!’


    Isabelles keel werd dichtgeknepen. Ze deed haar mond open om een waarschuwing te schreeuwen toen Rose Hardy naderde, maar hij stak zijn hand uit en greep haar vast.


    Isabelle schreeuwde het uit. De pup wurmde zich los en sprong op de grond.


    Hardy hield Rose voor zich als een schild, klemde zijn arm om haar nek, het pistool in zijn vrije hand.


    ‘Niet schieten!’ riep hij en hij trok zich achterwaarts terug naar het boothuis.


    ‘Evan, pas op,’ riep Isabelle. Ze haastte zich naar hem toe.


    Evan aarzelde, toen liet hij zachtjes vloekend het geweer zakken.


    Meneer Adair kwam uit het huis aanrennen, ongetwijfeld getrokken door het schot. Toen hij zag dat zijn aanstaande gevangen was door een gewapende man raakte hij in paniek, rukte het geweer uit Curtis’ handen en zwaaide het in hun richting.


    Isabelle greep zijn arm. ‘Niet doen. Straks raak je Rose.’


    Adair trok een grimas en liet het geweer zakken. ‘Wat bezielt die gek?’


    ‘Hij probeert te ontsnappen.’


    ‘Laat hem dan, als hij Rose maar loslaat.’


    Benjamin strompelde naar voren, zijn gewonde been ontziend. Isabelle haalde hem in.


    ‘Ga terug,’ zei hij. ‘Ik wil dat je veilig bent.’


    ‘Deze keer niet.’ Ze legde zijn arm over haar schouder en steunde hem toen hij het pad af hobbelde. ‘Wat gaan we doen?’


    ‘Ik weet het niet.’


    Curtis en Adair kwamen achter hen aan. Toen ze met z’n vieren naar de voorkant van het boothuis bewogen, zag Isabelle dat het onderste gedeelte en de steiger onder water stonden. Hun oude vissersboot was op hoger terrein stroomopwaarts aan een boom gebonden om hem niet weg te laten drijven. Het werk van meneer Grant, wist ze.


    Hardy gooide zijn tas op het achterschip, duwde en trok Rose in de boeg, maakte het touw los en sprong achter haar in de boot.


    ‘Opschieten,’ zei Isabelle. ‘We moeten hen tegenhouden.’


    Adair fronste. ‘Maar hoe?’


    ‘Ik weet het niet, maar als hij haar meeneemt naar Taplow krijgen we hen niet meer te pakken.’


    ‘Is dat de enige boot?’ vroeg Adair.


    ‘Ja.’


    Evan keek om zich heen. ‘Hij brengt hen allebei in gevaar. Die kleine boot is niet veilig in zulke omstandigheden.’


    ‘Niet doen, meneer Hardy!’ schreeuwde Isabelle. ‘Het is te gevaarlijk!’


    Met grote moeite roeide hij tegen de woeste stroom in. Hij hoorde haar niet of deed alsof.


    Rose was dodelijk beangst. Isabelle riep: ‘Rose! Hou vol!’


    Het kleine vaartuig bewoog weg van de oever… een halve meter, een meter, anderhalve meter.


    Het meisje van wie ze hield als van een dochter bewoog weg van het eiland, weg van de veiligheid, weg van haar en Isabelle was volkomen machteloos en kon haar niet helpen. De angst om Rose greep haar hart vast als onzichtbare handen die het in tweeën wilden scheuren.


    Een flits van beweging rukte Isabelle uit haar bevroren toestand. Ze keek omhoog naar de bovenste verdieping van het boothuis en de openstaande deur van de zolder. Uit de donkere opening stortte Silas Grant zich naar beneden.


    Hardy draaide zich om toen Grant met uitgestrekte armen op hem af suisde. Hij vuurde het wapen af met een metalige knal. Een ogenblik leek de voormalige koetsier in de lucht te blijven hangen. Toen beukte hij zich in Hardy op de voorplecht. Beide mannen vielen in het water.


    Rose gilde toen de boot naar één kant helde en ze ook overboord dreigde te vallen. Ze greep de dolboorden stevig vast.


    Isabelles adem stokte. Ze bracht haar hand naar haar borst en schreeuwde: ‘Ze kan niet zwemmen!’


    De boot kwam weer recht te liggen en Rose zat wild en besluiteloos om zich heen te kijken.


    Isabelle keek zoekend uit over het water, bang dat Hardy ieder ogenblik boven kon komen en zich in zijn wanhoop weer in de boot zou hijsen. Als dat gebeurde, zou het vaartuigje kapseizen als het hem niet lukte om weer aan boord te komen, wat bijna net zo erg zou zijn.


    De stroming bleef het kleine bootje verder stroomafwaarts duwen. Onervaren als ze was, zou Rose nooit in staat zijn om te vechten tegen de kolkende stroom en terug te roeien. ‘Roeien, Rose!’ riep Isabelle. ‘Roei naar Riverton! Naar de kant!’


    Ze draaide zich om naar Adair. ‘Christopher, ga haar helpen de boot aan land te krijgen. Blijf bij haar voor het geval Hardy terugkomt.’


    ‘Goed.’ Hij rende weg.


    Naast haar zochten Evan en Ben het oppervlak van de rivier af. Ben kleedde zich uit tot op zijn hemdsmouwen, broek en bretels en begon kermend van pijn zijn schoenen uit te trekken.


    Isabelle wendde zich tot hem. ‘Je kunt niet zwemmen.’


    ‘Nee, maar ik kan het niet verdragen om toe te kijken zonder iets te doen. Curtis?’


    Evan Curtis streek hulpeloos over zijn gezicht. ‘Ik kan ook niet zwemmen.’


    Dokter Grant kwam met grote stappen om het huis met zijn dokterstas in de hand. ‘Wat is er aan de hand? Ik hoorde schoten. Adair schreeuwde iets over meneer Hardy toen ik langs hem heen liep.’


    Isabelle had gedacht dat ze hem nooit meer zou zien nadat ze onenigheid hadden gehad, maar ze was er niet rouwig om hem nu te zien. Ze wees naar de boot. ‘Hij hield Rose onder schot en dwong haar met hem mee te gaan. Je vader is hen nagesprongen en heeft Hardy in het water gebeukt.’


    De blik van de dokter schoot naar de rivier. ‘Waar zijn ze?’


    ‘We hebben hen nog geen van beiden boven water zien komen.’ Isabelle slikte een brok van berouw in. ‘Je vader kan door een kogel zijn geraakt.’


    Teddy liet zijn tas vallen, trok zijn schoenen en jas uit, en rukte zijn vest uit zodat de knopen in het rond vlogen. ‘Waar is hij onder water gegaan?’


    Isabelle gebaarde naar de voorkant van het boothuis. ‘Daar, maar met deze stroming…?’


    Ze snelden stroomafwaarts naar de zuidelijke punt van het eiland, terwijl ze uitkeken over het water. Haar oog werd getrokken door een beweging. Bij de oever greep de hand van een man een overhangende wilgentak. Meneer Grant kwam naar adem snakkend boven.


    Isabelle wees en schreeuwde: ‘Daar!’


    De stroming rukte de tak los uit zijn greep en hij ging onder. Teddy rende naar de plek en dook. Hij zwom een paar meter en verdween toen onder water.


    Benjamin wilde achter hem aan, maar Isabelle pakte zijn arm. ‘Nee. Teddy kan zwemmen en zijn vader ook. Als hij… ertoe in staat is. We willen niet nog meer mensen onder water. Kijk uit naar Hardy.’


    Benjamin knikte. Isabelles kordate commando’s braken door zijn paniek en verwarring heen. Opnieuw speurde hij langs het oppervlak, zijn hart bonkte hevig, zijn enkel brandde van pijn. Als Hardy niet gauw bovenkwam, zou hij helemaal niet meer bovenkomen.


    Benjamin zocht langs de kustlijn van Riverton en keek in de richting van Taplow. Daar kwam een hoofd boven water voordat het weer verdween. Even later kwam hetzelfde hoofd weer even boven.


    Opluchting en teleurstelling streden in hem om de voorrang. Als Hardy verdronken was, had Benjamin getreurd om zijn verlies – het verlies van de man die hij had gemeend te kennen – maar dan was deze beproeving voorbij. Benjamin kon Hardy’s geliefde Cordelia vertellen dat haar vader verdronken was. Misschien zou hij niet bekend hoeven maken wat hij had gedaan. Of in elk geval… niet alles. Geen vernederende rechtszaak. Geen gevangenisstraf. Geen verbanning of ophanging die de reputatie van de firma verdere schade zou toebrengen, zijn vrienden en familie desillusioneren en zijn dochter voor altijd beschadigen. Maar nu?


    Zijn gedachten werden onderbroken door een beweging in het water. Dokter Grant kwam weer boven, half snakkend naar adem, half kreunend. Hij hield zijn vader vast met één arm over diens borst en worstelde om het hoofd boven water te houden. Hij zwaaide en schopte, en uiteindelijk lukte het hem in de buurt van de punt van het eiland te komen.


    Ondanks de pijn in zijn enkel liep Benjamin hen door de stroming tegemoet, het water kwam tot zijn middel. Kapitein Curtis volgde zijn voorbeeld. Toen hij hen zag, vernieuwde de dokter zijn inspanningen in hun richting. Benjamin stapte zo ver het water in als hij durfde en stak zijn handen uit naar meneer Grant, die door alles heen zijn ogen dicht hield. Achter hem greep kapitein Curtis Bens bretels vast om te voorkomen dat hij meegesleurd werd.


    Hij greep de arm van de oude man vast en verloste de vermoeide dokter van zijn last. Samen sleurden ze de niet reagerende meneer Grant op de kant en hesen hem op droge grond. Dokter Grant kwam achter hen aan uit het water en viel hijgend naast zijn vader op zijn knieën.


    Hij voelde naar een hartslag. ‘Hij leeft nog, maar nauwelijks.’


    Hij trok zijn vaders overhemd uit en er kwam een lelijk gat tevoorschijn. Het meeste bloed was weggespoeld en de wond bloedde nauwelijks meer.


    Isabelle haalde de dokterstas en knielde naast hem neer, haar stem was schor van emotie. ‘Meneer Grant, dank u wel dat u Rose hebt gered. Ik had u al eerder moeten vergeven. Ik vergeef u, hoor. Hoort u me? Ik vergeef u.’


    De oogleden van de oude man gingen trillend open. Hij keek naar haar op. Begrip daagde in zijn blik en toen kneep hij kennelijk opgelucht zijn ogen dicht. Even later blies hij zijn laatste adem uit.


    De dokter legde zijn professionele masker af en de treurende zoon legde zijn hand en toen zijn hoofd op zijn vaders borst en snikte.


    Benjamin voelde de pijn tot diep in zijn eigen ziel. Vader, vergeef me.


    Kapitein Curtis kneep dokter Grant in zijn schouder en Isabelle zei zacht: ‘Weet je nog dat je tegen me zei dat je vader alles zou doen om mij te helpen? Dat heeft hij gedaan. Hij heeft zijn leven gegeven om Rose te redden. Ik sta diep bij hem in de schuld.’


    Theodore Grant fluisterde: ‘Nee. Maar in elk geval heeft hij de zijne eindelijk afbetaald.’


    Benjamin wendde zijn gezicht af om de oude vrienden de gelegenheid te geven om samen te treuren. Hij voelde zich schuldig, niet op zijn plaats en op de een of andere manier verantwoordelijk. Hij had het eerder moeten vermoeden en Hardy weg moeten sturen.


    Als Hardy in leven bleef, was Benjamin verplicht hem aan te klagen en zijn wandaden bekend te maken, of in elk geval de vergiftiging van Percival Norris. Maar kon hij het bewijzen? Hardy zou de bekentenis die hij op het dak had afgelegd in elk geval loochenen, het een verzinsel noemen en beweren dat Benjamin beslist zijn goede naam terug wilde winnen door een mooie, sluwe dame te redden. Het zou niet goed gaan.


    Door een nieuwe stortvloed van regen gleed Bens blik nog éénmaal over de rivier. Er slingerde nu een zeilschip in de stroom. Mannen hingen over de zijkant en zeulden Hardy aan boord. Mannen van Enos Redknap? Benjamin huiverde. Misschien zou Robert Hardy toch nog verdrinken.
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    Gehinderd door de stromende regen onderzocht dokter Grant Bens blauwe scheenbeen en gezwollen enkel, en verklaarde dat de laatste verstuikt en mogelijk gebroken was. Hij verbond hem secuur om hem te steunen totdat Ben een chirurg kon raadplegen. Daarna concentreerde hij zich op zijn vader en bedekte zijn levenloze lichaam met zijn jas.


    Benjamin hinkte het huis in om de papieren te pakken die meneer Hardy had laten liggen in zijn haast om te vluchten. Hij stopte het nieuwe testament ook in zijn tas en dankte God voor de impuls die hem had aangedreven om het samen met de brief in zijn jaszak te stoppen. Anders was het nu wellicht in Hardy’s bezit geweest, of verloren gegaan in de gezwollen rivier. Toen ging Ben weer naar buiten en laadde zijn tas bij de andere die op de wagen van het landgoed werden geladen.


    Kort daarna spatte de kar van de begrafenisondernemer met daarop Silas Grants lichaam door het stijgende water en rommelde over de brug. Dokter Grant zat met diep gebogen hoofd achterop.


    Toen de wagen eindelijk volgeladen was, hief Abel Curtis de teugels en dreef het paard aan. Mevrouw Philpotts zat naast hem op de bok met de pup op schoot. Jacob, Carlota en een jong dienstmeisje zaten achterin tussen de hutkoffers en tassen. Juffrouw O’Toole en Manvers waren al in de sjees met de oudere pachters naar de herberg gereden, om met Rose en meneer Adair te wachten tot het weer opklaarde zodat ze op weg konden gaan naar Londen.


    Maar voorlopig bleef het regenen. Het water stond nu nog maar centimeters van het brugdek vandaan en vertoonde geen tekenen van afname.


    Op de veranda stond kapitein Curtis ernstig te praten met Isabelle. Ben vermoedde dat hij haar vroeg met hem weg te gaan. Ben hunkerde ernaar om zich ermee te bemoeien en zijn eigen zaak en hoop te bepleiten, of de mannen in de familie Booker er nu goed in waren hun gevoelens te uiten of niet. Maar voordat hij dat kon doen, schudde Isabelle onvermurwbaar haar hoofd. Curtis drukte haar hand en wendde zich af, terwijl hij een knapzak op zijn rug slingerde. In het voorbijgaan zei hij tegen Benjamin: ‘Het is aan jou, raadsman. Naar mij wil ze niet luisteren. Maar ja, ze heeft nooit naar mij geluisterd.’


    De kapitein daalde af in de stroom en stapte op zijn hoge laarzen achteloos door het duistere water. Hij had zijn geweer nog bij zich, zag Benjamin. Misschien verwachtte hij de terugkomst van meneer Hardy of het zeilschip.


    Ben riep hem na: ‘Trouwens, wat zei je tegen Redknaps mannen op het schip? Je vader zei dat je naar hen had geroepen.’


    Curtis draaide zich om. ‘Ik heb gewoon Hardy’s boodschap doorgegeven. Je weet wel. Hij zei: “Ik geloof dat Enos Redknap me wilde doden. Waarschijnlijk heeft hij Percival ook gedood. Ik zal zorgen dat hij hangt, al is het het laatste wat ik doe.”’ De kapitein grijnsde. ‘Dat leek Enos heel… interessant te vinden.’


    Ben stak begrijpend zijn kin naar voren. ‘Aha. En wat ga je nu doen? Niet terug naar je voormalige leven, hoop ik.’


    ‘Nee. Ik ben van plan om de studie van vogels op te pakken.’


    ‘Vogels?’ herhaalde Ben verbaasd.


    ‘Ja. Ik heb een zeldzame en mooie Spaanse zangvogel waargenomen en ben vastbesloten alles over haar te weten te komen en misschien zelfs haar genegenheid te winnen.’


    ‘Ik begrijp het. Nou, het allerbeste voor jullie beiden.’


    Met een grijns liep Curtis verder over de brug.


    Benjamin plonsde de verandatrap op om zich bij Isabelle te voegen, die bij de voordeur stond. Ze hield de oude verrekijker van haar vader voor haar ogen en bekeek het dorp verderop. Maar zelfs met het blote oog kon Benjamin zien dat de rivier ook daar over de oevers was getreden. Het rivierpad stond vol water en het klom naar de winkels en huizen.


    ‘De tuin van mevrouw Winkfield staat al onder water,’ zei ze. ‘Het arme mens zal er kapot van zijn. Al haar mooie bloemen en de groenten waar ze praktisch van leeft – allemaal weg. En het water nadert de binnenplaats van de herberg. Ik hoop dat Rose en Christopher en iedereen die daar beschutting heeft gezocht veilig zijn.’


    ‘Jawel. Je weet dat je erop kunt vertrouwen dat mevrouw Philpotts maatregelen zal treffen om iedereen verder landinwaarts te verplaatsen als Riverton zelf wordt bedreigd.’


    ‘Dat is waar.’


    ‘Het is nu tijd om te gaan, Isabelle. Je wilt hier niet vast komen te zitten.’


    Ze liet de verrekijker zakken en stootte een verstikt lachje uit. ‘Ik zit hier toch de afgelopen tien jaar al vast?’


    ‘Dat is anders. Je zet je leven op het spel. En het mijne.’


    ‘Het jouwe?’ vroeg ze met hoog opgetrokken wenkbrauwen.


    ‘Ik ga niet weg zonder jou. Moet ik je dragen?’


    Ze snoof verontwaardigd. ‘Veel succes. Teddy is al vertrokken met zijn laudanum. En je hebt gezien wat er gebeurde toen Riley me wilde dwingen om te gaan.’


    ‘Goed, ik zal niet proberen je te dwingen, maar ik smeek je… vurig. Ik ga met je mee. Rose is al aan de andere kant. Je vrienden en buren wachten om je welkom te heten. Je pachters en arbeiders hebben je nodig, Isabelle. Jij bent de vrouwe van Belle Island. Rivertons voornaamste werkgever en weldoener van tientallen mensen.’


    ‘Ze overleven het wel zonder mij.’


    ‘O, ja? Hoe moeten Jenny en mevrouw Winkfield, Joe en de familie Jones, Abel en de familie Howton het redden zonder jou? En hoe moet het met Rose? Je bent haar laatste levende familielid. En met mij?’


    ‘Wat is er met jou?’ wierp ze tegen. ‘Je bent hier gekomen om uit te zoeken wie de moordenaar van Percy is en dat heb je gedaan. Einde verhaal.’


    Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Ik hoop dat dat niet waar is. Ik hoop dat ons verhaal nog maar net begonnen is. Ik ben om je gaan geven, Isabelle Wilder. Heel veel.’


    Ze staarde hem met open mond en wijd opengesperde ogen aan, duidelijk verbijsterd. ‘O, Benjamin…’ fluisterde ze en haar gezicht verzachtte.


    Het ontroerde hem om zijn voornaam uit haar mond te horen. Hij deed een stap dichterbij en maakte gebruik van zijn voordeel. ‘Kom dan in ieder geval tot de brug met me mee. Die staat nog niet onder water. Tot zo ver maar.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Houd mijn hand vast. Alsjeblieft.’


    Haar ogen waren groot en bezorgd, ze hield zijn blik vast. Ze stak haar hand uit en pakte de zijne.


    Hij nam haar mee de trap af het koude water in, wat prettig aanvoelde aan zijn gezwollen enkel. ‘Houd stevig vast.’


    Klotsend door het kniediepe water bereikte Benjamin de brug en stapte op de eerste plank. Hij keerde zich naar haar om, hun handen nog in elkaar. ‘Wil je één stap op de brug zetten, Isabelle? Kom je hier bij me?’


    Uit zijn ooghoek zag Benjamin iets onheilspellend groots opdoemen. Hij keek stroomopwaarts en zag een houten steiger met metalen leuningen in hoog tempo op hem af komen. De steiger ramde tegen de brug, die op zijn fundamenten schudde en over de hele lengte beefde als een zweep die een reuzenhand heeft laten klappen.


    De brug slingerde en Benjamin stootte zijn heup tegen de reling. Hij viel er bijna overheen, maar liet Isabelle los en greep de leuning stevig vast.


    Isabelle schreeuwde: ‘Benjamin! Wees voorzichtig. Kom terug.’


    Hij schudde zijn hoofd en stak opnieuw zijn hand naar haar uit. ‘De brug heeft het gehouden. Pak mijn hand, Isabelle. Kom met me mee. Naar de veiligheid.’


    ‘Veiligheid? Hier is veiligheid. Het eiland is de plaats waar ik veilig ben.’


    ‘Niet meer.’


    Isabelle voelde een strakke band om haar borst en haar benen trilden. Met elke vezel van haar wezen wilde ze blijven waar ze was, op het eiland. Maar ze kon niet ontkennen dat het verstandig was om hoger terrein op te zoeken, noch dat ze zich aangetrokken voelde door de man die zijn hand naar haar uitstak.


    Ze keek hunkerend om naar het huis. Het water kwam nu tot de veranda en steeg nog steeds. Er zouden reparaties nodig zijn aan het huis en aan de pachtershuisjes. En de weefschuur moest op hoger paalwerk worden herbouwd. Maar stel dat zij er niet was om het te laten doen?


    Misschien kon ze naar de hogere verdiepingen gaan en daar de overstroming in haar eentje afwachten. De keuken zou ontoegankelijk zijn en al het eten in de provisiekast zou bederven, maar ze zou niet omkomen van de honger als het water zich binnen een paar dagen of een week terugtrok. Hoelang kon je leven zonder eten en schoon water? Als ze helemaal wanhopig werd, kon ze altijd nog rechtstreeks uit de Theems drinken in plaats van uit hun bron, maar haar maag draaide om bij de gedachte aan alle troep die momenteel in de rivier lag.


    Toch was het eiland jarenlang haar toevlucht geweest. Ook nu zou het haar bescherming geven. Toch?


    Zinnen die ze in de bijbel van haar vader had gelezen schoten door haar hoofd. God is ons een toevlucht en kracht. Daarom zullen wij niet bevreesd zijn… al werden de bergen verzet naar het hart van de zeeën.


    Ze keek langs Benjamin heen over de brug. In haar paniek leek de spanweidte zich te vernauwen en uit te strekken in een duizelingwekkende illusie. Ze was ademloos en licht in haar hoofd, nat van het water en van het zweet. De stroom bulderde in haar oren en overstemde alle andere geluiden, behalve Benjamins aantrekkelijke bariton.


    ‘Je kunt het, Isabelle. Ik weet dat je het kunt. Ik zal je helpen.’


    Isabelle slikte. Ze herinnerde zichzelf eraan dat Rose op het punt stond te trouwen met een man die niet op het eiland wilde wonen. Als Isabelle er niet meer was, hoelang zou het dan duren voordat hij Rose overhaalde om Belle Island aan iemand anders te verkopen, aan een scheepswerf of zelfs aan een smokkelaar als meneer Redknap?


    Isabelle schudde haar hoofd. Ze moest in leven blijven om ervoor te zorgen dat dat niet gebeurde. Ze stak haar hand uit naar de leuning.


    Er kwam zo’n hevige angst in haar op dat ze nauwelijks kon ademen. Ze zocht in haar hoofd naar de bemoediging van mevrouw Booker en vond die in haar hart. Wees niet bezorgd, maar bid…


    Alstublieft, God, bad Isabelle in stilte. Help me alstublieft.


    Ze zette een stap op de brug. Een stap in geloof. Maar een lange, onbemande aak kwam wentelend recht op hen af en draaide zijdelings in de woeste stroom. Isabelle gilde.


    Bam. Een kanonschot ontplofte in haar oren, een daverende botsing haalde haar onderuit. Benjamin ving haar op voordat ze voorover in het kolkende water kon vallen. De wereld draaide, verschoof, dreef…? O, help.


    De brug was van zijn grondvesten geslagen en dreef nu los.


    Isabelle klemde Benjamin vast met haar ene hand en de leuning met de andere. Ze kon het bijna niet geloven. Na al die jaren was ze op de gevreesde brug, op het slechtst mogelijke ogenblik. Tot zover veiligheid.


    Ze draaide haar hoofd om en zag geschokt haar eiland van haar af wentelen.


    Toen keek ze de andere kant op, naar Riverton. Ze raasden langs het kerkhof, het water van de rivier klom tegen de stenen muur omhoog. Het was een schokkende aanblik en alles draaide om haar heen. Ineens begreep Isabelle beter wat Benjamin doormaakte met zijn duizeligheid, dat je stond op iets wat stevig en betrouwbaar moest zijn, maar toch bewoog onder je voeten.


    Ze keek naar hem en vroeg zich af wat deze wilde rit met hem deed. Ze zag dat hij met een gespannen gezicht de leuning stevig vasthield. Ze bad dat hij niet duizelig zou worden en onbekwaam nu hun leven op het spel stond! Maar hij keek haar met vaste blik geruststellend in de ogen en hield haar dichter tegen zich aan.


    Ze hoorde zijn stem in haar hoofd: ‘Ik hoop dat ons verhaal nog maar net begonnen is… Ik ben om je gaan geven, Isabelle Wilder. Heel veel.’


    Maar moest hun verhaal eindigen met een gewelddadige dood?


    Verderop zag Isabelle een obstakel op hun weg: de restanten van een oud boothuis, die tussen losse boomstammen vastzaten in een inham.


    ‘Benjamin!’ waarschuwde ze en ze zette zich schrap voor de botsing. De brug die hun reddingsboot was geworden, botste op het boothuis. Ze kwamen plotseling met een schok tot stilstand en Benjamin verloor zijn greep op haar. De helft van de brug scheurde los.


    Isabelle gilde en viel in de richting van de dreigende stroom, maar Benjamin ving haar opnieuw op. Met zijn ene arm greep hij de leuning vast, de andere sloeg hij strak om haar middel en hij trok haar dicht tegen zich aan, met haar rug tegen zijn borst.


    ‘Dank je,’ fluisterde Isabelle.


    De lus van een touw landde voor hun voeten op de brug. ‘Grijp vast!’ schreeuwde Evan Curtis vanaf de oever van Riverton. ‘Bind het aan de reling!’


    Benjamin liet haar hand los om het touw op te rapen. Achter hen verschoof en kermde het oude boothuis, het hout versplinterde toen de krachtige stroming het uit de weg probeerde te duwen. Elke seconde kon het boothuis het begeven en werden zij meegesleurd. Nu al begon de zwaar op de proef gestelde brug uit elkaar te vallen, deel voor deel. Hoelang zou hij hen nog drijvende houden?


    Daar stonden ze op de oever. Rose en meneer Adair keken in spanning toe. Carlota en mevrouw Philpotts wachtten met dekens. Jenny met haar arm om kleine Joe. Arminda en haar vader, met hun handen gevouwen in gebed. Abel en Jacob die twee ingespannen paarden vasthielden, het touw tussen hen in vastgebonden.


    Benjamin keek naar de doorzakkende leuning en aarzelde. Hij sloeg de lus van het touw om hen beiden heen en trok strak aan.


    Met een weergalmend gekraak kwam het boothuis los en slingerde weg. De brug schoot opzij. Het ene eind kwam omhoog, zodat het andere eind in het water belandde en het overgebleven brugdeel onder hen uit trok. Het touw dat haar aan Benjamin verbond, drong diep in haar borst en onder haar armen. Een ogenblik bleven ze samen in de lucht hangen. Toen raakten ze samen het water. Isabelle ging onder, blind en verstikt, ze was er zeker van dat ze haar laatste adem had uitgeblazen. Ze had het eiland verlaten; wat had ze dan verwacht? De vloek was echt en zou in haar doorgaan.


    Maar iets in haar kwam in opstand tegen die gedachte. Dat is bijgeloof. God houdt mijn lot in Zijn hand. God alleen.


    Zou Hij haar laten sterven, zoals Hij de rest van haar familie had laten omkomen? Dat kon. Maar het was aan Hem wat er met haar gebeurde. En hoe dan ook, ze wilde leven. O, God, vergeef me mijn vele zonden. Red mijn ziel om Jezus’ wil…


    Het touw trok strakker toen de paarden hun gewicht in de strijd gooiden tegen de stroming. Ze voelde hoe Benjamin met handen en voeten vocht om boven te komen. Snakkend naar lucht.


    Plotseling kwamen hun hoofden weer boven het wateroppervlak. Isabelle snakte naar adem, kreeg water binnen en stikte bijna. Ze hoorde Benjamin achter haar sputteren en hoesten en loofde God dat hij nog leefde.


    Aan land dreven Abel en Jacob de paarden de heuvel op en de dieren spanden zich in en trokken hen uit het water. Benjamins arm kwam weer om haar heen en hij hield haar dicht tegen zich aan. De pijn van het touw tegen haar natte kleren werd verlicht. Ze wist dat ze bont en blauw zou zijn, maar liever bont en blauw en levend dan dood.


    Eindelijk bereikten ze vaste grond. Ze lag in de modder met Benjamins arm om haar heen, en sloot haar ogen van heerlijke opluchting.


    Stemmen om hen heen, zorgzaam en vertrouwd.


    ‘Maak ruimte voor de paarden. Uit de weg.’


    ‘We hebben dekens en warme thee.’


    ‘Waar is dokter Grant?’


    De stem van Rose. ‘Tante Belle? Ik ben hier.’


    ‘God zij dank bent u veilig, juffrouw Wilder.’


    Inderdaad, God zij dank.
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    Isabelle was de rivier overgestoken en er op de andere kant uit gekomen. Ze had de beproeving overleefd. Hoelang zou ze in leven blijven nu ze haar eiland had verlaten? Dat wist alleen God, maar ze nam zich voor elke dag, elke maand, elk jaar dat Hij haar gaf ten volle te beleven.


    Hoewel ze zich altijd bewust was van het strakke koord dat haar aan Belle Island verbond, bracht ze tijd in Londen door met Rose terwijl het vloedwater hoog bleef staan en de gerechtelijke zaken in verband met de recente sterfgevallen werden afgehandeld.


    Rose besloot Christopher Adair te vergeven en stond hem bij in zijn rechtszaak. Adair was een stuk volwassener geworden door wat hij had meegemaakt. Tot ieders opluchting werd hij uiteindelijk vrijgesproken, dankzij het uitmuntende juridische voorwerk van Benjamin en de vaardige advocaat die hij had ingeschakeld. Maar ook door het getuigenis van zijn broer de schouwarts, die beslist verklaarde dat een klap uit zelfverdediging door de tengere, jongensachtige Adair niet dodelijk had kunnen zijn.


    Gewapend met het recentste testament van haar vader dienden Benjamin en meneer Hunt – een bekwame procureur – een verzoek in bij een speciaal hof dat geschillen behandelde waarin de geschreven wet niet voorzag, om de overeenkomst op te heffen en het gezag van het landgoed terug te geven aan Isabelle en Rose.


    Nadat ze alle papieren, facturen, investeringen en rekeningen die Percival had achtergelaten hadden uitgezocht, ontdekten ze dat hijzelf weliswaar op de rand van een bankroet had gestaan, maar dat de financiële staat van het landgoed niet zo troosteloos was als hij Isabelle had willen doen geloven – waarschijnlijk met de bedoeling meer geld in zijn eigen zak te steken.


    Hoewel Benjamin Hardy niet meer had gezien sinds die aan boord was gegaan van Redknaps boot, voelde hij zich verplicht agent Riley ervan te verwittigen dat Robert Hardy de vergiftiging van Percival Norris had bekend. Uit een laatste restje loyaliteit echter, zag hij ervan af de duw van het dak te vermelden. Isabelle had een deel van het gesprek op het dak gehoord, maar niet genoeg om Benjamins getuigenis volledig te bevestigen. Omdat niemand anders Hardy’s hele bekentenis had gehoord en ze verder weinig bewijs hadden, betwijfelde Benjamin of een jury hem zou veroordelen.


    Maar de waterpolitie, die sinds lang jacht had gemaakt op Enos Redknap en zijn bende smokkelaars, onderschepte zijn zeilboot met Hardy aan boord. Om strafvermindering te krijgen, stemden Redknaps mannen erin toe bewijs te leveren tegen hun leider. Ze vertelden ook dat Robert Hardy onder dreiging van Redknap had bekend dat hij zijn voormalige partner had vermoord, en er ook mee had ingestemd om zijn positie als opvolgende beheerder aan te wenden om het gebruik van Belle Island voor Redknap en zijn ploeg veilig te stellen als ze hem in leven lieten.


    Met dit bewijs, samen met de verklaringen van Benjamin en Isabelle, werd Robert Hardy veroordeeld voor moord met voorbedachten rade op Percival Norris. Hij werd naar de gevangenis in Newgate gebracht om zijn proces af te wachten. Enos Redknap zat daar ook in bewaring, aangeklaagd voor kapitale diefstal, gewelddadige diefstal, belastingovertredingen en meer.


    Voordat de datum van het proces aanbrak, werd Robert Hardy in de gevangenis gedood. Vergiftigd. Of het door Enos Redknap zelf was of door een omgekochte bewaker was onduidelijk. Hoe dan ook, Redknap kwam spoedig aan zijn einde op het schavot, zonder berouw.


    Op een bijzonder hete zomermiddag kwam Benjamin naar St. James’s Square om Isabelle persoonlijk het nieuws van Hardy’s dood te vertellen. Sinds haar terugkeer in de stad had ze hem van tijd tot tijd gezien, maar hun gesprekken hadden zich voornamelijk beperkt tot gerechtelijke zaken.


    Isabelle luisterde naar zijn verhaal en zei toen: ‘Gecondoleerd, Benjamin. Ik weet dat je om meneer Hardy gaf, ondanks zijn misdaden van de laatste tijd.’


    ‘Ja, ik gaf om hem. Dank je. Je vindt het misschien verkeerd van me, maar ik ben merkwaardig opgelucht. Niet ter wille van hem, maar ter wille van mezelf. Voor een man als hij, om maandenlang te worden belasterd in de kranten, iedereen die het schandaal en zijn proces uitpluist, gevolgd door een openbare executie…’


    Hij schudde zijn hoofd, zijn knappe gezicht vertrokken door een grimas. ‘Als hij moest sterven, dan beter vlug en met zo min mogelijk aanleiding tot praatjes. Op deze manier kan zijn dochter het eerder achter zich laten en proberen door te gaan met haar leven, en dat is wat hij gewild zou hebben.’


    Isabelle was er niet zeker van dat een liefhebbende dochter het daarmee eens zou zijn, maar ze begreep zijn gevoel.


    Even bleef Benjamin haar in de ogen kijken en hij leek op het punt om meer te zeggen, maar vlug verplaatste hij zijn aandacht naar zijn aktetas en stelde een vraag over het landgoed.


    Ze geloofde dat de gevoelens die hij op Belle Island had uitgesproken toentertijd oprecht waren geweest. Maar zijn warme, romantische woorden over zijn liefde voor haar en de hoop dat hun verhaal nog maar net begon, waren uitgesproken te midden van gevaar. Had hij er spijt van gekregen nu het gevaar voorbij was? Ze kenden elkaar nog geen veertien dagen, zoals hij had gezegd. En zijn verrassende verklaring kon opgevat worden als een huwelijksaanzoek.


    Hij had zich niet aan haar verbonden. Kennelijk waren ze allebei vrij – vrij om terug te gaan naar hun relatie als raadsman en cliënt. Ze voelde zich in de kou staan bij die gedachte.


    Isabelle onderdrukte een zucht en gaf antwoord op zijn vraag. Vervolgens nam hij de herziene voorwaarden van de huwelijksovereenkomst van Rose en Adair met haar door. Ze overwoog op hun eigen relatie te zinspelen, maar nu hij terug was in zijn geliefde Londen had hij waarschijnlijk vastgesteld dat er onoverkomelijke beletsels waren voor een gezamenlijke toekomst. Het was een opluchting geweest om zonder verlammende angst bij Rose in Londen te zijn, maar ze had geen zin om hier voor lange tijd te wonen. Belle Island was haar thuis.


    Soms schudde ze nog steeds vol ongeloof haar hoofd bij de gedachte dat Teddy had gemeend haar te kunnen overhalen om naar Edinburgh te verhuizen. Kende Benjamin haar beter? Had hij begrepen dat het zinloos zou zijn om haar te vragen in Londen te gaan wonen? Daar zou hij gelijk in hebben. Isabelle schudde droevig haar hoofd. Hoe ze Benjamin Booker ook bewonderde, dat aanbod zou ze afslaan.


    Dus ze aanvaardde zijn terugtrekking zonder hem onder druk te zetten. Hij maakte ook geen bezwaar toen ze een paar weken later haar plannen aankondigde om spoedig terug te keren naar het eiland, omdat ze van Arminda had gehoord dat het overstromingswater was gezakt. Misschien was het maar beter ook, hield ze zichzelf voor. Het was voor alle betrokkenen minder pijnlijk als ze vlug vertrok. Maar haar geweten stak bij die leugen. Haar hart deed al pijn.
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    Isabelle liet Rose achter onder de hoede van juffrouw O’Toole en de familie Adair, en keerde met een gehuurde boot terug naar Belle Island. Ze schakelde bouwlieden in om onverwijld te beginnen met de bouw van een nieuwe brug en werkplaats, en bracht vervolgens de rest van de zomer en een groot deel van de herfst door met toezicht houden op die projecten en met de reparatie van het huis en de pachtershuisjes. Een metselaar repareerde het beeld van de vrouw die de zwanen voerde. Ze was nog steeds mooi, ondanks haar littekens.


    Het was eenzamer op het eiland zonder Teddy en Lotty, en zonder brug die haar verbond met Arminda en de andere dorpsbewoners die zo’n belangrijk deel van haar leven waren geworden.


    Carlota en Evan waren niet lang na de overstroming getrouwd. De twee waren verhuisd naar Bristol, waar hij werk had gevonden en zij het zingen weer had opgepakt, maar ze beloofden zo snel mogelijk op bezoek te komen.


    Nu Theodore Grant naar Schotland was gegaan, zat Riverton zonder dokter en de dorpsbewoners moesten naar Maidenhead als ze medische zorg nodig hadden. De lege praktijk in Riverton stond te huur tegen een goede prijs en Isabelle hoopte spoedig een nieuwe arts – of in elk geval een chirurgijn of apotheker – bereid te vinden naar de streek te verhuizen.


    Terwijl de nieuwe brug werd gebouwd, vroeg de vindingrijke Joe toestemming om haar oude boot te mogen gebruiken, die in Riverton was achtergebleven en beschadigd was in de overstroming. Met haar goedkeuring liet hij de boot repareren van het geld dat hij met manden weven had verdiend en zette een veerdienst op om mensen naar het eiland te brengen en op te halen. Hij vertelde Isabelle dat hij in een boek had gelezen over een veerpont. Ze klopte op zijn schouder en zei dat ze trots op hem was, en verzekerde hem dat meneer Booker ook onder de indruk zou zijn als hij het hoorde. Isabelle wist niet of ze Benjamin in de toekomst nog veel zou zien, althans voor de gezelligheid, maar hij bleef tenslotte haar raadsman.


    Nadat ze enige tijd hadden laten verstrijken om het nieuws van zijn proces en vrijspraak te laten bezinken, stelden meneer Adair en Rose eindelijk een nieuwe datum vast voor hun bruiloft, die vanwege wettelijke onzekerheden was uitgesteld. In al haar brieven zinspeelde haar nichtje op Christophers verdiepende karakter en liefde, en Isabelle begon te geloven dat het jonge stel samen een gelukkig leven zou krijgen. Ze wilden vlak na Kerst trouwen. Dus begin december keerde Isabelle terug naar Londen om haar nichtje te helpen met de voorbereidingen voor de grote dag.
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    Op een zachte middag in december ging Benjamin bij zijn ouders op bezoek. Maandenlang was hij zo druk geweest met rechtszaken voorbereiden dat hij er maar even tussenuit had kunnen knijpen voor een kort bezoek. Maar nu had hij een hele middag vrij. Hij zou in feite zijn dagen niet lang meer in de kantoren van Norris, Hardy en Hunt doorbrengen. Meneer Hunt had als de laatst overgebleven firmant aangekondigd de firma in de nasleep van de recente gebeurtenissen te ontbinden, maar hij had Benjamin gevraagd om een nieuw partnerschap met hem aan te gaan.


    Ben hield een huurrijtuig aan en liet zich brengen tot Westminster Abbey, waarna hij de rest van de weg ging lopen en genoot van de tintelend frisse, zonnige dag. Hij knoopte zijn overjas dicht tegen de wind en wandelde langs St. Margaret’s Armenhuis en de Grey Coat Hospital School. Daarna volgde hij Rochester Row langs een tabakswinkel, een slagerij, een drukker en een boekhandel.


    Toen hij zijn ouderlijk huis op Willow Street bereikte, duwde hij de deur van de apotheek open. Het belletje rinkelde en hij rook vertrouwde geuren. Hartelijk begroette hij zijn vader en moeder en ze wisselden nieuwtjes uit. Daarna hunkerde Ben ernaar om buiten te zijn na al die tijd gebogen te zitten over wetboeken en hij wierp zich op om in hun tuin met geneeskrachtige kruiden te werken. Zijn ouders trokken hun wenkbrauwen op, maar maakten geen bezwaren.


    Op het lapje grond achter de winkel, waar het aangenaam warm was doordat de middagzon in de stenen muren om de tuin heen was gedrongen, verzamelde Benjamin de laatste oogst van het jaar en maakte de tuin klaar voor de winter. Hij snoeide planten, harkte de rijen met uitgeputte stengels en verwelkte bladeren om op de composthoop te gooien. Hij verzamelde de bruikbare zaaddozen en wortels die hij in een mand had gevonden en bracht ze naar binnen. De mand deed hem natuurlijk aan Isabelle ­denken. Maar ja, de meeste dingen deden hem aan Isabelle denken.


    In de winkel overhandigde zijn vader een in papier gewikkeld pakje aan een klant. De gedrongen man van zijn eigen leeftijd draaide zich om bij de ingang. Hij droeg een bevlekt schort.


    Zijn vierkante gezicht klaarde op. ‘Zo, als dat Benny Booker niet is. Ik heb je in geen jaren gezien.’


    Benjamin aarzelde. ‘Neem me niet kwalijk, maar ken ik u?’


    ‘Ken je me niet meer? Davey Paulson. Ik kwam als patiënt maar al te vaak bij je vader. Als kind had ik altijd wel ergens een schram of zoiets. Een keer was het me gelukt om een stuk van mijn vinger af te snijden met een hakmes.’


    Toen daagde het hem. ‘Dat herinner ik me nog wel. Ik ben blij te zien dat je het goed maakt. Een akelige verwonding, weet ik nog.’


    ‘Ik heb er geen blijvende schade aan overgehouden.’ Hij hief zijn handen en toonde al zijn tien vingers. ‘Meneer Booker en u hebben eersteklas werk geleverd om de vinger te redden. Dat hebben mijn ouders altijd gezegd.’


    Benjamin schudde zijn hoofd. ‘Ik heb niets gedaan.’


    ‘Ik herinner het me anders,’ zei Davey. Hij lachte. ‘Maar goed, ik had dan ook veel bloed verloren.’


    Benjamin keek naar het met bloed bevlekte schort van de slager en de vreselijke herinnering kwam terug. ‘Je zit nog steeds in het familiebedrijf, zie ik.’


    ‘Dat klopt. Ik heb de winkel overgenomen van mijn vader. Dat heb je misschien gehoord?’


    ‘Nee, ik wist het niet. Gefeliciteerd.’


    Davey knikte met een vrolijk, maar vermoeid gezicht. ‘Tja, ik ben geen procureur, maar moeder de vrouw en ik maken het best. Althans, als we onze jongste over zijn buikkramp heen hebben. We hebben de hele week nog geen nacht doorgeslapen.’ Hij hief het pakje, bedankte meneer Booker en vertrok.


    Toen de deur achter hem dicht was gegaan, vervaagde de glimlach van zijn vader. Hij groef in zijn herinnering en zei: ‘Ik zal nooit vergeten hoeveel moeite we hadden om het bloeden te stelpen. Ik was zo bang dat ik zou falen en dat hij uiteindelijk zijn vinger of zelfs zijn leven zou verliezen.’


    Benjamin keek hem verrast aan. ‘Ik wist niet dat u bang was. Dat hebt u goed verborgen gehouden.’ Hoewel zijn boosheid op Benjamin destijds duidelijk genoeg was geweest.


    Zijn vader haalde zijn schouders op. ‘Het heeft geen zin om angst te tonen. Niet aan een patiënt en zeker niet aan zijn radeloze ouders.’ Benjamin aarzelde. Moest hij het lang vermeden onderwerp aansnijden? Hij haalde diep adem en zei: ‘Ik heb er altijd spijt van gehad hoe ik u die dag in de steek heb gelaten en weggelopen ben. Ik was verschrikkelijk bang. Bang dat hij dood zou gaan en dat het mijn schuld zou zijn. Ik probeerde druk op de wond uit te oefenen zoals u zei, maar mijn handen trilden zo erg dat het niet ging.’


    Zijn vader knikte en fronste. ‘Ik heb het slecht aangepakt, dat weet ik, zoals ik tegen je snauwde in mijn paniek. Het was jouw schuld niet. Een jongen van je eigen leeftijd, een afgehakte vinger en al dat bloed… Het is geen wonder dat je geschokt was.’


    Benjamin sloeg zijn armen over elkaar en bracht een schaapachtig lachje op. ‘Daarna deed ik wat ik kon om niet meer gevraagd te worden om te assisteren.’


    Zijn vader nam hem belangstellend op. ‘Was het daarom? Ik vroeg het me af. Het was rond dezelfde tijd dat je over duizeligheid begon te klagen. Ik geef toe dat ik soms dacht dat het een smoes was om onder het werk uit te komen.’


    ‘Nee. Ik heb zelfs nog steeds af en toe last van duizeligheid, op de meest ongelegen ogenblikken.’


    ‘Vergeef me dan dat ik aan je twijfelde.’


    ‘Met alle plezier. En ik hoop dat u mij wilt vergeven. U had gelijk over meneer Hardy. Het spijt me dat ik niet naar uw waarschuwingen heb geluisterd… en ik heb van veel meer dingen spijt.’


    ‘Het is allemaal vergeven en vergeten.’


    Zijn vader dacht even na en zei toen: ‘Ik hoop dat je me op een dag kleinkinderen zult schenken zodat ik nog een kans krijg om het beter te doen. En als je zelf meemaakt wat het is om tieners groot te brengen, dan zul je misschien meer begrip hebben.’


    Hij grinnikte ironisch en Benjamin lachte terug. Hij vroeg zich af of hij ooit vader zou worden. Hij hoopte het ook.


    Zijn vader voegde eraan toe: ‘Intussen zullen we beter ons best moeten doen om een geneesmiddel voor je te vinden.’


    ‘Dank u.’


    Op de een of andere manier voelde Benjamin zich al beter.


    Later zat hij bij zijn moeder in de privévertrekken van het gezin boven de winkel. Op deze verdieping was een keuken, boven een zitkamer en slaapkamers. Samen dronken ze thee en aten kruidige rozemarijnscones.


    Zijn vader was in zijn behandelkamer bezig met een patiënt. Benjamin was blij dat ze zich verzoend hadden, maar ook dankbaar voor een tijdje alleen met zijn moeder, voor de kans om eindelijk zijn ziel te ontlasten bij de lieve vrouw die hem zo goed kende.


    Hij had zijn ouders in het kort verteld wat er op Belle Island was voorgevallen in verband met meneer Norris en meneer Hardy. Nu luisterde zijn moeder geduldig zwijgend terwijl hij beschreef wat er allemaal nog meer was gebeurd, al zei hij niets rechtstreeks over zijn gevoelens voor Isabelle.


    Toen hij uitgesproken was, keek zijn moeder hem onderzoekend aan en zei: ‘Je houdt van die juffrouw Wilder, nietwaar?’


    Benjamin keek verrast op. Had hij zichzelf verraden?


    Hij haperde: ‘Ik… geef inderdaad om haar, ja. Al zal het wel dwaas zijn om dat te zeggen, na zo’n korte kennismaking.’


    Ze spreidde expressief haar handen. ‘Een korte tijd misschien, maar wat is er veel gebeurd! Jullie hebben samen zoveel meegemaakt: samenwerken, leren elkaar te vertrouwen, jullie hebben samen in gevaar verkeerd en zijn bijna om het leven gekomen. Ik zou zeggen dat jullie elkaar beter kennen dan veel stellen die elkaar veel langer kennen. Bewondert ze jou ook?’


    Hij keek weg van de vorsende blik van zijn moeder en speelde met een verdwaald rozemarijnnaaldje tussen de kruimels op zijn bord. ‘Al zou dat zo zijn, ik heb haar weinig te bieden.’


    ‘Waar heb je het over? Meneer Hunt heeft je een nieuw partnerschap aangeboden.’


    ‘Dat is waar, maar ik woon hier in Londen in een flatje terwijl juffrouw Wilder op Belle Island woont. U zou het huis moeten zien, moeder. Het is prachtig.’


    Zijn moeder hield haar hoofd schuin. ‘Misschien zie ik het wel een keer. Maar op dit moment ben ik meer geïnteresseerd in die juffrouw Wilder van je.’


    ‘Ze is niet mijn juffrouw Wilder,’ antwoordde Benjamin blozend.


    Zijn moeder schonk hem een veelzeggend lachje. ‘Nog niet, misschien.’


    Ben keek in zijn theekopje, maar zag alleen Isabelles gezicht. ‘Ze is knap, intelligent en bekwaam. Ze bekommert zich om mensen. Niet alleen om haar familie, maar ook om haar pachters en buren, vooral om degenen met minder geluk. Ze is alles wat een beschaafde dame zou moeten zijn, zonder aanstellerij of ijdelheid. Ze is een echte dame, moeder. Ik ben niet goed genoeg voor haar.’


    Ze drukte zijn hand. ‘Die beslissing hoef jij niet voor haar te nemen. Laat haar dat uitmaken. Waar is ze nu?’


    ‘Ze is onlangs teruggekeerd in de stad.’


    Toen Benjamin het definitieve exemplaar van de nieuwe huwelijksovereenkomst aan meneer Adair had afgeleverd, had de jongeman met zichtbaar genoegen verteld dat juffrouw Wilder was aangekomen. Het had Benjamin verbaasd. Dat ze naar Londen was gegaan nadat ze letterlijk van het eiland was geveegd was één ding, maar om uit eigen vrije wil terug te komen? Hij was opnieuw onder de indruk van haar moed. Maar tegen zijn moeder zei hij slechts: ‘Ze is hier om haar nichtje te helpen met de voorbereidingen voor haar aanstaande bruiloft.’


    ‘Krijgen wij haar te zien?’


    ‘Ach, dat weet ik niet, moeder. Ik wil u geen hoop geven.’


    Ze glimlachte. ‘Te laat.’
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    Isabelle dankte God dat ze bij haar nichtje in Londen kon zijn, om te helpen met de plannen en voorbereiding en spoedig aanwezig te zijn bij de bruiloft zelf, terwijl ze lange tijd had gevreesd dat ze daar niet toe in staat zou zijn. Ze begon zelfs gesteld te raken op meneer Adair.


    Isabelle had Benjamin niet meer gezien sinds haar terugkeer. Nu de rechtszaken achter hen lagen, had hij geen reden meer gehad om langs te komen. Ze miste hem, maar stond zichzelf niet toe stil te staan bij haar teleurstelling. Ze wilde geen domper zetten op Rose’ geluk.


    Samen kozen ze bruidskleding uit voor Rose, waaronder japonnen en andere kostuums. Hun winkeluitstapjes naar warenhuizen, kleermakers en modistes voerden hen naar verscheidene delen van Londen waarmee Isabelle minder bekend was. Gelukkig was de nieuwe koetsier een vindingrijke kerel – evenals de tweede koetsier.


    Met haar nichtje gezeten in het rijtuig, tussen stapels pakjes en hoedendozen, keek Isabelle uit naar herkenningspunten en straatnamen. Toen ze het Grey Coat Hospital zag, zei ze: ‘Zeg… meneer Booker vertelde dat zijn ouders hier in de buurt woonden.’


    ‘O, ja?’ Rose keek belangstellend naar buiten. ‘Zullen we de apotheek van zijn vader eens bekijken?’


    ‘Onder welk voorwendsel?’ vroeg Isabelle.


    ‘Hebben we een voorwendsel nodig?’


    ‘Tja, ik zou niet willen dat meneer Booker hoort dat we hier kwamen rondsnuffelen.’


    ‘Hij zou blij zijn dat je belangstelling toonde voor zijn familie. Ik heb in elk geval belangstelling. Bovendien zit ik helemaal zonder… eh… dropjes.’


    Isabelle trok een wenkbrauw op. ‘Drop?’


    ‘Puur voor medicinale doeleinden, hoor.’ Rose snoof kieskeurig. ‘Ik voel een koutje aankomen.’


    ‘Aha.’ Ze maakte zich geen zorgen; haar nichtje probeerde haar over te halen – en was gek op drop. Rose zag er volkomen gezond uit. En het kon ook geen kwaad om even langs te gaan. Een apotheek was tenslotte open voor iedereen.


    Een strakke roffel op het dak met haar paraplu bracht het rijtuig tot stilstand. Ze gaf de tweede koetsier opdracht om hen naar de apotheek van Booker te brengen. De jongeman stapte af om een voorbijganger de weg te vragen en gaf de koetsier aanwijzingen om door Rochester Row naar Willow Street te rijden.


    Bij het aangegeven adres stapten de dames uit, Rose een en al gretigheid en Isabelle onverklaarbaar nerveus.


    De vele boogramen zagen er fris geschilderd en goed onderhouden uit. Toen ze dichterbij kwamen, las Isabelle met belangstelling het tamelijk nieuw uitziende bord:


    Thomas Booker


    Chirurgijn-apotheker


    Lid van het Royal College of Surgeons


    Patiënten worden in de praktijk of thuis gezien.


    Verkoop van merk- en patentgeneesmiddelen.


    Ze bleef een tijdje naar de etalage staan kijken naar de uitstalling van kleurige flesjes en kant-en-klare geneesmiddelen. Isabelles zenuwen tintelden. Moesten ze dit doen, of was het te vrijpostig van haar? Wat moest ze zeggen tegen zijn vader?


    Toen Isabelle aarzelde, duwde Rose de deur open en trok haar bijna naar binnen. Met een diepe zucht gehoorzaamde Isabelle.


    De winkelbel rinkelde en sterke aroma’s kwamen haar tegemoet, exotisch en aards. Ze keek omhoog, er hingen strengen kruiden in bosjes aan de plafondbalken.


    Isabelle keek goedkeurend rond in het ordelijke perceel. Aan de twee muren hingen planken met keurig geschikte aardewerken potten. Eronder waren rijen laatjes met knoppen. Op een opgeruimde werkbank lagen pillenplanken, vijzels en stampers, weegschalen en andere gereedschappen van het vak. Rechts was een dichte deur met het opschrift Behandelkamer. Achterin een discrete deur zonder opschrift: de privévertrekken van het gezin, vermoedde ze.


    Die deur ging open en ze kreeg een schok. Ze zette zich schrap om zijn strenge vader te ontmoeten… maar in plaats daarvan stapte Benjamin Booker zelf naar buiten. Ze hapte naar adem. Hij leek net zo verbijsterd om haar te zien en haar wangen werden meteen warm. O, waarom had ze zich door Rose laten overreden om naar binnen te gaan?


    Even bleef hij sprakeloos staan, toen herstelde hij zich snel. ‘Juffrouw Wilder, juffrouw Lawrence. Welkom. Wat een prettige verrassing. Meneer Adair vertelde dat je terug was, Isabelle. Heb je het naar je zin in Londen?’


    Ze antwoordde mechanisch, hunkerend om te weten wat er in zijn hoofd omging en of er een kans was dat hij nog om haar gaf.


    Hij wenste Rose beleefd geluk met haar aanstaande bruiloft.


    Rose glimlachte. ‘Dank u. We zijn zo dankbaar voor alles wat u voor ons hebt gedaan.’


    ‘Heel graag gedaan.’


    Meneer Adair had niet alleen ingestemd met de nieuwe huwelijksovereenkomst die hij had opgesteld, zijn ouders hadden zoveel waardering voor Benjamins werk ten behoeve van hun zoon dat ze hem bij hun vele kennissen hadden aanbevolen.


    Rose voegde eraan toe: ‘Ik hoop wel dat u naar onze bruiloft komt?’


    ‘Het zal me een eer zijn. Dank u.’


    Hij legde zijn handen op zijn rug en wiebelde opgelaten heen en weer op zijn hielen. ‘En… wat voert u hierheen? Ik hoop dat u niet onwel bent. Er zijn stellig apotheken dichter bij St. James’s.’


    Isabelle haperde: ‘Nee, alleen… Tenminste, wij… hadden niet verwacht jou hier te zien. Ik dacht dat je vandaag op kantoor zou zijn, anders hadden we je niet gestoord.’


    Hij trok een wenkbrauw op en in zijn ogen verscheen een spoor van kwetsbare humor. ‘Nee? Het spijt me dat te horen. Want ik ben blij jou te zien. Ik was van plan je morgen een bezoek te brengen.’


    ‘O, tja, ik… Mooi.’ Ze keek weg van zijn al te directe blik.


    Een vrouw van midden vijftig stapte binnen door dezelfde deur. Zijn moeder, vermoedde ze, toen ze de gelijkende donkere ogen en het golvende haar zag.


    Benjamin zei: ‘Juffrouw Wilder, juffrouw Lawrence, mag ik u voorstellen, dit is mevrouw Booker.’


    Isabelle en Rose maakten een kniebuiginkje, en Isabelle liep impulsief met uitgestoken hand op haar toe. ‘Wat fijn om u te ontmoeten, mevrouw Booker. Uw zoon heeft zo hoog van u opgegeven.’


    ‘O, ja? Ik sta versteld.’ Haar intelligente ogen glinsterden speels en ze keek van de een naar de ander met een warme, lichtelijk scheve glimlach.


    ‘En ik kan u het compliment teruggeven,’ voegde mevrouw Booker eraan toe, ‘want daarnet prees hij u nog tegenover mij.’


    Isabelle wist niet wat ze daarop moest zeggen, maar Rose was niet zo verlegen. ‘O, ja?’


    Benjamin keek beschaamd naar de grond. ‘Moeder…’


    ‘Vertel eens, mevrouw Booker!’ drong Rose aan met een plagerig lachje naar Benjamin.


    Mevrouw Booker wees naar de deur achter haar. ‘Kom maar mee naar onze nederige zitkamer, dames, dan zal ik alles vertellen.’


    Benjamin kermde: ‘Ik ben verloren.’


    ‘Ja, lieverd, dat ben je,’ zei zijn moeder met een knipoog, volkomen tevreden met zichzelf. Ze gaf Isabelle een arm en nam haar mee.


    Isabelle vond zijn moeder verrukkelijk en ze mocht haar ­met­een. Voordat hun wegen die dag scheidden, ontfutselde mevrouw Booker Isabelle de belofte zich bij hen aan te sluiten voor het kerstdiner. Isabelle wist dat Rose het druk zou hebben met de Adairs en stemde toe.


    Ze wist dat het waarschijnlijk dom was om tijd door te brengen met Benjamin en zijn familie. Het zou wijzer zijn om haar hart te bewaken. Hij had een partnerschap aangeboden gekregen hier in Londen en zij ging na de bruiloft naar huis naar Belle Island. Maar ze kon de verleiding niet weerstaan om bij hem te zijn en nam zich voor de fijne herinneringen op te slaan voor de eenzame nachten die zouden volgen.


    [image: ]


    Met Kerst kwam Isabelle terug en maakte kennis met de rest van de familie Booker. Benjamins vader was een beetje ernstig en terughoudend, maar hij deed een poging om welgemanierd te zijn en haar in de conversatie te betrekken en doordachte vragen te stellen over haar huis en haar familie. Benjamins broer Reuben voegde zich ook bij hen voor het diner. Ze zag onmiddellijk de gelijkenis tussen die twee. Allebei lang en slungelachtig met donker golvend haar. Maar ze vond Benjamin veel knapper.


    Aanvankelijk leek Reuben haar nogal trots en afstandelijk, maar naarmate de avond vorderde, raakte hij geïnteresseerd in haar en werd hij spraakzamer. De twee broers staken een beetje de spot met elkaar, zoals broers nu eenmaal doen, maar tussen alle plagerijen en stekeligheden zag ze wederzijdse bewondering en genegenheid tussen hen. Het zorgde ervoor dat ze haar eigen broer en zus miste. En ze vroeg zich af hoe het zou zijn om bij zo’n familie te horen.


    Na het diner bracht Benjamin haar naar huis en zei dat hij haar zou zien op de bruiloft. Maar verder zei hij weinig en Isabelle moest er maar naar raden wat hij dacht.


    Op de afgesproken dag hield Benjamin zich aan zijn woord en verscheen in de kerk om getuige te zijn van de voltrekking van het huwelijk tussen Rose en Christopher. Hij zag er knap en mannelijk uit in een nieuw, blauw jacquet en met pas geknipt haar.


    Na de dienst kwam hij naar het huis op St. James’s Square voor het bruiloftsmaal. Hij wenste bruid en bruidegom geluk en ging naar Isabelle toe. Hij boog zich over haar hand en zei zacht: ‘Ook jij gelukgewenst, Isabelle. Ik weet dat je hoopte dat deze bruiloft op Belle Island zou plaatsvinden of tenminste in Riverton, maar het was mooi, zelfs hier in Londen. En het mooiste is dat je erbij bent om in Rose’ blijdschap te delen, zoals je zolang hebt gewenst.’ Met een scheve grijns voegde hij eraan toe: ‘Klink ik stokoud als ik zeg dat ik trots op je ben?’


    Isabelle voelde tranen achter haar ogen prikken. Ze drukte zijn hand en keek glimlachend naar hem op. ‘Dank je.’


    Kort daarna vertrok hij. Het speet Isabelle hem te zien gaan, maar ze had het te druk met gasten begroeten en zorgen dat ze allemaal genoeg te eten en te drinken hadden om hem tegen te houden. En waarom zou ze het onvermijdelijke uitstellen?


    Toen het feest afgelopen was en Rose en meneer Adair vertrokken voor hun huwelijksreis, keerde Isabelle terug naar Belle Island. Daar was haar thuis weer, maar ze nam zich voor nu en dan naar Londen te gaan om Rose op te zoeken als het paar zich in het huis op St. James’s Square had geïnstalleerd. Misschien kon ze Benjamin en zijn familie dan bij gelegenheid ook zien.


    Intussen was ze druk met het toezicht houden op de laatste reparaties, het beantwoorden van vragen die zich voordeden en sloeg ze tevreden de voortgang en uiteindelijke voltooiing van de nieuwe werkplaats en brug gade.


    In maart hadden ze, tegen alle ijselijke voorspellingen over de teenwilgaanplant na zo’n overstroming in, een uitstekende oogst.


    Met de komst van de lente keerde nieuw leven terug naar Belle Island en Isabelle Wilder was vervuld van hoop voor de toekomst.
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    Op een voorjaarsdag hoorde Benjamin weer de woorden in zijn hoofd: Ga naar Belle Island, en vlug… Maar dit keer was het zijn eigen stem die hem dreef. Zijn missie was een heel andere. Het verlangen om te reizen oprechter. Het vooruitzicht schoner.


    Opnieuw werd Benjamin Booker grondig door elkaar geschud op reis in de postkoets naar Berkshire. Gelukkig was hij nu gewapend met gembertabletten voor zijn maag en een tonicum van sleutelbloem, akkerdistel en moederkruid dat zijn vader had gekookt voor zijn duizeligheid. Hij had Benjamin ook een sterke dosis bemoediging gegeven voor wat hij ging doen.


    Terwijl de kilometers verstreken, stopte Benjamin nog een gembertablet in zijn mond en dacht liefdevol terug aan de Kerst die Isabelle bij zijn familie had doorgebracht. Zelfs de trotse Reuben leek haar goed te keuren en zijn ouders vonden haar geweldig. Op haar beurt had Isabelle hartelijk en vlot meegedaan met de familiegesprekken en de goedmoedige plagerijen. Het was de vrolijkste Kerst die hij zich kon herinneren.


    Aangekomen bij de Bear Inn in Maidenhead huurde Benjamin een rijtuig met koetsier – dezelfde jongeman met zijn gammele sjees die hem bijna een jaar geleden voor zijn eerste bezoek naar Belle Island had gebracht. Als Ben er niet zo naar verlangde om Isabelle weer te zien, was hij die paar kilometer waarschijnlijk gaan lopen.


    Eindelijk bereikten ze de buitenwijken van Riverton. Het gehucht lag gebogen om de rivieroever, als een licht gebogen arm, en wenkte hem dichterbij. Wat een uitnodigend beeld vormde het op deze zonnige lentedag, met zijn wirwar van winkels en huisjes die opgevrolijkt werden door bloembakken en bloeiende tuinen. De rivier stond weer binnen zijn oevers en stroomde vredig, als in een verontschuldiging voor zijn eerdere geweld. De eenden en zwanen waren terug, de vissers en de nettenmakers ook. En hij.


    Benjamin bekeek de nieuwe boogbrug die het glinsterende water overspande en vond het een duidelijke verbetering vergeleken met de oude.


    ‘Zet me hier maar af, als je wilt,’ zei Benjamin tegen de koetsier en hij tikte met zijn voet op de vloerplanken. Nu hij zo dichtbij was, begon zijn hart onprettig hard te slaan.


    Hij betaalde de koetsier en keerde zich naar het eiland toe. Het was dit keer niet in mist gehuld. Hij genoot van de aanblik van het groene grasveld met de ontluikende bomen, en het grote stenen landhuis gehuld in bloeiende ranken.


    Zijn oog viel op een beweging. Aan de overkant van de brug verscheen een gestalte: een bekende vrouwengestalte in een lange, rode jas. Een hoed omlijstte haar lieflijke gezicht. Toen Isabelle hem zag, zwaaide ze en glimlachte hem stralend toe.


    Benjamin liep over de brug en putte kracht uit zijn solide sterkte. Aan de andere kant bleef Isabelle aarzelend staan toen ze de brug bereikte, maar toen stapte ze erop en stak over.


    Toen hij voor de eerste keer naar Belle Island was gekomen, uit zijn doen en meteen al verlangend naar de gemakken van Londen, had een innerlijk gevoel van Gods Geest hem verteld dat zijn leven nooit meer hetzelfde zou zijn. Het bleek waar. Hij dankte God voor alles wat er voorgevallen was sinds hij had kennisgemaakt met deze plek… en met deze vrouw.


    Ze kwamen halverwege de brug bij elkaar. ‘De nieuwe brug is mooi geworden,’ zei hij.


    ‘Dank je. Dat vind ik ook.’ Ze aarzelde. ‘Ik hoop dat er zich geen nieuw juridisch probleem heeft voorgedaan. Je gaf geen uitleg in je brief.’


    Hij slikte. ‘Nee, ik… Isabelle, ik ben gekomen om je een vraag te stellen.’


    ‘O?’ Ze knipperde met haar ogen en verschillende emoties gleden over haar gezicht.


    ‘Hoe zou je het vinden om met een plattelandsprocureur te trouwen?’


    Haar mond vertrok in een lachje. ‘Dat hangt ervan af. Ken ik hem?’


    ‘Niet zo goed als ik graag zou willen.’ Hij deed een stap dichter naar haar toe en nam haar handen in de zijne.


    Ze keek naar hem op, verwondering, hoop en vragen stonden op haar gezicht geschreven. ‘En dat partnerschap met meneer Hunt dan?’


    ‘Ik heb hem bedankt, maar het afgeslagen. Een procureur in Maidenhead heeft ook interesse getoond. Of ik zet zelf een praktijk op in Riverton.’


    ‘Maar je houdt van Londen.’


    Hij schudde zijn hoofd, zijn blik gleed over haar voorhoofd, haar wangen, haar lippen. ‘Londen vind ik prettig. Van jou hou ik.’


    Enkele ogenblikken staarde ze hem alleen maar aan. Toen verhief ze zich op haar tenen en kuste hem warm op de lippen. Ze trok zich terug en keek glimlachend naar hem op, met ogen vol tranen. ‘Dan is mijn antwoord ja.’


    Hij werd vervuld van een heerlijke blijdschap en zijn hart kierde open als het klikken van een slot. Hij nam haar gezicht in zijn handen en boog zich dicht naar haar toe, drukte zijn lippen zacht op de hare en verdiepte de kus. Ten slotte richtte hij zich op en trok haar dicht tegen zich aan, genietend van haar nabijheid, haar reactie en haar aanraking.


    Een warme gloed spreidde zich over hem uit, alsof hij sinaasappelwijn had gedronken. Hij voelde zich licht in zijn hoofd, een beetje duizelig zelfs, maar dat had dit keer niets te maken met zijn duizeligheid.


    [image: ]


    Twee maanden later was het huwelijk afgekondigd, de ring gekocht en het bruiloftsmaal vastgesteld. Rose en meneer Adair arriveerden vroeg om te helpen met de voorbereidingen.


    De huwelijkssluiting zou niet in Londen plaatsvinden, noch in de kapel van het landgoed. Ze waren minnelijk overeengekomen in de St. Raymond in Riverton te trouwen. De Bookers reisden met genoegen naar Berkshire en de kleine familiekapel was niet groot genoeg voor de vele plaatselijke vrienden en buren die het feest met hen wilden vieren. Het bruiloftsmaal hielden ze echter wel op Belle Island.


    De vrolijk verwachte dag was eindelijk gekomen. Een mooie, zonnige zomermorgen.


    Als Isabelles bruidsmeisje had Rose een elegante jurk van ivoorwitte satijn gekozen en juffrouw O’Toole vlocht bloemen in haar haar. Isabelle droeg een nieuwe japon van lichtblauwe zijde en een kapje met sluier. O’Toole bood aan haar haren ook te krullen en te kappen voor de bijzondere dag en Isabelle nam het dankbaar aan. Ze miste Lotty, maar was blij dat Evan en zij gelukkig getrouwd waren.


    Er werd aan de slaapkamerdeur geklopt en ze stak haar hoofd om de hoek. ‘Zijn oude vrienden welkom?’


    Isabelle zag Carlota’s ondeugende glimlach en haar mond viel open van verrukking. ‘Absoluut!’


    Ze stond op en omhelsde haar. ‘Wat een heerlijke verrassing.’


    ‘Ik kon de kans om je eindelijk als bruid te zien niet laten lopen. Ik hoopte eerder te arriveren om je te helpen met kleden, maar o la la, je haar zit al volmaakt. Juffrouw O’Toole, u bent een genie!’


    De oudere dame grinnikte en bloosde als een schoolmeisje.


    ‘Mag ik je helpen met je sluier en misschien een beetje rouge?’ vroeg Carlota. ‘Net als vroeger?’


    Isabelle drukte haar hand. ‘Natuurlijk.’


    Carlota bracht bedreven wat rouge aan op Isabelles lippen en wangen. Toen speldde ze de sluier aan het kapje en schikte het precies goed op haar hoofd.


    Ze deed een stap naar achteren en overzag haar handwerk. ‘Novia bonita,’ stelde ze vast. ‘Nu is de bruid klaar voor haar huwelijksdag… en -nacht.’ Ze knipoogde en Isabelle grinnikte en bloosde nog erger dan O’Toole.


    Carlota beloofde haar na de plechtigheid te zien en glipte weg om zich weer bij Evan te voegen en met hem mee naar de kerk te lopen.


    Toen ze allebei aangekleed en klaar waren, nam Rose Isabelles handen en keek haar stralend van liefde en blijdschap aan. ‘Lotty heeft gelijk. Wat bent u mooi, tante Belle.’


    ‘Jij ook!’ Isabelle streelde haar wang. ‘Je hebt er nooit mooier uitgezien. Je straalt gewoon.’


    ‘Dank u. En zo hoort het ook.’ Rose’ ogen straalden. ‘Want ik verwacht een kindje. Het is nog heel pril, maar is dat geen goed nieuws?’


    Isabelles hart kneep samen en ze ademde diep in. ‘Heel goed nieuws.’


    Ze omhelsde haar geliefde nichtje en fluisterde: ‘Je vader en moeder zouden zo trots op je zijn geweest.’


    Toen ze haar losliet, glommen Rose’ ogen van tranen. ‘Ik mis hen, maar ik ben zo dankbaar dat ik u heb.’


    Isabelle kuste haar wang. ‘Zo voel ik het ook.’


    Samen liepen Rose en zij het huis uit naar de brug, arm in arm. Bij de brug bleef Isabelle even staan, zoals altijd. Maar vandaag bonsde haar hart niet van angst, maar van de opwinding waarmee ze uitkeek naar de plechtigheid, het huwelijk en het leven in de toekomst.


    Rose keek haar onderzoekend aan en vroeg voorzichtig: ‘Gaat het?’


    ‘Ja. Beter dan goed.’ Isabelle glimlachte en met z’n tweeën liepen ze door. De nieuwe brug voelde geruststellend stevig onder hun voeten.


    Ze dacht weer aan de gekoesterde herinnering toen ze vrolijk met haar dierbaren de oude brug was overgestoken om aanwezig te zijn bij Grace’ bruiloft in de dorpskerk, omringd door vrienden en buren, en naderhand iedereen op Belle Island hadden verwelkomd voor een vreugdevol bruiloftsmaal. Zo lang had Isabelle gehoopt die herinnering opnieuw te beleven. En nu ging dat gebeuren. De bruid in haar droom was een andere, maar de werkelijkheid was nog mooier dan ze zich had voorgesteld.


    Toen ze in de kerk kwamen, was Benjamin daar, knap in een donker pak en een sneeuwwitte das. Hij staarde haar vol bewondering aan toen ze bij hem kwam voor het altaar, zijn diepbruine ogen straalden van liefde. Isabelle had zich nooit mooier of meer gekoesterd gevoeld.


    De dienst werd op warme wijze geleid door meneer Truelock, die Isabelle al haar hele leven kende. Zijn dochter Arminda bespeelde het nieuwe orgel, zodat de kerk gevuld was met muziek – evenals met vrienden en dierbaren.


    Na de plechtigheid liepen Isabelle en Benjamin samen hand in hand terug over de nieuwe brug. Daar op de veranda, vlak bij de plek waar ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet, gaf het pasgetrouwde paar elkaar een lange kus terwijl ze op de anderen wachtten.


    De gasten – aangevoerd door dorpsmeisjes die een grote boog van bloemen en linten ophielden – begonnen de optocht over de brug, verlangend naar het feestelijke banket dat gehouden werd op de veranda van het landhuis. Daar wachtte een royaal buffet, bereid door mevrouw Philpotts en de keukenmeiden, plus een grote bruidstaart versierd met glazuur en bloemen.


    Daar kwamen de bedienden en de pachters die bij de trouwerij aanwezig waren geweest: meneer Linton en de wevers, de Faringdons en veel andere vrienden en buren. En ten slotte drie paren arm in arm – Rose en meneer Adair, Evan en Lotty, en meneer en mevrouw Booker – gevolgd door Reuben Booker, meneer Hunt en de Truelocks die de achterhoede vormden. Isabelle zag tot haar blijdschap dat meneer Christie Arminda zijn arm bood. De domineesdochter legde haar gehandschoende hand met een glimlach die kuiltjes in haar wangen toverde op de zijne.


    Wat een genoegen om al die dierbare, blijde mensen naar Belle Island te zien lopen om mee te feesten. Ja, Isabelle wenste dat haar ouders, broer en zus nog hadden geleefd om deze dag mee te maken, maar ze weigerde haar vreugde te laten bederven door hun afwezigheid. God had haar een nieuwe familie geschonken in de Bookers en in haar personeel en pachters.


    Hoewel ze omringd waren door tientallen mensen kon Benjamin zijn ogen niet afhouden van één persoon in het bijzonder. Zijn bruid. Zijn Isabelle. Ze had er nooit mooier uitgezien en hij was nog nooit zo gelukkig en dankbaar geweest.


    Ze zaten naast elkaar tussen de feestvierende mensen aan lange tafels die op de veranda waren geplaatst, maar Benjamin had weinig trek in eten. Hij voelde zich al zo vol, zijn hart, zijn buik, zijn leven. Hij at een paar happen van dit en dat zonder echt te proeven en nam vaak de tijd om gelukwensen in ontvangst te nemen of Isabelles hand een kneepje te geven.


    Nadat ze hadden gegeten stonden Isabelle en hij op om met zijn ouders te gaan praten.


    Benjamin boog zich over zijn moeder heen en kuste haar volle wang. ‘We zijn zo blij dat jullie hier bij ons zijn. Bedankt voor jullie komst.’


    Ze schonk hem haar stralende, scheve lach en keek hem warm aan. ‘We hadden het voor niets ter wereld willen missen.’


    Zijn vader stond op en klopte Benjamin op de schouder, het grootste blijk van genegenheid dat hij in jaren van hem had ontvangen en even kon hij niets zeggen omdat zijn keel dik werd van emotie.


    ‘Gefeliciteerd, jongen,’ zei zijn vader en hij wendde zich toen tot Isabelle om haar de hand te drukken. ‘Welkom in de familie, kind.’


    Isabelle glimlachte van de een naar de ander. ‘Dank u. Daar ben ik heel gelukkig mee.’


    Zijn vader keek om zich heen naar het voorname huis en de idyllische omgeving. ‘Dus dit is je nieuwe huis… ik snap wel waarom het je hier bevalt.’ Hij keek Benjamin aan en zei: ‘Een plattelandsjurist dus?’ Hij knikte goedkeurend. ‘Dat past bij je.’


    ‘Dank u.’


    Isabelle zei: ‘Er staat een dokterspraktijk te huur in het dorp. Als u ooit besluit Londen te verlaten, dan bent u van harte welkom om uw praktijk hierheen te verhuizen.’


    Mevrouw Booker en haar man wisselden verraste en belangstellende blikken. Ze zei: ‘Dat is heel vriendelijk van je, kind.’


    ‘We zullen er eens over nadenken,’ voegde hij eraan toe.


    Toen vroeg mevrouw Booker: ‘Gaan jullie een huwelijksreis maken?’


    ‘Ja.’ Benjamin gaf Isabelles hand een kneepje en keek haar in de ogen. ‘Een korte.’


    Ze waren van plan naar de zuidkust te reizen om een paar romantische dagen door te brengen in Weymouth. Ze zouden klein beginnen, tot Isabelle een beetje gewend was aan reizen.


    Het eiland bleef de plek waar ze het liefst was en hij vermoedde dat Isabelle altijd een huismus zou blijven.


    Ze werd nog steeds van tijd tot tijd geplaagd door angst, maar ze liet zich er niet meer door gevangen houden. Hij was trots op haar om de kleine stappen die ze nam – eerst Londen en binnenkort Weymouth. Maar diep vanbinnen wist hij dat na elke reis de brug naar Belle Island voor haar altijd de mooiste aanblik zou zijn. En de zijne nu ook.

  


  
    VAN DE AUTEUR


    Ik hoop dat u genoten hebt van uw bezoek aan Belle Island. Zo’n tachtig eilanden (zelfs wel honderdtachtig als je alle kleine eilandjes meetelt) liggen verspreid in de Theems, die vanaf de monding in de idyllische Cotswolds kronkelend driehonderd kilometer naar het oosten loopt, langs veel schilderachtige dorpjes, en zich uiteindelijk splitst bij Londen voordat hij uitloopt in de Noordzee. Ik vond het enig om onderzoek te doen in verschillende van die kleine plaatsjes met intrigerende namen als Eel Pie Island, Pharaoh’s Island, Magna Carta Island, Monkey Island, Frog Mill Ait en nog veel meer.


    Op sommige eilandjes staan prachtige huizen, andere zijn onbewoond. Sommige zijn bereikbaar via een brug, andere alleen per boot. Sommige zijn onderhevig aan overstromingen en veel hebben een kleurrijke geschiedenis.


    Belle Island is een verzonnen plek, maar het is een soort compositie van de eilanden die ik heb bezocht. Fysiek lijkt het op Ray Mill Island in de buurt van Maidenhead, Berkshire, en ik heb een paar keer het genoegen gehad dat te bezoeken. Het eiland is genoemd naar de familie Ray, die daar vroeger een meelmolen hield, en is nu een openbaar park met prachtige tuinen en bosrijke paden. Toen mijn echtgenoot en ik het eiland bezochten, keken we naar de boten die door de aangrenzende Boulter’s Lock passeerden en wandelden we langs de schilderachtige oever. Later zaten we op een bank te kijken naar de picknickende families op het terrein en de koninklijke zwanen en speelse eenden die op het water dartelden.


    Op het bankje zat een herdenkingsplaat ter ere van een man die Roy Francis Howton heette met de toevoeging: Hij hield van dit eiland. Dit gaf me de naam in voor de tuinman en zijn vrouw in de roman. Als u meer wilt lezen over deze eilanden, kan ik u het boek Eyots and Aits: Islands of the River Thames van Miranda Vickers aanbevelen.


    Ik vond het ook leuk om wat meer te weten te komen over mandenwerk van wilgentenen, maar ik moet bekennen dat ik absoluut geen expert ben, dus ik hoop dat de liefhebbers onder u me eventuele fouten willen vergeven. Mijn echtgenoot en ik hebben wel genoten van ons bezoek aan het Museum of English Rural Life in Reading, waar we hun verzameling manden en andere mooie uitstallingen bekeken, wat hielp voor mijn onderzoek.


    Over onderzoek gesproken, de openingsscène in de rechtszaal is losjes gebaseerd op een bestaand rechtbankverslag van de Old Bailey, al zijn de namen veranderd. Al lezend over veermannen en schuitenvoerders in Londen kwam ik de naam Enos Redknap tegen, een man die waarschijnlijk smokkelconnecties had, en ik vond de naam ideaal voor dit boek. Maar verder is mijn personage Enos Redknap verzonnen. De echte Enos werd in 1815 vervolgd voor kolen stelen op de Theems, maar hij is ervandoor gegaan om een gevangenisstraf te ontlopen.


    Nu enkele woorden van dank.


    Ik wil mijn echtgenoot bedanken, die met me meereist, onvermoeibaar onderzoekfoto’s maakt, en die ook veel detectives in de vorm van een luisterboek met me heeft beluisterd om inspiratie op te doen terwijl ik dit boek schreef.


    Mijn dank gaat ook uit naar mijn vriendinnen en auteurs Beck Wade, Katie Ganshert, Jody Hedlund, Karen Witemeyer en Courtney Walsh, die me tijdens een retraite in Branson hielpen met brainstormen voor de roman.


    Ik ben dank verschuldigd aan mijn eerste lezer Cari Weber, voor haar waardevolle inbreng; mijn agent Wendy Lawton; en mijn redacteurs Karen Schurer en Raela Schoenherr, en verder iedereen bij Bethany House die heeft geholpen dit boek te verbeteren en te promoten.


    Ook dank aan Anna Paulson en Josie Kawleski voor hun hulp bij het onderzoek naar Bow Street-agenten en wettelijke procedures in die tijd. Anna heeft tevens het manuscript beoordeeld en me waardevolle ideeën gegeven, evenals mijn dierbare schrijvende vriendin Michelle Griep. Jullie zijn allebei heel getalenteerd.


    Ook wil ik mijn waardering uitspreken voor procureur en Jane Austen-specialist James Nagle, die de juridische aspecten van deze roman voor me heeft bewerkt. Bedankt, Jim. Eventuele overgebleven fouten zijn van mij.


    Ten slotte wil ik u bedanken voor het lezen van dit boek. Ik ben u dankbaar. Als u me een plezier wilt doen, schrijf dan een recensie online, maar denk erom, verklap niet te veel!
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